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บทบรรณาธิการ

	 วารสารไทยศึกษาฉบับที่ ๒ ปีที่ ๑๕ ได้มีการเพิ่มจ�ำนวนบทความในเล่มให้

มากขึ้น เพื่อขยายพื้นที่ในการเผยแพร่องค์ความรู้เกี่ยวกับไทย-ไทศึกษาในวงกว้าง

	 วารสารไทยศึกษาฉบับน้ีประกอบด้วยบทความจ�ำนวน ๘ เรื่อง ครอบคลุม

การศึกษาวิจัยด้านไทย-ไทศึกษาในหลากหลายมิติ เริ่มด้วยบทความเรื่อง“ปฏิสัมพันธ์

ระหว่างประเพณีขี่สัตว์แห่นาคกับสัญลักษณ์ทางพระพุทธศาสนา” ของอาจารย์ 

ดร.เกรียงไกร ฮ่องเฮงเส็งที่ชี้ให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างประเพณีและพุทธศาสนา

	 ประเทศไทยเป็นแหล่งพ�ำนักของชาวจีนโพ้นทะเลหลายเชื้อสาย ล้วนแต่

สืบทอดประเพณีวัฒนธรรมเพื่อแสดงรากเหง้าแห่งบรรพบุรุษในดินแดนใหม่ ดังเช่น

บทความเรื่อง “เจ้าพ่อทัพ: บทบาทของเจ้าพ่อทัพและประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพที่มีต่อ

ชุมชน” ของอาจารย์ ดร.แคทรียา อังทองก�ำเนิด บทความเรื่อง “การเดินทางของ

วญิญาณ: องค์ประกอบ และบทบาทของบทร้องพธีิกงเต๊กของชาวจีนแต้จ๋ิวในสงัคม

ไทย” ของอาจารย์ ดร.นรุตม์ คุปต์ธนโรจน์ และบทความเรื่อง “ขนมเต่ากับพิธีกรรม

เซ่นไหว้ในชุมชนตลาดน้อย กรุงเทพมหานครและชุมชนบางเหนียว จังหวัดภูเก็ต” 

ของอาจารย์ ดร.สืบพงศ์ ช้างบุญชู 

	 วรรณคดี วรรณกรรมยังเป็นขุมทรัพย์ทางปัญญาที่น�ำมาศึกษาวิจัยได้อย่าง

ไม่รู้จบ ดังเช่นบทความเรื่อง “งานเขียนแนว “สาระบันเทิง” : กรณีศึกษาสารคดี

ส�ำหรบัเยาวชนเร่ือง “พวกเราแปลงร่างได้” ผลงานของร้อยเอกหญิงธิตมิา ช้างพุม่” 

ของผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สารภี ขาวดี ที่แสดงให้เห็นการผสมผสานระหว่าง

“บันเทิงคดี” กับ “สารคดี” ในสารคดีเยาวชนได้อย่างละเอียดลึกซ้ึง บทความเรื่อง 

“ของวิเศษ” ในวรรณกรรมไทยร่วมสมัยแนวเหนือจริง ของอาจารย์ ดร.จันทร์สุดา 

ไชยประเสริฐ และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นํ้าผึ้ง ปัทมะลางคุลที่แสดงให้เห็นแนวคิด

ในการสร้างของวิเศษในนวนิยายร่วมสมัยที่ได้รับอิทธิพลมาจากวรรณคดีโบราณ 

และบทความเรือ่ง “สตรีในเพลงร�ำวงมาตรฐานของท่านผูห้ญิงละเอยีด พบิลูสงคราม” 

ของอาจารย์ ดร.ธนสิน ชุตินธรานนท์ ที่แสดงให้เห็นการใช้เพลงซ่ึงเป็นส่ือบันเทิง

เพื่อชี้น�ำสังคม



	 ปิดท้ายด้วยบทความเรื่อง “หนังสือพิมพ์ไทยกับกรอบการรายงานข่าวท่ี
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บทคัดย่อ

	 ประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่ประชากรส่วนใหญ่นับถือ

พระพทุธศาสนา ได้แก่ ราชอาณาจักรไทย สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา สาธารณรฐั

ประชาธปิไตยประชาชนลาว และราชอาณาจักรกมัพชูา ได้ปรากฏวัฒนธรรมการขีสั่ตว์

ในประเพณีแห่นาคก่อนเข้าพิธีอุปสมบทเป็นพระภิกษุ เฉพาะในประเทศไทยปรากฏ

ให้เห็นส่วนใหญ่ในจังหวัดแถบภาคกลาง ภาคตะวันตก และบางพื้นที่ของภาคเหนือ 

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคใต้ โดยสัตว์ที่น�ำมาให้นาคข่ีมีทั้งสัตว์ที่มีชีวิตและ

หุ่นรูปสัตว์ที่จ�ำลองขึ้นมา ซ่ึงสัตว์ส่วนใหญ่มีความเกี่ยวข้องเชื่อมโยงกับพุทธประวัติ

หรือชาดก ได้แก่ ม้า ช้าง วัว ส�ำหรับม้าพบมากบริเวณภาคเหนือ ขณะที่ช้างพบมาก

บริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และวัวพบมากบริเวณภาคกลางกับภาคตะวันตก

ส่วนสัตว์ในต�ำนานหรือวรรณคดี ได้แก่ หงส์ สิงห์ พบมากบริเวณภาคเหนือตอนล่าง

กับภาคใต้ ขณะที่สัตว์มงคลตามความเชื่อเรื่องปีนักษัตร ได้แก่ ไก่ พญานาค เสือ 

และสัตว์ที่มีความเกี่ยวข้องกับการประกอบอาชีพหรือวิถีชีวิตของนาคและครอบครัว 

ได้แก่ ควาย ปลา จระเข้ เป็นต้น พบได้หลายจังหวัดในทุกภูมิภาคของประเทศไทย

จะเหน็ได้ว่า ในประเทศอินเดยีและประเทศเนปาลอันเป็นดนิแดนต้นก�ำเนิดของพระพทุธ

ศาสนากลับไม่มหีลกัฐานใดทีป่รากฏประเพณขีีสั่ตว์แห่นาคหรอืเรยีกชือ่ผู้ทีก่�ำลังเข้าพธิี

อุปสมบทเป็นพระภกิษุว่า “นาค” จึงเป็นทีม่าของความสนใจศกึษา “ปฏสัิมพนัธ์ระหว่าง

ประเพณีขี่สัตว์แห่นาคกับสัญลักษณ์ทางพระพุทธศาสนา”

ค�ำส�ำคัญ: แห่นาค, ปฏิสัมพันธ์, สัญลักษณ์, พระพุทธศาสนา
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	Lecturer, Faculty of Liberal Arts, Mahidol University

Interaction between Riding Animals in Ordination 

Ceremony Parades and Buddhist Symbolism

Kriangkrai Honghengseng
๒

Abstract 

	 Almost all countries in Southeast Asia where the people follow 

Buddhism, such as in the Kingdom of Thailand, the Republic of the Union of 

Myanmar, the Lao People’s Democratic Republic and the Kingdom of 

Cambodia, have the culture of riding animals in ordination ceremony parades. 

In particular, this can be seen in Thailand covering many central, western 

and some northern and northeastern areas. The animals that are used include 

both living animals and simulated animals that are related to the legend of 

the Buddha consisting of horses, elephants and cows: horses in the northern 

region; elephants in northeastern; and cows both in the central and western 

areas. Animals in legends or literature, such as swan and lion, are found in 

the lower northern and southern areas. In addition, there are sacred animals 

in the Chinese zodiac belief, such as chickens, king of nagas and tigers. Also 

animals related to work or the way of life of the naga and his family, such 

as buffalo, fish and crocodiles, can be found in many areas of Thailand. It can 

be seen that in India and Nepal, the place of the origin of Buddhism, there is 

no tradition to call a man who will be the monk as a “naga” and there is also 

no animal riding culture in ordination parades. Therefore, it is interesting to 

study the interaction between animal riding in ordination ceremony parades 

and Buddhist symbolism. 

Keywords: Ordination Ceremony Parade, Interaction, Symbolic, Buddhism 
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บทน�ำ

	 พธิอุีปสมบทตัง้แต่สมยัพทุธกาลจนถงึปัจจุบันจ�ำแนกออกเป็น ๓ ประเภทใหญ่ 

ประกอบด้วย “เอหิภิกขุอุปสัมปทา” หมายถึง วิธีการบวชที่พระพุทธเจ้าทรงประทาน

แก่กุลบุตร ต่อมาคือ “ญัตติจตุตถกัมมอุปสัมปทา” หมายถึง การบวชด้วยค�ำประกาศ

ย�้ำ ๓ ครั้ง รวมทั้งค�ำประกาศน�ำเป็นครั้งที่ ๔ เป็นวิธีที่พระพุทธเจ้าทรงอนุญาตให้ภิกษุ

สงฆ์บวชแก่กุลบุตรผู้บรรพชาเป็นสามเณรชั้นหนึ่งก่อน และสุดท้ายคือ “ติสรณคมนูป

สัมปทา” เป็นวิธใีห้ผู้ขอบวชกล่าวค�ำรบัและเข้าถงึพระรตันตรยัว่าเป็นทีพ่ึง่อันประเสรฐิ 

จะเห็นได้ว่า ในประเทศไทยเรียกกระบวนการดังกล่าวว่า “การบวชนาค” ท�ำให้นัย

ส�ำคัญของการบวชเปลี่ยนจากการท�ำให้คนกลายเป็นพระ กลายเป็นการท�ำให้ “นาค” 

กลายเป็นพระแทน ซ่ึงแตกต่างไปจากประเทศอินเดียและเนปาลอันเป็นดินแดน

ต้นก�ำเนิดพระพุทธศาสนาที่ไม่ปรากฏวิธีการเรียกช่ือดังกล่าว แต่ปรากฏเฉพาะใน

ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ประกอบด้วย ประเทศไทย กัมพูชา เมียนมา และ

ลาว ซ่ึงรับพระพุทธศาสนาจากการจาริกมาเผยแผ่ของสมณฑูตอย่างพระโสณะและ

พระอุตตระเถระในสมัยพระเจ้าอโศกมหาราช (Wongtej, 2018, p. 1-2) 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา

	 ๑.	 เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมาของประเพณีการขี่สัตว ์แห ่นาคใน

ประเทศไทย

	 ๒.	เพื่อศึกษาปฏิสัมพันธ์ระหว่างประเพณีขี่สัตว์แห่นาคกับสัญลักษณ์ทาง

พระพุทธศาสนา

วิธีด�ำเนินการศึกษา

	 เป็นการศกึษาเชิงคณุภาพโดยสืบค้นข้อมลูผ่านเอกสาร หนังสือ งานวิจัย และ

บทความวิชาการทีม่ส่ีวนเกีย่วข้องทัง้ของไทยและต่างประเทศ รวมทัง้สัมภาษณ์เชิงลึก 

(In-depth Interview) จากผู้มคีวามรูค้วามเช่ียวชาญด้านวัฒนธรรมและพระพทุธศาสนา 

เพื่อรวบรวมข้อมูลทั้งหมดมาประมวลให้เห็นถึงประวัติความเป็นมาของประเพณี

การขี่สตัว์แห่นาคในประเทศไทยที่มีความเชื่อมโยงกับประเทศที่นบัถือพระพุทธศาสนา

อื่น ๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ได้แก่ ลาว กัมพูชา และเมียนมา
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ประเพณีแห่นาค

	 ส�ำหรับค�ำว่า “นาค” (Naga) ในภาษาอัสสัม มาจากค�ำว่า “นอค” (Nog)

แปลว่า เปลอืยหรอืไม่สวมใส่เส้ือผ้า สอดรบักบัชือ่กลุ่มชาตพินัธุห์น่ึงทางตะวันออกของ

พรมแดนระหว่างประเทศอินเดยีและเมยีนมาทีเ่รยีกว่า “นาค” มดีนิแดนเป็นของตนเอง 

เรียกว่า “รัฐนาค” (Naga Land) ซึ่งเดิมเป็นส่วนหนึ่งของรัฐอัสสัม แต่รัฐบาลอินเดีย

ได้ยินยอมให้จัดตั้งเป็นรัฐนาคมาตั้งแต่พุทธศักราช ๒๕๐๗ ตั้งอยู่บริเวณเทือกเขา

นาค (Naga Hill) ซ่ึงชาวอารยันส่วนใหญ่จะมองพวกนาคเป็นคนป่าเถื่อนและ

ด้อยอารยะ นักวิชาการบางคนจึงสันนิษฐานว่า นัยของการบวชนาคเท่ากับเป็น

การท�ำให้คนป่าเถื่อนกลายเป็นผู้เจริญได้ด้วยธรรม ซ่ึงเมื่อมีการแพร่กระจายทาง

วัฒนธรรมเรือ่งค�ำเรยีกช่ือดงักล่าวอาจมทีีม่าจากอินเดยีสู่เมยีนมาซ่ึงมพีรมแดนตดิต่อ

กัน แล้วส่งอิทธิพลสู่ไทย กัมพูชา และลาว (Naphalan, 2011, p. 12-13)

	 อย่างไรก็ตาม วิถีชีวิต ความคิด และความเชื่อของผู้คนที่อาศัยอยู่ในภูมิภาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้มคีวามเกีย่วข้องสัมพนัธ์กบั “พญานาค” สัตว์ในต�ำนานอันเป็น

ที่มาของอีกแนวคิดหน่ึงของการเกิดประเพณีบวชนาคจากพระไตรปิฎก เล่มที่ ๔ 

พระวินัยปิฎก เล่มที่ ๔ มหาวรรค ภาค ๑ เรื่องนาคแปลงกายเป็นมนุษย์มาขอบวช

ระบุว่าพญานาคมีความศรัทธาในพระพุทธศาสนาจึงแปลงกายเป็นมนุษย์มาขอ

พระพุทธเจ้าอุปสมบทเป็นพระภิกษุ แต่พระพุทธเจ้าทรงห้ามไว้ พญานาคจึงขอให้ชื่อ

ของตนเป็นค�ำส�ำหรบัเรยีกช่ือผู้ทีจ่ะขอบวชจนเป็นทีม่าของค�ำว่า “นาค” ซ่ึง Bhumisak 

(1976) ได้อธิบายว่า “ในการบวชเป็นภิกษุของพุทธศาสนามีการห้ามมิให้พวก

นาคบวช เล่ากนัว่านาคคอืพญางใูหญ่หรอืพญานาค และว่าพญานาคเคยปลอมตวัเข้ามา

บวชด้วย แต่ภายหลังถกูจับได้จึงถกูขับให้ลาสิกขา พญานาคจึงขอร้องต่อพระพทุธเจ้าว่า

ต่อไปภายหน้าแม้นาคจะบวชไม่ได้กข็อให้ผู้ทีก่�ำลังเตรยีมตวัเพือ่จะบวชน้ันมชีือ่เรยีกว่า 

“นาค” โดยผู้ที่ก่อนบวชไปอยู่วัด เรียกว่า “พ่อนาค” หรือ “เจ้านาค” หากเป็นสามเณร

ก่อนบวชจะเรียกว่า “หางนาค” อันเป็นต้นก�ำเนิดของประเพณีท�ำขวัญนาค ขานนาค 

และบวชนาคมาจนทุกวันนี้” (Bhumisak, 1976, p. 23-25) 
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	 หากพจิารณาหลักเหตผุลเชิงสังคมศาสตร์ Wongtej (2016) อธบิายว่า สังคม

ของอินเดียสมัยน้ันมีการแบ่งแยกระหว่างพวกอารยันซ่ึงเป็นกลุ่มชนที่เพิ่งอพยพ

เข้ามาตั้งถิ่นฐานในภายหลังกับพวกมิลักขะซ่ึงเป็นชนพื้นเมืองดั้งเดิมตามหลักฐาน

การขุดค้นแหล่งอารยธรรมอินเดียโบราณเดิมบริเวณลุ่มแม่น�้ำสินธุที่เรียกว่า “โมเฮน

โจดาโร และ ฮารัปปา” ผู้มีฐานะทางสังคมต�่ำต้อยกว่าพวกอารยัน ชนเผ่านาคจึงไม่ได้

รบัการยอมรบัให้เป็นส่วนหน่ึงของพทุธศาสนาในสมยัน้ัน เน่ืองจากพดูจากนัคนละภาษา

และถือเป็นพวกป่าเถื่อน ก่อนจะอพยพถอยร่นมาตั้งถิ่นฐานบริเวณพรมแดนประเทศ

เมียนมา จึงเป็นที่มาของการบอกเล่าเรื่องราวการบวชของเผ่านาคที่น�ำมาผสมผสาน

กบัความเช่ือเรือ่งส่ิงเหนือธรรมชาตแิละสัตว์ศกัดิสิ์ทธิป์ระจ�ำถิน่อย่างพญานาค ก่อนจะ

ผนวกเข้าเป็นส่วนหน่ึงของพธิกีรรมและความเช่ือในประเพณีอุปสมบทมาจนถงึปัจจุบัน 

(Wongtej, 2016, p. 1-2)

	 โดยหลักฐานเกีย่วกบัการบวชพระทีเ่ก่าแก่ทีสุ่ดในประเทศไทย คอื ประตมิากรรม

ดินเผาแบบทวาราวดี ราวหลังพุทธศักราช ๑๐๐๐ ที่อ�ำเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี 

เป็นรปูภกิษุ ๓ รปู ครองจีวรพร้อมถอืบาตร แสดงให้เหน็ว่ามพีระภกิษุปรากฏในดนิแดน

สุวรรณภูมิซ่ึงก่อนหน้าน้ันผู้คนในภูมิภาคน้ีส่วนใหญ่นับถือส่ิงเหนือธรรมชาติและ

วิญญาณบรรพบุรุษ จนกระทั่งผสมผสานกันระหว่างผี พราหมณ์ และพุทธในที่สุด

(U-Pho, 1967, p. 43-44) 

ประเพณีขี่สัตว์แห่นาค

	 ส�ำหรบัทีม่าของประเพณขีีสั่ตว์แห่นาคเริม่ข้ึนครัง้แรกทีใ่ดไม่ปรากฏหลักฐาน

อย่างเป็นรูปธรรม แต่สามารถวิเคราะห์ความเป็นไปได้จากหลักฐานทั้งทาง

ประวัติศาสตร์ โบราณคดี และวรรณกรรมว่าด้วยแนวคิดเรื่อง “การแห่” เพื่อสักการะ

บชูาสถานทีศ่กัดิสิ์ทธ์ิทางพระพทุธศาสนา ซ่ึงได้รบัอิทธพิลมาจากประเทศอินเดยี เหน็ได้

จากวัฒนธรรมการเดินเวียนรอบสถูป พระอุโบสถ พระปรางค์ หรือพระพุทธรูปที่เรียก

ว่า “ทักษิณาวรรต” หมายถึง การเดินเวียนขวา และ “อุตราวรรต” หมายถึง การเดิน

เวียนซ้าย โดยส่วนใหญ่นิยมเดินเวียนขวาสามรอบเพื่อความเป็นสิริมงคล เสมือน

การแสดงความเคารพต่อพระรัตนตรัยอันประกอบด้วย พระพุทธ พระธรรม และ

พระสงฆ์ จนเป็นที่มาของการเดินขบวนแห่เวียนรอบพระอุโบสถก่อนประกอบพิธี
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อุปสมบท เพื่อให้นาคระลึกถึงคุณพระรัตนตรัย ดังนั้น การน�ำสัตว์สัญลักษณ์ที่มีส่วน

เกี่ยวข้องเช่ือมโยงกับพุทธประวัติหรือชาดกเข้ามาไว้ในขบวนแห่ จึงเป็นเหมือนการ

จ�ำลองเหตุการณ์ที่เคยเกิดขึ้นสมัยพุทธกาล เพื่อให้นาคที่ก�ำลังจะอุปสมบทและ

ญาติมิตรที่เป็นพุทธศาสนกิชนได้น้อมร�ำลกึถึงพระพุทธเจ้า (Paksasook, 2015, p. 4-5)

ประเพณีการขี่ม้าแห่นาค

	 สันนิษฐานว่า “ม้า” น่าจะเป็นสัตว์ประเภทแรกทีน่�ำเข้ามาให้นาคข่ีในขบวนแห่ 

โดยได้แนวคิดมาจากหลักฐานภาพประติมากรรมนูนต�่ำบนซุ้มโตรณะของสถูปสาญจี

ในสมยัพระเจ้าอโศกมหาราชทีป่รากฏรปูม้ากณัฐกะ อันเป็นม้าทรงของเจ้าชายสิทธตัถะ

เมื่อเสด็จออกมาจากพระราชวังพร้อมกับนายฉันนะก่อนตัดสินพระทัยผนวชริมฝั่ง

แม่น�้ำอโนมา เรียกว่า “มหาภิเนษกรมณ์” แต่ในสมัยนั้นยังไม่มีการสร้างรูปเสมือนของ

พระพุทธเจ้าเน่ืองจากถือเป็นของสูงที่ควรค่าแก่การเคารพบูชา จะมาสร้างรูปเสมือน

ไม่ได้ จึงใช้สัญลักษณ์เป็นรูปม้าพร้อมอานบนหลังแทน จนกระทั่งอินเดียได้รับ

อิทธิพลทางศิลปะจากกรีกโรมันจนเกิดการสร้างพระพุทธรูปแบบคันธาระขึ้น ท�ำให้

ประติมากรรมนูนต�่ำรูปเจ้าชายสิทธัตถะทรงม้าได้รับความนิยมในศิลปะของอินเดีย

สืบมา (Tungka, 2016, p. 5-6) 

	 สอดรับกับข้อมูลในเอกสารเรื่อง “ศิลปะอินเดีย พุทธศิลป์รุ่นแรกของโลก” 

ทีร่ะบวุ่า “ม้าเปล่าน่ีคอืม้ากณัฐกะ ไม่มคีนข่ี แต่ทราบได้อย่างไรว่าเป็นพระพทุธเจ้า เพราะ

มีคนกางฉัตรและถือแส้แสดงว่าพระพุทธเจ้าอยู่ตรงน้ี ม้าตัวที่ ๑-๔ ทุกตัวมีกางฉัตร

หมด และท�ำไมถึงมีม้า ๔ ตัว คือการเคลื่อนไหว เขาอยากแสดงการเคลื่อนไหว และ

ม้าหันกลับกบิลพัสดุ์ พอจูงม้ากลับบนม้าไม่มีฉัตรแล้วแสดงว่าลงแล้ว นี่คือการดูพุทธ

ประวัติสมัยฮินดู” (Tingsanchalee, 2013, p. 10)

	 ในประเทศไทยมีภาพจิตรกรรมฝาผนังภายในพระอุโบสถของพระอาราม

หลายแห่งที่สะท้อนให้เห็นถึงประเพณีการข่ีม้าแห่นาค ตัวอย่างเช่น ภาพนาคขี่ม้าใน

ขบวนแห่จากจิตรกรรมฝาผนังภายในพระอุโบสถวัดราชประดษิฐ์สถติมหาสีมาราม และ

ที่พระอุโบสถวัดบวรนิเวศวิหาร กรุงเทพมหานคร เป็นต้น 
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	 ส�ำหรับม้าที่น�ำมาใช้ในขบวนแห่มีทั้งม้าที่มีชีวิตจริงกับม้าจ�ำลองที่ประดิษฐ์

ขึ้นมา เรียกว่า “ม้าแห่” แต่บางกรณีที่หาม้าไม่ได้จะให้นาคขี่บนคอคนแทนม้า เรียกว่า 

“ม้าขี่” ขณะที่วัตถุประสงค์ของการบวชมีความแตกต่างกันออกไป ได้แก่ บวชเมื่อครบ

อายุ ๒๐ ปีบริบูรณ์ บวชแก้บน และบวชเพื่อถวายเป็นพระราชกุศลแด่พระมหากษัตริย์ 

เป็นต้น อย่างไรก็ตาม ประเพณีการขี่สัตว์ในขบวนแห่ไม่ได้มีเฉพาะผู้ที่จะอุปสมบทเป็น

พระภกิษเุพยีงอย่างเดยีวเท่าน้ัน ในบางกรณไีด้ปรากฏวัฒนธรรมการข่ีสัตว์ในขบวนแห่

ก่อนบรรพชาเป็นสามเณรอีกด้วย (Panthong, 2010, p. 7-9) ตวัอย่างเช่น ทางภาคเหนือ

ของประเทศไทยในประเพณปีอยส่างลองได้มขีบวนแห่ลกูแก้วข่ีม้าตามคตคิวามเช่ือของ

กลุ่มชาตพินัธุท์ีอ่าศยัอยูแ่ถบลุ่มน�ำ้โขง-สาละวิน ทัง้ไทใหญ่ ไทล้ือ ไทยอง ไทเขนิ รวมทัง้

ไทโยน หรือโยนก-ล้านนา โดยเฉพาะอย่างยิ่งในพื้นที่จังหวัดแม่ฮ่องสอนและเชียงใหม่

ยังคงปรากฏวัฒนธรรมดังกล่าวให้เห็นมาจนถึงปัจจุบัน โดยให้ “ส่างลอง” อันเกิดจาก

การผสมกันระหว่างค�ำว่า “ส่าง” หมายถึง “สามเณร” กับ “ลอง” หมายถึง “เทวดา” 

เหมือนกับค�ำว่า “อลอง” ในภาษาไทใหญ่ แปลว่า พระโพธิสัตว์ ส่วนในภาษาเมียนมา

ใช้เรียกพระมหากษัตริย ์ สมมติบทบาทเป็นเจ ้าชายสิทธัตถะที่สวมใส่เส้ือผ้า

เครื่องแต่งกายเหมือนกษัตริย์ แต่งหน้า แล้วน่ังบนหลังม้าพร้อมสวมแว่นตาสีด�ำซ่ึง

ภาพนาคขี่ม้าในขบวนแห่จากจิตรกรรมฝาผนังวัดราชประดิษฐ์สถิตมหาสีมาราม

 ที่มา: วารสารศิลปวัฒนธรรมฉบับประจ�ำวันที่ ๖ กรกฎาคม ๒๕๖๐
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พัฒนามาจากยุคอดีตที่ใช้ผ้าคาดปิดดวงตาเพื่อเปรียบเทียบให้เห็นว่าผู้ที่จะบรรพชา

ก�ำลังข้ามพ้นความมืดบอดทางปัญญาไปสู่โลกุตรธรรม เป็นต้น (Jai-In, 2013, p. 76)

	 ประเทศเมียนมาเรียกประเพณีปอยส่างลองว่า “ชินพยู” ผู้ที่เข้าพิธีบรรพชา

เรียกว่า “ชินลอง” แปลว่า “เจ้าชาย” เสมือนการแสดงบทบาทสมมติเป็นเจ้าชาย

สิทธัตถะด้วยความเชื่อที่ว่าผู้ใดได้บรรพชาลูกของตัวเองเป็นสามเณรจะได้อานิสงส์

มากถึง ๗ กัลป์ แต่ถ้าอุปสมบทเป็นพระภิกษุสงฆ์จะได้อานิสงส์มากถึง ๑๒ กัลป ์

หากบรรพชาลูกคนอื่นเป็นสามเณรจะได้อานิสงส์ ๔ กัลป์ กรณีเป็นพระสงฆ์ได้ ๘ กัลป์ 

หากผู้ใดได้บวชลูกของตนเองและผู้อ่ืนให้เป็นทั้งสามเณรและพระภิกษุจะมีบุญวาสนา

ได้ไปเกิดในยุคพระศรีอาริยเมตไตรย์ หรือ “ยุคพระศรีอาริย์” ถือเป็นบุญกุศลสูงสุดที่

พทุธศาสนิกชนปรารถนา ดงัทีน่างอองซาน ซูจี ได้บันทกึถงึประเพณีชินพยไูว้ในบทความ 

“ประเทศและประชาชนของฉัน” ความว่า “ชินพยูเป็นพิธีที่สนุกสนาน ผู้ที่บวชเรียกว่า 

ชินลอง จะแต่งกายด้วยเส้ือผ้าที่สง่างามอันเป็นการเตือนให้ร�ำลึกว่าพระพุทธเจ้าน้ัน

จ�ำเดิมเป็นสิทธัตถกุมาร ก่อนที่พระองค์จะสละราชสมบัติมาใช้ชีวิตในทางธรรม”

โดยในขบวนแห่ชินพยูที่เมืองมัณฑะเลย์ ประเทศเมียนมา จะใช้ขบวนม้าและวัวเทียม

เกวียนที่ตกแต่งอย่างสวยงามเป็นพาหนะในการแห่ชินลอง (Lohitkul, 1999, p. 7-11)

	 ขณะที่การบวชนาคของชาวมอญในประเทศเมียนมา นาคจะแต่งกายอย่าง

วิจิตร ดังที่ องค์ บรรจุน (Banjun, 2017, p. 1-2) อธิบายว่า “เหตุที่นาคมอญแต่งกาย

อย่างวิจิตรพสิดารน้ันสืบเน่ืองมาจากความเช่ือทีค่นมอญอิงอยูก่บัพทุธประวัต ิกล่าวคอื 

เมื่อเจ้าชายสิทธัตถะเสด็จออกผนวช ฉลองพระองค์หน่อกษัตริย์ ทรงเครื่องมงกุฎ 

ประดับเพชรนิลจินดา ทรงมาบนหลังม้ากัณฐกะ เช่นเดียวกับปุถุชนในขณะที่ครอง

เพศฆราวาสแม้จะมีทรัพย์สินศฤงคารมากมายเพียงใด แต่เมื่อจะเข้าสู่ร่มกาสาวพัสตร์

ย่อมจ�ำต้องสละส่ิงเหล่าน้ันไปสู่เพศอันบริสุทธิ์ คนมอญจึงน�ำพุทธประวัติมาเล่าผ่าน

พิธีบวชนาค ถือเป็นคติในการบวชนาค นาคมอญจึงถูกแต่งองค์ทรงเครื่องอย่าง

วิจิตรพิสดาร จงใจให้งามราวรูปกษัตริย์หรือเทวดามาจุติ” 

	 เป็นการสะท้อนให้เหน็ถงึอิทธพิลของวัฒนธรรมการบวชนาคระหว่างไทยและ

เมียนมาอันสอดรับกับข้อมูลในเรื่อง “เที่ยวเมืองพะม่า” พระนิพนธ์ในสมเด็จพระเจ้า

บรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ ได้ระบุว่า “เมื่อฉันไปเที่ยวเมืองพุกาม
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ได้เห็นเขาแห่บวชนาค..พะม่ายังแห่นาคเหมือนไทยเราแห่กันแต่ก่อน ลักษณะการแห่

บวชนาคน้ัน ถ้าสังเกตดูจะเห็นได้ว่าเจตนาจะให้เป็นท�ำนองเดียวกับแสดงต�ำนาน

Pageant เรื่อง ‘มหาภิเนษกรมณ์’ จึงให้เจ้านาคขี่ม้าเหมือนอย่างพระพุทธองค์เมื่อยัง

เป็นพระโพธิสัตว์เสดจ็ออกจากเมอืงกบิลพสัดุไ์ปทรงผนวช สมมตพิวกญาตโิยมทีห้่อมแห่

ไปเป็นเทวดาที่ห้อมล้อมพระโพธิสัตว์ และหาพวกจ�ำอวดน�ำกระบวนสมมติว่าเป็น

พระยามารที่คอยขัดขวาง แต่ประหลาดอยู่ในเมืองเราแห่เช่นน้ันแต่บวชนาคราษฎร

ถ้าเป็นนาคหลวงเช่นเจ้านายทรงผนวช ไม่แห่หรือแห่ก็แห่เป็นกระบวนพยุหยาตรา

นาคเจ้านายทรงยานมาศและเสลี่ยง เคยได้ยินว่าบางทีทรงคอช้างก็มี แต่ที่จะทรงม้า

เหมือนอย่างนาคราษฎรหามีไม่ หรือถ้าว่าอีกอย่างหน่ึง นาคหลวงแห่แต่เพื่อให้คน

อนุโมทนา ไม่ท�ำเป็นแสดงต�ำนาน พิเคราะห์ชวนให้สงสัยว่าแห่นาคราษฎรไทยจะได้

แบบมาจากพะม่าดอกกะมัง เค้าเงื่อนมีอยู่ที่แห่บวชนาคของราษฎรดูจะต้องมีพวก

ตีกลองยาวอย่างพะม่าที่เราเรียกกันว่า ‘เถิดเทิง’ น�ำกระบวนเป็นนิจ และเมื่อแห่ไปถึง

วัด พวกกลองยาวเล่นจ�ำอวดกั้นกางอย่างเป็นพระยามารห้ามเอารางวัลเสียก่อน

แล้วจึงให้เจ้านาคเข้าโบสถ์ เป็นประเพณีมาอย่างนี้” (Fine Arts Department, 1946, 

p. 4-5)

	 จากข้อมูลในพระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรง

ราชานุภาพข้างต้น เป็นข้อมูลที่สามารถวิเคราะห์ได้ว่าขบวนแห่นาคของไทยแต่ดั้งเดิม

สามารถจ�ำแนกได้ออกเป็นสองประเภทหลักตามฐานันดรศกัดิท์างสังคม ประกอบด้วย

“นาคหลวง” หมายถึง ผู้ที่ได้รับบรรพชาอุปสมบทภายในพระอุโบสถวัดพระศรีรัตน-

ศาสดาราม โดยพระมหากษัตริย์ทรงเป็นเจ้าภาพในการบ�ำเพ็ญพระราชกุศลอุปสมบท 

นาคประเภทน้ีแบ่งออกเป็นอีกสองประเภทย่อย ได้แก่ พระบรมวงศานุวงศ์หรือ

ข้าราชการที่ปฏิบัติงานด้วยความซ่ือสัตย์สุจริตและได้ท�ำเรื่องกราบบังคมทูลขอเป็น

นาคหลวง เรียกว่า “นาคในพระบรมราชานุเคราะห์” โดยมีพระบาทสมเด็จพระพุทธ-

เลิศหล้านภาลัย รัชกาลที่ ๒ ทรงเป็นนาคหลวงพระองค์แรกในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์

เมือ่ปีพทุธศกัราช ๒๓๓๑ กบัอีกประเภทคอืผู้สอบภาษาบาลีได้เปรยีญธรรม ๙ ประโยค 

ขณะยังเป็นสามเณรที่มีอายุไม่เกิน ๒๑ ปี เรียกนาคหลวงประเภทน้ีว่า “นาคหลวง

สายเปรียญธรรม” นิยมแห่เป็นกระบวนพยุหยาตรา หากเป็นเจ้านายจะทรงยานมาศ

หรอืเสล่ียง กบัอีกกรณหีน่ึงคอืเป็น “นาคราษฎร” ซ่ึงเป็นไปได้ว่าประเพณีขีสั่ตว์แห่นาค
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โดยใช้ม้าน่าจะพัฒนามาจากวัฒนธรรมการแห่นาคของราษฎรที่อาจรับอิทธิพลมาจาก

ประเทศเพื่อนบ้านอย่างเมียนมาหรือจากล้านนาทางภาคเหนือของประเทศไทย

(Mahamakuta Rajavidyalaya foundation under Royal Patronage, 1985,

p. 123-212) 

	 ปัจจบุันที่สนามบินมิงกะลาดง นครย่างกุ้ง ได้ปรากฏภาพจติรกรรมประเพณี

ขีม้่าแห่นาค ซ่ึงมคีวามแตกต่างจากประเทศไทยตรงทีน่าคจะสวมมงกฎุและเครือ่งทรง

สีขาวตกแต่งด้วยเครื่องประดับอย่างสวยงาม ขณะที่ในไทยนาคส่วนใหญ่ซึง่โกนศีรษะ

แล้วไม่นิยมสวมมงกุฎ โดยเฉพาะทางภาคกลางและภาคตะวันตก ขณะที่ภาคเหนือ

และภาคอีสานปรากฏให้เห็นบ้างบางพื้นที่ซ่ึงได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจากเมียนมา 

ส�ำหรบัมงกฎุทีน่าคทางภาคเหนือใส่ในขบวนแห่ม้าจะส่ือความหมายถงึเจ้าชายสิทธตัถะ 

ขณะที่มงกุฎที่นาคทางภาคอีสานสวมใส่ในขบวนแห่ช้างจะส่ือความหมายถึงพญานาค

ตามต�ำนานเรื่องการเรียกชื่อผู้ขออุปสมบทว่า “นาค” 

	 ส่วนวัฒนธรรมการขี่สัตว์ในขบวนแห่นาคของชาวมอญที่อพยพเข้ามาอาศัย

อยู่ในประเทศไทย ในบทความเรื่อง “ขบวนแห่นาคมอญ การดัดแปลงภาพเจ้าชาย

สิทธตัถะออกบวช” ได้ระบุว่า “งานบวชของชาวมอญนิยมจัดกนัหลายวัน ทกุวันจะต้อง

มีขบวนแห่จากบ้านนาคไปรอบหมู่บ้าน เพื่อไปสักการะส่ิงศักดิ์สิทธิ์ประจ�ำหมู่บ้าน

รวมถึงไปสักการะพระอุปัชฌาจารย์ และส่ิงศักดิ์สิทธิ์ในพระอารามที่จะไปบวช

อยู่ด้วยขบวนแห่นาคของชาวมอญมีหลายแบบ ในท้องถิ่นจังหวัดราชบุรี มีเอกลักษณ์

เรื่องการใช้สัตว์พาหนะ ได้แก่ ม้าหรือวัวควายให้นาคขี่ โดยผู้รู้ชาวมอญหลายท่าน

อธบิายว่าเพือ่เป็นสัญลักษณ์ของเจ้าชายสิทธตัถะเมือ่ออกบวชได้ทรงม้ากณัฐกะ ท�ำให้

ผู้พบเห็นได้ระลึกถึงพุทธประวัติของสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า น้อมน�ำจิตใจเข้าถึง

พระศาสนามากขึ้น ขบวนแห่แต่ละวันอาจมีพาหนะที่แตกต่างกัน ได้แก ่ ม้า วัวควาย

เทียมเกวียน ขี่คอคน หรือแม้แต่เดินเท้าเปล่า สอดคล้องกับการแต่งตัวแต่งหน้า

ของนาคที่เปลี่ยนไปในแต่ละวันด้วย” (Meidongtor, 2018, p. 2-3)

	 ด้านภาคใต้ถอืได้ว่าเป็นภมูภิาคทีพ่บประเพณขีีสั่ตว์แห่นาคน้อยทีสุ่ด กลับพบ

ลักษณะเด่นทีแ่ตกต่างไปจากภมูภิาคอ่ืนอย่างเหน็ได้ชัด คอืการร้องเพลงค�ำตกัประกอบ

ในขบวนแห่ ซ่ึง “ค�ำตกั” หมายถงึ ค�ำกล่าวตกัเตอืน โดยระหว่างทางแม่เพลงค�ำตกัฝ่าย
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ชายจะเดินข้างซ้ายของช้างหรือม้าที่นาคขี่ และใช้มือขวาจับหูช้างหรือจับโกลนม้า

ส่วนแม่เพลงฝ่ายหญิงจะเดินทางขวาของช้างหรือม้าจับหูช้างหรือโกลนม้า ผลัดกันว่า

ค�ำตักจนถึงวัดและเวียนรอบอุโบสถ เน้ือหาของค�ำตักส่วนมากจะเป็นคติเตือนใจให้

นาคระลึกถึงพระคุณของบิดามารดา ตั้งใจปฏิบัติตามค�ำส่ังสอนของพระพุทธเจ้า

รักษาศีลและตั้งใจปฏิบัติตนให้เป็นคนดีเพื่อตอบแทนคุณบุพการี (Cultural office of 

Surat Thani Province, 2006, p. 112-113)

ภาพนาคขี่ม้าแห่จ�ำลอง

ที่มา: ชมรมคนรักษ์ม้าแห่แห่งประเทศไทย

	 จะเห็นได้ว่า การใช้ม้าจริงให้นาคขี่ในขบวนแห่ได้พัฒนาจากการน�ำม้าที่เลี้ยง

ในหมูบ้่านทัว่ไปหรอืเลีย้งเพือ่การประกอบอาชพีกลายเป็นม้าทีต้่องมกีารประดบัตกแต่ง

ด้วยก�ำไลคอ ก�ำไลเท้า เครื่องแต่งอาน และกระพรวนที่มีสีสันสวยงาม กระทั่งปัจจุบัน

ได้เกิดธุรกิจให้บริการเช่าม้าแห่เพื่อใช้ในขบวนแห่นาคโดยเฉพาะ ซ่ึงม้าที่น�ำมาใช้

ส่วนใหญ่เป็นม้าลกูผสมทีเ่กดิระหว่างแม่พนัธุไ์ทยมองโกลกบัพ่อม้าแคระหรอืพ่อม้าเทศ

ทีม่าจากต่างประเทศ มแีหล่งก�ำเนิดอยูแ่ถบจังหวัดชายแดนไทย-เมยีนมา สันนิษฐานว่า

แพร่พันธุ์มาจากม้าศึกที่ใช้ในสงครามสมัยกรุงศรีอยุธยา ลักษณะเด่นคือมีโครงสร้าง
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ใหญ่ รูปร่างบึกบึน หัวใหญ่ คอยาว เพื่อให้นาคสามารถนั่งในขบวนแห่ได้สะดวก แต่

ขาสั้นเมื่อเทียบกับล�ำตัว ขนที่คอจัดเรียงเป็นระเบียบสวยงาม โดยธุรกิจบริการให้เช่า

ม้าแห่พบเหน็ได้ทัว่ไปในจังหวัดแถบภาคกลางและภาคตะวันตก ได้แก่ จังหวัดนครปฐม 

เพชรบุรี ราชบุรี กาญจนบุรี สุพรรณบุรี อ่างทอง เป็นต้น (Pinthong, 2011, p. 4-5)

	 ส�ำหรับการใช้หุ่นม้าจ�ำลองในขบวนแห่นาค ขอยกตัวอย่าง “ขบวนม้าแห่” 

ของหมู่บ้านดงประโดกกรมธรรม์ ต�ำบลสมอแข อ�ำเภอเมือง จังหวัดพิษณุโลก ซึ่งเป็น

ชุมชนชาวไทพวนที่อพยพจากจังหวัดราชบุรีมาตั้งถิ่นฐานใหม่ที่จังหวัดพิษณุโลก

พร้อมน�ำประเพณีการขี่สัตว์แห่นาคทางพระพุทธศาสนามาสืบทอดจนถึงปัจจุบัน โดย 

“ม้าแห่” หมายถึง ม้าจ�ำลองที่ท�ำมาจากกระดานอัดเพื่อให้นาคใช้ขี่ในขบวนแห่ ใช้ระยะ

เวลาในการประดษิฐ์ราว ๒-๓ วัน ต่อมาได้มกีารปรบัประยกุต์ให้เป็นรปูสัตว์ในวรรณคดี

อ่ืน ๆ  ได้แก่ หงส์ ราชสีห์ คชสีห์ ฯลฯ ทัง้น้ี ขึน้อยูก่บัความต้องการของนาคและเจ้าภาพ 

อย่างไรก็ตาม ยังคงเรียกช่ือพาหนะจ�ำลองน้ีว่า “ม้าแห่” ถึงแม้ว่าจะไม่ได้เป็นรูปม้า

ก็ตาม โดยผู้แบกหาม เรียกว่า “ขาม้า” จะนิยมเขย่าเพื่อทดสอบความมุ่งมั่นและสมาธิ

ของผู้บวช เปรียบเสมือนมีมารมาผจญเพื่อให้สามารถผ่านพ้นอุปสรรคปัญหาต่าง ๆ

ไปสู่โลกุตรธรรมได้ในที่สุด นอกจากน้ี ยังมีพื้นที่อ่ืนที่มีวัฒนธรรมการขี่ม้าจ�ำลอง

ในขบวนแห่นาค ได้แก่ วัดต้นสน อ�ำเภอเมือง จังหวัดอ่างทอง วัดหนองปรือ อ�ำเภอ

เมือง จังหวัดสุพรรณบุรี เป็นต้น (Jithan, 2003, p. 38)

	 อย่างไรก็ตาม เป็นที่น่ายินดีว่าในปัจจุบันได้มีการรวมกลุ่มกันเป็นกลุ่มชมรม

คนรักม้าแห่นาค อันเกิดจากการรวมตัวกันของผู้ประกอบธุรกิจให้บริการเช่าม้าแห ่

กับอีกรูปแบบหน่ึงคือกลุ่มผู้มีใจรักในการสืบสานวัฒนธรรมการประดิษฐ์ม้าแห่จ�ำลอง 

ในรูปแบบของเฟซบุ๊กแฟนเพจเพื่อเผยแพร่ประชาสัมพันธ์ข้อมูลข่าวสารและเผยแพร่

ความรู้ความเข้าใจแก่ประชาชนทั่วไปผ่านส่ือสังคมออนไลน์จ�ำนวนไม่น้อยกว่า ๒๐ 

แฟนเพจทั่วประเทศไทย
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ประเพณีการขี่ช้างแห่นาค

	 สัตว์อีกชนิดหนึ่งที่นิยมน�ำมาใช้ให้นาคขี่ในขบวนแห่นาค ได้แก่ “ช้าง” อันเป็น

สัตว์ที่มีความเกี่ยวข้องเชื่อมโยงกับเรื่องราวในพุทธประวัติ กล่าวคือ ในสมัยพุทธกาล

พระนางสิริมหามายาทรงสุบินนิมิตถึงช้างเผือก โดยพราหมณ์ประจ�ำราชส�ำนักได้

ท�ำนายว่าจะได้พระราชโอรสที่หากทรงครองราชย์จะเป็นมหาจักรพรรดิ แต่หาก

ออกผนวชจะได้เป็นพระพุทธเจ้า กับอีกตอนหน่ึงในชาดกเรื่อง “พระเวสสันดร” 

ที่พระราชทานช้างปัจจัยนาเคนทร์อันเป็นช้างมงคลที่ดลบันดาลให้เกิดฝนตกแก่แคว้น 

กลิงคราษฎร์ (Ministry of Education, 2011) จึงได้มีการจ�ำลองภาพเหตุการณ์ทาง

พระพุทธศาสนาที่เกี่ยวข้องกับช้างไว้ในขบวนแห่นาค นอกจากนี้ ค�ำว่า “นาค” ในภาษา

บาลียงัหมายถงึ “ช้าง” ดงัปรากฏในคาถาสภุาษิตของพระอุทายเีถระ (อุทายเีถรคาถา) 

ในโสฬสกนิบาต พระบาลีสุตตันปิฎก ขุททกนิกาย เถรคาถา ความว่า “ผู้ใดไม่ท�ำบาป

ผู้น้ันชื่อว่านาค ความสงบเสงี่ยมและการไม่เบียดเบียนเป็นเท้าหน้าทั้งสองของ

นาค สติและสัมปชัญญะเป็นเท้าหลัง ช้างตัวประเสริฐควรบูชามีศรัทธาเป็นงวง 

มีอุเบกขาเป็นงาอันขาว มีสติเป็นคอ มีปัญญาพิจารณาค้นคว้าธรรมเป็นศีรษะ มีธรรม

คือสมถะวิปัสสนาเป็นท้อง มีวิเวกเป็นหาง” (Oatjessada, 2016, p. 3-4) ซึ่งส่วนใหญ่

จะพบเห็นได้ทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือและภาคเหนือของประเทศไทย 

ภาพขบวนแห่นาคขี่ช้าง 

ที่มา: สภาวัฒนธรรมจังหวัดเพชรบูรณ์
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	 ตัวอย่างเช่น ประเพณีขี่ช้างแห่นาคของชาวไทพวน ที่บ้านหาดเสี้ยว อ�ำเภอ

ศรีสัชนาลัย จังหวัดสุโขทัย สันนิษฐานว่าเริ่มต้นตั้งแต่ปีพุทธศักราช ๒๓๘๗ อันเป็นปี

ฉลองพระอุโบสถวัดหาดเสี้ยว โดยสมัยก่อนนิยมจัดงานในช่วงเดือนเมษายนของทุกปี 

ส่วนมากจะขี่ช้างแห่นาคในวันที่ ๗ เมษายน เข้าพิธีอุปสมบทในวันที่ ๘ เมษายน

ภายใต้ข้อก�ำหนดว่าต้องศึกษาพระธรรมไม่น้อยกว่า ๗ วัน และจะลาสิกขาช่วงหลัง

วันสงกรานต์ ส่วนใหญ่ถอืฤกษ์ดใีนวันที ่๑๕ เมษายน ซ่ึงเป็นวันพญาวันตรงกบัวันขึน้ปีใหม่

ของไทยสมยัก่อน (Intaraphapan, 1997, p. 10) ส�ำหรบัประเพณีแห่นาคของชาวไทพวน 

ในอดีตนิยมให้นาคขี่ทั้งม้าและช้าง เรียกว่า “ขบวนม้าขบวนช้าง” แต่ภายหลังได้

เหลือเพียงเฉพาะขบวนช้างเพียงอย่างเดียวเท่านั้น เนื่องจากเกิดอบุัติเหตุจากการเล่น

กีฬาที่เรียกว่า “ม้าล่อช้าง” ซึ่งเป็นการละเล่นพื้นถิ่นของไทพวนบ้านหาดเสี้ยวที่จัดขึ้น

หลังจากขี่ช้างแห่นาคในตอนกลางวันแล้ว ก่อนประกอบพิธีท�ำขวัญนาคเวลากลางคืน 

(Srimok, 2016, p. 6-7) 

	 ชาวบ้านและญาติพี่น้องของนาคจะเล่นกีฬา “ม้าล่อช้าง” วิธีการเล่นสารถี

จะขี่ม้าเข้าไปแหย่ช้างให้เกิดโทสะ เมื่อช้างโกรธจะว่ิงไล่เอางวงช้างตีม้าไปเรื่อย ๆ

สร้างความสนุกสนานและตืน่เต้นให้แก่ผู้ชม ทว่า ในงานบวชนาคปีหน่ึง สารถไีด้ตกจาก

คอม้าและถูกช้างเหยียบจนแขนหัก ส่งผลให้พระครูศรัทธาโสภณ เจ้าอาวาสวัด

หาดเส้ียวในสมัยน้ันเห็นว่า กีฬาประเภทน้ีเส่ียงอันตราย จึงขอให้ยกเลิกตั้งแต่น้ัน

เป็นต้นมา ขณะที่ขบวนม้าขบวนช้างให้เหลือเพียงแค่ขบวนช้างเพียงอย่างเดียวเท่านั้น

ส�ำหรับคติความเชื่อทางพระพุทธศาสนาของชาวไทพวนเช่ือว่า “ช้าง” เป็นสัตว์

สัญลักษณ์ที่สะท้อนนัยส�ำคัญ ๓ ประการ กล่าวคือ นัยแรก มหาชาติชาดก

กล่าวถึงพระเวสสันดรได้พระราชทานช้างปัจจัยนาค หรือปัจจัยนาเคนทร์แก่

พราหมณ์เมอืงกลิงคราษฎร์ จนชาวนครสีพเีกดิความไม่พอใจ พระเวสสันดรจึงออกจาก

เมอืงไปผนวชอยูใ่นป่าหมิพานต์ ต่อมาพระเจ้ากรงุสัญชัยได้จัดขบวนช้างขบวนม้าไปรบั

พระเวสสันดรกลับสู ่เมืองสีพี ช้างจึงเป็นสัญลักษณ์แทนทานบารมีอันยิ่งใหญ่ 

หลังจากการแห่นาคเสร็จส้ินจึงนิยมโปรยทาน (Intaraphapan, 1997, p. 4-5) 

การจัดขบวนช้างขบวนม้าในยุคสมัยเริ่มแรกของประเพณีบวชนาคไทพวนจึงเป็น

การจ�ำลองเรือ่งราวการบ�ำเพญ็ทานบารมใีนพระเวสสันดรชาดกทีม่ช้ีางเป็นส่ือสัญลักษณ์

เริ่มตั้งแต่พระเวสสันดรพระราชทานช้างปรากฏในกัณฑ์หิมพานต์ ตอนพระเจ้า
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กรุงสัญชัยคัดเลือกช้างปรากฏอยู ่ในกัณฑ์มหาราชและกัณฑ์ฉกษัตริย์ รวมทั้ง

พระเวสสันดรขี่ช้างเข้าเมืองในนครกัณฑ์ นัยต่อมา ชาวไทพวนถือคติว่าพระพุทธ

ศาสนามุ่งส่ังสอนให้ศาสนิกชนไปสู่โลกอุดร อันเป็นโลกุตรธรรมที่หลุดพ้นจากกิเลส

ในโลก ซ่ึงสัญลักษณ์ประจ�ำทิศอุดรคือช้าง จึงเปรียบเทียบการขี่ช้างของนาคว่าเป็น

สัญลักษณ์ของการหลุดพ้นจากกิเลสทางโลกไปสู่โลกุตรธรรม และนัยสุดท้าย เกิด

จากพุทธประวัติตอนที่พระนางสิริมหามายา พุทธมารดาทรงพระสุบินก่อนประสูติ

พระราชโอรสว่าทรงอธษิฐานสมาทานอุโบสถศลี และมพีระยาช้างเผือกชงูวงจับดอกบวั

สีขาวเดินเข้าไปในพระวิมานพร้อมกระท�ำประทักษิณาวรรตเวียนรอบพระแท่น ๓ รอบ 

ซ่ึงพราหมณ์ประจ�ำราชส�ำนักได้ท�ำนายพระสุบินว่าพระนางสิรมิหามายาทรงพระครรภ์

พระราชโอรส หากครองราชย์จะเป็นมหาจักรพรรดิ แต่หากทรงผนวชจะได้เป็น

พระพุทธเจ้า ดังนั้น การแห่นาครอบพระอุโบสถ ๓ รอบจึงเป็นการประทักษิณาวรรต

เพื่อระลึกถึงพระพุทธคุณของสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า หรือเป็นการระลึกถึง

คุณพระรัตนตรัย (Srisang, 1995, p. 12-14)

	 นอกจากน้ี เครื่องประดับศีรษะของนาคไทพวนยังเป็นอีกสัญลักษณ์หน่ึงที่

สะท้อนคตคิวามเช่ือทางพระพทุธศาสนาเกีย่วกบัต�ำนานพญานาคแปลงกายเป็นมนุษย์

มาขอบวช แต่พระพุทธเจ้าทรงเห็นว่าเป็นเดรัจฉานจึงไม่สามารถบวชอยู่ในบวร

พทุธศาสนาได้ จนเป็นทีม่าของการเรยีกกลุบตุรทีต้่องการอุปสมบทว่า “นาค” ก่อนเป็น

พระภิกษุโดยสมบูรณ์ ส่วนผู้ที่บรรพชาเป็นสามเณรชาวไทพวนจะเรียกว่า “เชียร” หรือ 

“เซียง” มาจากค�ำว่า “วิเชียร” แปลว่า แก้ว หมายถึง ผู้ที่เข้าใกล้รัตนะหรือดวงแก้ว

ของการเป็นธรรมบุตร คล้ายคลึงกับการบวชลูกแก้วของชาวไทใหญ่หรือในล้านนา

โบราณ โดยเครือ่งประดบัศรีษะของนาคไทพวนเรยีกว่า “เทรดิ” แปลว่า เครือ่งประดบั

รูปมงกุฎทรงเตี้ย มีกรอบด้านหน้าแต่ดัดแปลงให้เป็นรูปหางพญานาคโค้งไปด้านหลัง 

ทัง้ยงัน�ำหวันาคจ�ำลองมาประกอบเครือ่งบูชาให้นาคถอืไว้ตอนเคล่ือนขบวนแห่ เรยีกว่า

“สักกัจจัง” แปลว่า ด้วยความเคารพ (Tanmahaphan, 2015) คล้ายคลึงกับเนื้อหาใน

หนังสือ “เที่ยวเมืองพะม่า” พระนิพนธ์ในสมเด็จกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพซึ่งกล่าว

ถึงวัฒนธรรมการบวชนาคของชาวเขมรในประเทศกัมพูชาว่า “เคยเห็นพวกเขมรเป็น

นาคต้องใส่หัวเป็นรูปพญานาค..แสดงว่ายังไม่ต้องโกนหัว อย่างน้ีคือส่ิงที่เป็นจริง

ตามประเพณีเดิมแท้มาแต่แรกทีเดียว” (Naphalan, 2011, p. 5-6) 
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	 อีกพืน้ทีห่น่ึงซ่ึงมปีระเพณข่ีีช้างแห่นาคทีแ่ตกต่างไปจากบ้านหาดเส้ียว อ�ำเภอ

ศรีสัชนาลัย จังหวัดสุโขทัย ตรงที่เป็นการบวชนาคหมู่บนหลังช้าง ได้แก่ การบวชนาค

ของชาวกูยที่บ้านปรีง ต�ำบลบะ อ�ำเภอท่าตูม จังหวัดสุรินทร์ เรียกว่า “พิธีบวชนาค

ขี่หลังช้าง” เป็นพิธีกรรมความเช่ือของชาวไทยเช้ือสายเขมรที่ผสมผสานกันระหว่าง

พระพุทธศาสนา พราหมณ์ และการนับถือวิญญาณบรรพบุรุษ โดยเจ้าภาพต้องเตรียม

อาหารและน�้ำส�ำหรับทั้งคนและช้าง ต้องยกถาดเครื่องเซ่นไหว้ผีปะก�ำช้างไปไหว้

ปะก�ำช้าง ซ่ึงมีควาญช้างเป็นตัวแทนรับเครื่องเซ่นไหว้ และควาญจะต้องน�ำของไหว้

กลับบ้านถือเป็นประเพณี ปัจจุบันพิธีน้ีไม่ได้มีหมอช้างมารับเช่นดังแต่ก่อน จึงเป็น

การบอกกล่าวแบบธรรมดาขอให้ขบวนแห่ราบรื่น จนกระทั่งขบวนไปหยุดพักที่กุดน�้ำ

ใส ซึ่งเชื่อว่าเป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์เพราะมีศาลปู่ตาตั้งอยู่ เมื่อไปถึงเจ้าภาพจะพักคนและ

ช้างแล้วน�ำเครื่องเซ่นไปไหว้ศาลปู่ตา จากนั้นรับประทานอาหารกลางวันร่วมกัน ก่อน

จะแห่ไปยังพระอุโบสถเพื่อประกอบพิธีอุปสมบทต่อไป (Aodjessada, 2016, p. 3-5)

	 ส�ำหรับพื้นที่อ่ืน ๆ ที่มีการแห่นาคข่ีช้างในประเทศไทย ได้แก่ การแห่นาค

ขี่ช้างของชาวไทหล่มหรือคนหล่มสัก ที่บ้านกกแก จังหวัดเพชรบูรณ์ อย่างไรก็ตาม 

วัฒนธรรมการให้นาคขี่ช้างไม่ค่อยปรากฏการท�ำรูปจ�ำลองเหมือนม้า วัว หรือสัตว์

ชนิดอื่น เนื่องจากช้างเป็นสัตว์ที่มีรูปร่างใหญ่จึงยากต่อการจ�ำลอง เพราะต้องใช้วัสดุ

อุปกรณ์เป็นจ�ำนวนมาก แต่กป็รากฏให้เหน็บ้างบางพืน้ที ่เช่น ทีบ้่านหนองชมุพล อ�ำเภอ

เขาย้อย จังหวัดเพชรบุรี นาคได้ข่ีช้างพลายทรงเครื่องจ�ำลองที่ตั้งอยู่เหนือพญานาค

ราชบนรถกระบะแห่ไปรอบหมู่บ้าน ก่อนจะเข้าสู่พระอุโบสถด้วยการขี่ม้าจริง โดย

พระทีอุ่ปสมบทให้เหตผุลว่าพญานาคเป็นสัตว์ทีม่คีวามเล่ือมใสศรทัธาในพระพทุธศาสนา 

มคีวามประสงค์ขอบวชแต่ไม่สามารถบวชได้ ส่วนม้าและช้างต่างกเ็ป็นสัตว์ทีเ่กีย่วข้อง

กับพุทธประวัติด้วยกันทั้งหมด ปรากฏการณ์ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า วัฒนธรรม

การขี่สัตว์แห่นาคไม่จ�ำเป็นต้องให้นาคขี่เฉพาะสัตว์ตัวใดตัวหน่ึงเพียงอย่างเดียว

เท่าน้ัน แต่สามารถผสมผสานกันไปในขบวนเดียวกัน โดยมีจุดร่วมตรงที่เป็นสัตว์ซ่ึง

เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนาด้วยกันทั้งหมด (Sadsri, 2018, p. 15-16)
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ประเพณีการขี่วัวแห่นาค

	 สัตว์อีกประเภทหนึ่งที่น�ำมาใช้ในขบวนแห่นาค คือ “วัว” ซึ่งมีความเกี่ยวข้อง

กับพุทธประวัติในตอนที่พระเจ้าสุทโธทนะทรงประกอบพระราชพิธีจรดพระนังคัล

แรกนาขวัญ โดยที่เจ้าชายสิทธัตถะทรงบรรลุปฐมญาณขณะทรงปลีกวิเวกมาประทับ

น่ังขัดสมาธิอยู่ใต้ต้นชมพูพฤกษ์ หรือต้นหว้าอยู่เพียงล�ำพัง และสอดรับกับหลักฐาน

ทางโบราณคดีจากเสาพระเจ้าอโศกมหาราชที่ปรากฏรูปประติมากรรมวัวยืนอยู่เหนือ

วงล้อธรรมจักรอันเป็นสัญลักษณ์ทางพระพทุธศาสนาทีส่ะท้อนวัฏจักรแห่งการเวียนว่าย

ตายเกิด ซ่ึงวัวที่น�ำมาใช้ในขบวนแห่มีทั้งวัวมีชีวิตและรูปหุ่นวัวจ�ำลอง ส�ำหรับวัวที่มี

ชีวิตยงัแบ่งย่อยออกเป็นวัวเทยีมเกวียนซ่ึงประดบัตกแต่งล�ำตวัวัวและเล่มเกวียนอย่าง

สวยงาม และวัวจ�ำลองทีป่ระดษิฐ์ขึน้มาจากกระดาษหรอืไม้กระดานอัด ส่วนใหญ่พบเหน็

ในจังหวัดที่มีวิถีชีวิตแบบสังคมเกษตรกรรมเป็นหลัก เพราะใช้วัวเป็นพาหนะหลักใน

การไถนาและเกบ็เกีย่วผลผลิต ตวัอย่างเช่น ขบวนแห่นาคข่ีวัวจ�ำลองและวัวเทยีมเกวียน

ในพื้นที่จังหวัดเพชรบุรี ซ่ึงเป็นจังหวัดที่มีช่ือเสียงในเรื่องกีฬาว่ิงวัวเทียมเกวียนและ

วัวลานหรือวัวกระดอกอันเป็นภูมิปัญญาที่เกษตรกรในอดีตใช้เวลาว่างหลังช่วงฤดู

เกบ็เกีย่วคดิรเิริม่กฬีาพืน้บ้านเพือ่แข่งขันกนั สร้างความสนุกสนานเพลดิเพลิน จนน�ำมา

ประยุกต์ในขบวนแห่นาคที่นิยมให้นาคน่ังบนเกวียนโดยมีวัวลากไปตามเส้นทาง

ภาพขบวนแห่นาควัวเทียมเกวียน

ที่มา: สภาวัฒนธรรมต�ำบลไร่ส้ม อ�ำเภอเมือง จังหวัดเพชรบุรี
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นอกจากจะใช้วัวมาให้นาคข่ีในขบวนแห่แล้วยงัพบว่าชาวบ้านในพืน้ทีด่งักล่าวมภีมูปัิญญา

ในการน�ำวัวมาใช้ในขบวนแห่กิจกรรมทางศาสนาอื่น ๆ ร่วมด้วย เช่น แห่เทียนพรรษา

ทอดกฐินหรือผ้าป่าด้วยวัวเทียมเกวียน (Boonprasert, 2013, p. 34-36)

ประเพณีการขี่หงส์แห่นาค

	 นอกจากสัตว์ที่มีความเกี่ยวข้องกับพุทธประวัติอย่างม้า ช้าง และวัวใน

ข้างต้นแล้ว สัตว์ในวรรณคดหีรอืในต�ำนานทีไ่ม่มตีวัตนในโลกแห่งความเป็นจรงิกถ็กูน�ำ

มาจ�ำลองเพื่อให้นาคขี่ในขบวนแห่ด้วยเช่นกัน ไม่ว่าจะเป็นสัตว์ในวรรณคดีอย่างหงส ์

สิงห์ ราชสีห์ คชสีห์ และพญานาค เพราะถือว่าเป็นสัตว์มงคลที่เหมาะสมกับงานบุญ 

ตัวอย่างเช่น ประเพณีแห่นาคหงส์เหิน ที่บ้านไผ่ท่าโพธิ์ใต้ และการขี่หงส์แห่นาคที่บ้าน

ท่าตะคร้อ ต�ำบลโพธิป์ระทบัช้าง อ�ำเภอโพธิป์ระทบัช้าง จังหวัดพจิิตร ถอืเป็นเอกลักษณ์

ประจ�ำชุมชนที่ไม่เหมือนประเพณีบวชนาคแห่งอ่ืนในประเทศไทย เพราะชาวบ้านเชื่อ

กนัว่าหงส์คอืสัตว์ช้ันสูงทีน่�ำพาความเป็นสิรมิงคลมาให้ โดยการขีห่งส์แห่นาคได้เป็นต้นแบบ

ให้ชาวบ้านในพื้นที่ใกล้เคียงของต�ำบลโพธิ์ประทับช้าง คือ บ้านมาบมะไฟ ต�ำบล

เนินสว่าง อ�ำเภอโพธิ์ประทับช้าง จังหวัดพิจิตร ได้ใช้ม้าบินจ�ำลองซึ่งสานจากไม้ไผ่และ

ประดบัตกแต่งด้วยกระดาษสี เรยีกว่า “เจ้าสีเงนิ” ซ่ึงได้รบัแรงบันดาลใจมาจากปีกของ

หงส์จ�ำลองทีส่ามารถขยบัได้ มาตดิประดบับรเิวณสีข้างของม้า ท�ำให้ขบวนแห่นาคข่ีม้า

ของบ้านมาบมะไฟแตกต่างไปจากม้าจ�ำลองของจังหวัดอ่ืนซ่ึงส่วนใหญ่เป็นม้าไม้หรือ

ม้ากระดานอัดทีไ่ม่มปีีกแบบม้าบิน ส่วนพืน้ทีอ่ื่น ๆ  ซ่ึงมกีารข่ีหงส์แห่นาค เช่น บ้านบอฆอ 

ต�ำบลโฆษิต อ�ำเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส ที่วัดสามบ่อ อ�ำเภอระโนด จังหวัดสงขลา 

เป็นต้น (Thailand riding horse procession lover foundation, 2017, p. 3-6)

ประเพณีการขี่ไก่แห่นาค

	 ส�ำหรับการแห่นาคโดยข่ีสัตว์ที่มีความเกี่ยวข้องกับอาชีพหรือชีวิตประจ�ำวัน

ของครอบครัวผู้ขอบวช ได้แก่ ที่วัดท่าเสา อ�ำเภอกระทุ่มแบน จังหวัดสมุทรสาคร

พบการข่ีไก่แห่นาค เป็นไก่จ�ำลองที่เจ้าภาพจ้างท�ำที่จังหวัดชัยนาทซ่ึงมีช่ือเสียงเรื่อง

การท�ำหุ่นนกฟาง เนื่องจากบิดา พี่ชาย และตัวของนาคเองเกิดปีระกาหรือปีไก่ และ

เห็นว่าไก่คือสัตว์ที่ตื่นต้ังแต่เช้า ขยันออกไปท�ำมาหากิน ส่งผลให้เกิดสิริมงคลทั้งต่อ
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ประเพณีการขี่จระเข้แห่นาค

	 อีกกรณีหน่ึงคอืการขีจ่ระเข้แห่นาค ทีวั่ดโพทะเล อ�ำเภอโพทะเล จังหวัดพจิิตร 

โดยนาคมคีวามผูกพนักบัจระเข้ทีเ่ลีย้งดมูาตัง้แต่ตวัยงัเล็ก และน�ำจระเข้ออกแสดงโชว์

ตามงานวัดเพื่อหารายได้ จนกระทั่งจระเข้ตัวดังกล่าวได้ตายด้วยโรคติดเชื้อในกระแส

เลือด และได้สตาฟจระเข้ไว้ให้อยู่ในสภาพเดิมก่อนจะน�ำมาให้เจ้าของซ่ึงบวชนาค

ได้ข่ีหลังเพื่อเป็นการอุทิศส่วนบุญส่วนกุศลให้แก่สัตว์เล้ียงที่ล่วงลับและระลึกถึง

ความผูกพันที่มีต่อกันตั้งแต่ครั้งยังมีชีวิต (Tongjohn, 2017, p. 12-13)

ประเพณีการขี่ปลากะพงแห่นาค

	 ส่วนอีกกรณทีีน่่าสนใจคอืการขีป่ลากะพงจ�ำลองแห่นาค ทีวั่ดกลางบางปะกง 

ต�ำบลบางปะกง อ�ำเภอบางปะกง จังหวัดฉะเชิงเทรา เน่ืองจากครอบครัวของนาค

ประกอบอาชีพเลี้ยงปลากะพงจ�ำหน่ายมาตั้งแต่เด็ก เมื่ออายุครบวาระบวช บิดาของ

นาคจึงต้องการให้บุตรชายขี่นาคบนแคร่ปลากะพงจ�ำลองเพื่อระลึกถึงพระคุณของ

พ่อแม่และสัตว์ที่สร้างรายได้ให้ครอบครัวมีฐานะมั่นคง (Boobrod, 2016, p. 6-7)

ภาพขบวนแห่นาคขี่ไก่

ที่มา: นายนิวัตน์ ขวัญบุญ, ๒๕๖๐

การบวชและการประกอบอาชีพของครอบครัว จึงตัดสินใจใช้ไก่เป็นสัตว์พาหนะให้

นาคขี่ในขบวนแห่ (Kwanboon, 2017, p. 1-3)
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ประเพณีการขี่ควายแห่นาค

	 ทั้งยังพบการขี่ควายจ�ำลองในพิธีแห่นาคที่ต�ำบลทับยายเชียง อ�ำเภอ

พรหมพริาม จังหวัดพษิณุโลก เน่ืองจากบดิาของนาคด�ำรงต�ำแหน่งนายกสมาคมอนุรกัษ์

และพฒันาควายไทย ทัง้ยงัเป็นเจ้าของฟาร์มเล้ียงควาย ในเบ้ืองต้นตัง้ใจจะให้บตุรชาย

ขี่ควายจริงที่เลี้ยงไว้ในฟาร์มแต่ควายกลับล้มก่อนถึงก�ำหนดประกอบพิธี จึงใช้ควาย

จ�ำลองแทนเพื่อให้บุตรชายอุปสมบทร�ำลึกถึงพระคุณบิดามารดาและคุณของควายซ่ึง

เป็นสัตว์ที่สร้างรายได้ให้แก่ครอบครัว (Tamlaeiad, 2016, p. 21-22)

	 นอกจากประเพณีขี่สัตว์แห่นาคจะมีวัตถุประสงค์เพื่อบวชทดแทนพระคุณ

บุพการีและแสดงออกถึงการเป็นศาสนิกชนที่ดีแล้ว ยังมีวัตถุประสงค์อ่ืนอีก ได้แก่ 

การบวชเพื่อแก้บนต่อส่ิงศักดิ์สิทธิ์ เช่น งานบวชนาคบนหลังช้างเพื่อแก้บนหลวงพ่อ

วัดโพธิ์ลังกา ที่จังหวัดอ่างทอง โดยเจ้าภาพได้น�ำช้างมาจากวังช้างอยุธยาเพื่อให้

นาคขี่ หลังจากได้บนบานให้นาคหายจากอาการเจ็บป่วย (Sangtrakan, 2017, p. 23) 

อีกวัตถุประสง์หนึ่ง คือ การบวชเพื่อถวายเป็นพระราชกุศลแด่พระมหากษัตริย์ ได้แก่ 

กิจกรรมอุปสมบทหมู่ถวายเป็นพระราชกุศลแด่ในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรม

ศพพระบาทสมเดจ็พระชนกาธเิบศรมหาภมูพิลอดลุยเดช บรมนาถบพติร ด้วยการฟ้ืนฟู

ประเพณีแห่นาคข่ีม้าไม้ของสภาวัฒนธรรมต�ำบลไร่ส้ม อ�ำเภอเมือง จังหวัดเพชรบุร ี

โดยสุทศัน์ อ่อนละมยั ประธานสภาวัฒนธรรมต�ำบลไร่ส้ม ได้ระบวุ่า “จากการสอบถาม

ผู้สูงอายุในต�ำบลไร่ส้มทราบว่าในอดีตเคยมีการแห่นาคด้วยการข่ีม้าไม้ เป็น

การจ�ำลองเหตุการณ์ตามพุทธประวัติที่เจ้าชายสิทธัตถะข่ีม้าออกผนวช จึงได้รื้อฟื้น

ประเพณีแห่นาคขี่ม้าไม้” (Aonlamai, 2017, p. 34)

สรุปและอภิปรายผล

	 การอุปสมบทเป็นพระภิกษุและการบรรพชาเป็นสามเณร คือ กระบวนการ

เปล่ียนผ่านจากการครองเพศคฤหัสถ์หรือการเป็นปุถุชนสู่การครองเพศบรรพชิต

ผู้ถึงพร้อมด้วยศีลและการปวารณาตนเป็นธรรมทายาทสืบทอดบวรพุทธศาสนา ผ่าน

พิธีกรรมที่เรียบง่ายตั้งแต่สมัยพุทธกาลจนเพิ่มความสลับซับซ้อนและแฝงเร้นด้วย

นัยความหมายส�ำคัญของหลักธรรมค�ำสอนทางพุทธศาสนา เพื่อเป็นกุศโลบาย



ปฏิสัมพันธ์ระหว่างประเพณีขี่สัตว์แห่นาคกับสัญลักษณ์ทางพระพุทธศาสนา 21

ในการสืบทอดคุณค่าของพุทธศาสนาให้คงอยู่ ซ่ึงหน่ึงในตัวอย่างที่เห็นได้ชัด คือ 

ประเพณีแห่นาค อันมีที่มาจากการเวียนทักษิณาวรรตโดยรอบสถูปในประเทศอินเดีย

และเนปาล ดินแดนต้นก�ำเนิดพระพุทธศาสนา เพื่อเป็นการร�ำลึกถึงคุณพระรัตนตรัย 

เสมือนเป็นการประกาศให้สาธารณชนได้รับทราบและรับผลบุญอันเกิดการประกอบ

กุศลกรรมร่วมกัน แล้วแผ่ขยายแนวคิดและคติความเชื่อดังกล่าวสู่ภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต ้ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ประเทศไทย เมียนมา ลาว และกัมพูชา ซ่ึง

ส่วนใหญ่มศีาสนาพทุธเป็นศาสนาประจ�ำชาต ิโดยมอัีตลักษณ์ทีโ่ดดเด่นและแตกต่างไป

จากประเทศทีย่อมรบันับถอืพระพทุธศาสนาอ่ืน ๆ  คอื ประเพณีการขีสั่ตว์แห่นาค ซ่ึงใน

ประเทศเมียนมา ลาว และกัมพูชาส่วนใหญ่จะใช้ม้าและช้างที่มีชีวิต กับวัวเทียมเกวียน

ที่มีการประดับตกแต่งอย่างสวยงาม เน่ืองจากเป็นสังคมเกษตรกรรมที่มีการใช้สัตว์

เหล่านี้เป็นพาหนะหรือเป็นส่วนหนึ่งของการประกอบอาชีพ 

	 ขณะที่ประเทศไทยมีทั้งช้าง ม้า วัว ทั้งของจริงและหุ่นจ�ำลอง ประกอบกับ

สัตว์ชนิดอ่ืน ๆ อีกมากมายตามคติความเช่ือและค่านิยมของแต่ละท้องถิ่น สะท้อน

ให้เห็นถึงการเปล่ียนแปลงโครงสร้างทางเศรษฐกิจของประเทศไทยที่ขยายตัวจาก

สังคมเกษตรกรรมไปสู่สังคมอุตสาหกรรมมากยิ่งข้ึน เน่ืองจากเหตุผลที่ต้องใช้ม้า วัว 

หรือช้างจ�ำลองในขบวนแห่นาคล้วนเกิดจากความต้องการลดต้นทุนและค่าใช้จ่ายใน

การประกอบพิธีกรรม เพราะช้าง ม้า และวัวที่น�ำมาร่วมขบวนแห่นาคในประเทศไทย

ส่วนใหญ่ไม่ได้เป็นสัตว์เล้ียงที่ทางเจ้าภาพเป็นเจ้าของ แต่ต้องเช่าหรือจ้างวานให้

ผู้ประกอบการธุรกิจเช่าสัตว์แห่นาคมาด�ำเนินการให้ แตกต่างจากในเมียนมา กัมพูชา 

และลาว ที่สัตว์ส่วนใหญ่ในขบวนแห่นาคเป็นสัตว์เล้ียงของเจ้าภาพเอง เพราะยังเป็น

สังคมเกษตรกรรมแบบดั้งเดิมที่ต้องพึ่งพาการใช้แรงงานจากสัตว์เหล่านี้อยู่

	 ผลการศกึษาพบว่าสัตว์ทีน่�ำมาใช้ประกอบพธิแีห่นาคแบ่งออกเป็นสองประเภท

หลัก ประกอบด้วย สัตว์ทีม่ชีีวิต กบัสัตว์ทีจ่�ำลองข้ึนมา โดยชนิดของสัตว์สามารถจ�ำแนก

ย่อยตามคติความเช่ือ ค่านิยม และวิถีชีวิตของเจ้าภาพจัดงานได้ ๓ ประเภท ได้แก่ 

๑) สัตว์ที่มีความเกี่ยวข้องเชื่อมโยงกับพุทธประวัติ ชาดก และพุทธศาสนา ประกอบ

ด้วย ม้า ช้าง วัว และบางครั้งหมายรวมเอาพญานาคเข้าไว้ในกลุ่มนี้ด้วย ตามต�ำนาน

ความเช่ือเรื่องที่มาของการเรียกชื่อนาคในฐานะสัตว์ที่มีศรัทธาต่อพระพุทธศาสนาแต่

ไม่สามารถอุปสมบทได้ ๒) สัตว์ในวรรณคดีหรือสัตว์ตามความเช่ือเรื่องนักษัตร
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ซ่ึงส่วนใหญ่นับถอืว่าเป็นสัตว์มงคล สัตว์น�ำโชค หรอืเป็นสัตว์สัญลักษณ์ประจ�ำปีเกดิของ

ผู้อุปสมบท ได้แก่ หงส์ สิงห์ ราชสีห์ ไก่ เป็นต้น และ ๓) สัตว์ทีเ่กีย่วข้องกบัการประกอบ

อาชีพหรือวิถีชีวิตของเจ้าภาพหรือผู้อุปสมบท ได้แก่ ปลากะพง จระเข้ ควาย เป็นต้น 

ส�ำหรับวัตถุประสงค์ในการให้นาคขี่สัตว์ในขบวนแห่ประกอบด้วย ๓ เหตุผลหลัก คือ 

๑) อุปสมบทหรือบรรพชาเพื่อทดแทนพระคุณของบิดามารดาหรือท�ำหน้าที่สืบทอด

พระพุทธศาสนา ๒) บรรพชาหรืออุปสมบทเพื่อถวายเป็นพระราชกุศลแด่พระมหา

กษัตริย์ และ ๓) บรรพชาหรืออุปสมบทเพื่อแก้บนต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ อย่างไรก็ตาม หาก

วิเคราะห์บนพื้นฐานของ “ทฤษฎีสัญลักษณ์และการตีความ” (Dominant Symbols) 

ของเทอร์นเนอร์ (Turner, 1969) ระบุว่า แนวคดิทฤษฎดีงักล่าวใช้ส�ำหรบัการวิเคราะห์

และตคีวามสัญลักษณ์ในพธิกีรรม ซ่ึงในการศกึษาน้ีคอืสัญลักษณ์รปูสัตว์ต่างๆในขบวน

แห่ประกอบพิธีการบวชนาค โดยเทอร์นเนอร์ระบุว่าแนวทางในการศึกษาสัญลักษณ์

ของพิธีกรรมต้องศึกษาว่าสัญลักษณ์น้ันมีความหมายและค�ำแปลอย่างไรจากผู้กระท�ำ

ที่อยู่ในวัฒนธรรมน้ัน ทั้งยังต้องสังเกตว่าสัญลักษณ์น้ันถูกใช้อย่างไร ใครเป็นผู้ใช้ มี

ความสัมพันธ์กับผู้ใช้อย่างไร และเกี่ยวข้องกับกระบวนการอื่นอย่างไร (Withi, 2010, 

p. 16-17)

	 ทั้งน้ี สัญลักษณ์ในพิธีกรรมเป็นหน่วยที่เล็กที่สุดของพิธีกรรม ซ่ึงยังมี

คุณสมบัติเฉพาะของพฤติกรรมทางพิธีกรรม (ritual behavior) อันเป็นหน่วยที่ใหญ่

ที่สุดของโครงสร้างเฉพาะในบริบทของพิธีกรรม โครงสร้างทางความหมายของ

สัญลักษณ์ในพิธีกรรม คือ สัญลักษณ์มีการกระท�ำ (actions) หรือวัตถุ (objects) ที่มี

ความหมายซ้อนกนัหลายอย่าง สามารถเข้าใจได้ด้วยความรูสึ้กจากบรบิทของพธิกีรรม 

น่ันคือ สัญลักษณ์ในพิธีกรรมมีหลายความหมาย สัญลักษณ์เป็นที่รวมความหมาย

ที่แตกต่างกันอย่างเห็นได้ชัด คือ ความหมายที่แตกต่างกันจะสัมพันธ์กันโดยความ

คล้ายคลึงและความเป็นอันหน่ึงอันเดยีวกนัของข้อเทจ็จรงิหรอืความคดิ โดยสัญลักษณ์

จะย่อความคิดอันหลากหลาย ความสัมพันธ์ระหว่างเรื่อง การกระท�ำ ปฏิกิริยาโต้ตอบ 

และการจัดการถกูแสดงพร้อมกนัโดยส่ือสัญลักษณ์ (Geertz and Clifford, 1974, p. 65)

ส�ำหรบัประเดน็แรกทีน่�ำมาวิเคราะห์และอภปิราย คอื “สัญลักษณ์น้ันมคีวามหมายและ

ค�ำแปลอย่างไรจากผู้กระท�ำที่อยู่ในวัฒนธรรมนั้น” 
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	 จากข้อมูลดังกล่าวในข้างต้น จะเห็นได้ว่าเจ้าภาพและผู้อุปสมบทถือเป็น

ตัวแปรส�ำคัญในการเลือกหรือตัดสินใจว่าจะใช้สัตว์ประเภทใดในขบวนแห่นาค ภายใต้

เงื่อนไขหรือตัวแปรประกอบการตัดสินใจหลากหลายรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นการตัดสินใจ

จากค่านิยมหรือธรรมเนียมปฏิบัติของแต่ละท้องถิ่นซ่ึงส่งอิทธิพลอย่างยิ่งต่อวิธีคิด

และการตัดสินใจ เช่น บรรพบุรุษหรือสมาชิกในชุมชนแห่งหนึ่งนิยมใช้ม้าจริงให้นาคขี่

ในขบวนแห่ เจ้าภาพจึงตัดสินใจเลือกใช้ม้าเพื่อไม่ให้ขัดแย้งกับความคิดความเช่ือของ

คนในท้องถิ่น

	 พบว่าหากท้องถิน่ใดท้องถิน่หน่ึงนิยมใช้สัตว์ชนิดหรอืรปูแบบใดกต็ามในขบวน

แห่นาค สัตว์ชนิดน้ันจะถกูเลือกใช้เป็นส่วนใหญ่จนเกดิเป็นวัฒนธรรมสืบทอดกนัมาจาก

รุน่สู่รุน่ ประเดน็ต่อมาคอืการตดัสินใจจากคตคิวามเช่ือตามบรบิทของผู้บวช เช่น ผู้บวช

เกดิปีฉลูซ่ึงมวัีวเป็นสัตว์สัญลักษณ์ เจ้าภาพจึงตดัสินใจใช้วัวจ�ำลองให้นาคขีใ่นขบวนแห่

โดยไม่ได้ค�ำนึงว่าวัวเป็นหน่ึงในสัตว์สัญลักษณ์ทางพระพุทธศาสนาที่มีความเช่ือมโยง

กับพุทธประวัติเลยก็เป็นได้ 

	 อีกกรณีหน่ึงคือการตัดสินใจตามข้อจ�ำกัดทางด้านเศรษฐกิจและฐานะทาง

การเงนิ เช่น หากเช่าวัวเทยีมเกวียนมาให้นาคขีใ่นขบวนแห่จะมรีาคาค่าเช่าในอัตราทีสู่ง

กว่าการท�ำวัวจ�ำลองขึ้นมา เพื่อเป็นการประหยัดค่าใช้จ่าย เป็นต้น จะเห็นได้ว่ามูลเหตุ

หรือแรงจูงใจในการเลือกหรือตัดสินใจใช้สัตว์ในขบวนแห่นาคที่มีด้วยกันหลากหลาย

เหตุผล 

	 ประเด็นต่อมา “สัญลักษณ์นั้นถูกใช้อย่างไร” จะเห็นได้ว่าวิธีการสื่อสารผ่าน

สัญลักษณ์รูปสัตว์ในขบวนแห่นาคไม่ได้เป็นการส่ือสารโดยตรงผ่านนิยามความหมาย

หรือนัยส�ำคัญทางพระพุทธศาสนาตามพุทธประวัติหรือชาดกแค่เพียงอย่างเดียว แต่

ยังมีรูปแบบการน�ำเสนอความคิดและความเชื่อหลากหลายวิธี ได้แก่ วิธีการเคลื่อนที่

สัตว์มีทั้งที่ใช้คนเพียงหน่ึงคนในการควบคุมสัตว์ให้นาคสามารถเดินทางไปประกอบ

พิธีกรรมในพระอุโบสถได้โดยสวัสดิภาพ กับวิธีการเคล่ือนที่โดยใช้ผู้แบกหามจ�ำนวน

หลายคนซ่ึงแฝงกุศโลบายทดสอบความมั่นคงของสมาธิและจิตใจของนาคด้วย

การเขย่าสัตว์จ�ำลองอย่างรนุแรง เสมอืนเป็นการสร้างบททดสอบให้นาคสามารถเผชิญ

กบัอุปสรรคปัญหาและเข้าสู่ร่มกาสาวพสัตร์ได้ด้วยจิตใจทีม่ัน่คง หรอืจะเป็นวัฒนธรรม
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การสวมแว่นด�ำขณะขี่สัตว์ในขบวนแห่ เพื่อเป็นการจ�ำลองโลกแห่งกิเลสที่เต็มไปด้วย

อบายมุขและความมืดบอดทางปัญญา แต่เมื่อขบวนแห่เคล่ือนมาถึงพระอุโบสถนาค

จะถอดแว่นด�ำออกเพื่อให้พบกับโลกุตรธรรมที่เป็นแสงสว่างน�ำทางชีวิต 

	 อีกกรณคีอืสวมใส่เครือ่งประดบัให้เหมอืนกบัพระมหากษัตรย์ิเพือ่จ�ำลองภาพ

เหตุการณ์ในพุทธประวัติ ตอน มหาภิเนษกรมณ์ ที่พระพุทธเจ้าตัดสินใจออกผนวช

เพื่อให้นาคและศาสนิกชนร�ำลึกถึงคุณขององค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า รวมทั้ง

การใช้สัตว์หลายชนิดภายในขบวนแห่เดียวกันก็ปรากฏให้เห็นในบางพื้นที่ เช่น นาคนั่ง

วัวเทียมเกวียนจากจุดเริ่มขบวนแห่ไปจนถึงจุดพักระหว่างทางจึงเปล่ียนเป็นขี่ม้าเพื่อ

ไปยังหน้าพระอุโบสถ เป็นต้น ซ่ึงวิธีการใช้สัญลักษณ์รูปสัตว์ในขบวนแห่ทั้งหมดล้วน

มเีหตผุลและวัตถปุระสงค์ทีแ่ตกต่างกนัออกไปตามตวัแปรเรือ่งเจ้าภาพ เรือ่งเศรษฐกจิ 

คติความเชื่อ และวัฒนธรรมประจ�ำท้องถิ่น 

	 และประเด็นสุดท้าย คือ “เกี่ยวข้องกับกระบวนการอื่นอย่างไร” จะเห็นได้ว่า

การบรรพชาอุปสมบทไม่ใช่กิจกรรมทางศาสนาที่จัดขึ้นเฉพาะครอบครัวใดครอบครัว

หน่ึง หรือเป็นกิจกรรมที่เช่ือมความสัมพันธ์ระหว่างเครือญาติ แต่ยังเป็นกิจกรรมที่

เกี่ยวข้องยึดโยงกับสมาชิกในชุมชนโดยมีศาสนาเป็นตัวเช่ือมอย่างมีนัยส�ำคัญ เห็น

ได้จากขัน้ตอนการท�ำรปูสัตว์จ�ำลองไม่ได้เกดิจากคนเพยีงคนใดคนหน่ึงลงมอืท�ำ แต่เกดิ

จากการร่วมแรงร่วมใจกันของทั้งเครือญาติเจ้าภาพและเพื่อนบ้านที่ต่างมีความรู้

ความสามารถแตกต่างกัน แต่ประสานความร่วมมือกันประดิษฐ์รูปสัตว์จ�ำลองให้

นาคขีไ่ด้ส�ำเรจ็ ซ่ึงผลลัพธ์ทีไ่ด้นอกเหนือไปจากความมุง่หวังเรือ่งบุญกศุลในการส่งเสรมิ

ให้คนได้อุปสมบทเป็นธรรมทายาททางพระพุทธศาสนาแล้ว ยังช่วยส่งเสริมความ

สามคัคภีายในหมูค่ณะอีกด้วย เป็นการแลกเปล่ียนระบบแรงงานแบบพึง่พากนัโดยไม่มี

ผลตอบแทนหรอืค่าจ้าง กบักรณผู้ีทีม่าช่วยแบกหามรปูสัตว์จ�ำลองในขบวนแห่ทีต้่องใช้

พละก�ำลังและความร่วมมือร่วมใจกันของผู้มาร่วมงาน จึงกล่าวได้ว่า ประเพณีข่ีสัตว์

แห่นาคเป็นทั้งกิจกรรมระดับครอบครัว ระดับเครือญาติ และระดับชุมชน ที่เช่ือม

ร้อยกลไกความสัมพนัธ์เข้าไว้ด้วยกนับนพืน้ฐานของความเชือ่และค่านิยมทางพระพทุธ

ศาสนา 
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	 เมื่อสังคมและเศรษฐกิจเปล่ียนแปลงไป วัฒนธรรมความเช่ือย่อมมีการ

เปลี่ยนแปลงตามไปด้วย ประเพณีข่ีสัตว์แห่นาคก็เช่นกัน จากสัตว์พาหนะที่สามารถ

ขอยืมเพื่อนบ้านมาร่วมขบวนแห่ได้หรืออาศัยน�้ำใจจากเพื่อนบ้านมาร่วมด้วยช่วยกัน

ประดษิฐ์สัตว์จ�ำลองโดยไม่มค่ีาใช้จ่ายได้เปล่ียนแปลงไปเป็นธรุกจิการเล้ียงสัตว์ส�ำหรบั

เช่าไว้ใช้ในพิธีแห่นาคโดยเฉพาะ มีกระบวนการฝึกสอนสัตว์ให้เรียนรู้พฤติกรรมการ

ท�ำงานในขบวนแห่ เช่น เดินหรือก้าวย่างด้วยท่วงท่าที่สวยงาม ให้นาคน่ังด้วย

ความสะดวกเพื่อไปถึงพระอุโบสถโดยสวัสดิภาพ คิดค่าจ้างส�ำหรับประดับตกแต่งม้า

และอานม้า มีการรับจ้างประดิษฐ์สัตว์พาหนะจ�ำลอง เป็นต้น 

	 อย่างไรก็ตาม เป็นที่น่ายินดีว่าประเพณีขี่สัตว์แห่นาคยังคงปรากฏให้เห็น

อยู่ในหลายพื้นที่ของประเทศไทย ถึงแม้จะไม่บ่อยครั้งเหมือนในอดีตที่ผ่านมา แต่

อย่างน้อยสัญลักษณ์ทางพระพุทธศาสนาที่สะท้อนเรื่องราวทางพุทธประวัติผ่านสัตว์

สัญลักษณ์ยังคงท�ำหน้าที่ไปตามกลไกการส่ือสารแก่นแท้ของหลักธรรมค�ำส่ังสอนทาง

พระพทุธศาสนาทัง้ทางตรงไปยงัผู้บรรพชาหรอือุปสมบทให้ร�ำลึกถงึพระคณุของบุพการี

และคณุของพระรตันตรยั ขณะทีก่ารสือ่สารโดยทางอ้อมไปยงัผู้มาร่วมงานให้ร�ำลึกถงึ

บทบาทหน้าที่ของการเป็นพุทธศาสนิกชนที่ดีและคุณค่าของการอยู่ร่วมกันอย่างพึ่งพา

อาศัย เพื่อให้สังคม ศาสนา และวัฒนธรรมสามารถด�ำรงอยู่ร่วมกันได้อย่างปกติสุข 
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บทคัดย่อ

	 บทความวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับเจ้าพ่อทัพ ศาลเจ้า

พ่อทัพ ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพ และวิเคราะห์บทบาทของเจ้าพ่อทัพ และประเพณีแห่

เจ้าพ่อทพัทีม่ต่ีอชมุชน ผลการศกึษาพบว่าเจ้าพ่อทพัเป็นเทพเจ้าทีค่นในพืน้ทีเ่ช่ือว่าคอย

ปกป้องคุม้ครองให้อยูอ่ย่างร่มเยน็เป็นสุข และในทกุปีจะมกีารจัดประเพณีแห่เจ้าพ่อทพั

เพื่อให้ผู้ที่เคารพศรัทธาเจ้าพ่อทัพได้เฝ้าชมบารมีและสักการะบูชาเจ้าพ่อทัพเพื่อ

ความเป็นสิรมิงคล ในด้านบทบาทหน้าทีเ่จ้าพ่อทพั และประเพณแีห่เจ้าพ่อทพัมบีทบาท

ต่อชุมชน ๔ ประการคือ บทบาทด้านการเป็นที่พึ่งทางใจให้แก่คนในชุมชน บทบาท

ด้านการควบคุมพฤติกรรมของคนในชุมชน บทบาทด้านการสร้างความสมัครสมาน

สามัคคีในชุมชน และบทบาทด้านการให้ความเพลิดเพลินใจแก่คนในชุมชน

ค�ำส�ำคัญ: เจ้าพ่อทัพ, บทบาท, เทพเจ้า, ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพ
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Chao Pho Thap: The Roles of Chao Pho Thap and 

the Tradition of the Chao Pho Thap Procession for 

Local Communities
3

Catthaleeya Aungthongkamnerd
4

Abstract

	 The objectives of this study are to: 1) gather information about Chao 

Pho Thap, Chao Pho Thap Shrines and the Chao Pho Thap Procession; 2) 

investigate the roles of Chao Pho Thap and the tradition of the Chao Pho 

Thap procession for local communities. 

	 Based on the findings, Chao Pho Thap is highly regarded by local 

people for his power in providing protection and bringing them prosperous 

lives. The procession is held annually to honor and pay homage to Chao Pho 

Thap. In terms of their roles, Chao Pho Thap and the Chao Pho Thap Procession 

play important roles for local communities in four functions: 1) providing 

local people with spiritual support; 2) controlling the behavior of local people; 

3) enhancing social harmony; and 4) providing local people with a range of 

entertainment activities. 

Keywords: Chao Pho Thap, roles, God, Chao Pho Thap Procession 

	
3	

This research was financially supported by the Naresuan University Research 

Fund (Fiscal Year 2017)

	
4	
Assistant Professor Department of Linguistics, Folklore, Philosophy, and

Religions, Faculty of Humanities, Naresuan University.



เจ้าพ่อทัพ: บทบาทของเจ้าพ่อทัพและประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพที่มีต่อชุมชน 33

บทน�ำ	  

	 เจ้าพ่อทพัเป็นเทพเจ้าทีป่ระชาชนในจังหวัดสมทุรปราการโดยเฉพาะเขตพืน้ที่

ต�ำบลส�ำโรงเหนือ อ�ำเภอเมืองสมุทรปราการ ต�ำบลส�ำโรง ต�ำบลส�ำโรงกลาง อ�ำเภอ

พระประแดง และพื้นที่ใกล้เคียงต่างให้ความเคารพนับถือกันเป็นอย่างมาก ชาวจีนที่

อาศยัอยูใ่นต�ำบลส�ำโรงเหนือ อ�ำเภอเมอืงสมทุรปราการ ร่วมกนัสร้างศาลเจ้าพ่อทพัขึน้ 

เน่ืองจากเช่ือกันว่าเจ้าพ่อทัพช่วยให้พวกเขามีฐานะร�่ำรวยข้ึนจากการท�ำมาค้าขาย 

เจ้าพ่อทัพมีอิทธิพลทางจิตใจต่อผู้คนในพื้นที่ เป็นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจในด้านต่าง ๆ และ

ในทุกปีจะมีการจัดประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพซ่ึงเป็นประเพณีท้องถิ่นที่จัดขึ้นอย่างยิ่งใหญ่

ให้ผู้คนที่อยู่ในพื้นที่ และผู้ศรัทธาที่มาจากต่างพื้นที่ได้ร่วมขบวนแห่ หรือชมบารมีของ

เจ้าพ่อทัพที่แห่ไปตามเส้นทางถนนสุขุมวิท และผ่านเข้าไปในซอยวัดด่านส�ำโรง 

ซอยสันติคาม ได้สักการะเพื่อความเป็นสิริมงคล

	 จากการทบทวนเอกสารงานวิจัยพบว่า การศึกษาวิจัยในเขตพื้นที่จังหวัด

สมทุรปราการนัน้ จะศึกษาเกี่ยวกับวฒันธรรมประเพณีมอญเป็นหลกั ตวัอยา่งเช่น พิธี

ร�ำผเีน่ืองในงานศพของชาวมอญพระประแดง (๒๕๔๑) ของสรุนิทร์ ทบัรอด ทัศนคติ

ของชาวมอญพระประแดงในการเล่นสะบ้าทอย (๒๕๔๕) ของธวัชชยั บญุอุ้ม พธีิร�ำผี

ถวายเจ้าพ่อเจ้าแม่ของชาวมอญท่ีบ้านเว่ขราว อ�ำเภอพระประแดง จังหวัด

สมุทรปราการ (๒๕๔๖) ของปรานี วงษ์เทศ การศึกษาเพลงมอญร�ำ อ�ำเภอ

พระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ (๒๕๔๘) ของศรัญญา บุญลาโภ แนวทาง

การอนุรักษ์ และสืบสานประเพณีแห่หงส์ ธงตะขาบของชาติพันธุ์มอญต�ำบล

ทรงคนอง อ�ำเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ (๒๕๕๙) ของอัฐภิญญา 

ศรีทัพ ส่วนงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับวัฒนธรรมของกลุ่มชาวไทยเช้ือสายจีนในพื้นที่

จังหวัดสมุทรปราการพบจ�ำนวนไม่มากนักได้แก่ การส�ำรวจเบื้องต้นศาลเจ้าจีนใน

ตลาดปากน�้ำจังหวัดสมุทรปราการ (๒๕๔๐) ของแสงอรุณ กนกพงศ์ชัย นริศ 

วศินานนท์ และพัฒน์ น้อยแสงศรี การตั้งถิ่นฐานและการปรับเปลี่ยนทางวัฒนธรรม: 

กรณีศึกษาชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเก้ียน ในชุมชนบางน�้ำผึ้ง อ�ำเภอพระประแดง 

จังหวัดสมุทรปราการ (๒๕๕๕) ของ Lan Changlong 
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	 จากการทบทวนเอกสารดงักล่าวข้างต้น จะเหน็ได้ว่ายงัไม่มงีานวิจัยใดทีศ่กึษา

ข้อมูลเกี่ยวกับเจ้าพ่อทัพ ทั้งที่เจ้าพ่อทัพเป็นเทพเจ้าที่ประชาชนให้ความเคารพนับถือ 

อีกทั้งประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพเป็นประเพณีท้องถิ่นที่ส�ำคัญของจังหวัดสมุทรปราการ

ที่จัดข้ึนเป็นประจ�ำทุกปี ด้วยเหตุน้ี ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาเกี่ยวกับเจ้าพ่อทัพเพื่อ

รวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับเจ้าพ่อทัพ ศาลเจ้าพ่อทัพ ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพ และวิเคราะห์

บทบาทของเจ้าพ่อทัพ และประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพที่มีต่อชุมชน

วัตถุประสงค์ในการวิจัย

	 เพื่อรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับเจ้าพ่อทัพ ศาลเจ้าพ่อทัพ ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพ 

และวิเคราะห์บทบาทของเจ้าพ่อทัพ และประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพที่มีต่อชุมชน

ขอบเขตในการวิจัย

	 ๑.	 ข้อมลูเกีย่วกบัประวัตคิวามเป็นมาของเจ้าพ่อทพั และประวัตศิาลเจ้าพ่อทพั

ในการวิจัยครั้งนี้จะกล่าวถึงเฉพาะศาลเจ้าพ่อทัพแห่งเดิมเท่านั้น

	 ๒.	ช่วงระยะเวลาการเก็บข้อมูลเริ่มตั้งแต่วันที่ ๑ มกราคม ๒๕๖๐ ถึง ๓๑ 

มีนาคม ๒๕๖๑	

	 ๓.	ข้อมูลเกี่ยวกับประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพ เป็นการเข้าร่วมสังเกตการณ์

ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพประจ�ำปี ๒๕๖๑ เมื่อวันอาทิตย์ที่ ๒๘ มกราคม ๒๕๖๑ 

ข้อตกลงเบื้องต้น

	 ๑.	งานวิจัยน้ีผ่านการขอจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์ มหาวิทยาลัยนเรศวร 

ดังน้ันหากผู้ให้สัมภาษณ์ท่านใดไม่ยินยอมเปิดเผยตัวตน ผู้วิจัยจะไม่เปิดเผยรายช่ือ

ผู้ให้สัมภาษณ์ในงานวิจัยดังกล่าว ซึ่งในบทความนี้มีผู้ให้สัมภาษณ์ที่ไม่สมัครใจเปิดเผย

ตัวตนเพียงหนึ่งท่าน ผู้วิจัยจะใช้ค�ำเรียกแทนผู้ให้สัมภาษณ์ท่านนี้ว่า วิทยากร
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	 ๒.	เน่ืองจากปัจจุบันมีศาลเจ้าพ่อทัพ ๒ แห่ง คือศาลเจ้าพ่อทัพ และศาล

เจ้าพ่อทัพที่สร้างขึ้นใหม่ เพื่อไม่ให้สับสนในงานวิจัยน้ีจะใช้ค�ำว่าศาลเจ้าพ่อทัพ/ศาล

เจ้าพ่อทัพแห่งเดิม หมายถึงศาลเจ้าพ่อทัพ และศาลเจ้าพ่อทัพแห่งใหม่/ศาลสาขา 

หมายถึง ศาลเจ้าพ่อทัพที่สร้างขึ้นใหม่ 

กรอบแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง

	 วิลเลียม บาสคอม (William Bascom) ได้กล่าวถึงบทบาทหน้าที่ ๔ ประการ

ของคติชนในบทความ “Four Functions of Folklore” ดังนี้ 

	 ประการแรกใช้อธิบายที่มาและเหตุผลในการท�ำพิธีกรรม 

ประการทีส่อง ท�ำหน้าทีใ่ห้การศกึษาในสังคมทีใ่ช้ประเพณีบอกเล่า 

ประการที่สาม รักษามาตรฐานทางพฤติกรรมที่เป็นแบบแผนของ

สังคม ประการที่ส่ี ให้ความเพลิดเพลินและเป็นทางออกให้กับ

ความคับข้องใจของบุคคล 

	 	 	 	 (Nathalang, 2014, p. 362-363) 

	 ในงานวิจัยน้ีผู้วิจัยน�ำแนวคิดบทบาทหน้าที่ของคติชนทั้ง ๔ ประการของ

บาสคอมมาเป็นแนวทางในการวิเคราะห์บทบาทของเจ้าพ่อทพัและประเพณแีห่เจ้าพ่อทพั

ที่มีต่อชุมชนโดยจ�ำแนกได้ ๔ บทบาทดังนี้ บทบาทด้านการเป็นที่พึ่งทางใจให้แก่คนใน

ชุมชน บทบาทด้านการควบคุมพฤติกรรมของคนในชุมชน บทบาทด้านการสร้าง

ความสมัครสมานสามัคคีในชุมชน และบทบาทด้านการให้ความเพลิดเพลินใจแก่คน

ในชุมชน

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 การวิจัยน้ี มวัีตถปุระสงค์เพือ่รวบรวมข้อมลูเกีย่วกบัเจ้าพ่อทพั ศาลเจ้าพ่อทพั 

และวิเคราะห์บทบาทของเจ้าพ่อทัพที่มีต่อชุมชน โดยมีวิธีการด�ำเนินการวิจัย ดังนี้

	 ๑.	ศึกษาค้นคว้าเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

	 ๒.	สัมภาษณ์ เก็บข้อมูลภาคสนาม (Fieldwork) และเข้าร่วมสังเกตการณ์

ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพประจ�ำปี ๒๕๖๑
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	 ๓.	 วิเคราะห์ข้อมูล สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

ผลการวิจัย

ประวัติความเป็นมาของเจ้าพ่อทัพ

	 จากการรวบรวมข้อมลูประวัตคิวามเป็นมาของเจ้าพ่อทพัพบต�ำนานเจ้าพ่อทพั

ที่รวบรวมเผยแพร่ไว้ในเว็บไซต์ และค�ำบอกเล่าของผู้ที่อาศัยอยู่บริเวณศาลเจ้าพ่อทัพ 

๓ ส�ำนวนดังนี้

	 ส�ำนวนแรก กล่าวถึงเจ้าพ่อทัพว่า เมื่อประมาณร้อยกว่าปีมาแล้ว ใน

สมัยน้ันประชาชนยังใช้เรือเป็นยานพาหนะในการเดินทางค้าขาย เกิดมีน�้ำวนบริเวณ

ที่ตั้งศาลเจ้าพ่อทัพ ชาวเรือพบแผ่นไม้คล้ายป้ายดวงวิญญาณลอยอยู่ เช่ือกันว่ามี

ส่ิงศักดิ์สิทธิ์อาศัยอยู่ จึงอัญเชิญแผ่นไม้ดังกล่าวข้ึนบนฝั่ง และสร้างศาลไว้ ใน

เวลาต่อมาจึงได้สร้างรูปองค์เจ้าพ่อทัพไว้ในศาลเพื่อปกป้องคุ้มครองประชาชน และ

หลายครั้งได้เคยมีการเส่ียงทายเพื่อย้ายศาลเจ้าพ่อทัพ ผลการเส่ียงทายปรากฏว่า

เจ้าพ่อทัพมีความประสงค์จะสถิตอยู่ ณ ศาลเจ้าเดิมจนถึงปัจจุบัน (Anonymous, 

2017)

	 ส�ำนวนที่สอง กล่าวถึงเจ้าพ่อทัพว่า องค์เจ้าพ่อทัพลอยน�้ำมายังบริเวณ

ริมคลองส�ำโรง ด้วยบารมีและความศักดิ์สิทธิ์ขององค์เจ้าพ่อทัพ ชาวบ้านจึงอัญเชิญ

เจ้าพ่อทัพมาประทับ ณ ศาลเจ้าพ่อทัพที่ชาวบ้านได้สร้างขึ้น ผู้คนที่เดินทางผ่านไปมา

ทางน�้ำหน้าศาลเจ้าพ่อทัพจะต้องกราบไหว้ขอพรให้เดินทางโดยสวัสดิภาพ  มีเรื่องเล่า

เกี่ยวกับความศักดิ์สิทธิ์ของเจ้าพ่อทัพว่า มีคนในเรือขนข้าวต่างมึนเมาด้วยฤทธิ์สุรา

พูดและแสดงกริยาไม่เคารพต่อองค์เจ้าพ่อทัพ เมื่อผ่านหน้าศาลเจ้าพ่อทัพ ทันใดน้ัน

เรือก็ไม่สามารถแล่นผ่านไปได้ เกิดกระแสน�้ำวน ทั้งนายท้ายเรือและลูกเรือช่วยกัน

บังคับเรืออย่างไรก็ไม่สามารถเดินทางต่อไปได้ อีกทั้งต่างยังเห็นจระเข้มาขวางคลอง

ไม่ให้เรือผ่านไปได้ คนในเรือตกใจและได้ขอขมาต่อเจ้าพ่อทัพ กราบไหว้เจ้าพ่อทัพเช่น

เดยีวกบัชาวเรอืคนอ่ืนทีผ่่านมา เรอืขนข้าวจึงสามารถแล่นผ่านไปได้ และจากเหตกุารณ์

ดังกล่าว จึงไม่มีใครกล้าแสดงกริยาที่ไม่เหมาะสมเมื่อเดินทางผ่านหน้าศาลเจ้าพ่อทัพ 

(Anonymous, 2017)
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	 ส่วนส�ำนวนทีส่าม วิทยากรทีอ่าศยัอยูใ่นพืน้ทีน้ี่แต่ดัง้เดมิเล่าให้ฟังว่า ในรุน่พ่อ

รุ่นแม่ (บิดาของวิทยากรเสียชีวิตอายุ ๙๒ ปีในปีพ.ศ. ๒๕๕๒ หากค�ำนวณจากอายุบิดา

ของผู้ให้ข้อมูลสันนิษฐานได้ว่าเจ้าพ่อทัพน่าจะมีอายุมากกว่า ๑๐๐ ปี) เป็นศาลเพียงตา 

ภายในมไีม้เจว็ดสีด�ำอยูข้่างใน แต่ในสมยัของวิทยากร (อายปุระมาณ ๖๗ ปี) เมือ่เกดิมา

จ�ำความได้กเ็หน็เป็นศาลไม้แล้ว ทัง้ยงัเล่าเกีย่วกบัเจ้าพ่อทพัว่า เจ้าพ่อทพัน้ันเป็นทหาร

มีเช้ือสายมอญปนจีน เดินทางมารบและเสียชีวิตในบริเวณดังกล่าวจึงสร้างศาลไว ้

ตอ่มามีกลุม่ชาวจนีที่ประสบความส�ำเร็จในการค้าขายร่วมกันสรา้งศาลเจ้าพอ่ทัพ และ

รูปเคารพเจ้าพ่อทัพดังที่เห็นในปัจจุบัน (key informant, personal interview, 2017, 

January 30)

ภาพที่ ๑	แผ่นไม้คล้ายป้ายดวงวิญญาณที่ลอยน�้ำมา ปัจจุบันยังตั้งอยู่ข้างรูปเคารพ

	 เจ้าพ่อทัพ ป้ายไม้ดังกล่าวมีลักษณะรูปทรงคล้ายใบเสมา สันนิษฐานว่าน่าจะ

	 เป็นไม้เจว็ด บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๓๐ มกราคม ๒๕๖๑
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	 จากเรือ่งเล่าทัง้สามส�ำนวนเหน็ได้ว่าส�ำนวนทีห่น่ึงและส�ำนวนทีส่องน้ันปรากฏ

อนุภาควัตถุลอยน�้ำเช่นเดียวกัน สิ่งที่แตกต่างกันคือ ส�ำนวนแรกกล่าวถึงวัตถุที่ลอยน�้ำ

มาน้ันเป็นแผ่นไม้คล้ายป้ายดวงวิญญาณ ส่วนส�ำนวนที่สองเป็นองค์เจ้าพ่อทัพ และ

ทัง้สองส�ำนวนกล่าวตรงกนัเกีย่วกบัการอัญเชิญวัตถทุีล่อยน�ำ้ขึน้มาบนบกและสร้างศาล

ให้ ส่วนส�ำนวนทีส่ามน้ีมคีวามแตกต่างจากสองส�ำนวนแรก เพราะวิทยากรไม่ได้กล่าวถงึ

อนุภาควัตถุลอยน�้ำ  แต่กล่าวถึงเจ้าพ่อทัพว่าเป็นทหารที่มารบและเสียชีวิตในบริเวณ

ดังกล่าว และแสดงชาติพันธุ์ของกลุ่มชนของวิทยากรเข้าไปในเรื่องเล่า เน่ืองจาก

วิทยากรเป็นคนไทยเชือ้สายมอญ เมือ่เล่าเรือ่งเกีย่วกบัเจ้าพ่อทพัจึงได้กล่าวถงึเช้ือสาย

ของเจ้าพ่อทัพว่ามีเช้ือสายมอญปนจีน ซ่ึงเป็นการผสมผสานเช่ือมโยงระหว่างชน

สองกลุ่มคือกลุ่มชาวจีนและชาวมอญ 

	 อีกทั้งจากข้อมูลประวัติความเป็นมาของเจ้าพ่อทัพที่วิทยากรให้ข้อมูลว่า

แต่เดิมก่อนที่จะเป็นรูปเคารพเจ้าพ่อทัพอย่างในปัจจุบันน้ัน เป็นเจว็ดที่ตั้งอยู่ในศาล

พระภูมิที่คนในพื้นที่ตั้งแต่ดั้งเดิมให้ความเคารพนับถือ ซ่ึงไม้เจว็ดดังกล่าวยังคง

วางอยู่ใกล้กับรูปเคารพเจ้าพ่อทัพ และจากการเดินส�ำรวจบริเวณต้นโพธ์ิหน้าศาลเจ้า

ภาพที่ ๒ รูปเคารพเจ้าพ่อทัพ บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๓๐ มกราคม ๒๕๖๑
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ยังพบหน้าจั่วและกองไม้ซึ่งรื้อจากศาลเจ้าเดิมวางอยู่ สันนิษฐานว่า แต่เดิมเจ้าพ่อทัพ

เป็นส่ิงศกัดิส์ทิธิท์ีผู้่คนในพืน้ทีใ่ห้ความเคารพนับถอื ต่อมาเมือ่มชีาวจีนเข้ามาตัง้ถิน่ฐาน

และประกอบอาชีพค้าขายจนประสบความส�ำเร็จก็เกิดความเล่ือมใสศรัทธาให้ความ

เคารพนับถอื จึงสร้างรปูเคารพและศาลเจ้าแบบจีนข้ึนเช่นเดยีวกบัศาลเจ้าจีนในทีอ่ื่น ๆ  

ดังที่ สุรสิทธิ์ อมรวณิชศักด์ิ (Amornwanitsak, 2018, p. 62) กล่าวถึงการนับถือ

ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ประจ�ำท้องถิ่น ของไทยตั้งแต่ดั้งเดิมของชาวจีนที่อพยพเข้ามาอาศัย

อยู ่ ในประเทศไทย ซ่ึงปรากฏหลักฐานในภาพจิตรกรรมฝาผนังพระอุโบสถ 

วัดสุวรรณารามราชวรวิหาร เขตบางกอกน้อย กรุงเทพมหานคร เขียนภาพพ่อลูก

ชาวจีนพายเรือผ่านศาลพระภูมิของไทยแล้วท�ำความเคารพสิ่งศักดิ์ในศาลความว่า 

	 คนไทยและคนจีนต่างมีความเช่ือในเรื่องผี เรื่องวิญญาณ 

เทวดาหรือส่ิงศักดิ์สิทธิ์เหมือนกัน ดังน้ันเมื่อชาวจีนอพยพเข้ามา

อยู่ในประเทศไทย การกราบไหว้ขอพรจากผี วิญญาณ เทวดาหรือ

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจ�ำท้องถิ่นนั้น ๆ เป็นสิ่งส�ำคัญอย่างหนึ่งที่ชาวจีน

ในฐานะผู้อพยพเข้ามาอยู่ใหม่พึงกระท�ำ  เพราะเชื่อว่าผี วิญญาณ 

เทวดาหรอืส่ิงศกัดิสิ์ทธิเ์หล่าน้ีสามารถประทานความร่มเยน็เป็นสุข 

การงานก้าวหน้าให้กับพวกเขาน่ันเอง ตัวอย่างที่ประจักษ์ชัดคือ 

จิตรกรรมฝาผนัง ภายในพระอุโบสถวัดสุวรรณารามราชวรวิหาร 

แขวงบางขุนนนท์ เขตบางกอกน้อย กรุงเทพฯ ซ่ึงเป็นวัดเก่า

สมัยปลายกรุงศรีอยุธยา ตอนหน่ึงมีการเขียนภาพเล่าเรื่อง 

พ่อลูกชาวจีนคู ่หน่ึงก�ำลังพายเรือผ่านศาลเทพารักษ์ซ่ึงเชื่อว่า

เป็นศาลเจ้าพ่อหรอืศาลพระภมูใินคตคิวามเช่ือของคนไทย ตวัศาล

ท�ำจากไม้ รูปแบบศาลาทรงไทย ภายในมีเทวรูปที่เป็นเจว็ดตั้งอยู่

ตรงกลาง เด็กน้อยที่ก�ำลังน่ังอยู ่ตอนบนของเรือได้พนมมือ

เหนือศีรษะท�ำการเคารพส่ิงศักด์ิสิทธิ์ ซ่ึงภาพน้ีได้สะท้อนถึง

ความเช่ือของชาวจีนโพ้นทะเลในไทยที่บูชาเทพารักษ์ส่ิงศักดิ์สิทธิ์

ของไทยได้เป็นอย่างดี 
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สถานที่ตั้งและสภาพแวดล้อมบริเวณศาลเจ้าพ่อทัพ

	 ศาลเจ้าพ่อทัพตั้งอยู่บริเวณริมคลองส�ำโรง แต่เดิมคลองส�ำโรงเป็นเส้นทาง

การคมนาคมที่ส�ำคัญในสมัยกรุงศรีอยุธยา เมื่อครั้งที่ยกทัพไปตีเขมรโดยใช้เส้นทางนี้ 

ดังหลักฐานที่ปรากฏในพระราชพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขาได้กล่าวถึงคลอง

ส�ำโรงแยกจากแม่น�้ำเจ้าพระยาที่วัดส�ำโรงเหนือ ต�ำบลส�ำโรงใต้ อ�ำเภอพระประแดง 

ไปทางทิศตะวันออกเลียบถนนปู ่เจ้าสมิงพราย ถนนเทพารักษ์ผ่านอ�ำเภอเมือง

สมุทรปราการ ในพื้นที่ต�ำบลส�ำโรงเหนือ ต�ำบลบางเมือง อ�ำเภอบางพลีและอ�ำเภอ

บางบ่อ ไปบรรจบกับแม่น�้ำบางปะกงที่ต�ำบลท่าสะอ้าน อ�ำเภอบางปะกง จังหวัด

ฉะเชิงเทรา เป็นคลองสายหลักที่มีคลองแยกออกไปอีกหลายสาขา (Miklinhom, 

2000, p. 10)

	 ในอดีตการคมนาคมของชาวบ้านในส�ำโรงสัญจรไปมาทางเรือเป็นหลัก 

คลองส�ำโรงมคีวามส�ำคญัต่อชวิีตของผู้คนในชุมชนส�ำโรงอย่างมาก เน่ืองจากเป็นคลอง

ที่สามารถไหลออกแม่น�้ำเจ้าพระยาได้ คลองส�ำโรงจึงเป็นเส้นทางส�ำคัญที่ชาวบ้าน

ใช้สัญจรและขนส่งสินค้าระหว่างส�ำโรง บางพลี บางบ่อ อีกทั้งในอดีตนั้นคลองส�ำโรง

ยังมีเรือเอี้ยมจุ๊น (เรือบรรทุกข้าวสาร) จ�ำนวนมากขนส่งข้าวสารจากบางบ่อ บางพลี 

ส�ำโรง ผ่านประตูน�้ำส�ำโรง ผ่านคลองมหาวงษ์ (ปากคลองส�ำโรง) ไปออกแม่น�้ำ

เจ้าพระยา เพื่อส่งไปขายที่ท่าเรือกรุงเทพฯ (Petchbodee, 1999, p. 1)

	 เรอืทีจ่ะเดนิทางผ่านออกไปยงัแม่น�ำ้เจ้าพระยา จะต้องผ่านหน้าศาลเจ้าพ่อทพั

ซึ่งตั้งอยู่บริเวณริมคลองส�ำโรง ซึ่งตรงกับค�ำบอกเล่าของชาวบ้านที่อาศัยอยู่บริเวณนี้

แต่ดัง้เดมิเล่าว่า “เรอืแข่งพระประแดงต้องมาไหว้พ่อปูต่ลอด คลองเส้นน้ีเป็นทางสัญจร

ไปมา เรือบรรทุกหิน เรือมาด เรือล่องจุ๊น ผ่านเข้ามาในช่วงน�้ำขึ้น” (Khunnasombat, 

personal interview, 2018, February 2) แต่ปัจจุบันเส้นทางการคมนาคมเปล่ียนแปลง

ไปจากอดตี ผู้คนหนัมาใช้รถยนต์แทนการเดนิทางด้วยเรอื อีกทัง้ปัจจุบันมปีระตรูะบายน�ำ้

กั้นเส้นทางคลองส�ำโรงท�ำให้เรือไม่สามารถสัญจรผ่านไปมาได้ดังเช่นอดีต 
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ภาพที่ ๓	สภาพล�ำคลองส�ำโรงหน้าศาลเจ้าพ่อทัพในปัจจุบันไม่ได้ใช้เป็นเส้นทาง

	 การคมนาคมเช่นในอดีต บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๔ กุมภาพันธ์ ๒๕๖๑

ภาพที่ ๔	ประตูระบายน�้ำกั้นเส้นทางคลองส�ำโรงท�ำให้ไม่สามารถใช้เส้นทางเดินเรือ

	 จากบางบ่อ บางพลี ไปออกแม่น�้ำเจ้าพระยาเช่นในอดีต บันทึกภาพเมื่อวันที่ 

	 ๒๑ มกราคม ๒๕๖๑ 
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	 ดงัน้ันการเดนิทางมาศาลเจ้าพ่อทพัจึงสามารถมาได้เพยีงเส้นทางเดยีวเท่าน้ัน

คือทางบก แต่เนื่องจากศาลเจ้าพ่อทัพตั้งอยู่ในซอยแคบ ๆ  เยื้องกับบริเวณวัดมหาวงษ์ 

รถยนต์จึงไม่สามารถผ่านเข้าออกได้ ผู้ที่จะเข้ามาศาลเจ้าพ่อทัพจึงต้องเดิน ใช้รถ

จักรยาน หรือรถจักรยานยนต์เท่านั้น

ภาพที่ ๕	 บริเวณซอยทางเข้าศาลเจ้าพ่อทัพที่ถูกขนาบด้วยโรงงานทั้งสองด้าน

	 บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๗ มกราคม ๒๕๖๑ 

	 ทัง้น้ีจากการสัมภาษณ์วิทยากรทีอ่าศยัอยูบ่รเิวณศาลเจ้าพ่อทพัเพิม่เตมิทราบ

ว่าพื้นที่บริเวณที่ตั้งศาลเจ้าพ่อทัพแต่เดิมนั้นเป็นท้องร่องสวน มีมะพร้าว หมาก กล้วย 

และป่าจาก ในล�ำคลองส�ำโรงร่องสวนมีปลา มีกุ้งอุดมสมบูรณ์ (Key Informant, 

personal interview, 2017, January 30) แต่ปัจจุบันพื้นที่ดังกล่าวเปล่ียนแปลงไป 

พื้นที่ร่องสวนเปล่ียนเป็นที่ตั้งบ้านเรือนของชาวบ้าน ซ่ึงส่วนใหญ่ปลูกเป็นบ้านเช่า

ให้ผู้ที่ท�ำงานบริเวณน้ีอาศัยเช่าอยู่ และในช่วงเวลาที่เข้าไปเก็บข้อมูลน้ัน (ประมาณ

เดือนกุมภาพันธ์ ๒๕๖๑) มีการรื้อบ้านเช่าที่ตั้งอยู่ในบริเวณดังกล่าวออก แต่จากการ

สอบถามจากชาวบ้านทีอ่าศยัอยูใ่นบรเิวณน้ันกไ็ม่ได้ข้อมลูทีแ่น่ชัดว่าจะปรบัเปล่ียนพืน้ที่

ไปท�ำสิ่งใด
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ประวัติความเป็นมาและสภาพศาลเจ้าพ่อทัพ

	 แต่เดิมศาลเจ้าพ่อทัพเป็นศาลเพียงตาเสาต้นเดียว วางไม้เจว็ดสีด�ำไว้ภายใน 

หลังจากน้ันมีการสร้างเป็นศาลไม้ขึ้นมาแทนที่ และต่อมามีกลุ่มชาวจีนที่อาศัยอยู่ใน

พื้นที่ส�ำโรงที่นับถือเจ้าพ่อทัพได้ร่วมกันสร้างศาลเจ้าพ่อทัพข้ึน และสร้างรูปเคารพ

เจ้าพ่อทัพขึ้นมาแทนไม้เจว็ดเดิม ดังความที่วิทยากรกล่าวถึงสภาพศาลไม้ก่อนเป็น

ศาลเจ้าแบบจีนว่า “จ�ำความได้เกิดมาเห็นเป็นศาลไม้ มีก่อนป้าเกิด เหมือนบ้าน

มี ๒ ช้ันด้านข้างมีลูกกรงไม้ มีโต๊ะและไม้เจว็ดตั้งอยู่” (Key Informant, personal 

interview, 2017, January 30) 

ภาพที่ ๖	สภาพบริเวณหน้าศาลเจ้าพ่อทัพ บรรยากาศร่มรื่นด้วยต้นไม้นานาชนิด

	 บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๗ มกราคม ๒๕๖๑
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	 ศาลเจ้าพ่อทัพมีขนาดไม่ใหญ่มากนัก บรรยากาศเงียบสงบร่มรื่น ด้านหน้า

บรเิวณตดิรมิคลองส�ำโรง เป็นทีต่ัง้ของแท่นไหว้ฟ้าดนิอยูด้่านหน้า เมือ่เดนิเข้าไปภายใน

ศาลจะพบแท่นวางผลไม้และสิ่งของที่ผู้มีศรัทธาน�ำไปถวาย ถัดจากแท่นวางผลไม้และ

เครือ่งบชูาเป็นแท่นวางกระถางธปูจ�ำนวน ๕ ใบ กระถางธปูใบใหญ่สุดตัง้อยูต่รงกลางเป็น

กระถางธปูของเจ้าพ่อทพั ถดัจากแท่นวางกระถางธปูเป็นทีต่ัง้ของรปูเคารพเจ้าพ่อทพั

ซ่ึงตั้งอยู่ด้านในบานเล่ือนกระจก ซ่ึงภายในมีเจ้าพ่อทัพ ไม้เจว็ด และเครื่องบูชา

ต่าง ๆ ภายในศาลเจ้านอกจากจะมีรูปเคารพเจ้าพ่อทัพ และแผ่นไม้เจว็ดแล้ว ยังมี 

ตี่จูเอี๊ยะ ฮกลกซิ่ว เจ้าแม่กวนอิม และจระเข้ซึ่งถือเป็นพาหนะของเจ้าพ่อทัพตั้งอยู่ 

	 เน่ืองจากบรเิวณทางเข้าศาลเจ้าพ่อทพัมขีนาดแคบ รถยนต์ไม่สามารถเดนิทาง

เข้าไปถึงได้ คณะกรรมการศาลเจ้าพ่อทัพมีความเห็นว่า ควรย้ายศาลเจ้าพ่อทัพไปอยู่ที่

แห่งใหม่ จึงท�ำพธิเีส่ียงทายขออนุญาตเจ้าพ่อทพั แต่ผลปรากฏว่าเจ้าพ่อทพัไม่ประสงค์

จะให้ย้ายศาล ต่อมาในปีพ.ศ. ๒๕๔๘ คณะกรรมการศาลเจ้าพ่อทพัได้จัดหาทีด่นิบรเิวณ

รมิถนนรถรางเก่าซ่ึงมพีืน้ทีต่ดิกบัรมิคลองส�ำโรง จึงท�ำพธิเีส่ียงทายอีกครัง้เพือ่ขออนุญาต

ย้ายศาลเจ้าพ่อทัพไปที่แห่งใหม่แต่ผลปรากฏว่าเจ้าพ่อทัพไม่อนุญาต คณะกรรมการ

ศาลเจ้าพ่อทัพจึงเส่ียงทายอีกครั้งเพื่อขออนุญาตสร้างศาลสาขาข้ึนในที่แห่งใหม่แทน 

ผลเส่ียงทายปรากฏว่าเจ้าพ่ออนุญาต คณะกรรมการศาลเจ้าพ่อทัพจึงสร้างศาล

ภาพที่ ๗ สภาพภายในศาลเจ้าพ่อทัพ บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๗ มกราคม ๒๕๖๑
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สาขาขึน้บรเิวณรมิถนนทางรถไฟเก่าซ่ึงมพีืน้ทีต่ดิกบัรมิคลองส�ำโรงดังทีเ่หน็กนัในปัจจุบัน 

(Anonymous, 2017)

ภาพที่ ๘	แผนที่ที่ตั้งศาลเจ้าพ่อทัพ และศาลสาขา จากแผนที่จะเห็นได้ว่าศาลสาขา

	 ที่สร้างขึ้นใหม่น้ันตั้งอยู่ริมคลองส�ำโรงเป็นคลองสายเดียวกับบริเวณที่ตั้ง

	 ศาลเจ้าพ่อทัพ และอีกด้านหนึ่งติดกับริมถนนทางรถไฟสายเก่า

	 ที่มา: https://www.google.co.th/maps/@13.650973,100.5880223,17z

ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพ

	 ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพเป็นประเพณีที่ชาวจีนในพื้นที่ส�ำโรงจัดขึ้นเพื่อฉลอง

ขอบคุณเจ้าพ่อทัพตามธรรมเนียมของชาวจีนที่ถือปฏิบัติมาแต่โบราณที่จะต้องจัดงาน

ฉลองเพื่อขอบคุณเทพเจ้าในเรื่องต่าง ๆ ดังที่ Petchbodee (1999, p. 2) ได้กล่าวถึง

ความเป็นมาของประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพไว้ว่า 

	 ประเพณีงานฉลองเจ้าพ่อทัพเกิดขึ้นอย่างไร ตั้งแต่สมัย

โบราณกาลของประเทศจีน ไม่ว่าจะเป็นชุมชนใหญ่หรือเล็ก จะมี

ประเพณีนิยมฉลองขอบคุณเจ้า (คนจีนเรียกสิ่งศักดิ์สิทธิ์ว่า “เจ้า” 

เช่น เจ้าพ่อทัพ เป็นต้น) ขอบคุณที่ท่านได้ช่วยปกปักรักษาคุ้มครอง

ให้แก่เขาและชุมชนของพวกเขาได้อยู่อย่างมีความสุข มีความ

เจริญรุ่งเรือง เป็นต้น ซึ่งก็ก�ำหนดเวลาก่อนสิ้นปีจีน เพราะฉะนั้น
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ถ้าพูดให้เต็มค�ำก็คือ ที่ น่ีงานฉลองขอบคุณเจ้าพ่อทัพน่ันเอง

	 ประเพณแีห่เจ้าพ่อทพัเป็นประเพณีท้องถิน่ของชาวจีนทีจั่ดข้ึนทกุปี โดยก�ำหนด

วันจัดงานแห่เจ้าพ่อทัพในช่วงราวปลายเดือนมกราคมถึงต้นเดือนเดือนกุมภาพันธ ์

(Miklinhom, 2000, p. 138) ซ่ึงแต่เดมิมกีารจัดงานเฉลิมฉลองเป็นระยะเวลา ๓ วัน ๓ คนื

(Miklinhom, 2000, p. 139) แต่ในปัจจุบันเปล่ียนมาจัดงานเฉลิมฉลองเป็นระยะ

เวลา ๕ วัน ซึ่งในปีนี้ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพจัดขึ้นในช่วงระหว่างวันที่ ๒๘ มกราคมถึง 

๑ กุมภาพันธ์ ๒๕๖๑ โดยในช่วงเวลาก่อนจัดงานจะมีการติดป้ายไวนิลขนาดใหญ่ตาม

อาคารทีต่ัง้อยูร่มิถนนสุขุมวิทและตดิป้ายไวนิลตามเสาไฟบรเิวณรมิถนนสุขมุวิทเพือ่แจ้ง

วันในการจัดงานประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพให้ประชาชนที่สัญจรไปมาได้ทราบ

	 ในช่วงเช้ามืด จะอัญเชิญเจ้าพ่อทัพจากศาลเจ้าพ่อทัพขึ้นประทับเกี้ยว ขณะ

เดนิแห่องค์เจ้าพ่อทพัออกมาจากซอยศาลเจ้าพ่อทพั มกีารตผ่ีาง
๕
 และจุดประทดัตลอด

ทาง เมื่อมาถึงหน้าปากซอยก็จะมีการอัญเชิญรูปเคารพเจ้าพ่อทัพข้ึนประทับบนรถที่

จอดรออยู่บริเวณหน้าปากซอย และแห่เจ้าพ่อทัพมาตามทางจนถึงหน้าโรงเรียนวัด

มหาวงษ์ แล้วเลี้ยวซ้ายเข้าซอยชุมชนวัดมหาวงษ์ หมู่ ๗ ต�ำบลส�ำโรงกลาง มาออกที่

ปากซอยร่วมพัฒนา ๑ เข้าถนนปู่เจ้าสมิงพราย แล้วเลี้ยวซ้ายเข้าถนนสุขุมวิทมาตาม

ทางจนถึงศาลเจ้าพ่อทัพแห่งใหม่
๖

	 จากที่ผู้วิจัยได้เข้าร่วมสังเกตการณ์ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพ เมื่อวันอาทิตย์

ที ่๒๘ มกราคม ๒๕๖๑ ตัง้แต่ช่วงเช้ามดืจนถงึกลางคนืพบว่า ผู้คนให้ความเคารพศรทัธา

เจ้าพ่อทัพเป็นจ�ำนวนมาก ดังจะเห็นได้จากในเวลาเช้ามืดเมื่อเริ่มอัญเชิญรูปเคารพ

เจ้าพ่อทัพออกจากศาลเจ้าพ่อทัพเดิมไปยังศาลเจ้าพ่อทัพแห่งใหม่ ชาวบ้านตลอด

สองข้างทางต่างตั้งโต๊ะบูชารอรับเจ้าพ่อทัพ เมื่อรถอัญเชิญเจ้าพ่อทัพผ่านมายังหน้า

บ้านของตัวเอง ชาวบ้านจะจุดธูปเทียน ถวายพวงมาลัยดอกดาวเรือง ถวายเงิน

และจุดประทัดเพื่อความเป็นสิริมงคล

	
๕	
เครื่องตีชนิดหนึ่ง ลักษณะคล้ายฆ้อง

	
๖	
ศาลเจ้าพ่อทัพแห่งใหม่ เป็นศาลสาขาที่สร้างขึ้นใหม่ ซึ่งด้านหนึ่งอยู่ติดริมคลองส�ำโรง

คลองเส้นเดียวกับที่ตั้งศาลเจ้าพ่อทัพแห่งเดิม ส่วนอีกด้านหนึ่งตั้งอยู่ติดริมถนนทางรถไฟสายเก่า
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ภาพที่ ๙	โต๊ะบชูาทีช่าวบ้านตลอดสองข้างทางตัง้ไว้รอรบัเจ้าพ่อทพัเมือ่ผ่านมาหน้าบ้าน

	 บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๘ มกราคม ๒๕๖๑

ภาพที่ ๑๐	ผู้ศรัทธามารอรับองค์เจ้าพ่อทัพเมื่อมาถึงศาลสาขาในเวลาเช้า

	 บันทึกภาพ เมื่อวันที่ ๒๘ มกราคม ๒๕๖๑ 
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	 เมื่อขบวนรถอัญเชิญเจ้าพ่อทัพมาถึงศาลเจ้าพ่อทัพแห่งใหม่เวลาประมาณ 

๐๖.๓๐ น. ถึงแม้จะเป็นเวลาเช้าแต่ประชาชนผู้มีศรัทธาต่างมารอรับเจ้าพ่อทัพกัน

อย่างเนืองแน่น และเมื่อได้เวลา ประธานมูลนิธิเจ้าพ่อทัพกล่าวรายงาน ต่อจากน้ัน

ผู้ว่าราชการจังหวัดสมุทรปราการประธานในพิธีกล่าวเปิดงาน ผู้ที่มาร่วมงานมีทั้ง

ข้าราชการ พ่อค้า ประชาชนผู้ศรัทธาเจ้าพ่อทัพจ�ำนวนมาก หลังจากเสร็จส้ินพิธีการ 

ขบวนแห่ซ่ึงประกอบไปด้วยขบวนดุริยางค์ของนักเรียนโรงเรียนมัธยมวัดด่านส�ำโรง

ขบวนนักเรียนจากโรงเรียนต่าง ๆ ขบวนจากชมรมต่าง ๆ ขบวนโคมไฟ ขบวนธงทิว

ขบวนป้าย ขบวนสิงโต ขบวนมังกร ขบวนเอ็งกอ ขบวนล่อโก้ว ขบวนชาวไทยเชื้อสาย

จีน ชาวเหนือ ชาวใต้ ชาวมอญ รถแห่เจ้าพ่อทัพ รถแห่หลวงปู่ทวด เริ่มเคลื่อนขบวน

โดยใช้เส้นทางเริม่ต้นจากศาลเจ้าพ่อทพัแห่งใหม่ ผ่านหน้าโรงพยาบาลส�ำโรงการแพทย์ 

ออกถนนสุขมุวิทขาเข้า จนถงึซอยแบริง่ แล้ววกกลับมาตามเส้นทางสุขุมวิทขาออก เข้า

ซอยวัดด่านส�ำโรง ซอยสันตคิาม แล้วมาออกถนนสุขุมวิทขาออก เมือ่ถงึแยกเทพารกัษ์

จึงกลับขบวน เล้ียวซ้ายเข้าซอยข้างห้างอิมพเีรยีลเวิลด์ส�ำโรง กลับมายงัศาลเจ้าพ่อทพั

แห่งใหม่ เมื่อขบวนแห่เจ้าพ่อทัพกลับมายังศาลเจ้าพ่อทัพแห่งใหม่แล้ว จะอัญเชิญ

รปูเคารพเจ้าพ่อทพัเข้าไปประทบัในศาลเจ้าพ่อทพัแห่งใหม่ให้ประชาชนได้สักการะเป็น

เวลา ๕ วัน

ภาพที่ ๑๑ แผนที่เส้นทางเดินขบวนแห่เจ้าพ่อทัพ

ที่มา: http://www.fm91bkk.com/๒๘-ม-ค-๖๑-งานแห่ขบวน-เจ้าพ่อทัพ
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	 อีกทั้งจะเห็นได้ว่าการจัดขบวนแห่เจ้าพ่อทัพในปัจจุบันมีความเปล่ียนแปลง

ไปจากอดีต แต่เดิมขบวนแห่เจ้าพ่อทัพจะประกอบด้วยวงดุริยางค์ของนักเรียนมัธยม

วัดด่านส�ำโรง ขบวนธงทวิ ขบวนโคมไฟ ขบวนป้ายต่าง ๆ  ขบวนเอ็งกอ ขบวนสิงโต ขบวน

ทรงเจ้าและศิษยานุศิษย์ ขบวนการแสดงของนักเรียน และมีชาวจีนจากจังหวัด

อ่ืนส่งขบวนเข้าร่วม รถแห่เจ้าพ่อทัพ รถกระถางธูปจากศาลปู่เฒ่าคงและอาม้า 

(Miklinhom, 2000, p. 138) แต่ในปัจจุบันเพิ่มรถขบวนแห่หลวงปู่ทวดให้ผู้คนได้ 

สักการะบูชาเพื่อความเป็นสิริมงคลด้วย เน่ืองจากศาลสาขานอกจากจะมีเจ้าพ่อทัพ

เป็นที่เคารพบูชาของผู้คนที่มากราบไหว้แล้ว ยังมีองค์หลวงปู่ทวดขนาดใหญ่อยู่ในศาล

สาขาด้วย อีกทั้งนอกจากจะมีชาวไทยเชื้อสายจีนแล้ว ยังมีขบวนของชาวเหนือ ชาวใต้ 

ชาวมอญ ร่วมขบวนด้วย ส่วนขบวนทรงเจ้าปัจจุบันไม่ปรากฏในขบวน

	 ในช่วงเวลากลางคนืมกีารจัดมหรสพถวายเจ้าพ่อทพั เช่น การแสดงเชิดมงักร 

การแสดงเชิดสิงโต การแสดงงิ้ว การแสดงเอ็งกอ เป็นต้น เท่าที่สังเกตพบว่ามี

ประชาชนมาร่วมชมการแสดงกนัอย่างคบัคัง่ ซ่ึงการแสดงมหรสพในช่วงเวลากลางคนื

สร้างความสนุกสนานตื่นตาตื่นใจให้แก่ผู้มาร่วมงานอย่างมาก

	 ภาพที่ ๑๒ ขบวนมังกรเงินมังกรทองในขบวนแห่เจ้าพ่อทัพ 

	 	 บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๘ มกราคม ๒๕๖๑
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บทบาทของเจ้าพ่อทัพ และประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพที่มีต่อชุมชน

	 จากการศึกษาข้อมูลเอกสาร สัมภาษณ์ และเข้าร่วมสังเกตการณ์ในงาน

ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพ สามารถสรุปบทบาทของเจ้าพ่อทัพและประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพ

ที่มีต่อชุมชนได้ ๔ ประการคือ บทบาทด้านการเป็นที่พึ่งทางใจให้แก่คนในชุมชน

บทบาทด้านการควบคุมพฤติกรรมของคนในชุมชน บทบาทด้านการสร้างความสมัคร

สมานสามัคคีในชุมชน และบทบาทด้านการให้ความเพลิดเพลินใจแก่คนในชุมชน 

	 ๑.	บทบาทด้านการเป็นที่พึ่งทางใจให้แก่คนในชุมชน

		  เจ้าพ่อทพัมบีทบาทส�ำคญัอย่างมากในการเป็นทีพ่ึง่ทางใจให้แก่คนในชมุชน 

ทัง้ผู้คนทีอ่าศยัอยูใ่นพืน้ทีจั่งหวัดสมทุรปราการและต่างพืน้ที ่เมือ่ใครมเีรือ่งทกุข์ร้อนใจ

ใด ๆ ก็จะมาขอพรให้เจ้าพ่อทัพช่วยเหลือ ดังที่ Petchbodee (1999, p. 3) กล่าวถึง

เจ้าพ่อทพัว่า “ศนูย์รวมใจของชาวส�ำโรงน้ันอยูท่ีเ่จ้าพ่อทพั ซ่ึงคนจีนกเ็รยีกตามภาษาจีน

ว่า ‘ปึ่งเท้ากง’ เช่นกัน ซึ่งเจ้าพ่อทัพนั้นชาวส�ำโรงถือว่าท่านศักดิ์สิทธิ์มาก และเป็นที่

เคารพสักการะของชาวส�ำโรงเป็นอย่างสูง” 

	 	 จากการสัมภาษณ์พบว่าผู้คนมาขอพรจากเจ้าพ่อทัพในเรื่องต่าง ๆ ได้แก่ 

ขอให้ปกป้องคุม้ครองทัง้ตวัเองและครอบครวัให้อยูอ่ย่างร่มเยน็เป็นสุข ขอให้ปลอดภยั

จากภยันตรายต่าง ๆ ขอให้ค้าขายดี กิจการเจริญรุ่งเรือง ขอให้ขายที่ดินได้ ขอบุตร 

ภาพที่ ๑๓ การแสดงมังกร บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๘ มกราคม ๒๕๖๑
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ขอให้มีสุขภาพแข็งแรงหรือหายเจ็บป่วยจากโรคที่เผชิญอยู่ ขอโชคลาภ ขอเรื่อง

การงาน ตัวอย่างเช่น

	 -	 ขอพรเกี่ยวกับการค้าขาย

	 	 เจ้าพ่อทัพน้ันมีช่ือเสียงในเรื่องการช่วยเหลือพ่อค้าแม่ค้าในเรื่องการค้า

ขายมาตั้งแต่อดีต ดังจะเห็นได้จากชาวจีนในต�ำบลส�ำโรงเหนือที่ร่วมกันสร้างศาลเจ้า

พ่อทัพขึ้นเน่ืองจากเช่ือกันว่าเจ้าพ่อทัพดลบันดาลให้พวกเขาประสบความส�ำเร็จในการ

ประกอบอาชีพ คุณยงศักด์ิ แต้กิจพัฒนา อายุ ๕๘ ปี ประกอบอาชีพค้าขาย และ

เป็นคนในพื้นที่ส�ำโรงตั้งแต่ก�ำเนิดได้เล่าถึงเรื่องราวเมื่อครั้งรุ่นพ่อ และอาก๋งว่า “รุ่น

พ่อ รุน่อาก๋ง เมือ่พายเรอืผ่านศาลเจ้าพ่อทพัจะขอพรให้ขายด ีคนทีท่�ำการค้าจะต้องมา

ไหว้เจ้าพ่อทัพ” (Taekitpatthna, personal interview, 2018, January 27) ซึ่งพ่อค้า

แม่ค้าเจ้าของกิจการในปัจจุบันก็ยังคงมีความเชื่อเช่นในอดีต ดังเช่น คุณสมหมาย

เชิงฉลาด อายุ ๕๑ ปีเล่าถึงความเชื่อเกี่ยวกับเจ้าพ่อทัพในเรื่องการค้าขายว่า “ทุกเช้า

ก่อนขายของ ถ้าขายของไม่ดกีจ็ะขอเจ้าพ่อให้ทีบ้่านขายด ีเอาน�ำ้มนต์ทีศ่าลไปพรมหน้า

ร้านก็ขายดี” (Choengchalad, personal interview, 2018, February 16)

	 	 นอกจากการสัมภาษณ์ผู้ที่มาสักการะเจ้าพ่อทัพที่ศาลเจ้าพ่อทัพแล้วน้ัน

จากการสังเกตบริเวณที่ตั้งรูปเคารพเจ้าพ่อทัพซ่ึงอยู่ในบานเล่ือนกระจก พบว่ามี

นามบัตรของร้านค้าต่าง ๆ  จ�ำนวนหนึ่งวางอยู่ในนั้น จากการสอบถามผู้ดูแลศาลเจ้าได้

ความว่า เจ้าของร้านค้าต่าง ๆ  ต้องการให้เจ้าพ่อช่วยเหลอืให้ร้านค้าของตวัเองค้าขายด ี

จึงน�ำนามบัตรมาวางไว้ในบริเวณดังกล่าว

	 -	 ขอพรเกี่ยวกับสุขภาพ

	 	 ผู้ทีม่าขอพรเจ้าพ่อทพัน้ัน นอกจากจะขอพรเรือ่งการค้าขายแล้ว ยงัขอพร

เกี่ยวกับสุขภาพด้วย ดังเช่นเรื่องราวของภรรยาของคุณยงศักดิ์ แต้กิจพัฒนา ที่เมื่อ

สิบปีก่อนมีปัญหาเรื่องปวดเข่า ไปซ้ือยาจีนที่บางคล้ามากินก็หายปวดเพียงช่ัวคราว

ไม่นานกก็ลับมาปวดเข่าอีก จนมอีาซ่ิมคนหน่ึงมาแนะน�ำให้ภรรยาของเขาไปไหว้เจ้าพ่อทพั

ขอให้เจ้าพ่อทัพท่านช่วยให้หายจากอาการดังกล่าว และภรรยาของเขาตั้งใจไว้ว่า

หากหายจากอาการปวดเข่าจะเข้าร่วมขบวนในงานประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพ ปรากฏว่า

ภรรยาหายตามที่ขอ จึงไปร่วมเดินในขบวนแห่เจ้าพ่อทัพเป็นเวลา ๕ ปี และหลังจาก
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น้ันจึงได้ขอเจ้าพ่อทัพไปท�ำของแจกคนที่มาร่วมขบวนแห่กับพ่อค้าแม่ค้าในตลาดแทน 

(Taekitpatthna, personal interview, 2018, January 27)

	 -	 ขอพรให้ช่วยคลี่คลายปัญหาต่าง ๆ

	 	 เจ้าพ่อทัพยังเป็นที่พึ่งทางใจให้แก่ผู้คนเมื่อต้องประสบกับปัญหาต่าง ๆ  ที่

ไม่สามารถคล่ีคลายได้ ตวัอย่างเช่น กรณขีองคณุนาร ีทวิาสัมฤทธิ ์อาย ุ๕๖ ปี ประกอบ

อาชพีค้าขาย ต้องเผชิญกบัปัญหาเจ้าของตกึทีท่�ำค้าขายอยูไ่ม่ต่อสัญญาให้ ตอนน้ันลูก

ยงัเล็ก มคีนแนะน�ำให้มาขอให้เจ้าพ่อทพัช่วยเหลือ จึงมาขอให้ท่านช่วยให้ได้อยูท่ีเ่ดมิต่อ 

และถ้าส�ำเร็จจะมาไหว้ท่านทุก ๆ ปี จนทุกวันนี้ ๒๐ ปีผ่านไป ก็ยังได้ค้าขายอยู่ที่เดิม 

(Tiwasamrit, personal interview, 2018, January 27)

	 	 จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ว่า เจ้าพ่อทัพมีบทบาทส�ำคัญในด้านเป็น

ที่พึ่งทางใจให้แก่คนในชุมชนเป็นอย่างมาก ช่วยบรรเทาความทุกข์ใจ ช่วยให้เกิดความ

สบายใจ มคีวามมัน่ใจ ทัง้ยงัช่วยให้มกี�ำลังใจในการด�ำเนินชวิีตเมือ่ต้องเผชญิกบัปัญหา

ต่าง ๆ 

	 ๒.	บทบาทด้านการควบคุมพฤติกรรมของผู้คนในชุมชน

		  จากการรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับเจ้าพ่อทัพพบเรื่องเล่าที่ที่เล่าสืบต่อกันมา

ตั้งแต่อดีตเกี่ยวกับความศักดิ์สิทธิ์ของเจ้าพ่อทัพที่ลงโทษผู้ที่ลบหลู่ดูหมิ่นท่านเมื่อ

เรือแล่นผ่านหน้าศาลเจ้าพ่อทัพ โดยบันดาลให้เกิดกระแสน�้ำวนท�ำให้เรือไม่สามารถ

ผ่านไปได้ อีกทั้งมีจระเข้มาขวางคลองไว้ ท�ำให้ต้องขอขมาต่อเจ้าพ่อทัพจึงสามารถ

ผ่านไปได้ความว่า

	 มเีรือ่งเล่าตอนหน่ึงเกีย่วกบัความศกัดิส์ทิธิข์ององค์เจ้าพ่อทพั

ว่า มีเรือขนข้าวล�ำหน่ึง ได้แล่นผ่านศาลเจ้าพ่อทัพ คนเรือ

ในขณะน้ันต่างมีอาการมึนเมาด้วยฤทธิ์สุรา ท�ำให้พูดจาไม่สุภาพ

และแสดงกรยิาทีไ่ม่แสดงความเคารพ ฉับพลันน้ันเรอืกไ็ม่สามารถ

แล่นต่อไปได้ และได้เกิดกระแสน�้ำวนหมุนเอาตัวเรือกลับ แม้

นายท้ายเรือและลูกเรือจะช่วยกันบังคับเรือ แต่ท�ำอย่างไรก็ไม่

สามารถเดินเรือต่อไปได้ และยังเห็นจระเข้มาขวางคลองไว้
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ไม่ยอมให้ผ่านไป ทุกคนต่างตกใจ จึงได้ท�ำการขอขมาลาโทษต่อ 

เจ้าพ่อทัพ และก้มลงกราบไหว้เหมือนเช่นชาวเรือทุกคนที่ผ่าน

ศาลเจ ้าพ ่อทัพ จากน้ันจึงสามารถแล่นเรือต ่อไปได ้ด ้วยดี 

จากเหตุการณ์ครั้งน้ันจึงท�ำให้ไม่มีใครกล้าแสดงกริยาที่ไม่เคารพ

เวลาเดินทางผ่านบริเวณศาลเจ้าพ่อทัพอีก

(Anonymous, 2017)

	 อีกทั้งจากการสัมภาษณ์ผู้นับถือเจ้าพ่อทัพเช่ือกันว่า เจ้าพ่อทัพจะช่วยเหลือ

ผู้ทีป่ระพฤตดิ ีซ่ือสัตย์ เป็นคนดอียูใ่นศลีในธรรม ดงัทีค่ณุสมทรง คณุสมบตั ิอาย ุ๔๙ ปี 

อาชพีรับจ้าง ชาวบ้านที่อาศัยอยู่ละแวกศาลเจ้าพอ่ทัพตั้งแตด่ัง้เดิมกล่าวว่า “ส่วนใหญ่

เราต้องท�ำเอง ขึ้นกับการปฏิบัติด้วย ต้องรักษาค�ำพูด มีจิตใจเมตตา ซ่ือสัตย์

ไม่หลอกลวง ถ้าใครไม่ซื่อตรงท่านก็ไม่ช่วย” (Khunnasombat, Personal Interview, 

2018, February 2) ทั้งยังกล่าวอีกว่า “พูดอะไรต้องท�ำให้ได้ ใครสาบานและท�ำไม่ได้จะ

ต้องถูกลงโทษ” (Khunnasombat, Personal Interview, 2018, February 2)

	 การรักษาสัจจะเป็นส่ิงที่ผู้ที่ศรัทธาเจ้าพ่อทัพถือปฏิบัติกันอย่างเคร่งครัด

ดงัเช่น คณุวิโรจน์ งามเอนกนันตกลุ อาย ุ๕๒ ปี อาชีพรบัจ้าง เมือ่ครัง้ประสบปัญหาได้

มาขอให้เจ้าพ่อทพัช่วยเหลือและได้ให้สัญญาว่าหากผ่านพ้นปัญหาดงักล่าวไปได้กจ็ะแผ่

เมตตา สวดมนต์ ท�ำบุญ ท�ำสังฆทานถวายตามที่ตั้งใจไว้ และเมื่อตัวเองดีแล้วก็จะช่วย

เหลือคนที่ด้อยโอกาสกว่าเพื่อรักษาค�ำพูดที่ให้ไว้กับเจ้าพ่อทัพ (Ngamaneknantakun, 

personal Interview, 2018, February 2) เช่นเดียวกับคุณนารี ทิวสัมฤทธิ์ ที่กล่าวว่า 

“ขอแล้วต้องท�ำตามทีบ่อกทีสั่ญญากบัเจ้าพ่อทพัไว้” (Tiwasamrit, personal interview, 

2018, January 27)

	 เรื่องราวความศักด์ิสิทธิ์ของเจ้าพ่อทัพที่เล่าสืบต่อกันมาถึงเรื่องการลงโทษ

ผู้ที่ลบหลู่ดูหมิ่นเจ้าพ่อทัพต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบันนับเป็นข้อมูลส�ำคัญที่ท�ำให้ชาวบ้าน

ไม่กล้าแสดงพฤติกรรมหรือใช้ค�ำพูดที่ไม่เหมาะสมต่อเจ้าพ่อทัพ เน่ืองจากเกรงว่าจะ

ได้รับการลงโทษ จึงกล่าวได้ว่าเจ้าพ่อทัพน้ันมีบทบาทด้านการควบคุมพฤติกรรมของ

คนในชุมชนอย่างมาก ด้วยความปรารถนาของชาวบ้านในพื้นที่ที่ต้องการให้เจ้าพ่อทัพ

คุ้มครองดูแลตนเองและครอบครัวให้อยู่อย่างร่มเย็นเป็นสุข ชาวบ้านจึงพยายาม
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ประพฤติปฏิบัติตนให้เป็นคนดีมีศีลธรรม ซ่ือสัตย์ รักษาสัจจะ ส่งผลให้คนในชุมชน

อยู่ร่วมกันอย่างสงบสุข

	 ๓.	บทบาทด้านการสร้างความสมัครสมานสามัคคีให้แก่คนในชุมชน

	 	 เจ้าพ่อทัพเป็นศูนย์รวมจิตใจของผู้ที่อาศัยอยู่ในจังหวัดสมุทรปราการ 

และในแต่ละปีจะมีการอัญเชิญเจ้าพ่อทัพจากศาลเจ้าพ่อทัพมาแห่ไปตามถนนสุขุมวิท 

เพือ่ให้ผู้ทีศ่รทัธาเจ้าพ่อทพัได้มโีอกาสสักการะอย่างใกล้ชิด งานประเพณีแห่เจ้าพ่อทพัใน

แต่ละปีน้ัน แสดงให้เห็นถึงพลังความสมัครสมานสามัคคีของผู้คนในพื้นที่ที่ร่วมแรง

ร่วมใจกันจัดงานดังกล่าวให้ส�ำเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี ดังจะเห็นได้จากพลังความสามัคคี

จากข้าราชการ พ่อค้า ประชาชน ชาวบ้านในชุมชนต่างๆ ทีม่าร่วมขบวนแห่เจ้าพ่อทพั มี

ต�ำรวจจากสถานีต�ำรวจมาคอยอ�ำนวยความสะดวก ดแูลความเรยีบร้อยในงาน ทัง้ได้รบั

ความร่วมมือจากโรงเรียนต่าง ๆ ในพื้นที่ต�ำบลส�ำโรงเหนือ ได้แก่ โรงเรียนมัธยม

วัดด่านส�ำโรง โรงเรียนคลองกระทุ ่มราษฎร์อุทิศ มาร่วมขบวนแห่ โรงเรียน

มหาภาพกระจาดทองอุปถัมภ์ ส่งนักเรียนเข้าร่วมขบวนแห่เจ้าพ่อทัพ มีบริษัทและ

ร้านค้าน�ำอาหารและเครื่องดื่มมาแจกจ่ายผู้คนที่มาเข้าร่วมขบวนแห่เจ้าพ่อทัพ

	 	 ประเพณแีห่เจ้าพ่อทพันอกจากจะสร้างความสมคัรสมานสามคัคใีนชุมชน

แล้ว ยังมีบทบาทในการเช่ือมความสัมพันธ์ระหว่างผู้คนกลุ่มต่าง ๆ ซ่ึงมีทั้งชาวไทย

เชือ้สายจีน ชาวมอญ ชาวเหนือ ชาวใต้ ดงัจะเหน็ได้จากในขบวนแห่เจ้าพ่อทพั นอกจาก

จะมีกลุ่มชาวจีน และผู้ที่อาศัยอยู่พื้นที่ที่นับถือศรัทธาเจ้าพ่อทัพแล้ว ยังประกอบด้วย

ขบวนของกลุ่มชาวมอญ กลุ่มชาวใต้ กลุ่มชาวเหนือจากชมรมชาวเหนือสมุทรปราการ 

มาร่วมเดินในขบวนแห่เจ้าพ่อทัพ 
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	 จากการสอบถามผู้ที่มาร่วมขบวนแห่เจ้าพ่อทัพน้ันทั้งเด็กและผู้ใหญ่ต่างมา

ด้วยความสมัครใจ แม้จะต้องเดินเป็นระยะทางไกลท่ามกลางแดดร้อนเพียงใดก็ไม่

ย่อท้อ เดนิร่วมขบวนจนจบ อีกทัง้ยงักล่าวตรงกนัว่า การได้เข้าร่วมขบวนแห่เจ้าพ่อทพั

หรือการได้มามีส่วนร่วมในงานประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพน้ันถือเป็นสิริมงคลแก่ตัวเอง

และครอบครัว

	 ด้วยพลังความศรัทธาต่อเจ้าพ่อทัพ ก่อให้เกิดการร่วมแรงร่วมใจของคน

ในชุมชนหลาย ๆ  ฝ่ายช่วยเหลือกนัจัดงานจนงานประเพณีแห่เจ้าพ่อทพัส�ำเรจ็ลุล่วงไปได้

ด้วยดน้ัีน จึงกล่าวได้ว่า เจ้าพ่อทพัมบีทบาทส�ำคญัอย่างยิง่ในการสร้างความสมคัรสมาน

สามัคคีในชุมชน

	 ภาพที่ ๑๔	ขบวนของชมรมชาวเหนือจังหวัดสมุทรปราการ 

	 	 บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๘ มกราคม ๒๕๖๑ 
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	 ๔.	บทบาทด้านการให้ความเพลิดเพลินใจแก่คนในชุมชน

		  ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพน้ัน นอกจากจะเปิดโอกาสให้ผู้ศรัทธาได้ร่วม

สักการะเพื่อความเป็นสิริมงคลแล้ว ยังมีบทบาทส�ำคัญด้านการให้ความเพลิดเพลินใจ

แก่คนในสังคม เน่ืองจากเป็นประเพณีที่ยิ่งใหญ่ที่จัดขึ้นทุกปี ในขบวนแห่เจ้าพ่อทัพ

ประกอบด้วยขบวนต่าง ๆ เช่น ขบวนสิงโต ขบวนมังกร ขบวนเอ็งกอ ขบวนนักเรียน

จากโรงเรียนต่าง ๆ ขบวนจากชมรมต่าง ๆ ขบวนโคมไฟ ขบวนธงที่ตกแต่งริ้วขบวน

อย่างสวยงาม เป็นต้น ขบวนที่กล่าวมาน้ีสามารถสร้างความเพลิดเพลินให้แก่ผู้คน

ตลอดสองข้างทาง

	 ภาพที่ ๑๕	ประชาชนผู้ศรัทธาในองค์เจ้าพ่อทัพที่มาร่วมขบวนแห่เจ้าพ่อทัพ 

	 	 ขณะรอเคลื่อนขบวน บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๘ มกราคม ๒๕๖๑
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	 	 ในเวลากลางคืนยังจัดให้มีการแสดงมหรสพต่าง ๆ ได้แก่ การแสดง

เชิดมงักร การแสดงเชิดสิงโต การแสดงเอ็งกอ การแสดงงิว้ แม้ว่ามหรสพทีจั่ดข้ึนจะมี

วัตถปุระสงค์เพือ่แสดงถวายเจ้าพ่อทพักต็าม แต่กส็ร้างความเพลิดเพลินใจให้แก่ผู้ทีม่า

ร่วมชมมหรสพที่จัดแสดงในเวลากลางคืนด้วย 

ภาพที่ ๑๖ ขบวนสิงโตในขบวนแห่เจ้าพ่อทัพ บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๘ มกราคม ๒๕๖๑

ภาพที่ ๑๗ การแสดงเอ็งกอ บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๘ มกราคม ๒๕๖๑
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บทสรุป

	 จากการวิเคราะห์บทบาทของเจ้าพ่อทัพและประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพที่มีต่อ

ชุมชนสามารถสรุปบทบาทได้ ๔ ประการคือ ประการแรก บทบาทด้านการเป็นที่พึ่ง

ทางใจให้แก่คนในชุมชน เจ้าพ่อทัพเป็นที่พึ่งทางใจให้แก่คนในชุมชนในเรื่องต่าง ๆ 

เช่น เรื่องค้าขาย เรื่องสุขภาพ เรื่องครอบครัว เรื่องโชคลาภ เรื่องการงาน เรื่อง

สุขภาพ เป็นต้น ส่งผลให้เกิดความสบายใจ มีความมั่นใจ และมีก�ำลังใจในการด�ำเนิน

ชีวิต ประการที่สอง บทบาทด้านการควบคุมพฤติกรรมของคนในชุมชน จะเห็นได้ว่า

ผู้คนที่ศรัทธาเจ้าพ่อทัพต่างมีความเช่ือร่วมกันว่าเจ้าพ่อทัพจะช่วยเหลือผู้ที่ประพฤติ

ปฏิบัติตนเป็นคนดีเท่าน้ัน ด้วยเหตุน้ีจึงต้องประพฤติปฏิบัติดีอยู่ มีศีลธรรม ซ่ือสัตย์ 

รักษาสัจจะตามที่ได้กล่าวกับเจ้าพ่อไว้ ประการที่สาม บทบาทด้านการสร้างความ

สมัครสมานสามัคคีในชุมชน ด้วยพลังความศรัทธาที่มีต่อเจ้าพ่อทัพ เมื่อถึงวันจัดงาน

ประเพณีแห่เจ้าพ่อทพั ข้าราชการ พ่อค้า ชาวบ้านในชุมชนต่างมาร่วมงานกนัด้วยความ

เต็มใจ แสดงให้เห็นถึงพลังความสามัคคีของคนทุกกลุ่มในชุมชน และประการสุดท้าย 

บทบาทด้านการให้ความเพลิดเพลินแก่คนในชุมชนอันเกิดจากประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพ 

ผู้ที่มาร่วมงานหรือรอชมระหว่างสองข้างทางต่างได้รับความสนุกสนานเพลิดเพลิน

จากริ้วขบวนที่จัดตกแต่งอย่างสวยงาม และการชมมหรสพที่จัดแสดงถวายเจ้าพ่อทัพ

ในเวลากลางคนื จากบทบาทหน้าทีท่ัง้ส่ีประการทีก่ล่าวมาข้างต้น จึงกล่าวได้ว่าเจ้าพ่อทพั

มีบทบาทส�ำคัญอย่างยิ่งต่อคนในชุมชน 

ภาพท่ี ๑๘ การแสดงงิว้จากคณะเล่าบ่วงน้ีชุน บนัทกึภาพเมือ่วันที ่๒๘ มกราคม ๒๕๖๑
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๑	
บทความน้ีปรับปรุงจากภาคนิพนธ์รายวิชาสัมมนาคติชนกับวรรณกรรมท้องถิ่น ผู้วิจัย

ขอขอบพระคุณศาสตราจารย์สุกัญญา สุจฉายา ผู้สอนที่เมตตาให้ค�ำแนะน�ำในการปรับปรุง

แก้ไข และขอขอบพระคุณคุณพรรธน์ วีระพละ ที่กรุณามอบบทร้องพิธีกงเต๊กให้พร้อมอธิบายข้อมูล

ทีเ่ป็นประโยชน์ รวมทัง้ขอขอบพระคณุอาจารย์สุภาพศิ โชตธิรรมวัฒนา อาจารย์ประจ�ำภาควิชาภาษา

จีน คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิตที่กรุณาแปลเอกสารบทร้องพิธีกงเต๊ก

	
๒	
อาจารย์ประจ�ำภาควิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิต
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บทร้องพิธีกงเต๊กของชาวจีนแต้จิ๋วในสังคมไทย
๑
 

Submitted date: 27 April 2018

Revised date: 11 June 2018

Accepted date: 31 August 2019

นรุตม์ คุปต์ธนโรจน์
๒

บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมุ่งศึกษาองค์ประกอบ และบทบาทของบทร้องพิธีกงเต๊กของ

ชาวจีนแต้จ๋ิวในสังคมไทย ผลการศึกษาพบว่า บทร้องดังกล่าวมีองค์ประกอบต่าง ๆ 

ได้แก่ การกล่าวถึงผู้น�ำทางดวงวิญญาณไปสู่โลกหลังความตายซ่ึงจะมีบทบาทหน้าที่

ส�ำคัญคือ ช้ีหรือน�ำทาง รวมทั้งช่วยขจัดอุปสรรคปัญหาระหว่างการเดินทางของ

วิญญาณ การระบุจุดหมายปลายทางของการเดินทางของวิญญาณ การกล่าวถึง

เส้นทางเชือ่มสู่โลกหลังความตาย การระบุถงึพาหนะสู่โลกหลังความตาย และอุปสรรค

ขัดขวางระหว่างการเดินทาง ส่วนบทบาทของบทร้องคือช่วยเน้นย�้ำความสัมพันธ์

ของวิญญาณกับภูมิล�ำเนาเดิม ช่วยคลายความวิตกกังวลหรือความโศกเศร้าของ

ลูกหลาน รวมทั้งเป็นค�ำสอนและค�ำอวยพรให้แก่ลูกหลานอีกด้วย 

ค�ำส�ำคัญ: บทร้องในพิธีกงเต๊กของชาวจีนแต้จิ๋ว, องค์ประกอบ, บทบาท
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Journey of the Soul: the Components and 

Roles of the Hymns in Kongtek 

(Chaozhou Chinese Funerals) in Thai Society

Narut Kupthanaroj 

Abstract

	 The objective of this article is to detail a study of the components

and roles of the hymns in Kongtek (Chaozhou Chinese Funerals) in Thai

Society. The results indicate that the hymns in Kongtek comprise various 

components including, the declaration of a leader responsible for a significant 

role in guiding a spirit to the afterlife and also removing obstacles during 

the journey of a spirit; the declaration of a spirit’s destination; the declaration 

of the path connecting to the afterlife; the declaration of the vehicle taking a 

spirit to the afterlife; and the obstacles during the journey. The roles of the 

hymns are to emphasize the relationship of spirits with their residences; to 

alleviate anxiety or grief of their families; and to be a doctrine and a blessing 

for their families. 

Keywords: Hymns in Kongtek (Chaozhou Chinese Funerals), Component, Role
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บทน�ำ

	 ภาพของการเดินทางของวิญญาณหลังความตาย และโลกหลังความตาย

มีปรากฏอยู่ในทุกชนชาติ ทุกสังคมพยายามอธิบายโลกและเส้นทางการเดินทางของ

วิญญาณไว้ตามความเข้าใจและจินตนาการของตน โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อหาวิธีให้ได้

พบกันอีกครั้ง เพราะความรักและคิดถึงคนที่จากไป หรือพยายามหาค�ำอธิบายว่า

การตายคอือะไร มวิีธีใดทีท่�ำให้ส่ิงทีห่ายไปกลับคนื เมือ่ตายแล้วไปไหน เดนิทางอย่างไร 

ท�ำอย่างไรให้คนตายได้รับความสะดวกสบาย หรือหากกลัวว่าผู้ตายจะกลับมาจะ

ท�ำอย่างไรไม่ให้กลับมาได้อีก และจะจัดพิธีกรรมอย่างไรให้มีผลต่อการให้คุณให้โทษ

ต่อผู้ตายและผู้ที่ยังอยู่ (Rattanakul, 2008, p. 6-7) วัตถุประสงค์ดังกล่าวเป็นเหตุผล

พืน้ฐานในการสร้างพธิกีรรมหลังความตายให้เกดิขึน้ในทกุกลุม่ชน โดยส่ิงเหล่าน้ีปรากฏ

อยู่ในบทร้องที่ใช้ประกอบในพิธีกรรม ทั้งยังเป็นสิ่งที่สะท้อนความคิด ภูมิปัญญาของ

คนในกลุ่มชนนั้น ๆ  ได้เป็นอย่างดี อาทิ ค่านิยมบางประการที่ต้องการส่งต่อสู่ลูกหลาน

ผ่านการสอนด้วยนิทานพื้นบ้านหรือต�ำนานที่ปรากฏในบทร้อง ที่ส�ำคัญคือเน้ือหา

ที่ช่วยปลอบประโลมใจลูกหลานให้คลายความเศร้าหมอง และเชื่อมั่นว่าผู้ตายจะได้

ไปสู่ภพภูมิที่ดี 

	 ชาวจีนแต้จ๋ิวเป็นกลุ่มชนอีกกลุ่มหน่ึงที่มีพิธีกรรมหลังความตายเฉพาะตัว

น่ันคือพิธีกงเต๊กซ่ึงเป็นพิธีกรรมส�ำคัญที่จะบ�ำเพ็ญกุศลให้แก่ผู้ตายได้ไปสู่ภพภูมิที่ด ี

โดยเฉพาะอย่างยิ่งบทร้องพิธีกงเต๊กมีเน้ือหาสาระที่น่าสนใจ บทความน้ีจึงจะศึกษา

องค์ประกอบส�ำคัญของบทร้องพิธีกงเต๊กของชาวจีนแต้จ๋ิวซ่ึงเป็นกลุ่มชาติพันธุ์จีน

กลุ่มใหญ่ในสังคมไทย รวมทัง้ศกึษาบทบาทของบทร้องอันท�ำให้พธิกีรรมหลังความตาย

ของชาวจีนแต้จิ๋วสามารถด�ำรงอยู่ได้ในสังคมไทยปัจจุบัน

๑. วัตถุประสงค์

	 เพื่อศึกษาองค์ประกอบส�ำคัญและบทบาทของบทร้องพิธีกงเต๊กของชาวจีน

แต้จิ๋วในสังคมไทย
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๒. ขอบเขตการศึกษา

	 บทความน้ีมุ่งศึกษาองค์ประกอบส�ำคัญที่ปรากฏในบทร้องพิธีกงเต๊กของ

ชาวจีนแต้จ๋ิวในสังคมไทย รวมถงึบทบาทของบทร้องดงักล่าว โดยใช้บทร้องในพธิกีงเต๊ก

ของมลูนิธใินเครอืเม้ง (มลูนิธสิว่าง) ซ่ึงเป็นองค์กรการกศุลทีม่เีครอืข่ายอยูท่ัว่ประเทศ

และรับประกอบพิธีกงเต๊กแบบจีนแต้จิ๋วเป็นข้อมูลหลัก 

๓. องค์ประกอบส�ำคัญของเนื้อหาที่ปรากฏในบทร้องพิธีกงเต๊กจีนแต้จิ๋ว

	 องค์ประกอบที่ปรากฏในบทร้องพิธีกงเต๊กจีนแต้จิ๋วมีอยู่มากมาย บทความนี้

จะน�ำมาอภิปรายเฉพาะองค์ประกอบที่ส�ำคัญที่ปรากฏเป็นโครงสร้างหลักของบทร้อง

และสัมพันธ์กับพิธีกรรม ดังนี้

	 ๓.๑ ผู้น�ำทางวิญญาณสู่โลกหลังความตาย

	 การเดินทางของวิญญาณหลังความตายไปสู่จุดหมายปลายทางของทุก

กลุ่มชน จะต้องปรากฏผู้ท�ำหน้าที่เป็นสื่อกลางหรือผู้น�ำพาดวงวิญญาณของผู้ที่ล่วงลับ

ไปส่งยังจุดหมายปลายทาง

	 จากเน้ือหาในบทร้องพิธีกงเต๊กจีนแต้จ๋ิวพบว่าผู้น�ำทางมีบทบาทในการ

ช่วยเหลือดวงวิญญาณให้เดินทางได้อย่างสะดวกสบายด้วยวิธีการต่าง ๆ ดังนี้

	 ๑)	ช่วยขจัดอุปสรรค

	 ๒)	แนะน�ำวิธีการแก้ปัญหาที่วิญญาณต้องพบเจอระหว่างทาง 

	 ๓)	ชี้หนทางที่ควรเดิน 

	 ๔)	ปลอบประโลมใจดวงวิญญาณที่ต้องพรากจากลูกหลาน และชีวิตใน

โลกมนุษย์ 

	 ๕)	ปลอบประโลมใจลูกหลานที่เข้าร่วมพิธีให้คลายความโศกเศร้า 	

	 ๖)	เป็นส่ือกลางที่ช่วยสร้างความมั่นใจให้แก่ลูกหลานว่าดวงวิญญาณได้เดิน

ไปในทิศทางที่ถูกต้อง

	 ในพธิกีรรมกงเต๊กของชาวจีนแต้จ๋ิว ไม่ว่าจะเป็นกงเต๊กทีม่พีระเป็นผู้ประกอบ

พธิ ีหรอืกงเต๊กคฤหสัถ์ (แปะอ่ี) ทีม่ชีาวบ้านสวมชุดขาวห่มจีวรลายตารางอย่างพระจีน
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ท�ำหน้าที่เป็นทั้งผู้ควบคุมพิธีและน�ำทางวิญญาณ ผู้น�ำทางเหล่าน้ีจะแทนตัวเองเป็น

พระมกเกียนเล้ียน (พระหมักเลียนหรือหมักเหลียนจุนเจีย) ซ่ึงก็คือพระโมคคัลลานะ

ตามเรื่องราวใน “ยูล้ัน พุนฮวย” หรือ “อุลลัมพนสูตร” พระสูตรของพุทธศาสนา

ฝ่ายมหายานที่เป็นต้นเค้าของการท�ำพิธีกงเต๊ก (Sthirakoses-Nagapradip, 1997, 

p. 312-313) เรื่องราวในพระสูตรกล่าวถึงครั้งที่ท่านเดินทางไปช่วยมารดาที่ตกนรก

อยู่ในหมู่เปตอสุรกาย อดอยาก ร่างกายเหลือแต่หนังหุ้มกระดูกเน่ืองจากครั้งมีชีวิต

สร้างเวรกรรมไว้ หรือบางต�ำนานกล่าวว่าเป็นผู้ถือศีลกินเจ อยู่มาไม่สบาย บุตรจึง

แอบใส่เน้ือสัตว์ในอาหารเพื่อกินแล้วจะได้มีแรง ต่อมามีคนมาทักว่าท่านกินเน้ือสัตว ์

ท่านไม่ทราบจึงสาบานว่า ถ้ากินจริงขอให้ตกนรก ขาดค�ำก็มีเลือดพุ่งออกจากตาหูปาก 

และมีปิศาจลากลงนรกไป พระโมคคัลลานะจึงหาทางไปช่วยท่าน ไปหามารดาถึงใน

นรกยื่นบาตรใส่อาหารไปให้ มารดารับมากิน แต่อาหารเหล่าน้ันกลับลุกไหม้หายไป 

ท�ำอย่างไรก็ไม่สามารถช่วยมารดาให้สามารถกินอาหารได้ จึงทูลถามพระพุทธองค ์

ทรงแนะน�ำให้ตั้งพิธีพลีกรรมโดยมีคณะสงฆ์เป็นผู้ประกอบพิธีจึงจะรอดพ้นทุกข์น้ีได้ 

เมื่อพระโมคคัลลานะท�ำตามค�ำแนะน�ำน้ัน มารดาของท่านก็รอดพ้นจากนรกเปตอสูร

ได้ส�ำเร็จ ด้วยเหตุนี้ ผู้น�ำทางในพิธีกงเต๊กจึงแทนตัวเป็นพระโมคคัลลานะนับแต่นั้น

ภาพที่ ๑	ผู้ประกอบพิธีแทนตนเป็นพระโมคคัลลานะผู้น�ำดวงวิญญาณของผู้ตายออก

	 เดินทาง ภาพโดย: นายมานะ คงกฤตยาพันธ์ วันที่ ๒๖ มิถุนายน ๒๕๖๐.
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	 พระโมคคัลลานะในพิธีกงเต๊กจะเป็นผู้น�ำดวงวิญญาณของผู้ตายซ่ึงจะแทน

ด้วย “ถ่งพวง” หรือธวัช (ธง) มีลักษณะรูปร่างเหมือนโคมที่เป็นที่สถิตของวิญญาณซึ่ง

ท�ำด้วยกระดาษเขียนบทสวดมนต์และชื่อของผู้ตาย พร้อมน�ำเสื้อของผู้ตายมาสวมทับ

โคม ผู้น�ำทางจะพาดวงวิญญาณเดนิทางไปสู่แดนสุขาวดตีามความเช่ือของพทุธศาสนา

มหายาน และจะเป็นผู้แนะน�ำขั้นตอนการเดินทางทีละข้ันให้แก่วิญญาณและลูกหลาน

ที่ร่วมเดินทางไปด้วย จากบทร้องช่วงการเดินทางส่งวิญญาณในพิธีกรรมกงเต๊กของ

พุทธมามกสงเคราะห์การกุศลแห่งประเทศไทยหรือมูลนิธิในเครือสว่าง พบว่า

พระโมคคัลลานะจะมีหน้าที่หลายประการ เริ่มตั้งแต่

	 ๑)	การขออนุญาตพระพุทธองค์ท�ำหน้าที่น�ำดวงวิญญาณออกเดินทาง

พาดวงวิญญาณไปนมัสการพระอมิตาภพุทธเจ้า พระศากยมุนีพุทธเจ้า (ปรากฏตลอด

การเดินทางเพื่อเป็นการขอพุทธบารมีให้เดินทางได้สะดวก) ขออนุญาตจากพระและ

เทพทั้งหลายให้ออกใบผ่านทาง พาวิญญาณข้ามแม่น�้ำ  พาไปเฝ้ายมบาลและเทพ

แผ่นดินเพื่อขออนุญาตเดินทางไปสุขาวดี 	

	 ๒)	น�ำดวงวิญญาณมาไหว้พระโพธิสัตว์ เจ้าแม่กวนอิม พระหลักเมือง เจรจา

กับนายด่านและผู้เฝ้าสะพานให้เปิดประตูจะได้เดินทางข้ามไปได้ บอกที่อยู่ภูมิล�ำเนา

ที่เมืองจีนแก่ผู้เฝ้าด่าน และสุดท้ายคือส่งวิญญาณขึ้นหอมองบ้านเกิดก่อนจะเข้าสู่

แดนสุขาวดี ตลอดการเดินทางผู้น�ำทางก็จะสอดแทรกให้ลูกหลานช่วยกันสวดมนต์

	 ๓)	แนะน�ำข้ันตอนว่าลูกหลานต้องเผาเครื่องกระดาษ ไหว้ขออนุญาต หรือ

สักการะส่ิงใดเพื่อให้เดินทางได้สะดวก บรรยายธรรมชาติ ส่ิงแวดล้อมระหว่างทาง

เสมือนเดินทางจริง กล่าวย�้ำพระคุณของบุพการี และสั่งสอนธรรมะโดยเฉพาะเน้นย�้ำ

เรือ่งความกตญัญูอย่างสม�ำ่เสมอ ทัง้น้ียงัต้องมหีน้าทีน่�ำลูกหลานกลับมายงัโลกมนุษย์

ตามทางเดิมและให้พรลูกหลานผู้ตายในตอนท้ายแทนวิญญาณด้วย
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	 ผู้น�ำทางวิญญาณของจีนกลุ่มอ่ืนที่มีลักษณะใกล้เคียงกับของจีนแต้จ๋ิวแต่

แตกต่างในรายละเอียด เช่น ในพธิกีงเตก็ของจีนไหหล�ำ จะเรยีกผู้ประกอบพธิหีลักทีจ่ะ

ท�ำหน้าทีน่�ำทางวิญญาณว่า “เด่าเซ” หรอื “ไต้ซือ” จะสวมชุดด�ำ หมวกแดงหรอืบางช่วง

ของพิธีจะสวมเสื้อคลุมสีรุ้ง ซ่ึงจะท�ำหน้าที่คล้ายพระโมคคัลลานะแต่มีรายละเอียด

ที่มากกว่า เพราะกงเต๊กไหหล�ำจะเน้นไปที่การแสดงเชิงพิธีกรรมคล้ายงิ้ว ผู้น�ำทาง

จึงต้องแสดงลีลาท่าทางที่สมบทบาทมากกว่าของจีนแต้จ๋ิว ไม่ว่าจะเป็นการเจรจาขอ

วิญญาณจากภูตเฝ้าโลงศพให้ออกมาร่วมพิธีน�ำวิญญาณฝ่าขุมนรก รักษาวิญญาณ

ให้หายจากอาการป่วยก่อนตาย ส่งวิญญาณขึ้นหอสูง (เหมือนของจีนแต้จ๋ิว) และ

ส่งวิญญาณข้ามสะพานสู่สวรรค์หรือแดนปรภพ ส่ิงที่น่าสนใจอีกประการคือผู้น�ำทาง

วิญญาณของจีนไหหล�ำจะมีผู้ช่วยหลายคนตามบทบาทที่สมมติข้ึน เช่น ถ้าเป็นเรื่อง

ที่ต้องใช้ก�ำลังอย่างการน�ำวิญญาณออกมาจากปรโลกให้มาร่วมพิธีก็จะมีผู้ช่วยที่เป็น

หนุ่ม หรือผู้ช่วยที่มีหน้าที่ส่งสารไปยังปรโลกก็จะมอบเป็นหน้าที่ของเจ้าที่ประจ�ำ

บ้านเกดิทีเ่มอืงจีนของผู้ตาย ซ่ึงต่างจากของแต้จ๋ิวทีพ่ระโมคคลัลานะจะท�ำหน้าทีน้ี่เอง

ทั้งหมด ยังมีจีนกลุ่มอื่นที่ปรากฏผู้น�ำทางวิญญาณอีก เช่น จีนแคะจะมีโกวเนี้ยวหรือ

	 ภาพที่ ๒-๓	 ถ่งพวง ธวัช หรือธงที่สถิตของวิญญาณ

	 	 	 ภาพโดย: นายมานะ คงกฤตยาพนัธ์ วันที ่๒๖ มถินุายน ๒๕๖๐ และ

	 	 	 นายนรุตม์ คุปต์ธนโรจน์ วันที่ ๑๐ สิงหาคม ๒๕๔๘
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ผู้หญิงทีถ่อืศลีเป็นผู้น�ำทาง ส่วนรายละเอียดการเดนิทางกจ็ะเหมอืนกบัของจีนกลุม่อ่ืน 

หรือในพิธีของจีนฮกจิว ซึ่งเป็นจีนที่อพยพมาจากมณฑลฮกเกี้ยน มีผู้น�ำทางคือไซฮู ซึ่ง

เป็นฆราวาส รายละเอียดหลัก ๆ ก็จะคล้ายกับจีนกลุ่มอื่น แต่ที่ต่างกันชัดเจนคือไม่มี

การข้ามสะพานแต่เป็นการสวดน�ำวิญญาณขึ้นสวรรค์ (Kanokpongchai, 2011, p. 

60-61)

	 จากรายละเอียดข้างต้นสามารถสรุปโครงสร้างของการท�ำหน้าที่ผู้น�ำทาง

วิญญาณได้ดังนี้

ขออนุญาตสิ่งศักดิ์สิทธิ์หรือผู้ควบคุมวิญญาณและเริ่มน�ำวิญญาณออกเดินทาง

พบเจออุปสรรคก็จะช่วยแนะน�ำวิธีแก้หรือลงมือแก้ปัญหาให้

ข้ามสิ่งกีดขวางหรือสะพานหรือบันได

ส่งถึงปลายทาง (แต่มีหนทางต่อไปอีกที่วิญญาณต้องไปด้วยตนเอง)

เป็นตัวแทนอวยพรหรือสั่งสอนลูกหลานในเรื่องการใช้ชีวิต

เดินทางกลับยังโลกมนุษย์ 

➤
➤

➤
➤

➤

	 โครงสร้างการท�ำหน้าที่ของผู้น�ำทางที่ปรากฏในบทร้องพิธีกงเต๊กจีนแต้จ๋ิว

แสดงให้เห็นว่าการเดินทางในโลกหลังความตายต้องอาศัยบุคคลที่เป็นส่ือกลาง

(Meditator) เชือ่มโลกวิญญาณและโลกของลูกหลานให้ตดิต่อกนัได้ โดยส่ือกลางจะเป็น

ผู้ชาย (ในเรือ่งของการจัดพืน้ทีใ่นงานศพสะท้อนว่าเพศชายมคีวามส�ำคญัในสายตระกลู 

มีหน้าที่หลักในการประกอบพิธีกรรม ส่วนเพศหญิงจะอยู่ในพื้นที่ห่างออกไป หน้าที่ใน

พิธีกรรมก็จะน้อยลง และหากเป็นหน้าที่ที่ผู้หญิงต้องปฏิบัติ หน้าที่น้ันจะเป็นของ
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ลูกสะใภ้) และต้องบอกการเดินทาง ขั้นตอนต่าง ๆ  อย่างละเอียด มีลักษณะความเป็น

พื้นบ้านทั้งค�ำพูด ตัวบทร้อง บทเจรจา ไม่ได้เป็นภาษาศักดิ์สิทธิ์หรือมนต์คาถาที่เข้าใจ

ได้ยาก มลัีกษณะเป็นการพดูคยุสนทนากนัระหว่างวิญญาณ ลูกหลาน และส่ิงศกัดิสิ์ทธิ์

ที่วิญญาณต้องพบเจอระหว่างเดินทาง ในพิธีกงเต๊กที่คฤหัสถ์หรือฆราวาสเป็น

ผู้ประกอบพิธี ยังปรากฏค�ำสอนทางพุทธศาสนา เต๋า ขงจ๊ือและความเชื่อพื้นบ้าน

แทรกอยู่ในตัวบทร้องและพิธีกรรม 

	 ทั้งน้ีหากเปรียบเทียบระหว่างผู้น�ำทางวิญญาณของจีนแต้จ๋ิวกับของกลุ่มชน

อ่ืน ๆ  ทีม่ผู้ีศกึษาเอาไว้ ผู้น�ำทางวิญญาณของจีนจะมส่ีวนร่วมในการเดนิทางอย่างจรงิจัง 

เป็นเสมอืนตวัละครตวัหน่ึงในพธิ ีบางครัง้มลัีกษณะลีลาท่าทาง อารมณ์อย่างการแสดง

ละครหรอืงิว้ เรยีกได้ว่าเป็นพธิกีรรมประกอบการแสดง แต่กลุ่มชนไทจะมลัีกษณะของ

ค�ำบอก ค�ำแนะน�ำ  แม้ในพิธีจะบอกว่าร่วมเดินทางไปส่งด้วยแต่เหมือนการเฝ้าดูหรือ

แนะน�ำขั้นตอนการเดินทางให้แก่วิญญาณอยู่ห่าง ๆ เท่าน้ัน ผู้น�ำทางวิญญาณของ

กลุ่มชนที่กล่าวมามีลักษณะเหมือนกับหมอผีฟ้า (shaman) คือผู้ท�ำพิธีจะมีอากัปกิริยา

หรอืข้ันตอนในพธิกีรรมเป็นเชิงรกุ ซ่ึงอาจจะมอีาวุธหรอือุปกรณ์ตดิตวัไปต่อสู้หรอืเจรจา

กบัอ�ำนาจวิเศษ ประหน่ึงเดนิทางไปยงัดนิแดนศกัดิสิ์ทธิด้์วยตนเอง ไม่ใช่การประทบัทรง

หรอืการรอการมาเยอืนของส่ิงศกัดิสิ์ทธิเ์หมอืนอย่างหมอผีดนิ (Wright, 2007, p. 295)

	 ๓.๒ จุดหมายปลายทางของการเดินทางหลังความตาย

	 ความเช่ือเรื่องของจุดหมายปลายทางของการเดินทางหลังความตายจะมี

ความแตกต่างกนัไปในแต่ละกลุ่มชน ในบทร้องประกอบพธิกีงเต๊กของจีนแต้จ๋ิวจะบอก

จุดหมายปลายทางตั้งแต่เริ่มต้นออกเดินทาง โดยกล่าวว่าจะน�ำวิญญาณไปสู่ดินแดน

ไซทีหรือดินแดนสุขาวดี (บางครั้งก็กล่าวว่าสวรรค์) ที่ห่างไกลจากพื้นดิน เพื่อเข้าเฝ้า

องค์พระพทุธเจ้า ทัง้ยงักล่าวว่าหนทางทีจ่ะต้องเดนิไปน้ีไกลถงึ ๑๐๘,๐๐๐ ล้ี ต้องข้ามน�ำ้

ข้ามทวีป ๗ ทวีป ข้ามแม่น�ำ้หมืน่สาย ผ่านเทอืกเขาซับซ้อนกว่าจะไปถงึ และยงัพรรณนา

ภาพของดินแดนสุขาวดีว่ามีความสวยงามพิสดารล�้ำลึก ปรากฏสระบัวมีพระโพธิสัตว ์

เทพสวรรค์ผู้พิทักษ์พระพุทธศาสนา พระอรหันต์ ภิกษุ ภิกษุณีสถิตอยู่ เป็นดินแดน

แห่งคณุความด ีซ่ึงการพรรณนาในบทร้องจะคล้ายกบัสภาพแดนสุขาวดใีนเรือ่งกามนิต

หรือดินแดนที่พระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวรปฏิบัติธรรมจนบรรลุมรรคผล (Sthirakoses-

Nagapradip, 1997) ความเช่ือเรื่องสุขาวดียังปรากฏเป็นรูปธรรมในวิถีชีวิตของ



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๕ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๒70

ชาวไทยเชื้อสายจีน ชาวไทยเชื้อสายจีนจ�ำนวนมากจะไปเช่าบูชา “เตี๊ยบ” หรือหนังสือ

ผ่านทางสู่แดนสวรรค์ที่ “วิหารหลุ่ยอิมหยี่” (วิหารฟ้าลั่น) หรือที่เรียกกันว่า “วิหารคลัง

ล่าง” บริเวณวัดพระพุทธบาท จังหวัดสระบุรี ฝั่งตะวันตก ชาวจีนจึงเชื่อว่าการได้ไป

นมสัการรอยพระพทุธบาทและไปนมสัการพระพทุธเจ้าทีวิ่หารแห่งน้ีเปรยีบเสมอืนเดนิ

ทางไปเฝ้าพระพุทธองค์ยังแดนสุขาวดี (สุขาวดี = ไซที = สวรรค์ตะวันตก = ชมพูทวีป) 

(ความเช่ือน้ีก่อให้เกดิต�ำนานเช่ือมโยงไปถงึสถานทีศ่กัดิสิ์ทธิบ์รเิวณโดยรอบวัดว่ามส่ีวน

เกี่ยวข้องกับการเดินทางไปยังชมพูทวีปของพระถังซ�ำจ๋ัง และเห้งเจีย ในเรื่องไซอ๋ิว) 

เมื่อมาถึงแล้วก็จะน�ำ  “เต๊ียบ” ที่ภายในกระบอกมีพัด หนังสือเดินทาง ผ้ายันต์ ฯลฯ 

ออกมาประทับตรา ณ วิหารแห่งน้ีทุกครั้งที่เดินทางมา เหมือนเป็นการท�ำหนังสือ

ผ่านแดนสวรรค์ไว้ล่วงหน้า เมื่อตายไปของภายในกระบอกเตี๊ยบน้ีจะถูกน�ำออกมา

วางไว้ที่ศพ และยันต์บางส่วนจะเผาไป เพื่อให้การเดินทางสู่สุขาวดีจะได้ราบรื่น ซ่ึง

หนังสือผ่านทางน้ีจะตรงกับบทร้องในพิธีกรรมที่กล่าวว่าจะมีผู้ตรวจสอบหนังสือ

ผ่านทางน้ี ประกอบกับหนังสือเดินทางอีกส่วนที่บอกรายละเอียดของผู้ตายและ

ลูกหลานที่เผามาล่วงหน้า เมื่อท�ำทุกอย่างครบถ้วนก็ถือว่าไม่มีบาปกรรมหรือมลทิน

ติดตัว 

	 นอกจากจีนแต้จิว๋แล้ว ไม่ว่าจะเป็นจีนภาษาใดกจ็ะกล่าวถงึจุดหมายปลายทาง

ของการเดินทางว่าเป็นแดนสุขาวดี หรือสรวงสวรรค์เหมือนกัน แต่มีข้อสังเกตว่าของ

จีนไหหล�ำจะมีการกล่าวถึงเทพประจ�ำหมู่บ้านปรากฏมาท�ำหน้าที่รับดวงวิญญาณของ

ผู้ตายไปสถิตยังภูมิล�ำเนาเดิมที่ประเทศจีนที่ที่ตนหรือบรรพบุรุษจากมาด้วย 

	 ๓.๓ เส้นทางเชื่อม สะพาน บันไดสู่โลกหลังความตาย

	 Sthirakoses (2008, p. 173-175) กล่าวถึงเส้นทางเชื่อมต่อไม่ว่าจะเป็น

สะพานหรือบันไดไว้ว่า วิญญาณจะต้องเดินทางไปยังดินแดนหลังความตาย ต้องผ่าน

แม่น�้ำ  ภูเขา บางทีก็มีสะพานจะต้องข้าม ซ่ึงไม่ใช่สะพานธรรมดา เป็นสะพานงูบ้าง 

สะพานที่มีมีดคมบ้าง หรือในวัฒนธรรมการท�ำศพของไทย สะพานหรือบันไดก็เข้ามามี

บทบาทดังที่มีค�ำกล่าวว่า “สามขั้นบันไดผีสี่ขั้นบันไดคน” ที่เอาบันไดขนาดย่อมวางพาด

บรเิวณปากโลง ไม่ว่าจะด้วยเหตผุลการเป็นคตธิรรมค�ำสอนทางศาสนา หรอืความเช่ือ

ในเรื่องวิญญาณจะได้ใช้เป็นเส้นทางเดิน สัญลักษณ์สะพานและบันไดในโลกหลัง
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ความตายก็ปรากฏในส่วนใดส่วนหนึ่งของพิธีกรรมงานศพแทบทุกสังคม

	 ในบทร้องพิธีกงเต๊กจีนแต้จ๋ิวจะปรากฏสะพานอย่างชัดเจนทั้งในบทร้อง

และเป็นวัตถุที่ใช้ในพิธีกรรม สะพานในบทร้องและพิธีกรรมของจีนแต้จ๋ิวและจีน

ทุกกลุ่มภาษาเรียกว่า “ไน่ห่อเกี๊ย” หรือสะพานโอฆสงสารข้ามมหาสมุทรหรือทวีปทั้ง

๗ ไปสู่สรวงสวรรค์หรือสุขาวดี ความหมายของสะพานแห่งนี้มีหลากหลายความหมาย

เช่น ต�ำนานกงเต๊กของคณะสงฆ์อนัมนิกาย (Khananamsamanajarn (Bi), Phra Kru, 

1985, p. 84-85) ระบุว่าเป็นสะพานที่ให้วิญญาณและลูกหลานข้ามไปใช้หน้ีนายคลัง 

เพราะมนุษย์ทุกคนก่อนมาเกิดจะยืมเงินจากนายคลังก่อนลงมาปฏิสนธิเมื่อตายไป

ก็ต้องใช้คืน (ในจีนทุกกลุ่มภาษาก็มีพิธีใช้หนี้นายคลังอยู่ด้วย) หรืออาจจะมีการอธิบาย

ในมมุของศาสนาว่าเป็นสะพานทีใ่ช้ข้ามห้วงทกุข์ ห้วงน�ำ้ข้างใต้สะพานคอืการเวียนว่าย

ตายเกิด ในบทร้องกงเต๊กของจีนแต้จ๋ิวจะกล่าวบรรยายสภาพแวดล้อม ลักษณะของ

สะพานไว้อย่างละเอียดลออผ่านบทสนทนาระหว่างพระโมคคัลลานะกับผู้เฝ้าสะพาน 

โดยระบุว่า พระโมคคัลลานะต้องขอกุญแจเพื่อไขประตูก่อนเดินทางข้ามสะพานโดย

ต้องแจ้งรายละเอียดของผู้ตายทัง้ช่ือ แซ่ ทีอ่ยูท่ีป่ระเทศจีนและประเทศไทย และช�ำระ

ค่าธรรมเนียมให้แก่ผู้เฝ้าด่านตามธรรมเนียม 

	 ผู้เฝ้าสะพานท�ำหน้าที่แจ้งรายละเอียดว่าที่หัวสะพานมีศาลแป๊ะกง และ

ปลายสะพานมีศาลอาเน้ีย (เน้ียม่าเต็ง) ให้น�ำเครื่องเซ่นไปเซ่นที่ศาลทั้งสอง ซ่ึงผู้น�ำ

ทางวิญญาณก็จะร้องตอบพร้อมกับประกอบพิธีเซ่นหัวท้ายสะพานด้วยขนมจันอับ ๒ 

จาน เหล้า ๒ จอก เงินทองในโลกมนุษย์และเงินในปรโลกเพื่อเป็นค่าผ่านทาง จากนั้น

ผู้เฝ้าสะพานให้เด็กรับใช้ไปน�ำกุญแจจ�ำนวน ๖-๗ ดอกมาเปิดประตูเพื่อให้เข้าไปข้าม

สะพาน

	 ในบทร้องยังระบุว่าสะพานนี้มีธาตุทั้งห้า คือ โลหะ ไม้ น�้ำ ไฟ ดินเป็นผู้สร้าง 

สะพานข้ามทวีปทัง้เจ็ด ไล่เลียงล�ำดบัความสูงไปเรือ่ย ๆ  จนถงึสะพานและทวีปสุดท้าย

ทีจ่รดแดนสขุาวดอัีนมพีระยไูลประทบัอยู ่สะพานแต่ละสะพานกจ็ะมผู้ีคมุและวิญญาณ

ที่ท�ำบาปกรรมยังติดอยู่ถูกลงโทษ หรือเดินไปมา อาทิ สะพานที่ข้ามไปทวีปที่ ๒ เห็น

ชายหญิงถูกมัดอยู่ใต้สะพานเพราะถูกลงโทษเน่ืองจากตอนมีชีวิตทุบตีด่าทอพ่อแม ่

ปล่อยเงินกู้ไม่เป็นธรรม ร่างทั้งคู่ต้องแช่น�้ำและตากแดดใต้สะพาน หรือเห็นผู้คุม



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๕ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๒72

วิญญาณหัวเป็นวัว หน้าเป็นม้าเดินไปมา นอกจากน้ันสะพานที่ข้ามไปทวีปที่ ๓ มี

องค์เจ้าแม่กวนอิมประทับอยู่ ใต้สะพานมีน�้ำใสสะอาดมีปลาหลีฮ้ือ (ปลามังกร) 

ส่วนสะพานของทวีปที่ ๔ มีเทพแปดเซียนประทับอยู่ สะพานที่ ๕ มีศาลแป๊ะกง (เจ้าที่) 

ทีวิ่ญญาณก่อนไปเกดิและหลังจากทีต่ายไปแล้วจะต้องผ่านศาลน้ี สะพานที ่๗ ทีส่ะพาน

มีต้นไม้ไร้กังวลที่จะมีภูตมาสอบถามน�ำทางสู่หอมองบ้านเกิดสั่งลาลูกหลาน 

	 ขัน้ตอนของการข้ามสะพานของจนีกลุ่มอืน่กจ็ะคล้ายกัน แตอ่าจสลับกันบ้าง 

เช่น ของจีนไหหล�ำจะมีกล่าวว่ามีการฝ่าด่าน (ซ่ึงด่านน้ันก็จะมีการข้ามสะพานและมี

สะพานคมมีดด้วย) แล้วจึงข้ึนหอสูงส่ังลาลูกหลาน แล้วค่อยข้ามสะพานไปสู่สวรรค์ 

นอกจากน้ันยังปรากฏการใช้สะพานหรือบันไดในขั้นตอนอ่ืน เช่น ของจีนไหหล�ำจะใช้

ผ้าพาดเป็นสะพานจากโลงศพมาสู่เก้าอ้ีที่จัดวางถาดเทียน น�้ำมนต์ ขวาน เป็นการ

เชิญวิญญาณข้ามมาร่วมพิธี (Kanokpongchai, 2011, p. 26-27) (ของจีนแต้จ๋ิว

จะใช้วิธีการโยนแท่งไม้เส่ียงทายว่าวิญญาณมาถึงในบริเวณพิธีแล้วหรือยัง) ลักษณะ

ของการพาดผ้าน้ีคล้ายกับการเชิญดวงวิญญาณเร่ร่อนมาเข้าร่วมพิธีทิ้งกระจาด ที่จะ

จัดพาดโยงผ้าบนหลังคาของโรงพิธีโดยเช่ือว่าวิญญาณเร่ร่อนจะข้ามผ้าหรือสะพานน้ี

มาเข้าร่วมพิธี นอกจากสัญลักษณ์สะพานแล้วในบทร้องกงเต๊กจีนแต้จ๋ิวยังได้กล่าวถึง

บันไดทองค�ำในตอนต้นของบทร้องว่า พระยูไล และพระโพธิสัตว์กวนอิมจะมารับดวง

วิญญาณน�ำทางขึ้นสู่บันไดทองค�ำซึ่งอยู่ห่างไกลจากพื้นดิน

	 ภาพที่ ๔	ผ้าขาวที่พาดโยงจากที่สูงลงสู่ด้านล่างในพิธีทิ้งกระจาด 

		  ภาพโดย: นายนรุตม์ คุปต์ธนโรจน์ วันที่ ๑๒ ตุลาคม ๒๕๕๖
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	 คติการใช้สะพานหรือบันไดเป็นสัญลักษณ์ในพิธีกรรมหลังความตายเป็นคติ

ความเชือ่ที่เป็นสากล ลักษณะของสะพานและบนัไดในความคิดของกลุ่มชนเป็นเครื่อง

เช่ือมต่อโลกสองโลกให้สามารถติดต่อกัน ดังที่ปรากฏในต�ำนานสร้างโลกของชนเผ่า

ต่าง ๆ จะมีบันได สะพาน ต้นไม้ หรือเสาค�้ำฟ้าที่มนุษย์ เทวดาสามารถเดินทางติดต่อ

กันได้

	 สะพานหรือบันไดจึงเป็นสัญลักษณ์ของการเชื่อมต่อโลกสามัญและโลก

ศักดิ์สิทธิ์ พาวิญญาณเปลี่ยนผ่านไปสู่สถานะใหม่กลายเป็นวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ เป็นเทพ 

(ตามความเช่ือของชาวจีน) เป็นผีบรรพชน เป็นสัญลักษณ์ของการช�ำระวิญญาณให้

บรสุิทธิ ์(ในพธิกีรรมช่วงเทศกาลกนิเจของจีนโดยเฉพาะจีนฮกเกีย้นทีอ่ยูภ่าคใต้ของไทย 

จะมีพิธีเดินสะพานเพื่อการช�ำระให้ร่างกายจิตใจของผู้เข้าร่วมพิธีให้บริสุทธิ์ หรือ

การเข้าทรงที่ต้องปีนบันไดมีดก็มีคติความเช่ือในเรื่องน้ีเช่นกัน) ดังที่แสดงออกใน

บทร้องและพธีิกรรมว่าวิญญาณทีส่ามารถข้ามสะพานหรอืข้ึนบนัไดได้แสดงว่าวิญญาณ

ดวงน้ันมีความดีงาม หรือหากเป็นวิญญาณที่ประกอบคุณงามความดีมาสะพานก็จะ

กว้าง หรือหากสะสมบุญไว้และลูกหลานมีความกตัญญูก็จะมีสะพานมารองรับ

	 ๓.๔ พาหนะสู่โลกหลังความตาย

	 นอกจากสัญลักษณ์สะพานหรือบันไดแล้ว ยังปรากฏผู้เชื่อมโลกสามัญและ

วิญญาณในลกัษณะของพาหนะ เช่น เรอื นก ม้า ซ่ึงจะมหีน้าทีท่ัง้เป็นพาหนะน�ำวิญญาณ

สู่ดินแดนหลังความตาย หรือมีหน้าที่น�ำสารไปสู่ผู้เป็นใหญ่ในดินแดนหลังความตาย

หรือสรวงสวรรค์

	 พิธีกงเต๊กของจีนแต้จ๋ิว ไม่ว่าพระสงฆ์หรือฆราวาสจะเป็นผู้ประกอบพิธี 

สิ่งที่จะขาดไม่ได้คือ หุ่นกระดาษรูปนก และม้า มีเทวดาเกาะขี่อยู่บนหลัง ท�ำหน้าที่เป็น

ผู้น�ำสารหรอืบางแห่งเรยีกว่าฎกีาไปส่งยงัดนิแดนศกัดิสิ์ทธิ ์เน้ือหาสาระในฎกีาจะแสดง

รายละเอียดเกี่ยวกับประวัติผู้ตาย ทั้งวันเดือนปีที่ตาย ช่ือลูกหลานไล่เรียงกันไป 

(เรียงตามล�ำดับอาวุโสและเพศลูกชายคนโต ลูกสะใภ้ ลูกสาว ลูกเขย หลานใน 

หลานนอก) ที่อยู่บ้านเกิดที่เมืองจีน ที่อยู่ที่เมืองไทย ตายที่ไหน และกล่าวย�้ำว่า

ลูกหลานกตัญญูร่วมกันสวดมนต์และจัดพิธีกงเต๊กน้ีขึ้นด้วยความกตัญญู ผู้ท�ำพิธีจะ

อ่านฎกีาประกาศต่อหน้าปะร�ำพธิแีล้ว สวดมนต์ เจิมด้วยธปูและน�ำ้มนต์ทีหุ่น่ม้าและนก
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จากนั้นก็พับฎีกาสอดไว้ที่หุ่น โดยมีความเชื่อว่าหุ่นม้าจะท�ำหน้าที่ส่งฎีกาแจ้งว่ามีผู้ตาย

ที่ดินแดนปรโลก ส่วนนกจะน�ำฎีกาไปแจ้งยังสรวงสวรรค์ให้รอรับวิญญาณผู้ตาย ซ่ึง

ในบทร้องกจ็ะมเีน้ือหาทีส่อดคล้องกบัการเผานกกระดาษและม้ากระดาษน้ี โดยกล่าวว่า

เมื่อพระโมคคัลลานะน�ำวิญญาณมาถึงนายด่านเฝ้าประตูและสะพานในช่วงกลางคืน 

นายด่านก็จะท�ำเสียงดุขึงขังตะคอกใส่ว่ามาท�ำอะไรกันดึกดื่นค�่ำคืน พระโมคคัลลานะ

กจ็ะแจ้งเรือ่งราวทัง้หมดให้นายด่านฟัง เมือ่นายด่านฟังแล้วกจ็ะขอให้แจ้งรายละเอียด

ผู้ตายอีกครั้งพร้อมใบผ่านทาง พระโมคคัลลานะก็จะโต้กลับว่าได้ส่งมาแล้ว ในพิธี

ช่วงเช้ายงัไม่ได้รบัหรอื นายด่านกจ็ะโต้กลับว่าสะพานแห่งน้ีมวิีญญาณจ�ำนวนมหาศาล

เข้าออกตลอดเวลา ยากจะตรวจสอบได้ พระโมคคลัลานะจึงต้องอ่านฎกีารายละเอียด

ผู้ตายน้ันอีกครัง้ เมือ่นายด่านได้ฟังกพ็อใจจึงอนุญาตให้ด�ำเนินการขัน้ต่อไปได้ ส่วนฎกีา

ทีไ่ปพร้อมกบันกกจ็ะไปปรากฏอีกครัง้ โดยมเีจ้าหน้าทีม่าตรวจใบผ่านทางก่อนทีจ่ะขึน้หอ

มองลูกหลานแล้วเข้าสู่สุขาวดี แต่พิธีของจีนไหหล�ำจะใช้คนที่สมมติว่าเป็นผู้เฒ่าหรือ

เจ้าที่ประจ�ำหมู่บ้านเป็นผู้ส่งสารและรับดวงวิญญาณผู้ตายกลุ่มชาติพันธุ์หลายกลุ่ม

ก็ปรากฏพาหนะในบทร้อง เช่น ไทด�ำ  (Posan, 2009, p. 256-257) ที่อ�ำเภอโพธิ์

ประทบัช้าง จังหวัดพจิิตร ใช้นกหงส์น�ำวิญญาณผู้ตายทีเ่ป็นชาย และนกปลีน�ำวิญญาณ

ผู้ตายที่เป็นหญิง ใช้เดินทางไปถึงเมืองฟ้าเมืองแถน ไทใหญ่ในยูนนานใช้เรือแสง หรือ

ขี่ล้อทองแดง นอกจากน้ันในไทล้ือจะมีการท�ำเรือขี้ผ้ึงใส่ไว้ในมือศพ (Sthirakoses, 

2008, p. 173) 

	 ๓.๕ อุปสรรคขัดขวางระหว่างการเดินทาง

	 การเดินทางของวิญญาณในทุกกลุ่มชนจะปรากฏอุปสรรคขัดขวางระหว่าง

การเดินทางที่จะมาในรูปแบบของบุคคลหรือสัตว์หรือเส้นทางเดินที่ล�ำบาก 

	 บทร้องในพิธีกงเต๊กจีนแต้จ๋ิวจะกล่าวถึงอุปสรรคขัดขวางการเดินทางไว้

หลายช่วง ได้แก่ นายด่านผู้เฝ้าประตูก่อนข้ามสะพาน ซ่ึงในช่วงพิธีกรรมจริงจะมี

เจ้าหน้าที่ท�ำเสียงดุร้ายขึงขัง แม้ฟังภาษาจีนไม่ออกก็รู้สึกได้ถึงความน่าสะพรึงกลัว

และความยากล�ำบากในการเดินทาง หรือกงเต๊กแต้จ๋ิวบางคณะในต่างประเทศ เช่น 

สิงคโปร์ จะให้คนแต่งชุดเป็นนายด่านเฝ้าสะพานนั่งอยู่บนเวทีและขบวนของวิญญาณ

และลกูหลานอยูข้่างล่าง หน้าตาคนทีส่มมตเิป็นนายด่านกจ็ะท�ำหน้าตาขงึขงั บทสนทนา
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ช่วงน้ีระหว่างพระโมคคัลลานะกับนายด่านจะกล่าวว่า พระโมคคัลลานะมาเจอหน้า

นายด่านที่ท�ำหน้าตาขึงขังเย็นชาไร้อารมณ์ นายด่านก็ตะคอกเสียงดังไม่ให้ผ่านจนกว่า

จะแจ้งชือ่เสียงเรยีงนามให้ละเอียด และในทีสุ่ดกต้็องเสียค่าธรรมเนียมเป็นขนมจันอับ 

เงินทองทั้งที่เป็นกระดาษและเงินจริงที่ลูกหลานจะใช้หย่อนใส่ในอ่างน�้ำตอนเดิน

ข้ามเพือ่เป็นค่าผ่านทาง น�ำกญุแจมาไขประตใูห้เพือ่ข้ามสะพาน ตอนน้ีพระโมคคลัลานะ

ก็จะตัดพ้อว่า “เมื่อได้ฟังกฎหรือธรรมเนียมปฏิบัติแล้วก็รู้ว่าทั้งภพมนุษย์และปรโลก

ก็เป็นอย่างเดียวกัน” นอกจากนายด่านแล้วก็จะมียมบาล และเทพพงไล้ ที่ปรากฏใน

ตอนท้ายมาขัดขวางแต่เป็นการขวางเพียงช่ัวคราวเพื่อให้วิญญาณรวมถึงลูกหลานที่

ตามมาฉุกคิดว่าชีวิตไม่เที่ยงแท้ยังไงก็ต้องตาย ขอให้ปฏิบัติตัวเป็นคนดี และสวดมนต์

ระหว่างเดินทาง 

	 การปรากฏอุปสรรคขัดขวางในการเดินทางนี้ ในเชิงสัญลักษณ์เป็นการสร้าง

ความโศกเศร้าอาลัยของลูกหลานให้มากขึ้น กระตุ้นความกตัญญูให้ลูกหลานเห็น

ความล�ำบากของบพุการี แต่อปุสรรคทั้งหมดเป็นอปุสรรคที่ถกูแก้ปัญหาได้ดว้ยวธิกีาร

ต่าง ๆ ที่ผู้น�ำทางวิญญาณแนะน�ำหรือช่วยเหลือ รวมทั้งด้วยแรงกตัญญูของลูกหลาน

ซ่ึงก็มองได้ว่าเป็นการสร้างความสบายใจให้แก่ลูกหลานว่าบุพการีได้เดินทางไปใน

หนทางที่ถูกต้องถึงจุดหมายปลายทางอย่างปลอดภัย 

๔. บทบาทของบทร้องพิธีกงเต๊กจีนแต้จิ๋ว

	 บทร้องของบทร้องพิธีกงเต๊กจีนแต้จ๋ิว รวมถึงตัวพิธีกรรมมีบทบาททั้งต่อ

สังคม และบทบาทต่อตนเองและครอบครัว ถึงแม้ว่าบทบาทบางประการจะลางเลือน

หรือหายไปในปัจจุบัน โดยมีรายละเอียดดังนี้

	 ๔.๑ การเน้นย�้ำความสัมพันธ์ของวิญญาณกับภูมิล�ำเนาเดิม

	 การโยกย้ายถิ่นฐานเป็นเรื่องธรรมดาที่เกิดขึ้นได้ในทุกกลุ่มชาติพันธุ์ ไม่ว่า

จะด้วยเหตผุลทางการเมอืงการปกครอง การสงคราม การเกดิโรคระบาด การมุง่หน้า

หาแหล่งอาหารหรือเศรษฐกิจที่ดีกว่าภูมิล�ำเนาเดิม หรือสังคมในอดีตที่ไม่มีเส้นแบ่ง

พรมแดนชัดเจน การโยกย้ายถิน่ฐานท�ำกนิ หาทีอ่ยูอ่าศยัใหม่กเ็ป็นสิง่ทีเ่ป็นปกต ิเมือ่เกดิ

การพลัดถิ่น กลุ่มชนเหล่าน้ันก็พยายามที่จะแสดงอัตลักษณ์ของตนออกมาเพื่อให้
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เห็นความแตกต่างจากชนดั้งเดิมที่อยู่มาก่อน รวมถึงธ�ำรงรักษาอัตลักษณ์ไว้รอคอย

ความหวังที่จะได้เดินทางกลับไปยังแผ่นดินแม่ หรืออย่างน้อยก็ส่งต่อให้ลูกหลานได้

รักษาเอาไว้ด้วยความภูมิใจ ซ่ึงแสดงออกในหลายทาง เช่น ภาษา เครื่องแต่งกาย 

นิทาน ต�ำนาน เรื่องเล่า ความเชื่อต่าง ๆ และบทร้องในพิธีกรรมหลังความตายและ

สัญลักษณ์บางอย่างที่ปรากฏในพิธีกรรมหลังความตายก็เป็นส่ิงที่สะท้อนอัตลักษณ์

ดังกล่าวได้เช่นกัน

	 บทร้องในพิธีกงเต๊กของจีนแต้จ๋ิวแม้จะไม่มีค�ำร้องหรือสัญลักษณ์ที่แสดง

ชัดเจน แต่มีอยู่ ๒ สิ่งในพิธีที่เกี่ยวข้องกับประเด็นเรื่องการโหยหาบ้านเกิด สิ่งแรกคือ

ฎกีาทีเ่ป็นประวัตใิช้ส่งแจ้งไปยงัปรโลกและสรวงสวรรค์ เน้ือหาในฎกีาจะกล่าวถงึทีอ่ยู่

ภูมิล�ำเนาเดิมที่เมืองจีนอย่างละเอียด หากมองอย่างผิวเผินก็เป็นเพียงแค่ประวัติของ

ผู้ตาย แต่นัยที่แฝงอยู่คือไม่ว่าผู้ตายจะเป็นคนจีนที่อพยพหรือลูกจีนที่เกิดในเมืองไทย 

ส่ิงหน่ึงที่อยู่ในใจของคนจีนที่เข้ามาอยู่ในเมืองไทยน้ันไม่ได้ต้องการตั้งรกรากที่เมือง

ไทย แต่ต้องการตั้งตัวได้และกลับไปยังบ้านเกิด หรืออย่างน้อยก็ขอน�ำร่างไร้วิญญาณ

กลับไปฝังที่ สุสานหรือมีป ้ายวิญญาณตั้งร ่วมกับบรรพชน จากการสัมภาษณ ์

Kwangthongpanich (Personal Interview 2011, October 1) นักวิจัยประวัติศาสตร์

ย่านเยาวราช ผู้เช่ียวชาญทางด้านจีนศึกษาและแต้จ๋ิววิทยากล่าวว่า คนจีนที่เข้ามา

เมืองไทย ไม่ใช่การอพยพ เพียงเข้ามาเพื่อแสวงหาแหล่งท�ำกินใหม่ หลีกหนีจาก

ความอดอยาก และมีความหวังต้องการกลับไปบ้านเกิดทั้งส้ิน เพราะหากต้องการ

จะตั้งรกรากในเมืองไทย ผู้คนเหล่าน้ันจะต้องน�ำข้ีเถ้ากระถางธูปบรรพชนมาด้วย 

แต่เมื่อกลับไปไม่ได้ก็ต้องตั้งรกรากหาสุสานที่เมืองไทย 

	 ในพิธีกงเต๊กจึงต้องมีการประกาศอัตลักษณ์ความเป็นจีน มีภูมิล�ำเนา 

รากเหง้าบนแผ่นดินจีนให้ฟ้าดินหรือผู้ร่วมพิธีได้รู้ว่าลูกหลานของแผ่นดินจีนได้ตายลง

แล้วที่เมืองไทย และมีการไหว้บรรพชนให้ได้รับรู้ พิธีดังกล่าวจะชัดเจนในพิธีของจีน

ไหหล�ำที่มีบทร้องตอนน�ำฎีกาไปมอบให้ปรโลก จะต้องส่งผ่านตัวละครที่แสดงเป็น

เจ้าที่ประจ�ำหมู่บ้านที่ไหหล�ำ  แสดงออกถึงความผูกพันที่มีต่อบ้านเกิดเมืองนอน

นอกจากน้ันในบทร้องและตวัพธิยีงัมกีารไหว้ “เส่ียอ่ึงกง” หรอืเรยีกล�ำลองอย่างไทยว่า

พระหลักเมอืง ซ่ึงตามรปูศพัท์แล้วหมายถงึเจ้าทีเ่ฝ้าก�ำแพงหรอืประตเูมอืงหรอืคเูมอืง 

เมื่อจัดพิธีกงเต๊กจะต้องมีการไหว้บอกกล่าวเจ้าองค์น้ี ซ่ึงปัจจุบันจากการส�ำรวจ
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เบ้ืองต้นและการสัมภาษณ์ Kwangthongpanich (Personal Interview 2011, 

October 1) พบว่ามีศาลอยู่ที่บริเวณใกล้ท่าน�้ำราชวงศ์และในวัดมังกรกมลาวาส 

หรือหากไม่ไปไหว้ก็เพียงกล่าวถึงในบทร้องกงเต๊กก็ได้ การไหว้หรือกล่าวถึงเส่ียอ่ึงกง

เป็นการสะท้อนความสัมพันธ์กับบ้านเกิดได้อย่างหนึ่ง เพราะในอดีตหากจะต้องน�ำศพ

กลับไปฝังที่เมืองจีนหรือน�ำไปฝังที่ สุสานในไทยก็จะต้องขออนุญาตเส่ียอ่ึงกง

เสียก่อนเพือ่ให้ช่วยคุม้ครองน�ำศพหรอืวิญญาณกลับไปบ้านเกดิ เส่ียอ่ึงกงจึงเป็นตวัแทน

ของพระหลักเมอืงของคนจีนในแผ่นดนิไทย ทีค่อยดแูลสารทกุข์สุขดบิของคนจีนอพยพ 

นอกจากน้ันศาลเสี่ยอ่ึงกงยังบอกถึงขอบเขตของถิ่นที่อยู่ของคนจีนได้ อย่างเช่น 

ศาลที่อยู่บริเวณท่าน�้ำราชวงศ์ เหตุที่ต้องตั้ง ณ ที่นี้เป็นเพราะพื้นที่แถวนั้นเป็นแหล่ง

ที่ชาวจีนอพยพขึ้นบกตั้งบ้านเรือนท�ำมาหากินที่นั้นเป็นแห่งแรก รวมทั้งในตรอกที่ศาล

ตั้งอยู่เป็นที่ที่รัชกาลที่ ๕ พระราชทานให้ชาวจีนสร้างตึกแถว ศาลจึงบอกขอบเขต

ของถิ่นที่อยู่ของคนจีนได้ลักษณะดังกล่าวปรากฏให้เห็นในบทร้องของกลุ่มชาติพันธุ์

อ่ืน ๆ เช่น จ้วงเผ่าต่ายเดินทางกลับไปยังเมืองที่อุดมสมบูรณ์ของบรรพบุรุษไทด�ำ

ที่วิญญาณต้องกลับไปเมืองแถน

	 บทร้องและพิธีกรรมหลังความตายจึงเป็นการแสดงออกถึงความระลึกถึง

บ้านเกิดเมืองนอนของตน ชดเชยความหวังที่จะกลับไปอยู่ในดินแดนของบรรพบุรุษ

ที่ตนจากมาได้อีกทางหนึ่ง

	 ๔.๒ การผ่อนคลายความวิตกกังวลหรือความโศกเศร้าของลูกหลาน

	 เน้ือหาบทร้องในพิธีกรรมหลังความตายของทุกชนชาติจะกล่าวชัดเจนถึง

การเดินทางที่ปลอดภัยที่สร้างความเช่ือมั่นให้แก่ลูกหลานว่าพ่อแม่ของตนจะเดินทาง

ปลอดภัยและไปในภพภูมิที่ดี แม้จะเจออุปสรรค ผู้น�ำทางวิญญาณก็จะช่วยเหลือซ่ึง

ท�ำให้ลูกหลานสบายใจ เช่น ในบทร้องกงเต๊กจีนแต้จ๋ิวมีบทวิญญาณร�่ำร�ำพันส่ังลา

ลูกหลานไม่ให้ลูกหลานต้องวิตกกงัวล รวมทัง้สร้างฉากให้มพีระพทุธองค์ พระโพธสัิตว์ 

พระอรหันต์ และเทพเจ้าองค์ต่าง ๆ มาคอยรอรับดวงวิญญาณไปสู่ภพภูมิที่ดีและ

กล่าวย�้ำถึง พลานุภาพของการท�ำพิธีและความกตัญญูจะส่งให้วิญญาณไปสุขาวดี

อย่างแน่นอน บทร้องหลายช่วงก็จะกล่าวย�้ำถึงคุณงามความดีของวิญญาณ เช่น เมื่อ

วิญญาณดวงน้ีเดินทางข้ามผ่านสะพานที่ ๗ ได้โดยสะดวกราบรื่น แสดงให้เห็นว่า
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วิญญาณดวงน้ีได้บ�ำเพญ็ความด ีท�ำให้เหน็ว่าเพราะคณุงามความดทีีส่ัง่สมมาของผู้ตาย

ท�ำให้โลกหลังความตายไม่มีอุปสรรคที่น่ากังวล ซึ่งลดความวิตกกังวลของลูกหลานได้

ในทางตรงผ่านบทร้อง แต่ในทางกลับกนัหากลูกหลานมปัีญหาเรือ่งภาษา องค์ประกอบ

ต่าง ๆ ในพิธีกรรมก็มีบทบาทในการลดความวิตกกังวลได้เช่นกัน 

	 ในบทร้องและพิธีกรรมหลังความตายหลายชนชาติ ลูกหลานจะเข้าไปมีส่วน

ร่วมกับการเดินทางของวิญญาณด้วย เสมือนการสร้างภาวะแห่งคุณสมบัติต่อต้าน

โครงสร้าง (Anti-structure) ซึ่งวิคเตอร์ เทอเนอร์ (Turner, 1977, p. 94-97) ผู้ศึกษา

พธิกีรรมแนวใหม่ เรยีกการรวมกลุ่มน้ีว่า “Communitas” ซ่ึงเป็นภาวะทีอ่ยูใ่นช่วงเวลา 

Liminality หรือช่วงเวลาพิเศษที่แยกออกจากชีวิตปกติ เป็นช่วงที่มีความศักดิ์สิทธิ ์

เคร่งขรึม และมีสถานภาพที่ก�ำกวม เมื่อการแสดงในพิธีกรรมจบลงทุกอย่างก็กลับสู่

ภาวะปกติ 

	 ในพิธีกรรมหลังความตายทุกพิธีกรรม สัญลักษณ์ที่ใช้ทั้งรูปธรรมและ

นามธรรม รวมไปถึงบทร้องต่าง ๆ  เป็นองค์ประกอบที่ดึงผู้เข้าร่วมพิธีสู่ช่วงเวลาพิเศษ 

เหมอืนเข้าไปอยูใ่นการเดนิทางไปยงัดนิแดนของวิญญาณ โดยทกุพธิจีะมอีงค์ประกอบ

ของภาวะพิเศษนี้ครบ ๓ ประการคือ 

	 ๑)	การสื่อสารเกี่ยวกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เช่น สื่อสารกับเทพ นายด่านเฝ้าประตู 

หรือพูดคุยกับวิญญาณผู้ตาย 

	 ๒)	การส่งเสริมที่ท�ำให้เกิดการกระท�ำที่ผิดไปจากปกติ เช่น การท�ำเสียงดุดัง

เข้มขลังของนายประตู การท�ำลีลาท่ามือที่เป็นการร่ายมนต์ 

	 ๓)	การส่งเสริมให้เกิดความเป็นกลุ่มพวกเดียวกันในพิธี เช่น จัดล�ำดับอาวุโส

และเพศเดินข้ามสะพานด้วยกันแสดงว่าเป็นลูกหลานสายตระกูลเดียวกัน เมื่อจบพิธีก็

เข้าสู่สภาพปกติ เป็นต้น องค์ประกอบต่าง ๆ เหล่านี้ท�ำให้พิธีกรรมเป็นช่วงเวลาพิเศษ 

เป็นเสมือนช่วงเวลาแห่งความศักดิ์สิทธิ์ที่ลูกหลานได้ก้าวเข้าสู่โลกวิญญาณ

	 เมื่อลูกหลานเข้าสู่ช่วงเวลาพิเศษอันศักดิ์สิทธิ์น้ีแล้วก็จะมีความรู้สึกว่าตน

ได้อยู่ร่วมกันกับบุพการีในดินแดนของวิญญาณจริง ๆ เหตุการณ์การเดินทางที่เกิดขึ้น

น้ันเป็นเรือ่งจรงิ ได้ไปส่งผู้มพีระคณุด้วยตวัเองผ่านสัญลักษณ์ต่าง ๆ  ย่อมเป็นส่ิงทีช่่วย
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สร้างความเชือ่มัน่ให้แก่ลูกหลานว่าคนทีต่นรกัจะได้ไปสู่ดนิแดนทีด่มีคีวามสุข ผ่อนคลาย

ความวิตกกังวล ซ่ึงอาจจะพอกล่าวได้ว่าแม้จะมีอุปสรรคปัญหาเรื่องภาษาที่ลูกหลาน

บางคนฟังไม่เข้าใจ แต่สัญลักษณ์อ่ืน ๆ ที่ประกอบขึ้นเป็นภาวะพิเศษน้ีก็ตอบสนอง

ความกตัญญูที่ลูกหลานมีให้บุพการีว่าได้ผลจริงและผ่อนคลายความกังวลว่าบุพการี

ของตนจะหลุดพ้นจากความล�ำบากได้เช่นเดียวกัน

	 ๔.๓ การสั่งสอน หรืออวยพรแก่ลูกหลาน

	 บทร้องและพิธีกรรมหลังความตายจะมีส่วนที่เป็นการส่ังสอนลูกหลานทั้งใน

เรื่องของคุณธรรมและการท�ำมาหากินและการอวยพรแทบทุกกลุ่ม

	 บทร้องในพธิกีงเต๊กจีนแต้จ๋ิว ตลอดระยะการเดนิทางจะแทรกเน้ือหาค�ำสอน

ตลอดเวลา เช่น การสอนเรื่องความกตัญญูว่า ผู้กตัญญูย่อมมีลูกกตัญญู ผู้อกตัญญู

ย่อมมีลูกอกตัญญู หากไม่เคารพพ่อแม่จะไปเคารพผู้ใด หากไม่กตัญญูต่อพ่อแม่เมื่อ

ยามท่านยังมีชีวิตอยู่ จะมาร้องไห้ต่อดวงวิญญาณเมื่อท่านจากไปท�ำไม หรือ ฟ้าเหลือ

เพียงน�้ำค้างรสหวาน พุทธะเหลือไว้ซึ่งสัจธรรม คนเหลือไว้เพียงลูกหลาน หญ้าเหลือ

ไว้เพียงราก พุทธะเหลือสัจธรรมไว้ให้วิญญาณผู้ล่วงลับ หรือการอ้างถึงตัวละครและ

พฤติกรรมจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญญู (ยี่จับส่ีเห่า) (Kupthanaroj, 2008,

p. 87-111) แทรกอยู่ในบทร้อง หรือการยกตัวอย่างบุคคลส�ำคัญในประวัติศาสตร์ทั้ง

ชายหญิงเพื่อบอกวิญญาณถึงความไม่เที่ยงของชีวิตซ่ึงแท้จริงคือการสอนลูกหลาน

ฝ่ายชายเช่น เพ่ยโจ๋วกงผู้มีอายุยืนหลายร้อยปี เล่าจ๊ือศาสดาแห่งเต๋า ขงจ๊ือ กวนอู 

หรือเอ่ียะเล่งกง (ขุนศึกตระกูลหยาง) หานซ่ินขุนศึกคู่ใจหลิวปังผู้สถาปนาราชวงศ์

ฮั่น ฌ้อปาอ๋องผู้ต่อสู้แย่งชิงอ�ำนาจกับหลิวปัง ฝ่ายหญิง เช่น หงอกีหรือหยูจีสนมของ

ฌ้อปาอ๋อง แม่ของเมิ่งจ๊ือปราชญ์คนส�ำคัญของจีน หวังเจาจินสนมสมัยราชวงศ์ฮ่ัน

ผู้ถูกส่งตัวไปก�ำนัลแก่ชนเผ่าซยงหนูที่นอกด่าน โค้วเม่งเกียงผู้ตามหาสามีที่ถูกเกณฑ์

ไปสร้างก�ำแพงเมืองจีนจนตาย บุคคลเหล่านี้ไม่ว่าจะเก่งกาจ ร�่ำรวย ฉลาด สวย อายุ

ยืนเพียงแค่ไหนเมื่อถึงที่สุดแล้วก็ต้องตาย 

	 ท้ายสุดของการเดนิทางกจ็ะกล่าวอวยพรว่า การบชูาบรรพบุรษุในสุสานทีด่กี็

จะท�ำให้ลูกหลานเจริญรุ่งเรือง ร�่ำรวย นอกจากนั้นการใช้ความเปรียบหรือบทเจรจาที่

สร้างความเศร้าโศกสะเทือนใจให้แก่ลูกหลานก็ช่วยกระตุ้นความรู้สึกรักผูกพันและ
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ความกตัญญูให้เกิดขึ้นได้ เช่น บรรยายว่าผู้ตายเฝ้ามองมาในพิธีเห็นกระถางธูปตั้ง

อยู่ ร้องเรียกใครก็ไม่ตอบ เห็นแต่ลูกชายลูกสาวร้องไห้แทบขาดใจ หรือเปรียบเทียบ

วิญญาณกับห่านฟ้าและเรือที่ลอยโดดเดี่ยวในทะเลว่า เรือรั่วซ่อมได้ ห่านฟ้าบินไปยัง

บนิกลับได้ แต่มนุษย์เมือ่จากไปแล้วกต้็องไปลับ ทกุอย่างในโลกมนุษย์กต้็องจบลง หรอื

การบรรยายว่าดวงวิญญาณมาถงึแม่น�ำ้กระหายน�ำ้ก้มหน้าดืม่กน็�ำ้ตาไหลคดิถงึบ้านเกดิ 

หรอืวิญญาณคกุเข่าร้องไห้ต่อหน้ายมบาลวิงวอนขอให้ปล่อยตวั ยมบาลได้ยนิกห็วัเราะ

บอกว่าไม่มีทางปล่อยไปได้ วิญญาณขอซื้อชีวิตด้วยทองค�ำ ยมบาลหัวเราะซ�้ำกล่าวว่า

หากใช้เงินทองซื้อได้ โอรสสวรรค์ก็คงมีชีวิตเป็นหมื่น ๆ ปี 

	 บทบาทดังกล่าวสอดคล้องกับบทร้องของกลุ่มชาติพันธุ์อื่น ๆ เช่น บทบอก

ทางของไทใหญ่ที่เนื้อหาจะกล่าวถึงเรื่องการท�ำบุญสุนทาน การเข้าวัดฟังธรรมว่าเป็น

สิ่งที่จะก่อผลท�ำให้การเดินทางราบรื่นมีสิ่งศักดิ์สิทธิ์คอยช่วยเหลือตลอดเส้นทาง หรือ

กล่าวถงึผลบญุผลกรรมว่าการถวายส่ิงใดในโลกหน้ากจ็ะได้ส่ิงด ีๆ  ตอบแทน ในตอนท้าย

ลูกหลานที่ไปส่งก็จะขอพรจากวิญญาณ ขอให้ตนอย่ามีโรคมีไข้ ความทุกข์เดือดร้อน

เดือดไหม้อย่าให้มี นอกจากน้ันการเชิญวิญญาณของผู้ตายมาอยู่ที่หิ้งบูชาบรรพชนก็

เป็นนัยของการให้การดูแลปกป้องคุ้มครองแก่ลูกหลานด้วย

	 บทร้องส่ังสอนหรอือวยพรในพธิมีทีัง้ทีต่ัง้ใจส่ือถงึลกูหลานโดยตรงและทีเ่ป็น

บทร้องบอกแก่ดวงวิญญาณแต่มีนัยแฝงในการส่ังสอนลูกหลาน ซ่ึงในปัจจุบัน

พธิกีรรมหลังความตายของชนหลายกลุม่มปัีญหาอุปสรรคการส่ือสารในเรือ่งของภาษา 

ค�ำสั่งสอนที่สอดแทรกอยู่จึงเป็นเพียงเรื่องของพิธีกรรม สาระที่เป็นแก่นแท้ที่ต้องการ

สื่อสารบางอย่างแก่ลูกหลานกลับเลือนหายไป

บทสรุปการเดินทาง

	 จากองค์ประกอบในบทร้องพิธีกงเต๊กของจีนแต้จ๋ิวตลอดจนสัญลักษณ์ที่ใช้

ในพิธีกรรม และบทบาทของบทร้อง จะพบสิ่งที่ส�ำคัญที่สุดคือสิ่งที่เกิดขึ้นล้วนเกิดจาก

ความกลัวของลูกหลาน กลัวว่าบุพการขีองตนจะต้องมชีีวิตล�ำบากในโลกหลังความตาย 

กลัวว่าบุพการีของตนจะไม่ได้ไปสู่สุคติภพ หรือแม้แต่กลัวว่าวิญญาณจะกลับมาท�ำให้

ลูกหลานล้มเจ็บก็ตาม ความกลัวเหล่านี้จึงท�ำให้มนุษย์ประดิษฐ์พิธีกรรมขึ้น และที่เป็น

ปัจจัยส�ำคัญอย่างยิ่งคือ “ความกตัญญู” อันเป็นคุณธรรมพื้นฐานที่เป็นสากลของ



การเดินทางของวิญญาณ: องค์ประกอบ และบทบาทของบทร้องพิธีกงเต๊ก

ของชาวจีนแต้จิ๋วในสังคมไทย
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มนุษยชาติที่ท�ำให้เกิดพิธีกรรมอันละเมียดละไมเป็นมรดกทางวัฒนธรรมของชาติพันธุ์
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บทคัดย่อ

	 ชุมชนตลาดน้อย กรงุเทพมหานคร และชมุชนบางเหนียว จังหวัดภเูกต็มศีาล

เจ้าจีนฮกเกี้ยนอายุมากกว่าร้อยปีที่ผู้คนในชุมชนต่างให้ความเคารพและศรัทธา ใน

งานเทศกาลส�ำคัญประจ�ำปีทั้งสองศาลเจ้าจะมีการเซ่นไหว้ขนมเต่าตามความเช่ือ

ที่สืบต่อกันมา ชาวจีนฮกเกี้ยนเชื่อว่า เต่าเป็นสัตว์มงคล นอกจากเป็นสัญลักษณ์ของ

ความมีอายุยืนยาว โชคลาภ ความร�่ำรวยแล้ว เต่ายังช่วยป้องกันภัยอันตรายต่างๆ 

ได้ด้วย อย่างไรกต็าม ขนมเต่าของทัง้สองชุมชนต่างมเีอกลักษณ์เฉพาะตวั และมคีวาม

แตกต่างจากขนมเต่าทั่วไปของชาวจีนฮกเกี้ยน ขนมเต่าของตลาดน้อยจะเป็นสีขาว 

ท�ำจากแป้งสาลี คล้ายซาลาเปา เซ่นไหว้เฉพาะเทศกาลหยวนเซียว ในขณะที่ขนมเต่า

ของชุมชนบางเหนียวจะเป็นสีแดง ท�ำจากแป้งข้าวเหนียว เซ่นไหว้เฉพาะประเพณี

พ้อต่อช่วงเทศกาลสารทจีน พธีิไหว้ขนมเต่าของทัง้สองชุมชนแสดงให้เหน็ถงึการสืบสาน

และการกลืนกลายทางวัฒนธรรม ความเช่ือและพิธีกรรมต่าง ๆ ของพวกเขายังคง

ได้รบัการถ่ายทอดจากคนรุน่หน่ึงไปสู่คนอีกรุน่หน่ึง บางอย่างยงัคงรกัษารปูแบบดัง้เดมิ

ไว้ได้อย่างเหนียวแน่น ขณะที่บางอย่างจ�ำเป็นต้องปรับตัวให้สอดคล้องกับวัฒนธรรม

ท้องถิ่นและสภาพแวดล้อมทางสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป

ค�ำส�ำคัญ: ขนมเต่า, ชุมชนตลาดน้อย, ชุมชนบางเหนียว, ฮกเกี้ยน



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๕ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๒84

	
๒	

Lecturer, Chinese Section, Department of Eastern Languages, Faculty of Arts, 

Chulalongkorn University.

Tortoise Cake Offering Rituals in Talad Noi, 

Bangkok and Bangneaw, Phuket
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Abstract

	 Hokkien shrines that were built over 100 years ago in Talad Noi, 

Bangkok and Bangneaw, Phuket are highly revered, especially by the local 

people of these communities. Every year these two shrines prepare 

specially-made tortoise cakes as offerings during important festivals, as 

Hokkiens have long believed that a tortoise is an auspicious animal 

symbolizing longevity, fortune and wealth, while possessing power to protect 

people from harm. However, the tortoise cakes made by these two communities 

are significantly different from the more common Hokkien-style red tortoise 

cakes seen elsewhere. The Talad Noi cakes are white in color and made from 

wheat flour, similar to Chinese steamed buns. Talad Noi locals make these 

primarily as ritual offerings during the Lantern Festival. Bangneaw’s tortoise 

cakes, on the other hand, are red in color, made of glutinous rice flour, and 

are mainly prepared as ritual offerings during the Ghost Festival. Both tortoise 

cake offering rituals reflect the cultural assimilation and continuity in these 

two communities as their respective beliefs and customs are passed on from 

generation to generation. However, interestingly, while some of these beliefs 

and customs have been perfectly preserved in their original forms, others 

have assimilated to the changing local cultures and social environments.

Keywords: Tortoise Cakes, Talad Noi, Bangneaw, Hokkien
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บทน�ำ

	 ชาวจีนเช่ือว่าเต่าเป็นสัญลักษณ์ของความมีอายุยืนยาว โชคลาภ และ

ความร�่ำรวย เต่าจึงเป็นหนึ่งในสัตว์มงคลที่มีการเคารพบูชามาตั้งแต่อดีต ในเทศกาล

ส�ำคัญและการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ ชาวจีนนิยมท�ำขนมรูปร่างคล้ายกระดองเต่า

เป็นเครื่องเซ่นไหว้ แจกจ่าย และแบ่งปันกัน การไหว้ขนมเต่าได้กลายเป็นประเพณีที่

ชาวจีนปฏบิตัสืิบต่อกนัมาอย่างยาวนาน โดยเฉพาะในกลุ่มของชาวจีนฮกเกีย้น ขนมเต่า

เป็นหนึง่ในเครื่องเซ่นไหว้ส�ำคัญที่จะขาดไม่ได้ ทั้งในงานเทศกาลประจ�ำปีและพิธีกรรม

ต่าง ๆ  ทีเ่กีย่วข้องกบัชีวิต เช่น การท�ำขวัญเดอืน การแต่งงาน งานแซยดิ เป็นต้น ส�ำหรบั

ชุมชนชาวจีนในประเทศไทยกย็งัมกีารรกัษาและสืบทอดประเพณีดงักล่าวไว้ด้วยเช่นกนั

	 งานวิจัยที่ศึกษาขนมเต่าในมุมมองของคติชนและวัฒนธรรมจีน เช่น Liu 

(1997) Sheng (2012) Wu (2015) ได้แสดงให้เห็นถึงความหลากหลายและ

นัยทางสังคมวัฒนธรรมที่ถ่ายทอดผ่านรูปแบบของขนมเต่า นอกจากน้ี ยังมีวิจัย

จ�ำนวนหน่ึงที่ศึกษาประเด็นเกี่ยวเน่ืองกับขนมเต่าเฉพาะพื้นที่ เช่น ไต้หวัน (Han 

2010) หมิ่นหนาน (Wei, 2014, Wei 2018) เฉาซ่าน (Du and others, 2016) อีกทั้ง

ยังมีงานวิจัยที่ศึกษาเปรียบเทียบระหว่างพื้นที่ด้วย เช่น Ding (2015) ศึกษา

เปรียบเทียบไต้หวันกับเฉวียนโจว Lin (2015) ศึกษาเปรียบเทียบไต้หวันกับ

หมิ่นหนาน ส�ำหรับในประเทศไทยยังไม่มีการศึกษาวิจัย เป็นเพียงการรวบรวมข้อมูล

เรื่องของขนมเต่าในเทศกาลหยวนเซียวที่ศาลเจ้าโจวซือกง ชุมชนตลาดน้อย 

กรุงเทพมหานครเท่านั้น (Nonnat 2016) ทั้งนี้ หากมีการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับขนมเต่า

ในพื้นที่ประเทศไทย ก็อาจจะช่วยท�ำให้เข้าใจถึงความคิด ความเช่ือของชาวไทยเช้ือ

สายจีนได้ชัดยิ่งขึ้น อันจะเป็นประโยชน์แก่การศึกษาเปรียบเทียบต่างวัฒนธรรม

ต่อไป

	 ผู้วิจัยพบว่า ชุมชนชาวจีนย่านตลาดน้อยของกรุงเทพมหานคร และอีกหลาย

ชุมชนในจังหวัดภูเก็ตยังคงรักษาและสืบทอดประเพณีไหว้ขนมเต่าเอาไว้ ปรากฏเป็น

รูปแบบงานเทศกาลประจ�ำปีของศาลเจ้า พร้อมทั้งผนวกกิจกรรมและมหรสพต่าง ๆ 

เพือ่ดงึดดูผู้คนให้มาร่วมงาน เปิดโอกาสให้สมาชิกภายในและภายนอกชมุชน ตลอดจน

สมาคม องค์กร หน่วยงานต่าง ๆ  ทัง้ภาครฐัและเอกชนเข้ามามส่ีวนร่วม กระน้ัน ขนมเต่า



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๕ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๒86

ที่ใช้ในการเซ่นไหว้ กลับไม่ได้มีลักษณะรูปร่างอย่างของดั้งเดิม วัตถุดิบหรือส่วนผสม

มีความหลากหลายและแตกต่างกันไป ขนมไหว้ที่สามารถรับประทานได้กลับนิยมน�ำไป

ตั้งบูชาที่บ้าน เพื่อความเป็นสิริมงคล ความเชื่อและบทบาทของขนมเต่าในพิธีกรรม

เซ่นไหว้ทีเ่ปล่ียนแปลงไปน้ีได้สะท้อนให้เหน็ถงึการสืบสานและกลืนกลายทางวัฒนธรรม 

อันเป็นเรื่องทั่วไปที่สามารถพบเห็นได้ในทุกวัฒนธรรม การด�ำรงอยู่ของความเชื่อและ

พิธีกรรมย่อมมาจากการปรับตัวให้สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงไป

	 กรณีของชาวจีนโพ้นทะเลทีอ่พยพเข้ามาตัง้ถิน่ฐานในประเทศไทยพบว่า มทีัง้

ประเพณีที่ยังคงรักษารูปแบบไว้อย่างเคร่งครัด และประเพณีที่ผสมผสานกลืนกลาย

กับวัฒนธรรมท้องถิ่นจนเกิดเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัว ส�ำหรับประเพณีการไหว้ 

ขนมเต่าน้ัน แม้จะมีการปฏิบัติสืบต่อกันมาอย่างต่อเน่ือง แต่ยังมิได้มีการศึกษา

อย่างลึกซึ้งเท่าใดนัก บทความวิจัยนี้จึงสนใจศึกษาขนมเต่ากับพิธีกรรมเซ่นไหว้ โดยมี

ค�ำถามส�ำคัญ คือ ความเชื่อและพิธีกรรมเซ่นไหว้มีความเปลี่ยนแปลงด้านสาระและ

รูปแบบอย่างไรบ้าง และการไหว้ขนมเต่าในมุมมองผู้คนในชุมชนมีความหมายและ

ความส�ำคัญอย่างไร

	 บทความวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการสืบสานและการด�ำรงอยู่ของพิธี

ไหว้ขนมเต่าในชุมชนชาวจีน และศึกษาเปรียบเทียบความแตกต่างของพิธีไหว้ขนมเต่า

ระหว่างชุมชนชาวจีนด้วยกัน โดยจะศึกษาพิธีไหว้ขนมเต่าของศาลเจ้าโจวซือกง ชุมชน

ตลาดน้อย กรุงเทพมหานคร และศาลเจ้าพ้อต่อก๊ง ชุมชนบางเหนียว จังหวัดภูเก็ต 

เน่ืองจากศาลเจ้าทั้งสองแห่งเป็นศาลเจ้าจีนฮกเกี้ยนที่มีประวัติความเป็นมายาวนาน 

และจัดงานเซ่นไหว้ขนมเต่าต่อเน่ืองเป็นประจ�ำทุกปี อีกทั้งมีชื่อเสียงเป็นที่รู้จักอย่าง

กว้างขวาง 

	 การศึกษาวิจัยครั้งน้ีใช้ระเบียบวิธีการศึกษาแบบค้นคว้าข้อมูลจากเอกสาร 

(documentary Research) ประกอบด้วยการวิจัยและเอกสารค้นคว้าเรียบเรียงต่าง ๆ 

และการสัมภาษณ์เชิงลึก (in-depth Interview) จากผู้ที่มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์

กับพิธีกรรมไหว้ขนมเต่าในชุมชนชาวจีนทั้งสองชุมชน โดยเก็บข้อมูลระหว่างเดือน

กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๖๒ ทั้งนี ้ผูว้จิยัมีสมมติฐานว่า พิธีไหว้ขนมเตา่ในชมุชนชาวจนียังคง

มีการสืบสานและด�ำรงอยู่อย่างต่อเนื่อง แต่เป็นไปในลักษณะการผสานเปลี่ยนปรับให้
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สอดรับกับชาวชุมชน ส�ำหรับพิธีไหว้ของศาลเจ้าโจวซือกงและของศาลเจ้าพ้อต่อก๊ง

แม้จะเป็นศาลเจ้าของชาวจีนฮกเกีย้นเหมอืนกนั แต่กม็คีวามแตกต่างกนัในลักษณะของ

ขนมเต่า รวมทั้งโอกาสและสาระส�ำคัญของพิธีกรรม

	 อน่ึง เน่ืองจากภาษาจีนมหีลายส�ำเนียง แต่ละท้องถิน่อาจออกเสียงศพัท์และ

ช่ือเฉพาะแตกต่างกนั ดงัน้ัน บทความน้ีจะถอดเสียงเป็นภาษาจีนกลางเป็นหลัก ในกรณี

ที่ศัพท์และชื่อเฉพาะมีความเกี่ยวข้องกับศาลเจ้าโจวซือกง ตลาดน้อย หรือศาลเจ้าพ้อ

ต่อก๊ง บางเหนียวโดยตรง บทความนี้จะถอดเสียงตามความนิยมของผู้คนในชุมชนนั้น 

เต่ากับความเชื่อของชาวจีน

	 เต่ามีบทบาทส�ำคัญและเกี่ยวข้องกับพิธีกรรมต่าง ๆ ของชาวจีนมาอย่าง

ยาวนาน ปรากฏหลักฐานทางประวัติศาสตร์ที่ส�ำคัญ ได้แก่ การเส่ียงทายด้วย

กระดองเต่า โดยจะจารึกอักษรที่กระดองเต่า แล้วน�ำไปเผาไฟ เพื่ออ่านค�ำท�ำนายจาก

รอยร้าวที่เกิดขึ้น การเส่ียงทายน้ีเป็นที่นิยมอย่างกว้างขวางตั้งแต่สมัยราชวงศ์ซาง 

ปรากฏอยู่ในพระราชพิธีส�ำคัญต่าง ๆ  เพราะเชื่อว่าเต่าสามารถเชื่อมต่อสวรรค์กับโลก

ได้ เต่าจึงท�ำหน้าที่เป็นทูตสวรรค์ส่งสารจากเบื้องบนมายังโลก และล่วงรู้อนาคตได้ 

(Liu, 1997, p. 8) สมยัราชวงศ์โจวการเส่ียงทายมบีทบาทและความส�ำคญัมากข้ึน มกีาร

ก�ำหนดต�ำแหน่งกุยเหริน (龟人) ท�ำหน้าที่รับผิดชอบพิธีกรรมเกี่ยวกับการพยากรณ์

ด้วยกระดองเต่าโดยเฉพาะ จนกระทั่งเข้าสู่ยุคชุนชิว การพยากรณ์ด้วยกระดองเต่า

ก็เริ่มเส่ือมความนิยมลง และค่อย ๆ สูญหายไปในสมัยราชวงศ์ถัง (Sheng, 2012,

p. 170) 

	 อย่างไรก็ตาม ความเช่ือและความศรัทธาของชาวจีนที่มีต่อเต่ากลับไม่ได้

ลดลง ในสมัยราชวงศ์ฮ่ันมีการประดิษฐ์ภาชนะโลหะรูปร่างลวดลายคล้ายเต่าที่

เรยีกว่ากยุติง่ (龟鼎) เพือ่เป็นสัญลักษณ์แสดงอ�ำนาจบารมขีองผู้ปกครอง นอกจากน้ี 

ยังมีเตาโลหะที่ใช้อุ่นอาหารเรียกว่ากุยเจ้า (龟灶) ภาชนะใส่สุราที่ใช้ในการเซ่นไหว้

ที่เรียกว่ากุยหู (龟壶) ค�ำว่าเต่ายังถูกน�ำไปใช้ตั้งชื่อสิ่งของที่มีมูลค่าสูง เช่น เงินตรา

สมัยโบราณที่เรียกว่ากุยเป้ย (龟贝) กระจกเงาท�ำจากทองแดงที่เรียกว่ากุยเจ้ียน

(龟鉴) แท่นฝนหมึกที่เรียกว่ากุยเยี่ยน (龟砚) (Du and others, 2016, p. 108) 
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	 จะเห็นได้ว่าชาวจีนมีความเช่ือเกี่ยวกับเต่ามาอย่างต่อเน่ือง ทั้งการน�ำ

กระดองเต่าไปเสี่ยงทายดวงชะตา การประดิษฐ์ภาชนะและสิ่งของต่าง ๆ  ที่มีลักษณะ

คล้ายเต่า การน�ำค�ำว่าเต่าไปใช้ต้ังช่ือของที่มีมูลค่าสูง เต่าจึงได้รับการยกย่องว่าเป็น

สัญลักษณ์ของอายุยืน ความเป็นสิริมงคล และความร�่ำรวย 

	 ส�ำหรับชาวจีนฮกเกี้ยน นอกจากความเชื่อเรื่องอายุยืนแล้ว ยังเช่ือว่าเต่า

สามารถช่วยป้องกันภัยอันตรายต่าง ๆ ได้ด้วย ทั้งนี้ เนื่องจากสภาพภูมิประเทศของ

มณฑลฝูเจ้ียนหรือฮกเกี้ยนค่อนข้างซับซ้อน เป็นที่ราบชายฝั่งทะเลสลับภูเขาสูง

สภาพภูมิอากาศเปล่ียนแปลงบ่อย ผู้คนส่วนใหญ่ประกอบอาชีพประมงและค้าขาย 

อันตรายจากคล่ืนลมทะเลท�ำให้รู้สึกไม่มีความมั่นคงปลอดภัย ต้องการส่ิงที่ยึดเหน่ียว

จิตใจ จึงได้ประดิษฐ์ภาชนะและท�ำอาหารไหว้ที่มีรูปร่างลักษณะคล้ายเต่าประกอบ

พิธีกรรมส�ำคัญต่าง ๆ แล้วมีการวางเต่าหินแกะสลัก (石龟门墩) ไว้สองข้างประตู

ด้านหน้าบ้านพกัอาศยั เพือ่ป้องกนัส่ิงช่ัวร้าย ชาวจีนฮกเกีย้นบางคนอาจจะจัดวางของใช้

และของตกแต่งทีเ่ป็นรปูเต่าหรอืเล้ียงเต่าไว้ภายในบรเิวณบ้านด้วย (Wei, 2018, p. 24) 

ขนมเต่ากับพิธีกรรมของชาวจีนฮกเกี้ยน

	 จากหลักฐานทางประวัติศาสตร์ระบุว่า ในอดีตชาวจีนฮกเกี้ยนเคยอาศัยอยู่

บริเวณที่ราบตอนล่างของแม่น�้ำหวงเหอ
๓
 (黄河) หรือที่เรียกกันว่าจงหยวน (中原) 

ต่อมาได้อพยพย้ายถิน่ฐานมาอาศยัอยูท่างตอนใต้ของประเทศจนีเน่ืองจากภยัสงคราม 

ดังน้ัน ประเพณี ความเชื่อ รวมทั้งอาหารและของเซ่นไหว้ของชาวจีนฮกเกี้ยน จึงมี

ความเชื่อมโยงกับวัฒนธรรมท้องถิ่นในพื้นที่แถบจงหยวน (Wei, 2014, p. 112) แต่อาจ

มคีวามแตกต่างกนัในเรือ่งวัตถดุบิ พืน้ทีต่อนกลางของประเทศจีนจะปลูกธญัพชืต่าง ๆ  

เช่น ข้าวสาลี ข้าวฟ่าง อาหารและของเซ่นไหว้จึงท�ำมาจากแป้งสาลีและแป้งข้าวฟ่าง

เป็นหลัก เช่น หมั่นโถว ซาลาเปา ในขณะที่สภาพดินและภูมิอากาศทางตอนใต้ไม่เอื้อ

อ�ำนวยต่อการปลูกธัญพืชดังกล่าว อาหารและของเซ่นไหว้ส่วนใหญ่จึงท�ำมาจาก

ข้าวเจ้าและข้าวเหนียว อาหารหรอืขนมทีท่�ำจากแป้งข้าวเจ้าและแป้งข้าวเหนียวจะเรยีก

รวมกันว่ากั่ว
๔
 (粿) ซึ่งเป็นอาหารที่พบเห็นได้บ่อยในมณฑลฝูเจี้ยนและพื้นที่ใกล้เคียง

	
๓
	 คนไทยนิยมออกเสียงว่า แม่น�้ำฮวงโห
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	 ขนมเต่า (龟粿) เป็นทัง้อาหารว่างและของไหว้ส�ำคญัทีจ่ะขาดไม่ได้ของชาว

ฮกเกี้ยน ท�ำจากแป้งข้าวเหนียว ส่วนไส้ของขนมท�ำจากถั่ว มีรสหวานกับรสเค็ม เมื่อ

นวดแป้งและห่อไส้เสรจ็แล้ว จะน�ำไปใส่แม่พมิพ์รปูทรงต่าง ๆ  ทีม่ลีวดลายคล้ายกระดอง

เต่าหรือตัวอักษรประดิษฐ์ที่มีความหมายเป็นสิริมงคล กดทับให้แน่น แกะออกจาก

แม่พิมพ์ แล้วน�ำไปน่ึงต่อจนสุก หากต้องการน�ำไปใช้ในงานมงคลจะนิยมทาสีแดง 

มีช่ือเรียกเฉพาะว่าหงกุยกั่ว
๕
 (红龟粿) ซ่ึงตามความเช่ือของชาวจีน สีแดงเป็น

สัญลักษณ์ของความเป็นสิริมงคล ในขณะที่เต่าเป็นสัตว์มงคลที่เป็นสัญลักษณ์ของ

ความยืนยาว (Lin, 2015, p. 32) 

	 การเซ่นไหว้ขนมเต่าไม่ได้ปฏิบัติกันโดยไร้ระเบียบแบบแผน ชาวจีนฮกเกี้ยน

จะนิยมเซ่นไหว้เทพเจ้าและบรรพบุรุษด้วยขนมเต่าในวันเทศกาลส�ำคัญประจ�ำปี เช่น 

ตรษุจีน (春节) หยวนเซียว (元宵) เช็งเม้ง (清明) ตวนอู่
๖
 (端午) พ้อต่อ (普渡) 

ตงจื้อ
๗
 (冬至) และวันส่งท้ายปีเก่า (除夕) รวมทั้งพิธีกรรมต่าง ๆ ที่มีความส�ำคัญ

กับชีวิต เช่น วันเกิด ท�ำขวัญเดือน แต่งงาน และแซยิด โดยจะขอพรให้ครอบครัว

มีความสุข สุขภาพแข็งแรง ฝนฟ้าตกต้องตามฤดูกาล พืชผลทางการเกษตรอุดม

สมบูรณ์ เมื่อเซ่นไหว้เสร็จแล้ว จะน�ำไปรับประทาน หรือแบ่งปันให้เพื่อนบ้านและ

ญาติสนิทมิตรสหาย 

	 ขนมเต่าแต่ละรปูทรงจะมคีวามหมายและนิยมน�ำไปใช้ในโอกาสทีแ่ตกต่างกนั 

เช่น ขนมเต่าสีแดงรูปทรงกลม คล้ายพระจันทร์เต็มดวง นิยมน�ำไปไหว้หรือมอบเป็น

ของขวัญ เพือ่ร่วมแสดงความยนิดใีนพธิฉีลองทารกอายคุรบหน่ึงเดอืน เป็นการอวยพร

ให้เดก็ทารกเตบิโตอย่างสมบรูณ์และแขง็แรง (Ding, 2010, p. 571) ส่วนในพธิแีต่งงาน

และฉลองงานแซยดิ ชาวจีนฮกเกีย้นนิยมท�ำขนมให้มรีปูทรงคล้ายเต่า ซ่ึงมทีัง้แบบวงรี

และทรงลูกท้อ หากเป็นพิธีแต่งงาน ด้านบนของขนมจะมีลายพิมพ์ตัวอักษรส่ี (喜) 

ที่แปลว่ามงคล ซ่ึงเป็นตัวอักษรที่ยังนิยมน�ำไปประยุกต์ใช้ ในงานมงคลอ่ืน ๆ หรือ

	
๔
	 จีนส�ำเนียงแต้จิ๋วออกเสียงว่า ก้วย

	
๕
	 คนไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนทางภาคใต้นิยมเรียกว่า อังกู๊

	
๖
	 เทศกาลไหว้ขนมจ้างหรือบ๊ะจ่าง

	
๗
	 จีนส�ำเนียงแต้จิ๋วออกเสียงว่า ตังโจย
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หากเป็นงานฉลองแซยิด ด้านบนของขนมเต่าจะพิมพ์ลายตัวอักษรโซ่ว (寿) ที่แปลว่า

อายุยืน เพื่อแสดงความยินดีและอวยพรให้ผู้อาวุโสมีอายุยืนยาวกว่าเต่า (Wu, 2015,

p. 44) 

	 จะเห็นได้ว่า ขนมเต่าเป็นเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมหน่ึงที่สามารถบ่งบอก

ความเป็นชาวจีนฮกเกีย้นได้อย่างชัดเจน ถงึแม้ว่าจะต้องอพยพย้ายถิน่ฐานไปยงัประเทศ

อ่ืน เช่น มาเลเซีย สิงคโปร์ อินโดนีเซีย ชาวจีนฮกเกี้ยนก็ยังคงรักษาประเพณีและ

ความเชื่อเรื่องการเซ่นไหว้ขนมเต่าเอาไว้ได้อย่างเหนียวแน่น (Han, 2010, p. 138) 

ภูมิหลังของชาวจีนฮกเกี้ยนในประเทศไทย

	 ชาวจีนโพ้นทะเลเป็นชนกลุ ่มน้อยที่มีจ�ำนวนมากที่ สุดในประเทศไทย

มกีารอพยพเข้ามาหลายระลอก มกัอาศยัอยูร่วมกนัเป็นย่านหรอืชมุชน มปีระเพณีและ

ความเชือ่ซ่ึงปฏบิตัสืิบต่อกนัมา หากชมุชนใดทีม่ชีาวจีนโพ้นทะเลอาศยัอยูอ่ย่างหนาแน่น 

ก็จะมีศาลเจ้าประจ�ำชุมชน สร้างข้ึนเพื่อใช้เป็นสถานที่ประกอบพิธีกรรมทางศาสนา

ร่วมกัน อีกทั้งยังท�ำหน้าที่เป็นศูนย์กลางเช่ือมโยงสมาชิกภายในชุมชนเข้าด้วยกัน

ทุกปีจะมีงานไหว้เจ้า งานเฉลิมฉลองเทศกาลประจ�ำปี รวมทั้งมหรสพต่าง ๆ ดึงดูดให้

ผู้คนออกมาร่วมงานและได้พบปะสังสรรค์กัน 

	 การตั้งถิ่นฐานของชาวจีนโพ้นทะเลในไทยอย่างถาวรเริ่มขึ้นในช่วงต้นคริสต์

ศตวรรษที ่๑๕ อย่างน้อยกต็ัง้แต่สมยัปลายราชวงศ์ซ่ง หลังจากทีช่าวจีนจ�ำนวนหน่ึงได้

อพยพหนีภัยรุกรานของพวกมองโกลเข้ามาในประเทศไทย (Skinner, 1962, p. 3 cited 

in Songprasert, 2004, p. 60-61) ปัจจัยทางเศรษฐกิจสนับสนุนให้ชาวจีนโพ้นทะเล

อพยพเข้ามาตั้งหลักแหล่งในประเทศไทยจึงเพิ่มมากขึ้นตามล�ำดับ พ่อค้าชาวตะวันตก

คาดคะเนว่า ช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๗ มีชาวจีนโพ้นทะเลอาศัยอยู่อย่างถาวรใน

กรุงศรีอยุธยาไม่ต�่ำกว่า ๓,๐๐๐ คน ทั้งนี้ยังไม่นับรวมชุมชนจีนอื่น ๆ ที่อาศัยอยู่ตาม

เมืองท่ารอบอ่าวไทย ส่วนใหญ่เป็นชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพมาจากเมืองเซ่ียเหมิน

และพื้นที่ใกล้เคียง ในขณะเดียวกันก็มีชาวจีนกวางตุ้งบ้างเล็กน้อย ในช่วงเวลา

ดังกล่าวชาวจีนแต้จิ๋ว จีนแคะ จีนไหหล�ำ และจีนฮกจิว ยังไม่ได้ย้ายเข้ามาตั้งถิ่นฐาน

อยู่ในประเทศไทย 
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	 ต่อมาในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ ข้าวกลายเป็นสินค้าส่งออกที่ส�ำคัญที่สุด

ของไทย ประกอบกับช่วงเวลาน้ันมณฑลฮกเกี้ยนเกิดภัยธรรมชาติร้ายแรงบ่อยครั้ง 

ท�ำให้ชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทยอีกระลอก (Skinner, 1962, 

p. 13-15 cited in Songprasert, 2004, p. 63) ในขณะที่ชาวจีนแต้จิ๋วจากเมืองซั่นโถว

ในมณฑลกวางตุ้งก็เริ่มอพยพเข้ามาต้ังหลักแหล่งในประเทศไทยเช่นกัน ทั้งน้ีเพราะ

รฐัไทยในสมยัรตันโกสินทร์มนีโยบายต้อนรบัชาวจีนโพ้นทะเล เพือ่เพิม่จ�ำนวนประชากร

และสร้างความมั่นคงทางเศรษฐกิจ (Skinner, 1962, p. 68-71 cited in Songprasert, 

2004, p. 65) หลังจากที่ได้ลงนามในสนธิสัญญาเบาว์ริ่งใน ค.ศ. 1855 รัฐบาลไทย

ยังคงด�ำเนินนโยบายต้อนรับชาวจีนโพ้นทะเลอย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะตั้งแต่ครึ่งหลัง

ของครสิต์ศตวรรษที ่๑๙ ชาวจีนโพ้นทะเลทีย้่ายเข้ามาตัง้ถิน่ฐานในประเทศไทยเพิม่จ�ำนวน

มากขึ้นอย่างรวดเร็วไม่เฉพาะชาวจีนฮกเกี้ยนและชาวจีนกวางตุ้งเท่าน้ัน แต่ยังมี

ชาวจีนที่อพยพมาจากไห่หนานและยูนนานด้วย ใน ค.ศ. 1857 เซอร์จอห์น เบาว์ริ่ง

ได้ประเมินว่า ชาวจีนโพ้นทะเลที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยมีจ�ำนวน ๑,๕๐๐,๐๐๐ คน

ในจ�ำนวนน้ันไม่ต�่ำกว่า ๒๐๐,๐๐๐ คน อาศัยอยู่ในกรุงเทพมหานครและปริมณฑล 

นอกจากนี้ยังมีชุมชนชาวจีนโพ้นทะเลขนาดใหญ่อีกหลายแห่ง โดยเฉพาะชุมชนเหมือง

แร่ดีบุกบริเวณริมฝั่งทะเลอันดามัน และชุมชนธุรกิจการค้าในเมืองใหญ่รอบอ่าวไทย

ตั้งแต่จันทบุรี นครศรีธรรมราช สงขลาและปัตตานี เป็นต้น (Blue, 1970, p. 80 cited 

in Songprasert, 2004, p. 65-66)

	 หลังสงครามโลกครั้งที่สองสงบลง ชาวจีนโพ้นทะเลได้อพยพเข้ามามาก

เป็นประวัติการณ์ ส่วนใหญ่อพยพออกนอกประเทศเน่ืองจากต้องการหลีกหนีภัย

สงครามทีต่่อสู้กนัอย่างรนุแรงระหว่างกองทพัรฐับาลจีนคณะชาตแิละกองทพัปลดแอก

ของพรรคคอมมิวนิสต์จีน ใน ค.ศ. 1967 คณะกรรมการพัฒนาเศรษฐกิจแห่งชาติได้

ท�ำการส�ำรวจและจ�ำแนกคนทีม่เีช้ือสายจีนออกเป็นกลุ่มต่าง ๆ  พบว่าคนทีม่เีช้ือสายจีน

แต้จิ๋วมีจ�ำนวนมากที่สุด ประมาณร้อยละ ๕๖ รองลงมาคือจีนแคะ มีประมาณร้อยละ 

๑๖ จีนไหหล�ำมีจ�ำนวนน้อยกว่าเล็กน้อย ประมาณร้อยละ ๑๒ ในขณะที่จีนกวางตุ้ง

และจีนฮกเกีย้นมจี�ำนวนใกล้เคยีงกนั ประมาณร้อยละ ๗ ส่วนจีนเช้ือสายอ่ืน ๆ  ทีม่าจาก

ไต้หวัน เซี่ยงไฮ้และยูนนาน เป็นต้น มีเพียงร้อยละ ๒ ของชาวจีนโพ้นทะเลทั้งหมดใน

ประเทศไทย (Skinner, 1952, p. 212 cited in Chantrasorn, 1963, p. 243) ในช่วง
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เวลาน้ันมีโรงเรียนจีนเกิดข้ึนมากมาย สมาคมของชาวจีนโพ้นทะเลแต่ละภาษาต่าง

กส็ร้างโรงเรยีนของตนเองข้ึนมา แล้วใช้ภาษาพดูของตนเองเป็นภาษาหลักในการเรยีน

การสอน จ�ำนวนชาวจีนโพ้นทะเลและชุมชนชาวจีนโพ้นทะเลที่ขยายตัวอย่างรวดเร็ว

เริ่มสร้างปัญหาความมั่นคงและความเป็นเอกภาพให้แก่ประเทศไทย รัฐบาลไทย

จึงจ�ำเป็นต้องด�ำเนินนโยบายกลืนกลายและสร้างการบูรณาการแห่งชาติ เพื่อให้

ชาวจีนโพ้นทะเล รวมทั้งลูกหลานของพวกเขาปรับตัวให้เข้ากับสังคมไทย ซ่ึงประสบ

ความส�ำเร็จเป็นอย่างดี 

	 ดังนั้น เมื่อมองภาพรวมทั้งหมดจะเห็นว่า บรรพบุรุษของคนไทยเชื้อสายจีน

ได้ย้ายถิ่นฐานเข้ามาพ�ำนักอาศัยในประเทศไทยหลายช่วงเวลา ส่วนใหญ่อพยพมาจาก

ทางตอนใต้ของประเทศจีน โดยเฉพาะมณฑลกวางตุ้งและฮกเกี้ยน ชาวจีนโพ้นทะเล

เหล่าน้ีไม่ได้เป็นพวกเดียวกันทั้งหมด แม้จะเป็นชาวจีนเหมือนกัน แต่พวกเขายังคง

รวมกลุ่มกันอย่างเหนียวแน่น พยายามด�ำรงรักษาภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นของตน

เอาไว้ จีนฮกเกีย้นเป็นชาวจีนโพ้นทะเลกลุ่มแรก ๆ  ทีย้่ายเข้ามาตัง้รกรากในประเทศไทย 

ซ่ึงปัจจุบันส่วนมากอาศัยอยู่ทางภาคใต้ของประเทศ ในขณะที่พวกจีนแต้จ๋ิวอพยพ

ย้ายถิ่นฐานมาภายหลัง แต่ปัจจุบันกลับมีจ�ำนวนมากที่สุด โดยอาศัยอยู่หนาแน่นใน

เขตกรุงเทพมหานครและพื้นที่ใกล้เคียง

เทศกาลประจ�ำปีของคนไทยเชื้อสายจีน

	 ชาวจีนมีส�ำนวนอยู่บทหน่ึงว่า หน่ึงปีมีแปดเทศกาล หน่ึงชีวิตมีห้าพิธีกรรม 

กมล จันทรสร (Chantrasorn, 1963) ได้ศึกษาและรวบรวมข้อมูลต่าง ๆ  พบว่า ในหนึ่ง

รอบปีชาวจีนในประเทศไทยจะมีเทศกาลหรือพิธีกรรมส�ำคัญอยู่ทั้งหมด ๘ งาน คือ

วันปีใหม่จีน วันประดบัโคม เช็งเม้ง พธิเีดอืนห้า วันไหว้ดาว จงหยวน พธิกีลางฤดใูบไม้ร่วง 

และพิธีฤดูหนาว ซึ่งพิธีกรรมเหล่านี้มีความส�ำคัญไม่เท่าเทียมกัน บางพิธีจัดงานเฉลิม

ฉลองอย่างใหญ่โต บางพิธีนิยมจัดงานภายในกลุ่มของพวกจีนที่ใช้ภาษาเดียวกัน เมื่อ

ศึกษาและเฝ้าสังเกตเพิ่มเติมพบว่า พิธีการที่แสดงออกถึงความรื่นเริงอันเป็น

การสาธารณะเริ่มลดน้อยลง เหลือเพียงแค่การฉลองภายในกลุ่มสมาชิกครอบครัว 

สมบูรณ์ สุขส�ำราญ (Sooksamran, 1987) ได้รวบรวมเทศกาลและพิธีกรรมส�ำคัญ

ในรอบปีของชาวไทยเช้ือสายจีนบริเวณพื้นที่เขตส�ำเพ็งและทรงวาดพบว่า เทศกาล
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ประจ�ำปีที่ยังคงหลงเหลือและได้รับการปฏิบัติอย่างต่อเนื่อง ประกอบด้วยตรุษจีน 

หยวนเซียว เช็งเม้ง ขนมจ้าง สารทจีน ไหว้พระจันทร์ กินเจ และไหว้ศาลเจ้าประจ�ำปี 

เทศกาลที่ผู้คนส่วนใหญ่ยังคงให้ความส�ำคัญ ได้แก่ เทศกาลตรุษจีน เช็งเม้ง ขนมจ้าง 

สารทจนี ไหว้พระจนัทร ์และไหว้ศาลเจ้าประจ�ำปี ส่วนหยวนเซยีวและกนิเจไมไ่ด้ปฏบิตัิ

ตามธรรมเนียมทุกครอบครัว นอกจากนี้ สมบูรณ์ สุขส�ำราญยังพบวา่ สาเหตุที่พวกเขา

ไม่ค่อยเคร่งครัดในการปฏิบัติพิธีกรรม เพราะผู้ใหญ่ในครอบครัวไม่สามารถถ่ายทอด

สาระของพธิกีรรมได้ครบถ้วน เมือ่ระเบยีบแบบแผนไม่ชดัเจน เนือ้หาสาระของเทศกาล

ก็เลือนหายอย่างรวดเร็ว นอกจากน้ีผู้คนจ�ำนวนไม่น้อยมองว่าพิธีกรรมในเทศกาลจีน

เป็นเพียงการสืบทอดทางวัฒนธรรมจากรุ ่นบิดามารดา บางคนที่มีการศึกษาสูง

อาจมองว่า พิธีกรรมต่าง ๆ เป็นเรื่องงมงาย ขาดเหตุผล สิ้นเปลืองคา่ใช้จ่าย และ

ไม่ก่อให้เกิดประโยชน์ ทั้งนี้เทศกาลส�ำคัญอาจจะยึดถือและปฏิบัติตามธรรมเนียม

เทา่ที่ผู้ใหญ่ในครอบครัวจะยังมีชีวิตอยู่ เพื่อแสดงความกตัญญู ถ้าผู้ใหญ่ในครอบครัว

ถึงแก่กรรมหรือแยกครอบครัวออกมา โอกาสที่จะละทิ้งการปฏิบัติก็มีความเป็นไปได้

ค่อนข้างสูง 

	 ในขณะที่พิธีกรรมส�ำคัญในรอบชีวิต เช่น การรับขวัญเด็ก ผ่านช่วงอายุ 

แต่งงาน แซยิด และกงเต๊ก พิธีกรรมเหล่านี้มีแนวโน้มที่จะกลืนกลายเข้าหาพิธีกรรม

ประเภทเดียวกันของไทย เนื่องจากพิธีกรรมของไทยได้รับการถ่ายทอดผ่านระบบ

การศึกษา แต่พิธีกรรมของชาวจีนเป็นเพียงการอบรมสั่งสอนภายในครอบครัวเท่านั้น 

ความรบัรูแ้ละความเข้าใจอาจจะไม่สมบรูณ์ ลกูหลานของพวกเขาจงึเริม่ซมึซบัพธิกีรรม

ของไทย ผสมกลมกลนืกบัพธิกีรรมของจนี พธิกีรรมบางอย่างของจนีทีไ่ม่สามารถหลอม

รวมเขา้กับพิธีกรรมของไทย เช่น รับขวัญเด็ก ผ่านช่วงอายุ พิธีกรรมเหล่านี้จะค่อย ๆ 

เสื่อมความนิยมและเลิกปฏิบัติไปเอง ส่วนหน่ึงอาจเป็นเพราะสภาพของสังคมไทย

ปัจจุบันไม่เอื้ออ�ำนวย ส่วนพิธีแต่งงาน แซยิด และกงเต๊กมีลักษณะผสมผสานกับพิธี

แต่งงาน การจัดงานวันเกิด และงานฌาปนกิจศพของไทย พิธีกรรมบางขั้นตอนยังคง

ปฏิบัติอย่างเคร่งครัด บางขั้นตอนเริ่มปรับใช้ตามประเพณีความเช่ือของไทย

	 สมบูรณ์ สุขส�ำราญ, (Suksamran, 1987)มองว่า เพื่อรักษาไว้ซึ่งวัฒนธรรม

ของชนกลุ่มน้อย การกลืนกลายหรือผสมผสานระหว่างพิธีกรรมของชนกลุ่มน้อย

กับชนกลุ่มใหญ่เป็นเรื่องทั่วไปที่สามารถเกิดขึ้นได้ในทุกวัฒนธรรม
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	 ถาวร สิกขโกศล (Sikakosol, 2014) กล่าวว่า เน่ืองจากประเทศจีนมอีาณาเขต

กว้างใหญ่ เทศกาลที่ได้รับความนิยมในแต่ละท้องถิ่น จึงอาจจะมีความแตกต่างกัน 

ปัจจุบันจีนทางตอนเหนือจะไม่มีเทศกาลตงจ้ือ แต่จะฉลองเทศกาลล่าปา ในขณะที่

จีนทางตอนใต้กลับไม่ค่อยนิยมฉลองเทศกาลล่าปา แต่จะไหว้ขนมบัวลอยในเทศกาล

ตงจ้ือ พวกจีนฮกเกีย้น กวางตุง้ และแต้จ๋ิวจะถอืว่าเทศกาลสารทจีนเป็นเทศกาลส�ำคญั 

แต่ชาวจีนทางเหนือกลับไม่ค่อยให้ความสนใจมากนัก นอกจากน้ี ปัจจุบันส่ือโทรทัศน์

ของไทยมักบอกว่าเทศกาลส�ำคัญของจีนมี ๘ เทศกาล โดยไม่ได้บอกให้ชัดเจนว่าเป็น

เทศกาลของจีนกลุ่มใด ประเทศไทยเป็นชุมชนชาวจีนโพ้นทะเลที่มีขนาดใหญ่ที่สุด 

ประกอบด้วยจีนหลายกลุ่มภาษาถิ่น ได้แก่ แต้จิ๋ว แคะ ไหหล�ำ กวางตุ้ง และฮกเกี้ยน 

เทศกาลจีนในประเทศไทยจึงมคีวามหลากหลายและมเีอกลักษณ์เฉพาะกลุ่ม เช่น พวกจีน

แต้จิ๋วจะให้ความส�ำคัญกับ ๘ เทศกาลหลัก คือ ตรุษจีน หยวนเซียว เช็งเม้ง ขนมจ้าง 

สารทจีน ไหว้พระจันทร์ และตงจ้ือ ซ่ึงเมื่อนับจ�ำนวนแล้วจะพบว่ามีแค่ ๗ เทศกาล 

ทั้งนี้เพราะว่าคนจีนแต้จิ๋วจะแยกเทศกาลตรุษจีนออกเป็น ๒ เทศกาล ได้แก่ เทศกาล

ส่งท้ายปีเก่าและเทศกาลขึ้นปีใหม่ หรือหากจะใช้ความแพร่หลายเป็นเกณฑ์ในการจัด

ประเภท โดยไม่ได้เจาะจงพื้นที่หรือภาษาถิ่น เทศกาลที่ได้รับความนิยมอย่าง

กว้างขวาง ได้แก่ เทศกาลตรุษจีน เช็งเม้ง ขนมจ้าง และไหว้พระจันทร์ ส่วนเทศกาล

ที่มีความส�ำคัญรองลงมาคือเทศกาลหยวนเซียว ในขณะที่ล่าปาและตงจ้ือไม่ค่อย

เป็นที่นิยม และบางแห่งก็ได้สูญหายไปแล้ว 

	 เทศกาลจีนส่วนใหญ่มกัจะมขีองไหว้หรอือาหารประจ�ำเทศกาล เช่น ขนมเข่ง

เป็นของไหว้เฉพาะเทศกาลตรุษจีน ขนมไหว้พระจันทร์เป็นของไหว้เฉพาะเทศกาล

ไหว้พระจันทร์ แต่เน่ืองจากชาวจีนในไทยมีหลายกลุ่มภาษา แต่ละกลุ่มจึงอาจจะมี

ธรรมเนียมปฏิบัติเรื่องของไหว้ที่แตกต่างกัน เช่น ของไหว้พิเศษเฉพาะเทศกาล

หยวนเซียวของจีนแต้จ๋ิวคอืสิงโตน�ำ้ตาลและเจดย์ีน�ำ้ตาล หลกัปฏบิตัทิัว่ไปของการไหว้

คือ การน�ำผลผลิตทางการเกษตรในท้องถิ่นของตนมาใช้เป็นของเซ่นไหว้ ของไหว้

บางอย่างจึงแตกต่างกันไปตามปัจจัยเรื่องภูมิภาคและฤดูกาล ของที่น�ำมาเซ่นไหว้

จะต้องเป็นของที่มีคุณภาพดี เพื่อแสดงออกถึงความเคารพต่อเทพเจ้าและบรรพบุรุษ 

จะต้องมีความหลากหลายและมีรูปลักษณ์สวยงาม เพื่อส่ือความหมายถึงความอุดม

สมบูรณ์ ทั้งนี้ วัฒนธรรมอาหารของจีนมักใช้ธัญพืชเป็นวัตถุดิบหลัก ของไหว้ส่วนใหญ่
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จึงท�ำและแปรรูปจากธัญพืช เช่น ขนมเข่ง ขนมถ้วยฟู ขนมผักกาด ขนมกุยช่าย และ

ขนมเป๊ียะ เป็นต้น อย่างไรกต็าม จากการค้นคว้าเอกสารต่าง ๆ  ของไทยทีเ่กีย่วข้องกบั

เทศกาลจีนและของไหว้ประจ�ำเทศกาล กลับไม่พบข้อมูลที่กล่าวถึงขนมเต่าเลย 

ขนมเต่าในเทศกาลหยวนเซียวที่ตลาดน้อย

	 ขนมเต่าในพิธีเซ่นไหว้ของชาวชุมชนตลาดน้อย กรุงเทพมหานคร ปรากฏ

ในเทศกาลหยวนเซียว ในหวัข้อน้ีจะได้อธบิายถงึประวัตอิย่างสังเขปของชุมชนตลาดน้อย

และศาลเจ้าโจวซือกง ความสัมพันธ์ของเทศกาลหยวนเซียว ขนมเต่า และ

ศาลเจ้าโจวซือกง

	 ชุมชนตลาดน้อยและศาลเจ้าโจวซือกง

	 ตลาดน้อยเป็นชุมชนชาวจีนเก่าแก่ทีม่ปีระวัตคิวามเป็นมายาวนาน เกดิขึน้จาก

การขยายตัวของส�ำเพ็งในช่วงกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้น ผู้คนต่างพากันเรียกตลาด

แห่งใหม่ที่ตั้งอยู่ทางตอนใต้ของส�ำเพ็งในขณะนั้นว่า “ตะลัคเกียะ” ซึ่งแปลความหมาย

เป็นภาษาไทยได้ว่า “ตลาดน้อย” และเน่ืองจากมีอาณาบริเวณอยู่ใกล้ส�ำเพ็งมาก 

บางครั้งตลาดน้อยจึงถูกรวมเป็นส่วนหน่ึงของส�ำเพ็ง (Ratchatapattanakul, 2003, 

p. 162) 

	 ชุมชนตลาดน้อยประกอบด้วยชาวจีนหลากหลายกลุ่ม ชาวจีนฮกเกี้ยนเป็น

ชาวจีนโพ้นทะเลกลุม่แรก ๆ  ทีเ่ข้ามาตัง้บ้านเรอืนในพืน้ทีแ่ถบน้ี และได้ร่วมกนัสร้างศาล

เจ้าโจวซือกงขึน้ เพือ่เป็นศนูย์กลางของชุมชน และใช้เป็นสถานทีใ่นการประกอบพธิกีรรม

ต่าง ๆ ตามความเชื่อของตน ในศิลาจารึกของศาลเจ้าบันทึกไว้ว่า ศาลเจ้าแห่งนี้สร้าง

ขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๓๔๗ ในรัชสมัยพระจักรพรรดิเจียชิ่ง ซึ่งตรงกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จ

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เล่าต่อกันมาว่าเศรษฐีชาวจีนฮกเกี้ยนแซ่โซว

	 จากเมอืงจวนจิว มณฑลฮกเกีย้น ได้อัญเชิญองค์เทพเจ้าเช้งจุ้ยโจวซือกงมาจาก

เมืองจีนและสร้างศาลเจ้าให้ท่านได้ประทับ นอกจากนี้บริเวณมุมขวาล่างของแผ่นป้าย

เหนือประติมากรรมประธานภายในศาลเจ้ายังมีตัวอักษรจีนจารึกบอกศักราชที่สร้าง

แผ่นป้ายน้ี เทียบได้กับ พ.ศ. ๒๓๔๗ ซ่ึงตรงกับสมัยรัชกาลที่ ๑ (Chaiyapotpanit, 

2018) ปัจจุบันศาลเจ้าอยู่ในการดูแลของมูลนิธิศาลเจ้าโจวซือกงและสมาคมฮกเกี้ยน
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แห่งประเทศไทย บทบาทของศาลเจ้าโจวซือกงที่เด่นชัดที่สุด คือ การรักษาประเพณี

และวัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์ของตนเอาไว้ ดังจะเห็นได้จากพิธีกรรมต่าง ๆ ที่ยังคง

ได้รับการปฏิบัติสืบทอดกันมาอย่างต่อเนื่องจนถึงปัจจุบัน เช่น งานประเพณีไหว้เต่าใน

เทศกาลหยวนเซียว งานทิ้งกระจาดในวันสารทจีน และงานแห่เทพเจ้าในเทศกาลกินเจ 

ความสัมพันธ์ของเทศกาลหยวนเซียว ขนมเต่า และศาลเจ้าโจวซือกง

	 เทศกาลหยวนเซียวถือเป็นเทศกาลส�ำคัญของศาลเจ้าโจวซือกง เพราะเป็น

จุดเริ่มต้นของฤดูเพาะปลูก โดยจะมีการไหว้ขนมเต่าในเทศกาลดังกล่าวเป็นการขอพร

ให้บังเกิดความอุดมสมบูรณ์ ขนมเต่าที่ใช้ไหว้นี้แบ่งได้เป็น ๒ แบบ ได้แก่ ขนมเต่าแดง

หรืออังกู๊ และขนมเต่าขาวหรือขนมเต่าซาลาเปา นอกจากน้ี ศาลเจ้าโจวซือกงยังมี

สัณฐานเป็นเต่าตามหลักฮวงจุ้ยด้วย

	 เทศกาลหยวนเซียวเป็นงานเฉลิมฉลองส่งท้ายเทศกาลตรุษจีนที่จัดข้ึนใน

ช่วงเดือน ๑ ตามความเชื่อทางศาสนาดั้งเดิมของจีน ต่อมาเมื่อความเลื่อมใสศรัทธา

ของชาวจีนที่มีต่อพระพุทธศาสนาเพิ่มมากขึ้น การจุดประทีปโคมไฟเพื่อเป็นพุทธบูชา

ในวันมาฆบูชาจึงถูกรวมเข้าเป็นส่วนหน่ึงของเทศกาล กิจกรรมน้ีได้รับความนิยมเพิ่ม

มากขึ้น จนได้กลายเป็นสัญลักษณ์ประจ�ำเทศกาล ประเพณีในเทศกาลหยวนเซียวแบ่ง

เป็นสองส่วน ประกอบด้วยพิธีกรรมและการเฉลิมฉลอง พิธีกรรมคือการไหว้เจ้ากับ

ไหว้บรรพบุรุษ ส่วนงานเฉลิมฉลองที่ส�ำคัญ ได้แก่ การประดับโคมไฟ การทายปริศนา

โคม และการรับประทานขนมหยวนเซียว ทั้งน้ีแต่ละท้องถิ่นอาจมีกิจกรรมปลีกย่อย

ที่แตกต่างกัน ปัจจุบันบรรยากาศเฉลิมฉลองเทศกาลหยวนเซียวของชุมชนชาวจีนใน

กรุงเทพมหานครซบเซาลงมาก การไหว้เจ้าและประดับโคมยังคงสามารถพบเห็นได้

ในศาลเจ้าต่างๆ ส่วนการแห่โคมและทายปรศินาโคมได้เลือนหายไปตามสภาพแวดล้อม

ของสังคมไทยที่เปลี่ยนแปลงไป

	 สมชาย เกตมุณ ี(Katemanee, Personal Interview, 2019, July 15) อาย ุ๖๕ ปี 

ผู ้ดูแลศาลเจ้าโจวซือกงกล่าวว่า ตรุษจีน หยวนเซียว ทิ้งกระจาด กินเจและ

งานไหว้ขอบคณุเทพเจ้าเป็นประเพณสี�ำคญัในรอบปีของศาลเจ้าโจวซือกง งานเทศกาล

หยวนเซียวจะจัดข้ึนภายหลังวันตรุษจีนประมาณสิบห้าวัน ชาวไทยเช้ือสายจีน
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ในชุมชนตลาดน้อยและชุมชนอ่ืน ๆ ที่มีความเล่ือมใสศรัทธาต่อเทพเจ้าโจวซือกง

จะเดินทางมาร่วมงานที่ศาลเจ้ากันอย่างคึกคัก โดยจะทยอยเดินทางมาตั้งแต่ช่วงเช้า

จนถึงตอนค�่ำ พิธีกรรมส�ำคัญต่าง ๆ ประกอบด้วยการจุดเทียนบูชาเทพเจ้า 

การเซ่นไหว้ และการท�ำบุญ ส่วนตอนค�่ำจะมีการแสดงงิ้วบริเวณลานด้านหน้า

ศาลเจ้า เพื่อถวายเทพเจ้าและสร้างความรื่นเริงให้แก่คนทั่วไป 

	 ส่วนขั้นตอนการไหว้ไม่มีความซับซ้อนมากนัก เริ่มต้นด้วยการจุดเทียนหนึ่งคู่ 

แล้วน�ำไปตั้งไว้บนโต๊ะบริเวณด้านหน้าของศาลเจ้า ต�ำแหน่งที่ตั้งเทียนจะมีหมายเลข

ก�ำกับไว้ ซึ่งผู้ไหว้จะต้องติดต่อสั่งจองล่วงหน้า ขั้นตอนต่อมาคือไหว้เทพเจ้าโจวซือกง

และเทพเจ้าอ่ืนๆ ภายในศาลเจ้า เมื่อไหว้เสร็จแล้วก็จะท�ำบุญบ�ำรุงศาลเจ้า ซ่ึงทาง

ศาลเจ้าจะเตรียมของมงคลต่างๆ เอาไว้ให้ผู้ที่มีจิตศรัทธาได้เชิญกลับไปที่บ้าน ซึ่งของ

มงคลเหล่าน้ันจะมีความศักดิ์สิทธิ์ หากเชิญกลับไปที่บ้านจะน�ำพาโชคลาภและ

ความรุ่งเรืองมาให้แก่ตนเองและครอบครัว

	 นอกจากเทียน โคมไฟ ของไหว้ และของมงคลต่าง ๆ ที่ศาลเจ้าได้เตรียม

ไว้ให้ผู้ทีเ่ล่ือมใสศรทัธาได้ร่วมท�ำบญุแล้ว ทางศาลเจ้าโจวซือกงยงัได้ส่ังท�ำขนมเต่าขึน้มา

เป็นพเิศษเฉพาะเทศกาลหยวนเซียวเท่าน้ัน ขนมเต่าของทีน่ี่จะท�ำจากแป้งสาลี ขัน้ตอน

การท�ำคล้ายซาลาเปา โดยจะนวดแป้งแล้วปั้นเป็นรูปเต่า ติดเมล็ดถั่วเป็นลูกตา น�ำไป

นึ่งต่อจนสุก พอนึ่งเสร็จแล้วต้องน�ำไปผึ่งให้แห้งสนิท เพื่อป้องกันไม่ให้ขึ้นรา หลังจาก

น้ันจะเขียนค�ำมงคลหรือค�ำอวยพรภาษาจีนส่ีพยางค์ลงบนกระดองเต่า ซ่ึงผู้เขียน

ค�ำมงคลจะเป็นผู้อาวุโสที่อาศัยอยู่ในชุมชนตลาดน้อย 

	 การไหว้ขนมเต่าเป็นเอกลักษณ์ของงานเทศกาลหยวนเซียวที่ศาลเจ้า

โจวซือกง ถอืเป็นประเพณีทีสื่บทอดกนัมายาวนาน ในแต่ละปีศาลเจ้าจะเตรยีมขนมเต่า

ไว้ประมาณหนึ่งพันคู่ ผู้ที่เลื่อมใสศรัทธาจะเชิญกลับไปเป็นคู่ ตั้งไว้ที่บ้านเพื่อความเป็น

สิริมงคล ซึ่งราคาจะแตกต่างกันไปตามขนาดเล็กใหญ่ของขนมเต่า การใช้ขนมเต่าเป็น

ของไหว้ในเทศกาลหยวนเซียวเป็นเอกลักษณ์ทีน่่าสนใจอย่างหน่ึงของศาลเจ้าโจวซือกง 

ซ่ึงอาจมคีวามเกีย่วข้องกบัความเช่ือของชาวจีนฮกเกีย้นทีนิ่ยมท�ำขนมเป็นรปูเต่า เพือ่ใช้

เซ่นไหว้และรบัประทานในเทศกาลและโอกาสพเิศษต่าง ๆ  อย่างไรกต็าม มเีพยีงศาลเจ้า

โจวซือกงย่านตลาดน้อยเท่าน้ันทีนิ่ยมใช้ขนมเต่าเป็นของไหว้หลักในเทศกาลหยวนเซียว 
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ในขณะทีชุ่มชนชาวจีนฮกเกีย้นทีอ่ยูท่างภาคใต้ของไทย เช่น ภเูกต็ ตรงั พงังา กลับนิยม

ใช้ขนมเต่าสีแดงเป็นของไหว้ในเทศกาลสารทจีน (Nonnat, 2016)

	 ขนมเต่าเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมฮกเกี้ยน ในงานเทศกาลต่าง ๆ ชาวจีน

ฮกเกี้ยนที่อาศัยอยู่ในประเทศจีน ไต้หวัน สิงคโปร์ มาเลเซีย อินโดนีเซีย และไทย 

ต่างนิยมท�ำขนมรูปเต่าเพื่อใช้เป็นของเซ่นไหว้ ตามความเชื่อของชาวจีน เต่าเป็น

สัญลักษณ์ของความมีอายุยืนและความศักดิ์สิทธิ์ เน่ืองจากลักษณะทางกายภาพของ

เต่าทีม่กีระดองแขง็แรง สามารถป้องกนัอันตรายต่าง ๆ  ได้ นอกจากน้ีผู้คนในยคุโบราณ

นิยมน�ำกระดองเต่าไปใช้ในพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับการพยากรณ์และการเส่ียงทาย

ด้วยเหตุน้ี ในพิธีครบรอบเดือนของชาวจีนฮกเกี้ยน พวกเขาจึงนิยมใช้ขนมเต่าเป็น

ของไหว้ เพือ่แสดงความหมายว่าขอให้เดก็มสุีขภาพสมบรูณ์แขง็แรง ส่วนในงานวันเกดิ

ของผู้อาวุโส ชาวจีนฮกเกีย้นจะน�ำขนมเต่าไปมอบให้ผู้อาวุโส เพือ่อวยพรให้ท่านมอีายยุนื 

ขนมเต่าทีช่าวจีนฮกเกีย้นท�ำเป็นของว่างมอบให้กนัในโอกาสพเิศษหรอืใช้เป็นของไหว้ใน

เทศกาลต่าง ๆ จะท�ำจากแป้งข้าวเหนียว ไส้ของขนมท�ำจากถั่วกวน เรียกเป็นภาษาจีน

ฮกเกี้ยนว่า ขนมอังกู๊ (红龟粿) ส่วนใหญ่นิยมท�ำเป็นสีแดง เพราะเชื่อว่าเป็นสีมงคล 

ในความเป็นจริงแล้ว วันงานเทศกาลหยวนเซียวทางศาลเจ้าโจวซือกงก็ได้จัดเตรียม

ของเซ่นไหว้ขนมเต่าหรืออังกู๊ไว้ด้วยเช่นกัน สมชาย เกตุมณีกล่าวว่า ศาลเจ้าจะสั่งท�ำ

ขนมเต่าแดงหรืออังกู๊เตรียมไว้เซ่นไหว้เช่นกัน ประมาณส่ีสิบถึงห้าสิบคู่ แต่ไม่เป็นที่

นิยมมากนัก เพราะขนมอังกูม๊กัจะบดูเสียง่าย เกบ็รกัษาไว้ได้ไม่นาน ผู้ทีม่าไหว้ส่วนใหญ่

จะน�ำกลบัไปรบัประทาน ส่วนขนมเต่าสีขาวทีท่�ำจากแป้งซาลาเปาจะเชิญกลับไปตัง้บูชา

ที่บ้าน ไม่ได้น�ำไปรับประทาน พอเทศกาลหยวนเซียวเวียนกลับมาอีกครั้ง ก็จะกลับมา

เชิญเต่าคู่ใหม่กลับไปที่บ้านเหมือนทุกปีที่ผ่านมา 

	 ช�ำนะ สมัน่เรอืงศกัดิ ์(Samanruangsak, Personal Interview, 2019, July 15) 

อายุ ๘๓ ปี เกิดและเติบโตในชุมชนตลาดน้อย กล่าวว่า เขาพบเห็นพิธีไหว้

ขนมเต่าที่ศาลเจ้าโจวซือกงมาตั้งแต่ยังเล็ก สมัยก่อนขนมเต่าที่น�ำมาไหว้จะมีทั้ง

สองอย่าง แต่ขนมอังกู๊ไม่ค่อยได้รับความนิยม เพราะวิธีการท�ำค่อนข้างยุ่งยาก 

และมีราคาสูงกว่าขนมเต่าที่ท�ำจากแป้งซาลาเปา อย่างไรก็ตาม ไม่ว่าจะเป็นขนมเต่า

ประเภทไหน หลังจากไหว้เสรจ็แล้ว ผู้คนจะน�ำขนมเต่ากลับไปรบัประทาน เพราะเช่ือกนัว่า

เป็นของมงคล ปัจจุบันไม่มีใครรับประทานขนมเต่าสีขาวที่ท�ำจากแป้งซาลาเปาแล้ว 
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	 วิมล เหลืองอรุณ (Luangaroon, Personal Interview, 2019, July 15) 

อายุ ๕๑ ปี เกิดและเติบโตในชุมชนตลาดน้อยเช่นกัน กล่าวว่า ศาลเจ้าโจวซือกง

จะไหว้ขนมเต่าในเทศกาลหยวนเซียวเป็นประจ�ำทุกปี ขนมเต่าที่น�ำมาไหว้จะมีทั้ง

ขนมเต่าอังกู ๊และขนมเต่าซาลาเปา แต่ขนมอังกู ๊จะมีจ�ำนวนน้อย ผู้คนก็ไม่ค่อย

นิยมรับประทาน เพราะกังวลเรื่องสีผสมอาหารและรสชาติหวานจัดของไส้ขนม

ที่อาจเป็นอันตรายต่อสุขภาพ ส่วนขนมเต่าสีขาวไม่มีใครรับประทาน แต่จะเชิญ

กลับไปไหว้บูชาหรือเก็บรักษาที่บ้าน พวกเขาเช่ือว่าเต่าจะน�ำพาความอุดมสมบูรณ์ 

โชคลาภ และความร�่ำรวยมาให้ 

	 เมื่อสอบถามถึงสาเหตุที่ต้องไหว้ขนมเต่าในเทศกาลหยวนเซียว สมชาย 

เกตุมณีกล่าวว่า นอกจากเป็นสัตว์มงคลและเป็นสัญลักษณ์ของความมีอายุยืนแล้ว 

เต่ายังหมายถึงความอุดมสมบูรณ์อีกด้วย ในอดีตประเทศจีนเป็นสังคมเกษตรกรรม 

เทศกาลหยวนเซียวจัดข้ึนเพื่อแสดงว่างานเฉลิมฉลองต่าง ๆ ส้ินสุดลงแล้ว ฤดูกาล

เพาะปลูกเริ่มต้นขึ้นอีกครั้ง การไหว้เต่าจึงเปรียบเสมือนการขอพรจากสิ่งศักดิ์สิทธิ์ให้

ผลผลิตอุดมสมบูรณ์ ทั้งนี้เจ้าหน้าที่ศาลเจ้าและผู้คนในชุมชนตลาดน้อยต่างเชื่อกันว่า 

ตามหลักฮวงจุ้ยลักษณะพืน้ทีข่องศาลเจ้าโจวซือกงเป็นพืน้ทีเ่ต่า ในอดตีลานหน้าศาลเจ้า

จะปูด้วยหินอับเฉา ซึ่งมีลักษณะโค้งนูนเล็กน้อยคล้ายกับหลังเต่า ตรงมุมทั้งสี่ด้านจะ

ปลูกต้นไม้ใหญ่ เพื่อให้ทราบว่าบริเวณน้ันเป็นต�ำแหน่งของขาเต่า ส่วนบริเวณของ

หัวเต่าคือต�ำแหน่งที่ตั้งเวทีแสดงงิ้วในปัจจุบัน

ขนมเต่าในเทศกาลพ้อต่อที่ชุมชนบางเหนียว

	 ขนมเต่าในพิธีเซ่นไหว้ของชาวชุมชนบางเหนียว จังหวัดภูเก็ต ปรากฏใน

ประเพณพ้ีอต่อ ในหวัข้อน้ีจะได้อธบิายถงึประวัตอิย่างสังเขปของชุมชนบางเหนียวและ

ศาลเจ้าเซ่งเตก็เบ้ว ความสัมพนัธ์ของประเพณพ้ีอต่อ ขนมเต่า และศาลเจ้าเซ่งเตก็เบ้ว

	 ชุมชนบางเหนียวและศาลเจ้าเซ่งเต็กเบ้ว

	 ชุมชนบางเหนียว อ�ำเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต เป็นชุมชนชาวจีนที่มีศาลเจ้า

เซ่งเตก็เบ้ว หรอืทีค่นภเูกต็นิยมเรยีกกนัทัว่ไปว่า อ๊ามพ้อต่อก๊ง ศาลเจ้าแห่งน้ีมช่ืีอเสียง

และเป็นที่รู้จักอย่างดีในจังหวัดภูเก็ตและพื้นที่ใกล้เคียง เพราะเป็นศาลเจ้าจีนฮกเกี้ยน
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ที่เก่าแก่มากที่สุดแห่งหน่ึงของจังหวัดภูเก็ต แม้จะไม่มีหลักฐานบันทึกเป็นลายลักษณ์

อักษรว่าใครเป็นผู้ก่อตั้งศาลเจ้า แต่บนป้ายไม้โบราณของศาลเจ้ามีตัวอักษรจารึกไว้ว่า 

สร้างข้ึนสมัยที่จักรพรรดิกวงสีแห่งราชวงศ์ชิงขึ้นครองราชย์เป็นปีที่ ๑๖ ตรงกับ

พ.ศ. ๒๔๓๓ นอกจากน้ีบนกระถางธูปหน้าศาลเจ้ายังมีตัวอักษรจารึกไว้ว่า สร้างขึ้น

สมัยจักรพรรดิกวงสีแห่งราชวงศ์ชิงขึ้นครองราชย์เป็นปีที่ ๖ ตรงกับ พ.ศ. ๒๔๒๓

ซ่ึงถ้าหากข้อความที่บันทึกไว้ไม่มีความผิดพลาดหรือคลาดเคล่ือนจากความเป็นจริง 

ศาลเจ้าแห่งน้ีน่าจะสร้างข้ึนประมาณ พ.ศ. ๒๔๒๓ หรืออาจจะก่อนหน้าน้ันเล็กน้อย 

(Disciples of “Pho To Kong” and others, n.d., p. 1) ซ่ึงตรงกับรัชสมัยพระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

ความสัมพันธ์ของเทศกาลพ้อต่อ ขนมเต่า และศาลเจ้าเซ่งเต็กเบ้ว

	 เทศกาลพ้อต่อเป็นเทศกาลทีสื่บเน่ืองกบัประเพณสีารทจีน เน้นการท�ำบญุอุทศิ

ส่วนกุศลแก่บรรพบุรุษและดวงวิญญาณของผู้ล่วงลับ งานดังกล่าวมีความสัมพันธ์กับ

ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ของศาลเจ้าคือ พ้อต่อก๊ง ซ่ึงท�ำหน้าที่ควบคุมวิญญาณผู้หิวโหย ส่วน

ขนมเต่ามีความสัมพันธ์กับศาลเจ้าดังกล่าว โดยชาวชุมชนจะน�ำขนมเต่าแดงหรือตั่วกู๊ 

(大龟) มาไหว้พ้อต่อก๊ง เพื่อขอให้มีอายุยืน นอกจากน้ี ยังมีความเช่ือว่าเต่าเป็น

สัญลักษณ์ของการช่วยเหลือให้หลุดพ้นจากความทุกข์โดยเช่ือมโยงเข้ากับต�ำนาน

การเดินทางของพระถังซ�ำจั๋ง

	 อ๊ามพ้อต่อก๊งเป็นศาลเจ้าของชมุชนบางเหนียวทีจั่ดงานประเพณสีารทจีนหรอื

ที่นิยมเรียกกันว่าพ้อต่อมาเป็นเวลาช้านาน พิมล ปรีชากรณ์ (Preechagone, 

Personal Interview, 2019, July 20) อายุ ๖๓ ปี กล่าวว่า จากค�ำบอกเล่าของ

ผู ้อาวุโสในชุมชน ในอดีตศาลเจ ้าแห ่งน้ีเป ็นศาลเจ ้าที่ชาวฮกเกี้ยนในชุมชน

ร่วมกันสร้าง โดยอัญเชิญเจ้าแม่กวนอิมมาสถิตไว้ภายในศาลเจ้า และเริ่มจัดพิธีไหว้

สารทจีนมาตั้งแต่ครั้งน้ัน ต่อมาได้อัญเชิญพระไต่สือเอ๋ียก๊งหรือที่ผู ้คนในชุมชน

เรียกว่าพ้อต่อก๊งมาสถิตในศาลเจ้าด้วย เล่าต่อกันมาว่าท่านจะท�ำหน้าที่ควบคุมดูแล

ไม่ให้ดวงวิญญาณที่หิวโหยในนรกภูมิข้ึนมายังโลกมนุษย์เพื่อแย่งชิงของไหว้ใน

เทศกาลสารทจีน ด้วยเหตผุลดงักล่าวน้ี ศาลเจ้าจึงมช่ืีอเรยีกอีกอย่างหน่ึงว่าอ๊ามพ้อต่อก๊ง 
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ในแต่ละปีจะมีผู ้คนจากทั่วทุกสารทิศเดินทางมาร่วมงานประเพณีพ้อต่อกันเป็น

จ�ำนวนมาก

	 ค�ำว่าพ้อต่อหมายถึงการเกื้อกูลผู้อ่ืนให้พ้นจากความทุกข์ยาก สาระส�ำคัญ

เทศกาลน้ีคือการท�ำบุญอุทิศส่วนกุศลให้แก่บรรพบุรุษและดวงวิญญาณของผู้ล่วงลับ 

ซ่ึงจัดขึน้เป็นประจ�ำทกุปีในช่วงเดอืนเจ็ดตามปฏทินิจีน ประเพณีพ้อต่อแบ่งออกเป็นสอง

ประเภท ได้แก่ กงพ้อ (公普) และซู่พ้อ (私普) กงพ้อหมายถึงพิธีพ้อต่อส่วนรวมที่

ผู้คนภายในชุมชนจะมารวมตัวกันประกอบพิธีกรรมที่ศาลเจ้า ส่วนซู่พ้อเป็นพิธีพ้อต่อ

ส่วนตัวที่จัดขึ้นภายในกลุ่มหรือครอบครัวของตนเองเท่านั้น 

	 ทั้งนี้ศาลเจ้าพ้อต่อก๊งจะเริ่มจัดเทศกาลประเพณีพ้อต่อในวันที่ ๑๙ เดือนเจ็ด

ตามปฏทินิจีนจนถงึวันสุดท้ายของเดอืนเจ็ด ส่วนพธิพ้ีอต่อของชุมชนอ่ืนในจังหวัดภเูกต็

จะไล่เรียงกันไปตามล�ำดับดังนี้ เช่น ชุมชนไทยหัวจัดงานวันที่ ๑๓ และ ๒๐ เดือนเจ็ด

ทีโ่รงเรยีนภเูกต็ไทยหวั ชุมชนบางเหนียวบนจัดงานวันที ่๑๕ เดอืนเจ็ดทีศ่าลเจ้าจ้อซู่ก๊ง

เรงิจิต ชุมชนตลาดสดจัดงานวันที ่๑๗ เดอืนเจด็ทีต่ลาดสด ชมุชนเขารงัจัดงานวันที ่๑๖

เดอืนเจ็ดทีศ่าลเจ้าไท่หงวนอ๋อง และชุมชนอ่าวเกจัดงานวันที ่๒๑ เดอืนเจ็ดตรงบรเิวณ

อ่าวเก (Disciples of “Pho To Kong” and others, n.d., p. 4)

	 ประสิทธิ์ โกยศิริพงษ์ (Koysiripong, Personal Interview, 2019, July 

19) อายุ ๖๖ ปี กล่าวว่า ผู้คนส่วนใหญ่เช่ือกันว่า เทศกาลน้ีเกิดข้ึนจากประเพณี

ความเชื่อดั้งเดิมของชาวจีนผสมผสานกับพิธีอุลลัมพนสังฆทานของพุทธศาสนา 

กล่าวคือในอดีตเมื่อถึงเดือนเจ็ดชาวจีนจะต้องท�ำพิธีเซ่นไหว้บรรพบุรุษและผีไม่มีญาติ

อยู ่แล้ว ต่อมาอิทธิพลของพุทธศาสนาท�ำให้การเซ่นไหว้ประจ�ำเดือนเจ็ดได้รับ

ความนยิมอย่างแพร่หลาย ความตอนหนึ่งในอลุลมัพนสูตรของนกิายโยคาจารกล่าวว่า 

พระโมคคัลลานะเห็นมารดาเกิดเป็นปรทัตตูปชีวีเปรต ต้องทนทุกข์ทรมาน อดอยาก

หิวโหย จึงแสดงอิทธิฤทธิ์น�ำอาหารใส่บาตรส่งไปให้ พอมารดาจะรับประทาน 

ยังไม่ทันจะเข้าปาก ก็เกิดไฟลุกไหม้กลายเป็นเถ้าถ่านไปหมดส้ิน พระโมคคัลลานะ

อยากช่วยเหลือมารดาจึงน�ำความกราบทูลพระพุทธเจ้า พระองค์ท่านตรัสว่ามารดา

ของพระโมคคัลลานะมีบาปหนัก จ�ำเป็นต้องอาศัยบุญกุศลของพระสงฆ์จาก

ทั่วทุกสารทิศ จึงจะสามารถโปรดมารดาให้พ้นทุกข์ภัยทั้งปวงได้ วัน ๑๕ ค�่ำกลางเดือน
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เจ็ดเป็นวันมหาปวารณา พระโมคคัลลานะได้จัดภัตตาหารคาวหวาน เครื่องไทยทาน

ทั้งปวงใส่พานภาชนะเป็นสังฆทานถวายแด่พระสงฆ์ทั่วทุกสารทิศ ด้วยอานิสงส์

แห่งสังฆทานน้ี มารดาของท่านจึงหลุดพ้นจากอบายภูมิ เรื่องพระโมคคัลลานะจัด

อุลลัมพนสังฆทานโปรดมารดามบีทบาทส�ำคญัอย่างยิง่ต่อพธิเีซ่นไหว้ในเทศกาลสารทจีน 

	 เน่ืองจากตามความเช่ือของลัทธิขงจ้ือ การเซ่นไหว้บรรพบุรุษในวันเทศกาล

ต่าง ๆ ถือเป็นกิจกรรมส�ำคัญของลูกหลานที่จะไม่อาจงดเว้นได้ ดังน้ันพิธีอุลลัมพน

สังฆทานของพุทธศาสนาจึงสอดคล้องกับหลักคุณธรรมของลัทธิขงจ๊ือเรื่องความ

กตญัญูต่อบิดามารดาและวงศ์ตระกลูอย่างกลมกลืน ในขณะเดยีวกนัการไหว้ผีไม่มญีาติ

ตามคตคิวามเชือ่เดมิของชาวจีนกส็ามารถผสมผสานเข้ากบัหลักค�ำสอนของพทุธศาสนา

เรื่องความเมตตากรุณาต่อผู้ทุกข์ยากได้อย่างลงตัว 

	 ในอดตีเทศกาลสารทจีนเป็นเทศกาลใหญ่ ประกอบด้วยประเพณแีละกจิกรรม

ส�ำคญัมากมาย เช่น ไหว้เทพเจ้าจงหยวน ไหว้บรรพบุรษุ ไหว้ผีไม่มญีาต ิลอยโคม และทิง้

กระจาด อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันเทศกาลนี้ลดความส�ำคัญลงไปมาก แต่ยังคงพบเห็นได้

ทางตอนใต้ของประเทศจีน ส่วนเทศกาลสารทจีนในประเทศไทยเมือ่หลายสิบปีก่อนจะ

แบ่งการเซ่นไหว้ออกเป็นสามช่วงเวลา กล่าวคอืตอนเช้าไหว้เจ้า ตอนสายไหว้บรรพบุรษุ 

ตอนบ่ายไหว้ผีไม่มีญาติ

	 ดอน ลิ้มนันทพิสิฐ (Limnunthaphisit, Personal Interview, 2019, July 19) 

อายุ ๕๕ ปี กล่าวว่า ในสมัยก่อนชาวจีนโพ้นทะเลในประเทศไทยให้ความส�ำคัญ

กับการไหว้ผีไม่มีญาติหรือฮอเฮียตี๋มาก เพราะเป็นการแสดงความเอ้ืออาทรต่อเพื่อน

ร่วมชาติพันธุ์ ปรารถนาให้ชาวจีนโพ้นทะเลที่เสียชีวิตในประเทศไทย ผู้ที่ไม่มีลูกหลาน

เซ่นไหว้ ต่างได้รับเครื่องเซ่นสังเวยเหมือนผู้อ่ืน ส่วนของไหว้ที่มีปริมาณมากมายน้ัน

พอไหว้เสร็จจะน�ำไปแจกจ่ายแบ่งปันให้แก่เพื่อนบ้านและคนยากจน มองในอีกมุมหนึ่ง

คือการท�ำทานเพื่ออุทิศส่วนกุศลให้แก่ผีไม่มีญาติ ปัจจุบันเน่ืองจากสภาพเศรษฐกิจ

และสังคมที่เปล่ียนแปลงไป ท�ำให้การไหว้ผีไม่มีญาติในประเทศไทยลดจ�ำนวน

ลงไปอย่างมาก 

	 หากพดูถงึอาหารและของเซ่นไหว้ สารทจีนไม่มอีาหารประจ�ำเทศกาลเหมอืน

ตรษุจีน ไหว้พระจันทร์ และเทศกาลอ่ืนอีกหลายเทศกาล ผู้คนนิยมใช้ของไหว้ทัว่ไป ได้แก่ 
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ชา เหล้า ซาแซ ข้าว กับข้าว และผลไม้ หรืออาจจะเสริมด้วยอาหารว่างประเภท

ก้วย กอ เปี้ย เป็นต้น (Sikakosol, 2014, p. 390) อย่างไรก็ตาม สารทจีนของจังหวัด

ภูเก็ตมีเอกลักษณ์แตกต่างจากที่อ่ืน นอกจากอาหารคาวหวาน ผลไม้ และเครื่อง

เซ่นไหว้ต่างๆ แล้ว ยังมีขนมไหว้อีกหนึ่งอย่างที่เป็นเอกลักษณ์และเคียงคู่กับเทศกาลนี้

มายาวนาน คือ ขนมเต่าแดง หรือที่เรียกกันว่าตั่วกู๊ (大龟) ในเทศกาลสารทจีน

ชาวภูเก็ตนิยมน�ำขนมเต่าแดงไปไหว้องค์พ้อต่อก๊ง ด้วยความเชื่อที่ว่าเต่าเป็นสัตว์

อายุยืน หากน�ำขนมเต่าไปเซ่นไหว้ องค์พ้อต่อก๊งจะบันดาลให้เรามีอายุยืน ประเพณีนี้

สามารถพบเห็นได้ทั่วไปในจังหวัดภูเก็ต แต่การไหว้ขนมเต่าที่ศาลเจ้าพ้อต่อก๊งจะมี

ความคึกคักมากที่สุด นอกจากจะมีการแห่เต่าแล้ว บริเวณรอบศาลเจ้ายังมีมหรสพจัด

แสดงมากมาย ผู้ทีม่คีวามเล่ือมใสศรทัธาจากทัว่ทกุสารทศิจะเดนิทางมากราบไหว้ขอพร 

น�ำขนมเต่าแดงมาถวายองค์พ้อต่อก๊ง เจ้าหน้าที่ศาลเจ้าจะต้องช่วยกันตั้งโต๊ะไหว้กัน

ยาวเหยียด

	 ไม่มีหลักฐานปรากฏแน่ชัดว่าเริ่มมีการไหว้ขนมเต่าแดงหรือจัดขบวนแห่

ขนมเต่าขึ้นเมื่อไหร่ แต่จากการสัมภาษณ์ผู้คนในพื้นที่พบว่า ในเทศกาลสารทจีนหรือ

พ้อต่อน้ัน ผู้คนจะจัดเครื่องเซ่นไหว้ที่ประกอบด้วยอาหารคาวหวานมากมาย หน่ึงใน

นั้นจะมีขนมชนิดหนึ่งท�ำด้วยแป้งข้าวเหนียวผสมน�้ำตาล ห่อไส้ที่ท�ำจากถั่วกวน ปั้นขึ้น

เป็นตัวหรือกดด้วยแม่พิมพ์ให้มีรูปร่างเป็นเต่า นิยมย้อมด้วยสีแดง เรียกกันทั่วไปว่า 

อังกู๊ (红龟) ส่วนขนมเต่าแดงหรือที่นิยมเรียกกันว่า หรือ ตั่วกู๊ (大龟) เกิดขึ้น

ภายหลัง ในสมัยก่อนขนมเต่าที่ไหว้กันตามประเพณีมีขนาดไม่ใหญ่มากนัก ต่อมาผู้คน

ต่างเหน็ตรงกนัว่า ขนมเต่ามลัีกษณะและความหมายในทางทีเ่ป็นมงคล ควรจะให้ความ

ส�ำคัญเป็นพิเศษ จึงได้ท�ำขนมเต่าแดงให้มีขนาดใหญ่ข้ึนอย่างที่พบเห็นในปัจจุบัน 

พอขนมเต่าแดงมีขนาดใหญ่และน�้ำหนักมากจนไม่สามารถยกขึ้นเองได้โดยล�ำพัง

จ�ำเป็นต้องใช้คนจ�ำนวนมากช่วยกันแบกหามหรือบรรทุกข้ึนหลังรถยนต์ เคล่ือนย้าย

จากบ้านหรือโรงงานท�ำขนมไปยังศาลเจ้า ประเพณีการแห่เต่าในวันสารทจีนจึงเริ่มต้น

ขึ้นและได้รับความนิยมอย่างรวดเร็ว

	 วิภาดา ทองภิญโญชัย (Thongpinyochai, Personal Interview, 2019 ,

July 20) อายุ ๓๔ ปี กล่าวว่า การไหว้ขนมเต่าในเทศกาลพ้อต่อของภูเก็ตเป็นประเพณี

ที่ปฏิบัติสืบต่อกันมาหลายชั่วอายุคน น่าจะมีอายุไม่น้อยกว่าร้อยปี เพราะร้านของเรา
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ท�ำขนมเต่าไหว้องค์พ้อต่อก๊งมาตั้งแต่รุ่นอากง ขนมเต่าที่ท�ำก็มีหลายขนาด ราคา

ตั้งแต่หลักร้อยจนถึงหลักหมื่น ในแต่ละปีจะมีผู้คน บริษัท ห้างร้านต่าง ๆ  มาสั่งท�ำขนม

เต่าตัวใหญ่ที่ตกแต่งลวดลายสวยงามไปไหว้ที่อ๊ามพ้อต่อก๊งจ�ำนวนมาก ลูกค้าประจ�ำ

ของทางร้านส่วนใหญ่จะส่ังท�ำขนมกันมาตั้งแต่รุ ่นอากงอาม่า ขนมเต่าจะท�ำจาก

แป้งข้าวเหนียวผสมกับน�้ำเช่ือม ทาด้วยสีแดง แล้วใช้แป้งผสมสีต่าง ๆ ปั้นเป็น

รูปดอกไม้ตกแต่งลวดลายลงบนตัวเต่า พร้อมทั้งเขียนข้อความอวยพร เช่น 

สุขภาพแข็งแรง กิจการรุ่งเรืองลงไปด้วย หลังจากน้ันจะเคลือบผิวด้วยน�้ำมันพืช

ให้ดูสวยงาม หลังจากไหว้ขนมเต่าเสร็จแล้วก็จะยกกลับไป ตัดแบ่งเป็นชิ้น ๆ ร่วมกัน

รับประทานในหมู่ญาติพี่น้อง ส่วนคนที่ไม่สะดวกน�ำกลับบ้านก็จะบริจาคให้ศาลเจ้า

จัดการตามความเหมาะสม ซ่ึงเจ้าหน้าที่ศาลเจ้าจะเฉือนเอาส่วนที่เป็นสีแดง

และลวดลายต่าง ๆ ออก แล้วน�ำไปทอด เพื่อแจกจ่ายให้ผู้ที่มาร่วมงานได้รับประทาน 

	 จากข้อมลูและการสัมภาษณ์ข้างต้น ท�ำให้เหน็ความเช่ือมโยงระหว่างขนมเต่า

อังกู๊กับขนมเต่าตั่วกู๊ ขนมทั้งสองชนิดท�ำจากแป้งข้าวเหนียวเหมือนกัน อังกู๊มีไส้ ตั่วกู๊

ไม่มีไส้ ลวดลายบนขนมอังกู๊เป็นตัวอักษรมงคลจีนที่เกิดจากการกดทับของแม่พิมพ์ 

ส่วนลวดลายบนขนมต่ัวกู๊เกิดจากการปั้นแป้งเป็นรูปต่างๆ และเขียนข้อความอวยพร

ลงไปตามความต้องการ อย่างไรก็ดี ไม่ว่าจะเป็นขนมเต่าประเภทไหน การประกอบ

พิธีกรรมในเทศกาลต่าง ๆ ของชาวจีนฮกเกี้ยน ทั้งที่เป็นงานมงคลและงานกุศล

สงเคราะห์ ขนมเต่าเป็นหน่ึงในของเซ่นไหว้ที่จะขาดเสียไม่ได้ เน่ืองจากเต่าเป็นสัตว์

มงคลและเป็นสัญลักษณ์ของความมีอายุยืน การไหว้ขนมเต่าถวายองค์พ้อต่อก๊งใน

เทศกาลพ้อต่อจึงอาจจะเป็นการต่อชีวิตให้กับตนเอง 

	 อย่างไรก็ตาม ยังมีอีกหน่ึงต�ำนานเล่าต่อกันมาว่า ตอนที่พระถังซ�ำจ๋ังได้

เดนิทางจารกิแสวงบญุ ข้ามทะเลจีนและมหาสมทุรอินเดยีมุง่หน้าไปลงักา ขณะทีก่�ำลัง

จะแล่นผ่านมหาสมุทรอินเดีย ได้เกิดพายุลูกใหญ่ขึ้น คลื่นลมแรงมากจนเรือจวนเจียน

จะอับปางลง พระถังซ�ำจ๋ังจึงได้ตั้งจิตอธิษฐานว่า หากฮ่องเต้แห่งราชวงศ์ถังมี

บุญญาธิการมากพอที่จะเข้าถึงพระพุทธศาสนา และหากบุญญาบารมีแห่งพระสัมมา

สัมพุทธเจ้าจะแผ่ขยายไปสู่ประเทศจีนแล้ว ขอให้ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ช่วยน�ำทางไปสู่ลังกา

ได้โดยปลอดภัย เพื่อจะได้อัญเชิญคัมภีร์พระไตรปิฏกกลับไปเผยแพร่ในประเทศจีน

เป็นผลส�ำเร็จ เมื่ออธิษฐานเสร็จ คล่ืนลมก็สงบลง ทันใดน้ันมีเต่าทะเลขนาดมหึมา
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ลอยขึ้นกลางมหาสมุทร ว่ายน�ำทางเรือส�ำเภาที่พระถังซ�ำจ๋ังโดยสารไปถึงเกาะลังกา

สมความตัง้ใจ ต�ำนานเรือ่งน้ีท�ำให้ชาวจีนจ�ำนวนไม่น้อย โดยเฉพาะผู้ทีนั่บถอืศาสนาพทุธ

นิกายมหายานเช่ือว่า เต่าเป็นพาหนะแห่งสวรรค์ที่สามารถช่วยให้ผู้คนรอดพ้นจาก

ภัยอันตรายและน�ำทางให้เราไปสู่สุคติภูมิ (Disciples of “Pho To Kong” and others, 

n.d., p. 9) ซึ่งหากพิจารณาจากเหตุผลของความเชื่อนี้จะพบว่า การไหว้ขนมเต่าอาจ

เป็นสัญลักษณ์ที่จะน�ำพาเราไปสู่ความปลอดภัยและภพภูมิที่ดี

เปรียบเทียบการไหว้ขนมเต่าของศาลเจ้าโจวซือกงในชุมชนตลาดน้อยกับ

ศาลเจ้าพ้อต่อก๊งในชุมชนบางเหนียว

	 ศาลเจ้าโจวซือกงกบัศาลเจ้าพ่อต้อก๊งเป็นศาลเจ้าจีนฮกเกีย้นทีม่ปีระวัตคิวาม

เป็นมายาวนานนับร้อยปี ศาลเจ้าทั้งสองแห่งเป็นศูนย์รวมจิตใจของผู้คนในชุมชม และ

ยังเป็นศูนย์กลางในการประกอบพิธีกรรมตามประเพณีและความเชื่อที่สืบทอดกันมา

ตั้งแต่รุ่นบรรพบุรุษ ขนมเต่าหรืออังกู๊เป็นของไหว้จะที่สามารถพบเห็นได้ทั่วไปในงาน

เทศกาลส�ำคัญของชาวฮกเกี้ยน ศาลเจ้าโจวซือกงในชุมชนตลาดน้อยกับศาลเจ้า

พ้อต้อก๊งในชุมชนบางเหนียวก็มีประเพณีไหว้ขนมเต่าเช่นกัน อย่างไรก็ดี ขนมเต่าของ

ทั้งสองชุมชนต่างมีเอกลักษณ์เฉพาะตัวสอดคล้องกับสมมติฐานที่ตั้งไว้ นอกจากน้ี

ยังมีความแตกต่างจากขนมอังกู๊ของชาวจีนฮกเกี้ยนในประเทศอ่ืน ๆ อย่างชัดเจน 

การเปรียบเทียบในหัวข้อน้ีจะพิจารณาออกเป็น ๓ เรื่อง ได้แก่ วัตถุดิบและรูปร่าง

ลักษณะของขนมเต่า โอกาสและสาระส�ำคัญของการไหว้ขนมเต่า และการด�ำรงอยู่

ของขนมเต่าและการไหว้ขนมเต่าในชุนชนชาวจีน

วัตถุดิบและรูปร่างลักษณะของขนมเต่า

	 ขนมเต่าที่นิยมใช้ในพิธีเซ่นไหว้ของทั้งศาลเจ้าโจวซือกงและศาลเจ้า

เซ่งเต็กเบ้วมีที่มาจากขนมอังกู๊หรือขนมเต่าแดง ขนมอังกู๊ท�ำจากแป้งข้าวเหนียว ตัวไส้

ท�ำจากถัว่กวน ป้ันขึน้เป็นตวัแล้วกดทบัด้วยแม่พมิพ์ให้มรีปูร่างคล้ายเต่าหรอืกระดองเต่า 

ภายในพมิพ์จะแกะสลักตวัอักษรจีนและลวดลายต่าง ๆ  นิยมย้อมด้วยสีแดง ขนาดใหญ่

ไม่เกนิฝ่ามอื ส่วนขนมเต่าของศาลเจ้าโจวซือกงในชุมชนตลาดน้อยท�ำจากแป้งสาลี ป้ัน

เป็นรูปเต่า มีส่วนหัว ล�ำตัว หาง ตาสองข้าง และขาทั้งสี่ครบถ้วน ไม่มีไส้ รูปร่าง สีสัน 
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และขนาดใกล้เคียงกับลูกซาลาเปา ด้านบนจะเขียนข้อความอวยพรเป็นภาษาจีนด้วย

สีแดง ตกแต่งขอบด้วยสีเขียว ในขณะที่ขนมเต่าที่นิยมน�ำไปไหว้องค์พ้อต่อก๊งท�ำจาก

แป้งข้าวเหนียว ปั้นเป็นรูปเต่า มีอวัยวะส�ำคัญครบถ้วน มีทั้งขนาดเล็กและขนาดใหญ่ 

นิยมทาสีแดงตลอดทัง้ตวั ด้านในไม่มไีส้ ด้านบนจะประดบัตกแต่งด้วยแป้งป้ันรปูดอกไม้

และลวดลายสีต่าง ๆ พร้อมทั้งเขียนข้อความอวยพรเป็นภาษาไทย

โอกาสและสาระส�ำคัญของการไหว้ขนมเต่า 

	 โอกาสในการไหว้ขนมเต่าของศาลเจ้าโจวซือกงและศาลเจ้าเซ่งเต็กเบ้ว

แตกต่างกัน งานไหว้ขนมเต่าที่ศาลเจ้าโจวซือกงจัดขึ้นเป็นประจ�ำทุกปีในวันเทศกาล

หยวนเซียว ทางศาลเจ้าจะจัดเตรียมขนมเต่าเอาไว้ล่วงหน้า เพื่อให้ผู้มีจิตศรัทธาได้

ร่วมท�ำบุญบ�ำรุงศาลเจ้า ขนมเต่าของศาลเจ้าโจวซือกงไม่นิยมน�ำไปรับประทาน

แต่จะเชิญกลับไปที่บ้านเป็นคู่ เพื่อบูชาหรือตั้งไว้ในต�ำแหน่งที่ต้องการ เช่ือกันว่า

ขนมเต่าที่เชิญกลับไปจะน�ำความเป็นสิริมงคลทั้งหลายมาสู่ตนเองและครอบครัว ทั้งนี้

ผู้มีจิตศรัทธาสามารถเตรียมขนมเต่ามาเองได้เช่นกัน ขณะที่งานไหว้ขนมเต่าที่ศาลเจ้า

พ้อต่อก๊งจะจัดขึ้นในช่วงเทศกาลสารทจีน ผู้คนจะซ้ือขนมเต่าแดงจากร้านค้าที่ตั้ง

เรียงรายอยู่รอบบริเวณศาลเจ้ามาถวายพ้อต่อก๊ง เมื่อไหว้เสร็จแล้วจะน�ำกลับไปรับ

ประทานหรือแบ่งปันให้แก่ญาติพี่น้องและมิตรสหาย หรือหากไม่สะดวกก็สามารถ

บริจาคให้ศาลเจ้าน�ำไปแจกจ่ายให้แก่ผู้ที่มาร่วมงาน 

	 ส�ำหรบัสาระส�ำคญัของการไหว้ขนมเต่าของศาลเจ้าทัง้สองแห่งมแีตกต่างกนั

ในอดตี กล่าวคอื การไหว้ขนมเต่าของศาลเจ้าโจวซือกงเพือ่การขอพรและบนบานศาลกล่าว 

ขณะที่ศาลเจ้าพ้อต่อก๊งเป็นการไหว้เพื่อแสดงความกตัญญูและความเกื้อกูล

ในปัจจุบันการไหว้ขนมเต่าของศาลเจ้าทั้งสองแห่งต่างมีจุดร่วมเดียวกัน คือ เป็นการ

ไหว้เพื่อขอพร การไหว้ขนมเต่าของศาลเจ้าโจวซือกงในเทศกาลหยวนเซียวเป็นการ

ไหว้เพือ่ขอพรและอาจมกีารบนบานศาลกล่าวพ่วงด้วย มผู้ีเล่ือมใสศรทัธาท่านโจวซือกง

จ�ำนวนไม่น้อยที่น�ำขนมเต่ากลับไปบูชาที่บ้าน แล้วบนบานว่า หากสมความปรารถนา

ดังที่ขอไว้ ปีหน้าจะกลับมาท�ำบุญบ�ำรุงศาลเจ้าและเชิญขนมเต่ากลับไปบูชาอีกครั้ง 

ส่วนศาลเจ้าพ้อต่อก๊ง ผู้คนมากมายที่เดินทางมาไหว้ขนมเต่า มักขอให้ท่านคุ้มครอง 
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ประทานโชคลาภและความร�่ำรวย บางคนยังบนบานอีกว่า หากกิจการรุ่งเรือง ปีหน้า

จะถวายขนมเต่าที่มีขนาดใหญ่ขึ้น

การด�ำรงอยู่ของขนมเต่าและการไหว้ขนมเต่าในชุมชนชาวจีน

	 แม้ว่าการไหว้ขนมเต่าทีศ่าลเจ้าโจวซือกงกบัศาลเจ้าพ้อต่อก๊งจะมรีายละเอียด

ที่แตกต่างกัน แต่หากมองในภาพรวมจะพบว่า ความเปล่ียนแปลงและความต่อเน่ือง

ของประเพณีการไหว้ขนมเต่าที่ศาลเจ้าทั้งสองแห่งมีความคล้ายคลึงกันอย่างมาก 

กล่าวคือประเพณีและความเช่ือเรื่องการไหว้ขนมเต่ายังคงได้รับการสืบทอด แต่

ความหมายและสาระส�ำคัญของการไหว้ขนมเต่ามีแนวโน้มที่จะถูกกลืนกลายและ

ผสมผสานเข้ากับวัฒนธรรมท้องถิ่นสอดคล้องกับสมมติฐานที่ผู้วิจัยตั้งไว้

	 ศาลเจ้าโจวซือกงเป็นศาลเจ้าจีนฮกเกี้ยนที่ตั้งอยู ่ในชุมชนตลาดน้อย 

ซ่ึงผู้อาศยัส่วนใหญ่เป็นลูกหลานชาวจีนแต้จ๋ิว รปูแบบงานเทศกาลหยวนเซียวของศาลเจ้า

โจวซือกงจึงได้รับอิทธิพลจากค่านิยมและความเช่ือของชาวจีนแต้จ๋ิวอย่างเห็นได้ชัด 

โดยเฉพาะของเซ่นไหว้อย่างสิงโตน�ำ้ตาลและเจดย์ีน�ำ้ตาลทีม่กัจะพบเหน็ในศาลเจ้าของ

ชาวจีนแต้จิ๋ว เราจะเห็นว่า มีผู้คนจ�ำนวนไม่น้อยที่นิยมน�ำสิงโตน�้ำตาลและเจดีย์น�้ำตาล

มาไหว้ที่ศาลเจ้าโจวซือกง ในขณะเดียวกันขนมอังกู๊ที่เป็นทั้งของว่างและของไหว้

ในเทศกาลส�ำคัญของชาวจีนฮกเกี้ยนก็ถูกลดบทบาทและความส�ำคัญลง เน่ืองจาก

ไม่ได้รับความนิยมจากผู้คนในชุมชน ขนมเต่าที่ท�ำจากแป้งสาลีจึงกลายเป็นเอกลักษณ์

ของงานเทศกาลหยวนเซียวทีต่ลาดน้อย ต่อมาเมือ่ผู้คนภายในชมุชนไม่นิยมน�ำขนมเต่า

ไปรับประทาน ขนมเต่าก็ค่อย ๆ เปลี่ยนบทบาทจากอาหารว่างกลายเป็นวัตถุมงคลที่

ผู้คนจ�ำนวนไม่น้อยนิยมเชิญกลับไปตั้งบูชาที่บ้าน 

	 ส่วนการไหว้ขนมเต่าของศาลเจ้าพ้อต่อก๊งก็สะท้อนให้เห็นถึงการกลืนกลาย

และผสมผสานเข้ากบัวัฒนธรรมท้องถิน่เช่นกนั แม้ว่าลูกหลานชาวจีนฮกเกีย้นในจังหวัด

ภูเกต็จะสามารถรกัษาและสืบทอดประเพณีความเชือ่ของบรรพบรุษุได้อย่างเหนียวแน่น 

แต่ก็ไม่อาจต้านทานการเปล่ียนแปลงของสภาพแวดล้อมทางสังคมได้ ทั้งน้ีเน่ืองจาก

ผู้คนส่วนใหญ่มีความรู้ภาษาจีนค่อนข้างจ�ำกัด ข้อความอวยพรที่เขียนอยู่ด้านบนขนม

เต่าจึงจ�ำเป็นต้องปรับเปลี่ยนจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย เพื่อให้ผู้ที่ต้องการน�ำขนมเต่า

ไปเซ่นไหว้เข้าใจความหมายและสามารถเลือกซื้อได้ตรงตามความต้องการ 
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	 นอกจากน้ีสาระส�ำคัญของเทศกาลสารทจีนก็เริ่มเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม 

ในอดตีชาวจีนโพ้นทะเลในประเทศไทยให้ความส�ำคญักบัเทศกาลสารทจีนเป็นอย่างมาก 

โดยเฉพาะการไหว้ดวงวิญญาณไร้ญาติหรือฮอเฮียตี๋ เพราะเป็นการแสดงความเอ้ือ

อาทรและระลึกถงึชาวจีนโพ้นทะเลทีเ่สียชีวิตในประเทศไทย ปรารถนาให้ดวงวิญญาณ

เร่ร่อนที่ไม่มีลูกหลานเซ่นไหว้เหล่าน้ีได้รับเครื่องเซ่นสังเวยเหมือนผู้อ่ืน อย่างไรก็ตาม 

เน่ืองจากสภาพสังคมและเศรษฐกิจที่เปล่ียนแปลงไป คนรุ่นใหม่จึงไม่ค่อยให้ความ

ส�ำคญักบัพธิกีรรมน้ี ประกอบกบัจังหวัดภเูกต็เป็นเมอืงท่องเทีย่ว การเข้ามามส่ีวนร่วม

ของหน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชนด้านการประชาสัมพันธการท่องเที่ยว ท�ำให้สาระ

ส�ำคัญของเทศกาลสารทจีนเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ขนมเต่าแดงกลายเป็นเอกลักษณ์

ของเทศกาลสารทจีน เพือ่ช่วยดงึดดูนักท่องเทีย่ว ในขณะทีค่วามหมายและสาระส�ำคญั

ของพิธีกรรมเซ่นไหว้ เพื่อแสดงออกถึงความกตัญญูและความเกื้อกูลกลับไม่ได้รับ

ความสนใจเท่ากับการไหว้ขนมเต่าเพื่อขอพรจากสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 

ความส่งท้าย

	 การไหว้ขนมเต่าทีศ่าลเจ้าโจวซือกงและศาลเจ้าพ้อต่อก๊งเป็นส่วนหน่ึงทีแ่สดง

ให้เห็นถึงความต่อเน่ืองและการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวจีนฮกเกี้ยน

ในประเทศไทย ความพยายามทีจ่ะสืบสานประเพณกีารไหว้ขนมเต่าได้ตอกย�ำ้ให้เหน็ถงึ

ความผูกพันทางเช้ือชาติและความสามัคคีของผู้คนภายในชุมชน การไหว้ขนมเต่า

ช่วยกระตุ้นเตือนจิตส�ำนึกของพวกเขาถึงความเป็นเผ่าพันธุ์เดียวกัน อย่างไรก็ตาม 

เน่ืองจากเกิดและเติบโตข้ึนในสภาพแวดล้อมที่แตกต่างกัน ไม่ว่าจะถูกปลูกฝังหรือ

อบรมส่ังสอนมาอย่างเข้มงวดเพยีงใด กค็งไม่สามารถมปีระสบการณ์ร่วมหรอืทศันคติ

ที่สอดคล้องกับบรรพบุรุษของตนได้ทุกเรื่อง การกลืนกลายทางความเช่ือเรื่องการ

เซ่นไหว้และพิธีกรรมในเทศกาลต่างๆ จึงเป็นส่ิงที่ไม่อาจหลีกเล่ียงได้ ทั้งน้ีอาจกล่าว

ได้ว่า ความเปล่ียนแปลงที่เกิดขึ้นเป็นการปรับตัวให้สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมใหม่ 

วัฒนธรรมเป็นส่ิงที่ต่อเน่ืองและเปล่ียนแปลงได้ บางครั้งพวกเราก็มีความจ�ำเป็นที่จะ

ต้องปรับเปล่ียนพิธีกรรมบางอย่าง เพื่อรักษาประเพณีความเช่ือที่บ่งบอกความเป็น

ตัวตนของเราให้สามารถด�ำรงอยู่ได้อย่างเหมาะสม 
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	 การวิจัยครั้งน้ีมุ่งศึกษาขนมเต่ากับพิธีกรรมเซ่นไหว้ระหว่างชาวไทยเช้ือสาย

จีนในต่างพื้นที่เท่าน้ัน หากมีการศึกษาเปรียบเทียบกับพื้นที่ต่างวัฒนธรรมอ่ืน ๆ เช่น 

ไต้หวัน หมิ่นหนาน เฉวียนโจว อาจจะท�ำให้เห็นลักษณะร่วมและเอกลักษณ์เฉพาะของ

แต่ละพื้นที่วัฒนธรรมได้อย่างชัดเจนมากขึ้น
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ได้ว่า ด้านกลวิธีการประพันธ์ ผู้เขียนได้น�ำกลวิธีการเขียนงานบันเทิงคดี (นวนิยาย) 

จ�ำนวน ๙ กลวิธีมาท�ำให้สารคดีเรื่องนี้มีความสนุกสนาน ชวนติดตาม ได้แก่ การตั้งชื่อ

เรื่องและชื่อตอน การสร้างแก่นเรื่อง โครงเรื่อง ตัวละคร ฉากและบรรยากาศ ทัศนะ

หรือมุมมองในการเล่าเรื่อง ท่วงท�ำนองการเขียน (ศิลปะการใช้ภาษา) และการใช้ภาพ

ประกอบ ส่วนด้านคุณค่าที่มีต่อผู้อ่าน พบว่าสารคดีเรื่องนี้ให้คุณค่าแก่ผู้อ่าน ๔ ด้าน 

ได้แก่ คุณค่าทางภาษา คุณค่าด้านการพัฒนาทางความคิดและสติปัญญา คุณค่าด้าน
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พฒันาการทางบุคลิกภาพ และคณุค่าด้านพฒันาการทางสังคม อาจกล่าวได้ว่า “พวกเรา

แปลงร่างได้” คอื สารคดแีนวใหม่หรอื แนว “edutainment” ทีม่กีารผสมผสานระหว่าง

สาระความรู้ (education) และความบันเทิง (entertainment) สามารถตอบสนอง

ความต้องการของผู้อ่านที่มุ่งเสพความสนุกสนานเพลิดเพลิน ขณะเดียวกันก็ได้รับ

ความรู้จากการอ่านอันเป็นวัตถุประสงค์หลัก

ค�ำส�ำคัญ: สาระบันเทิง, สารคดีส�ำหรับเยาวชน 
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Edutainment as a Writing Genre: A Case Study of 

the Young-Adult Documentary Fiction 

“We Can Transform” 

by Captain Thitima Changphoom

Sarapee Kaowdee
๒

Abstract

	 This article aims to detail a study of the young-adult documentary 

book entitled “We Can Transform”, which was written by Captain Thitima 

Changpoom. The purpose of this study is two-fold: to investigate the author’s 

writing techniques and to explore the book’s values.

	 The findings reveal that the author adopted nine literary writing 

techniques to seize the reader’s attention. Such techniques include the name 

of the title and use of plots, themes, characters, setting and tone, writing style 

(language arts) and illustration. With respect to the book’s values, it was found 

that this documentary book offers significant value to the reader in four aspects: 

language value, and values in enhancing the reader’s intellect, personality and 

social development. It might be concluded that “We Can Tranform” is a new 

type of documentary fiction or edutainment literary genre that manages to 

blend knowledge and entertainment and meet the needs of those who seek 

the pleasure of reading while simultaneously gaining the knowledge that the 

author aims to provide.

Keywords: Edutainment, Young-adult Documentary Fiction
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๑. บทน�ำ

	 สารคดีเป็นรูปแบบงานเขียนชนิดหน่ึงที่มุ่งเน้นให้ความรู้แก่ผู้อ่านเป็นส�ำคัญ 

โดยทั่วไปสารคดีจะมีเน้ือหาสาระเกี่ยวกับความรู้ในแขนงต่าง ๆ เช่น ประวัติศาสตร ์

ภูมิศาสตร์ วิทยาศาสตร์ เกษตรศาสตร์ ชีววิทยา ความรู้เกี่ยวกับชีวิตบุคคล ชีวิตสัตว์ 

ความรู้เกี่ยวกับสถานที่ เหตุการณ์ที่มีจริงหรือเกิดขึ้นจริง เป็นต้น โดยเนื้อหาความรู้ใน

สารคดจีะต้องถกูต้อง การใช้ภาษาอธบิายความจะต้องถกูตามหลักการใช้ภาษา ตรงไป

ตรงมา เพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจความหมายและได้รับความรู้ตามความเป็นจริง ลักษณะ

การน�ำเสนอเรือ่งสารคดโีดยทัว่ไปจึงมกัจะเป็นการเขียนอธบิายหรอืบรรยายความเป็น

ส�ำคัญ 

	 สารคดีก็เป็นเช่นเดียวกับงานเขียนประเภทอื่น ๆ ที่มีการเปลี่ยนแปลง และ

คล่ีคลายรูปแบบวิธีการเขียนไปตามความเปล่ียนแปลงของสังคม เพื่อตอบสนอง

ผู้อ่านทีอ่าจต้องการเสพงานเขยีนทีใ่ห้ทัง้ความรูแ้ละความบันเทงิไปพร้อมกนั โดยเฉพาะ

กลุ่มเยาวชนในวัย ๑๒-๑๘ ปี (ระดับช้ันประถมศึกษาตอนปลายถึงกลุ่มมัธยมศึกษา) 

อาจเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “กลุ่มวัยรุ่น” ที่มักชอบเรื่องสนุกสนาน ท้าทาย ผู้อ่านกลุ่มนี้

มกัให้ความส�ำคญัแก่ภาพประกอบน้อยลง แต่เน้นเน้ือหาสาระและรายละเอียดมากขึน้ 

ด้านผู้ปกครอง และครู ก็คาดหวังจะให้ลูกหลาน และนักเรียน ได้รับประโยชน์ในเรื่อง

ต่าง ๆ  จากการอ่าน โดยเฉพาะประโยชน์ด้านการใช้ภาษา ด้านพฒันาทางความคดิและ

สตปัิญญา ด้านพฒันาการทางบคุลิกภาพ รวมถงึด้านพฒันาการทางสังคม อันจะน�ำไป

สู่การสร้างเสริมประสบการณ์ชีวิตแก่บุตรหลาน ด้วยเหตุน้ี จึงเกิดงานเขียนสารคดี

ส�ำหรับเยาวชนแนวใหม่ที่ผู้เขียนสามารถเลือกใช้กลวิธีการประพันธ์อันหลากหลาย

มารังสรรค์ให้ผลงานมีความสนุกสนาน ชวนติดตาม และเข้ากับวัยผู้อ่าน หน่ึงในน้ัน

ก็คือ ใช้วิธีการเขียนแบบนวนิยายหรือเรื่องสั้น 

	 สารคดีแนวใหม่นี้ อาจเรียกอีกอย่างว่า “edutainment” หรือ “สาระบันเทิง” 

กล่าวคือ เป็นการผสมผสานระหว่างสาระความรู้ (education) และความบันเทิง 

(entertainment) เพื่อตอบสนองความต้องการของผู้อ่านที่มุ่งเสพความสนุกสนาน

เพลิดเพลินจากกลวิธีการประพันธ์ ขณะเดียวกันก็หวังได้รับความรู้จากเน้ือหาในเล่ม 

ซ่ึงสารคดีส�ำหรับเยาวชนรางวัลชนะเลิศ รางวัลแว่นแก้ว ประจ�ำปี ๒๕๕๓ เรื่อง
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พวกเราแปลงร่างได ้ผลงานของร้อยเอกหญิงธิติมา ช้างพุ่ม นับเป็นวรรณกรรมเรื่อง

หน่ึงที่ผู้เขียนได้หยิบยืมแนวความคิดและวิธีการแต่งดังกล่าวมาใช้ในการสร้างสรรค์

ผลงาน ด้วยเหตุน้ี ผู้วิจัยจึงมุ่งวิเคราะห์ตัวบทอย่างละเอียด เพื่อให้เห็นกลวิธีการ

ประพันธ์รวมทั้งคุณค่าของสารคดีที่มีต่อผู้อ่าน

๒. งานเขียนแนว “edutainment” หรือ สารคดีแนวใหม่ 

	 งานเขียนแนว “edutainment” Phakdiphasuk (2015, p. 159) ให้ค�ำอธิบาย

ไว้ว่า “เกดิจากการรวมค�ำว่า education (การศกึษา) กบั entertainment (ความบนัเทงิ) 

เข้าด้วยกัน แนวคิด edutainment คือการถ่ายทอดความรู้เชิงวิชาการในรูปแบบที่

ให้ความบันเทิง แนวคิดนี้เกิดเพื่อตอบสนองความต้องการการเรียนรู้ที่สนุกสนานและ

มีประสิทธิภาพ และส่ือ edutainment นับเป็นเครื่องมือประสานโลกความบันเทิง

และโลกสาระความรู้เชิงวิชาการเข้าด้วยกัน” ซ่ึงจากค�ำกล่าวน้ี หากน�ำมาเทียบเคียง

กับงานเขียนประเภทสารคดีที่น�ำกลวิธีแบบงานบันเทิงคดี ที่มีโครงเรื่องชัดเจน เช่น 

มีตัวละคร บทสนทนา ฉากและบรรยากาศที่สมจริง ฯลฯ มาใช้เป็นจุดดึงดูดใจผู้อ่าน 

ก็ดูจะสอดรับกันอย่างกลมกลืน 

	 ส่วนนักวิชาการและนักเขียนสารคดีที่มีช่ือเสียงเรียกงานเขียนเชิงความรู้

ที่มีการผสมผสานความบันเทิงไว้ด้วยกันว่า “สารคดีแนวใหม่” อาทิ Kongthong 

(1989, p. 42) ได้ให้ค�ำอธิบายว่า สารคดีแนวใหม่ต่างจากสารคดีแนวเก่าที่เป็นข้อเขียน

ที่เคร่งครัด เสนอแต่เรื่องราวที่เป็นปัญหา การน�ำเสนอเป็นแบบแผนและมักจะเขียน

ในลักษณะตอบค�ำถาม แต่สารคดีแนวใหม่เป็นงานเขียนที่มีชีวิตชีวา มีสีสัน มีการปรุง

แต่งจินตนาการ ประกอบไปด้วยการใช้เหตุผล หลักฐาน และความรู้สึก ทั้งนี้การเขียน

สารคดีแนวใหม่ต้องเกิดจากการหาข้อมูลอย่างรอบด้าน สามารถคิดค้นรูปแบบการน�ำ

เสนอใหม่ ไม่ยดึตดิกบัรปูแบบทีเ่ป็นแบบแผนดงัในต�ำรา และผู้เขียนอาจใช้วิธกีารเขียน

แบบบนัเทงิคดเีข้ามาช่วย สารคดแีนวใหม่จึงมลัีกษณะทีอ่ยูก่ึง่กลางระหว่าง “นวนิยาย” 

กบั “วิชาการ” ซ่ึงค�ำอธบิายดงักล่าวสอดคล้องกบัทศันะของ Lohitkun (2001, p. 152) 

ที่ว่า สารคดีแนวใหม่ เป็นการน�ำเสนอความจริงอย่างสร้างสรรค์ มิใช่แบบเรียน คือ

ส่วนหน่ึงของความบันเทิง แต่เป็นความบันเทิงที่ได้สาระ หากกล่าวโดยสรุป สารคดี

แนวใหม่จึงเป็นงานเขียนที่เป็นรอยต่อของงานวิชาการและวรรณกรรม ซ่ึงให้รสชาติ



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๕ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๒118

การอ่านอยู่กึ่งกลางระหว่างสาระความรู้ทางวิชาการและสุนทรียรสทางอารมณ์

แบบวรรณกรรม 

	 ในปัจจุบัน แนวคิดเรื่อง edutainment ก�ำลังได้รับความนิยมเพิ่มขึ้นเรื่อย ๆ 

ปรากฏให้เห็นผ่านส่ือแนวอิเล็กทรอนิกส์ ส่ืออุปกรณ์การเรียนรู้ ส่ือส่ิงพิมพ์ประเภท

ต่าง ๆ รวมถึงมีการจัดประกวดในเวทีต่าง ๆ เช่น รางวัลวรรณกรรมเยาวชนประเภท

สารคดี รางวัลแว่นแก้ว เป็นต้น ทั้งน้ี ในการศึกษางานเขียนประเภทสารคดีที่มีการ

หยบิยมืกลวิธกีารเขยีนแบบบนัเทงิคดมีาใช้ในการสร้างสรรค์ผลงาน ส่ิงทีค่วรพจิารณา

เป็นอันดับแรกคือองค์ประกอบของวรรณกรรม อันได้แก่ แนวคิด (theme) โครงเรื่อง 

(plot) ตัวละคร (character) บรรยากาศหรือฉากและสถานที่ (setting) มุมมอง (point 

of view) และท่วงท�ำนองการแต่ง (style) การเข้าใจองค์ประกอบของวรรณกรรม

จะท�ำให้เราเข้าใจและเข้าถึงคุณค่าทางอารมณ์จากสารคดีเรื่องนั้น ๆ ได้ดียิ่งขึ้น

	 ในงานบนัเทงิคดสี�ำหรบัเดก็และเยาวชน หากพจิารณาโครงเรือ่งอย่างง่าย ๆ  

ประกอบด้วย ๓ ส่วนส�ำคัญ คือ ตอนเริ่มเรื่อง ตอนกลางเรื่อง และตอนจบเรื่อง 

ตอนเริม่เรือ่ง ส่วนใหญ่เป็นการแนะน�ำให้ผู้อ่านรูจั้กฉากและตวัละครเอกของเรือ่ง และ

มกัจะบอกด้วยว่าตวัละครเอกก�ำลังท�ำอะไรอยูห่รอืบอกให้ผู้อ่านทราบในตอนเริม่เรือ่ง

เลยว่าตัวละครเอกก�ำลังเผชิญปัญหาอะไรหรือจะต้องท�ำอะไรที่ส�ำคัญ อันจะเป็นต้น

เค้าให้เกิดเรื่องราวต่อไป ซ่ึงผู้อ่านจะได้พบในตอนกลางเรื่องหรือตอนด�ำเนินเรื่อง

ตอนกลางเรื่อง เป็นเหตุการณ์หรอืเรื่องราวที่เป็นสาระส�ำคญัของเรือ่ง สบืเนือ่งจากที่

ได้เริ่มเรื่องไว้ในตอนต้น หนังสือส�ำหรับเด็กเล็กอาจจะมีเหตุการณ์เกิดขึ้น ๑-๒

เหตุการณ์ มีตัวละคร ๒-๓ ตัว แต่หนังสือส�ำหรับเด็กโต (เยาวชน-ผู้วิจัย) อาจจะ

มเีรือ่งราวเหตกุารณ์ซับซ้อนหลายเรือ่ง ตวัละครหลายตวั งานเขียนทีด่งึดดูความสนใจ

ผู้อ่านให้วางไม่ลง อยูท่ีก่ารเสนอเรือ่งราว เหตกุารณ์ ความคดิ การกระท�ำของตวัละคร

เอกในตอนช่วงกลางเรือ่งให้ทวีความตืน่เต้นเร้าใจข้ึนเรือ่ย ๆ  เช่น เรือ่งราวการผจญภยั

ของตัวละครเอกที่ทวีความตื่นเต้นระทึกใจ และเส่ียงอันตรายข้ึนเรื่อย ๆ เหตุการณ์

ต่าง ๆ ช่วงกลางเรื่องน้ีจะต้องมีเหตุการณ์ที่เป็นขั้นสูงสุดหรือข้ันวิกฤติ (climax)

ของเรื่องอยู่ด้วย ส่วนใหญ่จะเกิดข้ึนในช่วงสุดท้าย เป็นเหตุการณ์ซ่ึงตัวละครเอก

ต้องตัดสินใจแก้ปัญหาหรือหาทางออกอย่างใดอย่างหน่ึง ก่อนที่เรื่องจะจบลง ส่วน

ตอนจบเรื่อง คือตอนที่มาถึงขั้นที่มีเหตุการณ์ส�ำคัญสูงสุดของเรื่องเกิดข้ึน ซ่ึง



งานเขียนแนว “สาระบันเทิง” : กรณีศึกษาสารคดีส�ำหรับเยาวชน 

เรื่อง “พวกเราแปลงร่างได้” ผลงานของร้อยเอกหญิงธิติมา ช้างพุ่ม

119

ตัวละครเอกได้ตัดสินใจแก้ปัญหา และเรื่องราวก็คล่ีคลายจบลงด้วยดี (Education 

Ministry, 1998, p. 69)

	 ส่วนต�ำราที่เกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์วิจารณ์งานเขียนประเภทบันเทิงคดี

ส�ำหรับเด็กโต หรือผู้ใหญ่ (นวนิยายและเรื่องสั้น) มีผู้ให้แนวทางในการพิจารณ์กลวิธี

การประพันธ์ ไว้ดังนี้

	 โครงเรื่องหรือเค้าโครงเรื่อง (plot) คือล�ำดับเหตุการณ์หรือเรื่องราว

ทีเ่กดิขึน้ตัง้แต่ต้นเรือ่งจนจบเรือ่ง โดยทีเ่หตกุารณ์และเรือ่งราวเหล่าน้ันมคีวามสัมพนัธ์

เกีย่วโยงถงึกนัอย่างสมเหตสุมผล Sirisingha (1994, p. 47) ได้กล่าวถงึเค้าโครงเรือ่งไว้

ในหนังสือการสร้างสรรค์วรรณกรรมส�ำหรบัเดก็และเยาวชนว่า เค้าโครงเรือ่งประกอบ

ด้วยเหตุการณ์และการกระท�ำของตัวละครในสภาพการณ์ที่เกิดข้ึน ณ ที่ใดที่หน่ึง 

ในช่วงเวลาใดเวลาหน่ึง เค้าโครงเรื่องที่ดีควรมีเหตุการณ์ที่ทวีความตื่นเต้นเร้าใจมาก

ขึ้นเรื่อย ๆ จนถึงจังหวะหน่ึงซ่ึงมีเหตุการณ์ที่เป็นที่สุดของเรื่อง (climax) เกิดขึ้น 

และเมื่อตัวละครเอกผ่านเหตุการณ์อันเป็นที่สุดน้ีแล้ว เรื่องทั้งหมดก็คล่ีคลายและ

เรื่องก็จบลง ส่วน Sangkhaphanthanon (1999, p. 158) ได้กล่าวในท�ำนองเดียวกัน

ว่า โครงเรื่องเป็นองค์ประกอบที่ส�ำคัญและเป็นพื้นฐานของเรื่องเล่า เน้นการล�ำดับ

เหตุการณ์และสถานการณ์ในเรื่อง การเผชิญหน้าของตัวละครกับเหตุการณ์ต่าง ๆ 

หัวใจที่ส�ำคัญที่สุดของโครงเรื่องคือ การสร้างข้อขัดแย้งหรืออุปสรรคให้กับตัวละคร

เอก ขั้นตอนที่ส�ำคัญของการวิเคราะห์โครงเรื่องคือการสร้างข้อขัดแย้ง โครงเรื่อง

ที่ดีต ้องมีความสมเหตุสมผล ความน่าสนใจใคร่ติดตามและความสัมพันธ์กับ

องค์ประกอบอื่น ๆ ในเรื่อง 

	 แนวคิด หรือ แก่นเรื่อง (theme) Tailangkha (2000, p. 66) ให้ความหมาย

ไว้ว่า หมายถึง ความคิดที่น�ำเสนอในเรื่อง ซ่ึงสรุปจากสถานการณ์เฉพาะของโลก

บันเทิงคดีออกมาเป็นความเข้าใจทั่ว ๆ ไป เกี่ยวกับโลกในชีวิตจริง การหาแนวคิดมี

ความส�ำคัญ เพราะจะท�ำให้ผู้อ่านค้นพบความหมายของเรื่องที่อาจน�ำไปสู่ความเข้าใจ

ชีวิตได้ ส่วน Sangkhaphanthanon (1999, p. 158) ให้ความหมายว่า คือความคิด

อันเป็นศูนย์กลางของเรื่อง มักจะเป็นข้อคิดหรือไม่ก็แสดงสัจธรรมบางประการ

เกี่ยวกับธรรมชาติของมนุษย์ 
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	 ตัวละคร (character) คือผู้ที่ท�ำให้เกิดเหตุการณ์ในเรื่อง หรือเป็นผู้แสดง

พฤตกิรรมต่าง ๆ  ในเรือ่ง ตวัละครนับเป็นองค์ประกอบส�ำคญัส่วนหน่ึงของนวนิยายและ

เรื่องสั้น เพราะถ้าไม่มีตัวละครแล้ว เรื่องราวต่าง ๆ  ในวรรณกรรมย่อมมีขึ้นไม่ได้ ดังที่ 

Tailangkha (2000, p. 49) กล่าวว่า ตัวละครเป็นเสน่ห์อย่างหนึ่งของบันเทิงคดี โดย

เฉพาะอย่างยิง่ในนวนิยายทีม่ขีนาดความยาวมากพอทีผู้่เขยีนจะพรรณนาบุคลิกลักษณะ

และนิสัยใจคอของตัวละครได้ละเอียด ผู้อ่านจะรู้สึกเหมือนตัวละครสมจริงเสมือนมี

ตวัตน หรอืไม่กท็�ำให้นึกถงึคนทีเ่ราเคยรูจั้ก เช่นเดยีวกบั Sangkhaphanthanon (1999, 

p. 173) ทีย่�ำ้ว่า ตวัละครในเรือ่งเล่าหมายถงึผู้มบีทบาทในท้องเรือ่ง หรอืผู้เดนิผ่านเน้ือ

เรือ่งและเหตกุารณ์ต่าง ๆ  จึงอาจกล่าวได้ว่าตวัละครเป็นเจ้าของเรือ่ง เพราะก่อนลงมอื

แต่งเรือ่งผู้แต่งจะต้องคดิก่อนเสมอว่าจะเขยีนเรือ่งของใคร และใคร (คนน้ัน) ประสบ

กับเหตุการณ์อะไรบ้าง โดยนัยนี้ตัวละครจึงเป็นผู้ที่ท�ำให้เกิดเรื่องราวขึ้นมานั่นเอง 

	 บรรยากาศ ฉาก และสถานที่ (setting) เป็นองค์ประกอบหน่ึงที่ท�ำให้

วรรณกรรมมีความสมจริง โดยทั่วไปหมายถึง สิ่งแวดล้อมของตัวละครในเรื่อง มีทั้ง

สิ่งแวดล้อมที่เป็นกายภาพ เช่น สถานที่ เวลา สิ่งประดิษฐ์ ข้าวของเครื่องใช้ รวมไป

ถึงสภาพแวดล้อมทางด้านจิตใจของตัวละคร ฉากที่ดีจะต้องมีความสัมพันธ์กับการ

แสดงพฤติกรรมและความคิดจิตใจของตัวละครเสมอ ในการประเมินค่าการใช้ฉาก

จึงดูที่ความสมจริง น่าเช่ือถือ ความสัมพันธ์กับตัวละคร การสร้างบรรยากาศใน

ท้องเรือ่งและความสัมพนัธ์กบัองค์ประกอบอ่ืน ๆ  (Sangkhaphanthanon, 1999, p. 156)

	 ร ้อยเอกหญิงธิติมา ช ้างพุ ่ม เป ็นนักเขียนที่น�ำแนวคิดและวิธีการ

สร้างสรรค์งานแบบบันเทิงคดีมาใช้ในการเขียนสารคดีส�ำหรับเยาวชนเรื่อง พวกเรา

แปลงร่างได้ จนได้รบัรางวัลชนะเลิศในการประกวดวรรณกรรมเยาวชนประเภทสารคดี 

รางวัลแว่นแก้ว ประจ�ำปี ๒๕๕๓ ค�ำนิยมจากสุธาทิพย์ โมราลาย ที่ว่า “พวกเราแปลง

ร่างได้เป็นสารคดีส�ำหรับเยาวชนที่เล่าความจริง ผสานวรรณศิลป์ให้เข้ากับความรู้

ด้านวิทยาศาสตร์ได้อย่างกลมกลืน สอดคล้องกบัธรรมชาต ิและพฤตกิรรมความสนใจ

ของเด็ก ท�ำให้เรื่องน้ีมีอรรถรสแปลกไปจากสารคดีวิทยาศาสตร์ส�ำหรับเยาวชนทั่วไป 

ส่ิงทีน่่าสนใจยิง่กค็อื การให้ความรูเ้กีย่วกบัวงจรชีวิตสัตว์ต่าง ๆ  ด้วยการสร้างจินตภาพ

สร้างสรรค์ให้น่าสนใจ ผ่านแก่นเรือ่งว่า ‘พวกเราแปลงร่างได้!’ จนสามารถเปล่ียนหวัใจ

และ ‘แปลงร่าง’ ของเดก็ผู้ชายคนหน่ึงได้เฉกเช่นกนั” (Changphoom, 2010, p. foreword) 
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จึงเป็นข้อยืนยันถึงความสามารถของผู้เขียนในการน�ำกลวิธีการประพันธ์ดังกล่าวมา

ใช้เพื่อน�ำเสนอสาระข้อเท็จจริงได้อย่างสนุกสนาน ถูกใจผู้อ่านที่เป็นเด็กและเยาวชน

๓. เรื่องราวของเด็กชายต้นกล้ากับบรรดานักแปลงร่าง

	 สารคดีส�ำหรับเยาวชน เรื่อง “พวกเราแปลงร่างได้” เป็นเรื่องราวของ

ต้นกล้า เด็กชายชาวกรุงที่ติดการ์ตูนแปลงร่างเรื่องเบ็นเท็น
* 
ที่ก�ำลังฉายทางโทรทัศน์

อย่างหนัก ถงึขัน้เอาหนังสือการ์ตนูเรือ่งดงักล่าวไปอ่านในห้องเรยีน ไม่สนใจเรยีน และ

ไม่สุงสิงกับเพื่อน พฤติกรรมเหล่านี้สร้างความกังวลใจแก่ผู้เป็นแม่อย่างยิ่ง ดังนั้นเมื่อ

ถึงช่วงปิดเรียนภาคฤดูร้อน แม่จึงตัดสินใจแก้ปัญหาด้วยการพาต้นกล้าไปอยู่กับพี่ชาย

ซ่ึงเป็นนักชีววิทยาทีบ้่านสวนต่างจังหวัด ด้วยหวังว่าการไปอยูใ่นสถานทีท่ีไ่ม่มส่ิีงอ�ำนวย

ความสะดวก จะช่วยให้ลูกชายได้ออกห่างจากจอโทรทัศน์ และการ์ตูนแปลงร่างเรื่อง

โปรดได้บ้าง ครั้งแรกที่มาถึงต้นกล้าแสดงปฏิกิริยาต่อต้านทุกสิ่งทุกอย่าง แต่จอมพล

ก็สามารถน�ำพาหลานชายไปรู้จักกับนักแปลงร่างที่สามารถสัมผัสได้ มีอยู่จริงรายรอบ

ตวั และให้เขามโีอกาสผจญภยัอยูใ่นโลกของพวกมนัอย่างสนุกสนานเพลิดเพลิน ต้นกล้า

จึงได้เรยีนรูว้งจรชวิีตของสัตว์และแมลงอย่างละเอียดถงึ ๑๔ ชนิด และพร้อมจะน�ำไป

บอกเล่าให้เพื่อนและครูได้ฟังในช่วงเปิดเทอม เวลาหน่ึงเดือนผ่านไปอย่างรวดเร็ว

ในทีสุ่ดต้นกล้าได้ค้นพบความจรงิว่าชนบทไม่ได้น่าเบือ่อย่างทีค่ดิ อีกทัง้การไม่มโีทรทศัน์ 

ไม่ได้ดูการ์ตูนเรื่องโปรด ก็ไม่ใช่ปัญหาใหญ่ส�ำหรับเขาอีกต่อไป เพราะลุงจอมพล 

บ้านสวน ธรรมชาต ิและนักแปลงร่างทกุตวัท�ำให้เขากลายเป็นเดก็อ่อนโยน ผูกพนั และ

หลงรักธรรมชาติ ตอนจบเรื่อง แม้ต้นกล้าจะงอแงไม่อยากกลับ แต่การได้ฟังเหตุผล

ของลุงที่เขารักและพร้อมจะเชื่อฟัง ต้นกล้าจึงรับปากว่าจะไม่ดื้อและตั้งใจเรียน 

ด้วยหวังว่าการเป็นเด็กดี จะท�ำให้เขาได้กลับมาที่บ้านสวนอีกในไม่ช้า ทั้งส่ีคนจึงไป

เที่ยวทะเลอย่างมีความสุขก่อนเดินทางกลับ 

	 *	เบ็นเท็น คือ ช่ือตัวละครเอกและช่ือเรื่องของการ์ตูนญี่ปุ่นที่เด็กไทยรู้จักเป็นอย่างดี 

คนไทยรู้จักการ์ตูนเรื่องน้ีครั้งแรก เมื่อถูกน�ำมาสร้างเป็นภาพยนตร์การ์ตูน และถูกน�ำมาฉายทาง

โทรทัศน์ การ์ตูนเรื่องน้ีได้รับความนิยมอย่างมากในหมู่เด็ก ๆ เห็นได้จากการที่ถูกน�ำผลิตซ�้ำในส่ือ

รูปแบบอื่นนอกจากหนังสือการ์ตูนและภาพยนตร์ อาทิ เกมออนไลน์ หนังสือประกอบภาพระบายสี 

ภาพจิ๊กซอว์ ตัวต่อ การสกรีนลายบนเสื้อผ้าเด็ก เป็นต้น
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	 ผู้เขียนได้ทิ้งท้ายไว้ให้ผู้อ่านได้คาดเดาต่อไปว่าต้นกล้าจะเป็นเด็กดี และ

ปรับเปล่ียนพฤติกรรมติดการ์ตูนจนไม่มีความสนใจเรื่องอ่ืนได้หรือไม่ ผ่านจดหมายที่

ลุงเขยีนถงึหลาน ขณะเดยีวกนักค็าดเดาต่อไปอีกว่าปิดภาคเรยีนหรอืวันหยดุคราวหน้า 

จอมพลจะไปรับต้นกล้ามารู้จักนักแปลงร่างหรือไม่ และจะพามารู้จักนักแปลงร่าง

ตัวใดอีกบ้าง 

๔. ผลการศึกษา

	 จากการศึกษาวิเคราะห์กลวิธีการประพันธ์ และคุณค่าของสารคดีที่มีต่อ

ผู้อ่าน สรุปผลการศึกษาได้ดังนี้

	 ๔.๑ ด้านกลวิธีการประพันธ์

	 ผู้เขียนได้น�ำกลวิธีในการประพันธ์แบบบันเทิงคดี มาใช้เพื่อให้สารคดีเรื่องน้ี 

สนุกสนาน มีชวนติดตาม ทั้งสิ้น ๙ กลวิธี ดังนี้ 

		  ๔.๑.๑	การต้ังชื่อเรื่อง และการต้ังชื่อตอน การตั้งช่ือสารคดีว่า

“พวกเราแปลงร่างได้” ท�ำให้ผู้อ่านอยากค้นหาค�ำตอบว่า พวกเราคอืใคร และแปลงร่าง

อย่างไร เป็นการตั้งชื่อที่สอดคล้องกับเนื้อหาภายใน ส่วนการตั้งชื่อตอน พบว่าสะดุด

หู น่าสนใจ และมีความหมายเชื่อมโยงถึงลักษณะเฉพาะหรือคุณสมบัติพิเศษของสัตว์

และแมลงชนิดต่าง ๆ ที่ผู้เขียนมุ่งบรรยายให้ความรู้ เช่น นักแปลงร่างหมายเลขหนึ่ง 

แมลงมรณะ กล่าวถึงเรื่องราวของยุง นักแปลงร่างหมายเลขสอง แมลงร้อยโรค 

กล่าวถึงเรื่องราวของแมลงวัน เป็นต้น 

		  ๔.๑.๒	แก่นเรื่อง ผู้อ่านสามารถท�ำความเข้าใจและค้นหาแก่นเรื่องได้

ไม่ยาก เพราะมีความสอดคล้องกับความต้องการพื้นฐาน ประสบการณ์ วุฒิภาวะและ

ความสนใจของเด็ก นั่นคือ เด็กและเยาวชนจะมีพัฒนาการและเติบโตทั้งทางร่างกาย

และจิตใจเป็นผู้ใหญ่ได้อย่างสมบูรณ์ ย่อมเกิดจากการที่พวกเขาได้เกิด เติบโต และ

ด�ำรงอยู่ในสภาพแวดล้อมที่เหมาะสม ผู้เขียนได้น�ำเสนอภาพแทนของเด็กและเยาวชน

ทีด่ผ่ีานตวัละครต้นกล้า โดยเชือ่มโยงให้เหน็เป็นภาพคูข่นานและสอดประสานกลายเป็น

หน่ึงเดียวระหว่างการเติบโตทางความคิดและพฤติกรรมของตัวละครเอกกับการ
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แปลงร่างของบรรดาสัตว์และแมลง ผู้เขยีนมกัใช้วิธยี�ำ้แก่นเรือ่งของสารคดเีรือ่งน้ีผ่าน

การบรรยาย บทสนทนา และภาพประกอบ ซ่ึงช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจวงจรชีวิต ลักษณะทาง

กายภาพ และคุณสมบัติพิเศษอื่น ๆ ของสัตว์และแมลงทุกตัวในเรื่อง ดังตัวอย่างการ

อธิบายลักษณะทางกายภาพ ลักษณะพิเศษ และวงจรชีวิตของนักแปลงร่างหมายเลข

สิบเอ็ด นักเก็บน�้ำหวานแสนขยัน หรือผึ้งน้อย ผ่านค�ำพูดของนักชีววิทยาอย่างจอมพล 

ขณะโต้ตอบกับหลานชาย ความว่า

	 จอมพลชี้ให้หลานดูขาหลังของผ้ึงที่มีละอองเกสรสีเหลือง

เกาะอยู่เป็นก้อน

	 “อ้าวกล้านึกว่าผึ้งกินแต่น�้ำหวานซะอีก แล้วมันจะเก็บเกสร

ดอกไม้ไปท�ำไมล่ะครับ”

	 “เกสรดอกไม้น้ีเป็นอาหารประเภทโปรตีนที่ส�ำคัญส�ำหรับ

ประชากรในรัง ผ้ึงงานจะบดเกสรกับน�้ำผ้ึงเพื่อใช้เลี้ยงตัวอ่อน

ผึ้งงานที่มีอายุมากกว่า ๓ วัน แต่ส�ำหรับตัวอ่อนที่จะเจริญไปเป็น

ราชินี หรือผ้ึงงานที่อายุน้อย จะได้รับการป้อนนมผ้ึง ซ่ึงก็คือ

อาหารพิเศษที่ผลิตขึ้นจากต่อมที่อยู่ติดกับต่อมน�้ำลายของผ้ึงงาน

อายุ ๕-๑๕ วัน มันจะส�ำรอกนมผ้ึงน้ีให้กับตัวอ่อนผ้ึงทุกตัวที่อายุ

ไม่ถงึ ๓ วัน ยกเว้นแต่ผ้ึงนางพญาเท่าน้ันทีจ่ะได้รบัสุดยอดอาหารน้ี

ไปตลอดชีวิต จึงท�ำให้ผึ้งนางพญามีขนาดใหญ่กว่าปกติ ในปัจจุบัน

น้ีจึงมีการตื่นตัวน�ำนมผ้ึงมาเป็นอาหารเสริมราคาแพง เน่ืองจาก

มีโปรตีนและวิตามินสูงน่ะ”

 	 “อี๊ เหมือนกินอ้วกผึ้งหรือเปล่าลุงจอม”

	 “ไม่หรอก นมผึ้งจะสีขาว ๆ เป็นครีม มีกลิ่นเฉพาะและรส

ค่อนข้างเผ็ดน่ะ”

	 “ไม่เหมือนน�้ำผึ้งเนอะ หวานอร่อยอย่าบอกใคร”

	 “ใช่แล้วล่ะ แต่กล้ารูไ้หมกว่าจะเป็นน�ำ้ผ้ึงได้น่ีนะ ผ้ึงงานต้อง

ท�ำงานหนักขนาดไหน ทุกวันผ้ึงงานจะออกบินไปเป็นกิโล ๆ เพื่อ
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เสาะหาแหล่งน�้ำหวาน จากน้ันก็จะใช้งวงดูดมาเก็บไว้ที่กระเพาะ

ซ่ึงจะมีน�้ำย่อยจากต่อมน�้ำลายขับออกมาย่อยน�้ำหวานเหล่าน้ัน

ให้กลายเป็นน�ำ้ตาลแปรรปู เพือ่ให้ดดูซึมเอาไปใช้ง่ายขึน้ เมือ่ผ้ึงงาน

กลับมาถงึรงัมนักจ็ะส่งต่อน�ำ้หวานให้ผ้ึงงานประจ�ำรงัแบบปากต่อ

ปาก ซ่ึงผ้ึงงานประจ�ำรังจะน�ำน�้ำหวานไปเก็บไว้ในหลอดรวงที่อยู่

ด้านบนสุด แต่น�้ำหวานพวกนี้ยังเป็นน�้ำผึ้งที่ไม่สมบูรณ์ เนื่องจากมี

น�้ำอยู่ค่อนข้างสูง พวกผึ้งงานก็จะต้องช่วยกันกระพือปีกเพื่อไล่น�้ำ

ให้ระเหยออกไป จนมนี�ำ้เหลอืแค่ ๒๐-๒๕ เปอร์เซ็นต์ เท่าน้ัน จึงจะ

เป็นน�ำ้ผ้ึงทีส่มบรูณ์ หลังจากน้ันพวกมนัจะใช้ไขผ้ึงปิดหลอดรวงทีม่ี

น�้ำหวานเอาไว้ เพื่อเก็บเป็นแหล่งอาหารต่อไปนั่นเอง”

	 “มิน่า น�้ำผึ้งถึงข้น ๆ  เหนียว ๆ  เพราะมีน�้ำอยู่น้อยนี่เอง แล้ว

หลอดรวงที่ลุงจอมพูด คืออะไรล่ะครับ ใช่รังผึ้งหรือเปล่า”

	 “ใช่แล้วครับ หลอดรวงก็คือรังผ้ึงน่ันแหละ ถ้าลองสังเกต

ดดู ีๆ  จะเหน็ว่ารงัผ้ึงแต่ละรงัจะมรีรูปูหกเหล่ียมเตม็ไปหมด รแูต่ละ

รูนี่แหละครับคือรวง โดยผึ้งงานจะมีต่อมไขผึ้ง ส�ำหรับผลิตไขผึ้ง

อยูท่ีท้่อง พวกมนัจะผลิตไขออกมาเป็นแผ่น ๆ  แล้วเอามาเคีย้วผสม

กับน�้ำลายให้อ่อนตัว ก่อนจะน�ำไปเชื่อมต่อกันจนเป็นหลอดรวงรูป

หกเหลี่ยมหลาย ๆ อัน หลอดรวงเหล่านี้ถูกแบ่งเป็นส่วน ๆ โดย

ส่วนที่อยู่บนสุดจะใช้เก็บน�้ำผึง้ ส่วนที่อยู่ล่างก็จะเก็บเกสรและเป็น

ทีใ่ห้นางพญาวางไข่และฟักตวัอ่อน ดงัน้ันหลอดรวงแต่ละหลอดจะ

ใหญ่ไม่เท่ากัน หลอดรวงของตัวอ่อนผ้ึงเพศผู้จะใหญ่กว่าผ้ึงงาน

ในขณะทีห่ลอดรวงส�ำหรบัตวัอ่อนนางพญาจะใหญ่ทีสุ่ด และอยูล่ง

มาด้านล่างสุดของรังและจะเอาหัวลง”

	 “งั้นกล้าก็เข้าใจผิดมาตลอดน่ะสิฮะ ตอนแรกนึกว่าผ้ึงจะ

อาศัยอยู่ในรังเสียอีก”...

(Changphoom, 2010, p. 119-122)
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	 จากการอธิบายของจอมพล ทั้งต้นกล้าและผู้อ่านสามารถเข้าใจเกี่ยวกับ

อาหารของผ้ึง บทบาทของผ้ึงนางพญา หน้าที่ของผ้ึงงาน คุณสมบัติและลักษณะ

พิเศษของนมผ้ึง รูปทรงและลักษณะของหลอดรวงหรือรังผ้ึง นอกจากการน�ำเสนอ

สาระความรู้เกี่ยวกับผ้ึง ผ่านค�ำพูดของตัวละคร ในตอนน้ีผู้เขียนได้เสริมความเข้าใจ

แก่ผู้อ่านด้วยการเพิม่ภาพประกอบให้เหน็รปูร่างลักษณะของผ้ึงและรงัผ้ึง ดงัตวัอย่าง

	 ภาพที่ ๑ ภาพลักษณะรูปร่างของผึ้งน้อย	   ภาพลักษณะรูปร่างของรังผึ้ง 

		  ๔.๑.๓	การวางโครงเรื่อง บันเทิงคดีส�ำหรับเยาวชน สามารถพิจารณา

โครงเรื่องอย่างง่ายจาก ๓ ส่วน คือ ตอนเริ่มเรื่อง ตอนกลางเรื่อง และตอนจบเรื่อง 

จากการวิเคราะห์ พบว่าผู้เขยีนมกีารจัดวางโครงเรือ่งอย่างเป็นเหตเุป็นผล สอดคล้อง 

และลงตัว ตั้งแต่เริ่มต้นจนจบเรื่อง มีการล�ำดับเหตุการณ์ในเรื่องไปตามปฏิทิน ท�ำให้

เรื่องราวไม่สับสน เข้าใจง่าย อธิบายได้ดังนี้ 

	 	 ผู้เขียนได้ เร่ิมเร่ือง ด้วยการสร้างปมปัญหาหลักที่เป็นความขัดแย้ง

ระหว่างตัวละครกับตัวละครคือ ตัวละครต้นกล้า ไม่พอใจที่แม่พาตนไปอยู่กับลุงที่บ้าน

ต่างจังหวัดทางภาคใต้ เพือ่ให้เขาออกห่างจากการ์ตนูแปลงร่างทางโทรทศัน์ ดงัความว่า

	 ท่ามกลางทิวทัศน์ของทุ่งนาเขียวชอุ่มสองข้างทางที่ขนาบ

ทางรถไฟสายใต้ เด็กชายชาวกรุงท�ำหน้าบูดบึ้ง ทอดสายตาเหม่อ

มองแต่ดเูหมอืนจะไม่รบัรูถ้งึความงามของธรรมชาตริอบกาย ในใจ

ของต้นกล้าก�ำลังขุ่นมัว ...

	 “โน่น ดูสิลูก นกกระยางเห็นมั้ย บินกันเป็นฝูงเลย สวยจัง”
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	 “ไม่เห็นจะสวยเลยแม่ กล้าอยากกลับบ้าน น่ีใกล้เวลาท่ี

การ์ตูนจะมาแล้วนะ”

	 เสียงพิณถอนใจเบา ๆ คุณแม่ยังสาวหนักใจกับพฤติกรรม

ติดการ์ตูนของลูกชายเหลือเกิน... 

(Changphoom, 2010, p.13)

	 จากเหตุการณ์ตอนเริ่มเร่ือง เห็นได้ว่า ต้นกล้าอยู่ในอาการขุ่นเคืองใจ

อย่างยิ่ง สังเกตได้จากปฏิกิริยาและค�ำพูดของเขา เมื่อถูกแม่บังคับให้ไปอยู่ในที่

ทีไ่ม่ชอบ เป็นการเปิดเรือ่งทีน่อกจากจะแนะน�ำให้ผู้อ่านได้รูจั้กตวัละครเอกแล้ว ยงัท�ำให้

เห็นถึงปมปัญหาหลักของเรื่องไปพร้อมกัน ซ่ึงการเริ่มเรื่องเช่นน้ีสามารถสร้าง

ความกระหายใคร่รู้ ชวนให้ต้องติดตามดูต่อไปว่าท้ายที่สุดแล้ว การไปอยู่ในบ้าน

ต่างจังหวัดครั้งน้ีจะช่วยให้พฤติกรรมการติดการ์ตูนทางโทรทัศน์ของต้นกล้าดีขึ้น

หรือไม่ แต่ทว่าเมื่อเดาจากการแสดงออกของตัวละครก็ท�ำให้ผู้อ่านไม่ค่อยแน่ใจว่า

การได้ไปอยูก่บัลุงในทีท่ีไ่ม่ศวิิไลซ์เหมอืนกรงุเทพฯ จะเปล่ียนแปลงเขาได้ เพราะแท้จรงิ

แล้วเหตผุลทีย่อมมาเพราะมข้ีอแลกเปล่ียนทีค่ดิว่าคุม้ค่า น่ันคอืการได้ชมการแสดงโชว์

ของตัวการ์ตูนจากต่างประเทศต่างหาก

	 อีกเหตุการณ์ในช่วงเริ่มเรื่องที่ช่วยให้ผู้อ่านคาดเดาว่าต้นกล้าไม่น่าจะอยู่

บ้านต่างจังหวัดได้ คือตอนที่เขาได้พบกับลุงเป็นครั้งแรก และทันทีที่ได้ยินลุงพูดกับ

แม่ว่า “ในหมู่บ้านมีเพื่อนเล่นเยอะแยะไม่เหงาหรอก” ต้นกล้าก็คิดปฏิเสธค�ำพูดของ

ลุงทันทีว่า “เฮอะ! คอยดูไปเถอะ จ้างก็ไม่ไปเล่นกับเด็กพวกนั้นหรอก อยู่ไกลปืนเที่ยง

ขนาดน้ีคงไม่รู้จักหนังการ์ตูนแปลงร่างอย่างที่กรุงเทพฯ ซะล่ะมั้ง” (Changphoom, 

2010, p. 14) ซ่ึงแม้แต่ความคิดยังเต็มไปด้วยการต่อต้านและปฏิเสธ ดังน้ันผู้อ่าน

จึงต้องติดตามอย่างใจจดใจจ่อว่า ต้นกล้าจะอยู่ที่นี่ได้ถึงหนึ่งเดือนตามสัญญาหรือไม่ 

	 ส่วน ตอนกลางเรื่อง เป็นเหตุการณ์สืบเน่ืองหลังจากที่ผู้เขียนเริ่มเรื่องไว้ 

ทั้งนี้ความน่าสนใจที่พบในสารคดีเรื่องนี้ คือ นอกจากผู้เขียนสร้างปมปัญหาหลักของ

เรื่อง ดังได้กล่าวไปแล้ว ยังสร้าง ปมปัญหาย่อย ไว้แต่ละตอนเพื่อสร้างความกระหาย

ใคร่รู้ที่จะติดตามอ่านในตอนต่อ ๆ ไป กล่าวคือหลังจากที่ผู้เขียนเริ่มเรื่องด้วยความ
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ขัดแย้งระหว่างแม่กับต้นกล้าเรื่องถูกบังคับให้ไปอยู่กับลุง และความขัดแย้งระหว่าง

ต้นกล้าที่มีต่อสภาพแวดล้อมใหม่ที่ไม่มีโทรทัศน์ให้ดูการ์ตูนเรื่องโปรด เพื่อให้ผู้อ่าน

รอดูต่อไปว่าต้นกล้าจะอดทนอยู่กับลุงถึงหน่ึงเดือนเพื่อแลกกับการมีโอกาสไปดูการ

แสดงโชว์ของบรรดานักแปลงร่างจากการ์ตูนโปรดได้หรือไม่ เพราะต้นกล้าแสดง

อาการไม่สนใจลุง มีท่าทีเบ่ือหน่าย และรบเร้าจะกลับบ้านอยู่ตลอดเวลา เมื่อไม่ได้

ดังใจก็กระทืบเท้าปัง ๆ และร้องไห้ขี้มูกโป่ง เหตุการณ์ตอนน้ีเรียกได้ว่าเป็นการเริ่ม

ตอนกลางเรื่อง ขณะเดียวกันก็เป็นการเปิดปมปัญหาย่อยเพื่อท้าทายให้ตัวละครเอก

ต้องค้นหาความจริง ดังที่หลังจากจอมพลได้พูดคุยกับต้นกล้า จึงได้พูดกึ่งท้าทายให้

หลานไปดูนักแปลงร่างตัวใหม่ที่ตนมีและน่าสนใจไม่น้อยไปกว่า “เบ็นเท็น” ซ่ึงการถูก

ท้าทาย น้ีเองที่เป็นการสร้างปมปัญหาใหม่ให้ตัวละครเอกต้องพิสูจน์ให้เห็นจริง และ

ผู้อ่านสนใจติดตาม ดังความว่า 

	 “อืม ถ้ากล้าไม่อยากอยู่ที่นี่ก็ได้นะ แต่ไหนบอกลุงมาหน่อย

สิว่า การ์ตูนที่กล้าอยากดูน่ะ เรื่องมันเป็นยังไง”

	 “ฮือ ฮือ ก็ ก็มีพระเอกสู้กับตัวร้ายที่อยากท�ำลายโลกน่ะฮะ”

	 “อ๋อ แล้วยังไงอีกลูก” ลุงจอมก้มหน้าลงมาถาม อย่างตั้งใจ

	 “แล้วพระเอกก็เก่งมาก ๆ ๆ เลยฮะลุงจอม แปลงร่างเป็น

แบบน้ันแบบน้ี ได้ตัง้สิบแบบแน่ะ พอสู้กบัผู้ร้ายกช็นะ หมดเลยด้วย”

	 “โอ้โฮ งัน้กส็นุกน่าดเูลยสินะ แต่เดีย๋วนะ พระเอกแปลงร่าง

ได้ด้วยเหรอ งั้นก็เหมือนกับสัตว์ที่ลุงก�ำลังศึกษาอยู่น่ะสิ มันแปลง

ร่างได้ตัง้สีแ่บบแน่ะ อาจจะไม่เก่งเท่าตวัการ์ตนูของกล้าแต่ลุงกว่็า

มันน่าสนใจไม่ใช่ย่อยนา”

	 “จริงเหรอครับลุง มีตัวประหลาดที่แปลงร่างได้จริง ๆ ด้วย

เหรอ”

	 “จริงสิลูก แถมมีเยอะซะด้วย ถ้าไม่เชื่อกล้าไปดู กับลุงไหม

ล่ะ”



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๕ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๒128

	 ต้นกล้ามองหน้าแม่ ที่ก�ำลังท�ำทีหยิบเส้ือผ้า ออกมาจาก

กระเป๋าท�ำไม่รู้ไม่ชี้

	 “ไปครับ กล้าไม่เช่ือหรอกว่าจะมีตัวอะไรแปลงร่างได้

จริง ๆ” เด็กชายหยุดร้องไห้ พลางใช้แขนเสื้อเช็ดน�้ำมูก ก่อนเดิน

ตามลุงจอมต้อย ๆ 

(Changphoom, 2010, p. 16)

	 หลังจากน้ันจอมพลก็เริ่มให้ความรู้แก่หลานทีละนิด ทีละเรื่อง และให้ไป

เรื่อย ๆ (ผ่านนักแปลงร่างที่ปรากฏเป็นตอน ๆ) จนครบหนึ่งเดือนเต็ม โดยที่กล้าเอง

ก็แปลกใจว่าท�ำไมครบหน่ึงเดือนเร็วจัง ทั้งน้ีจอมพลได้ใช้วิธีการหลอกล่อ ท้าทาย

เชิญชวน จนกระทั่งต้นกล้ารู้สึกผูกพันกับตน และมีความสุขกับการได้เรียนรู้เรื่องราว

ของสิ่งมีชีวิตรอบตัว หรือที่จอมพลเรียกว่า นักแปลงร่าง ดังนั้นตลอดระยะเวลาหนึ่ง

เดือนที่ต้นกล้าอาศัยอยู่ที่บ้านต่างจังหวัด จึงเป็นเวลาที่เขามีความสุขที่สุด เพราะ

ได้สัมผัสนักแปลงร่างถงึ ๑๔ ชนิด ได้เรยีนรูวิ้ถชีวิีตและมติรภาพของคนชนบท ทีส่�ำคญั

ทีสุ่ดคอืได้เรือ่งเล่าเกีย่วกบันักแปลงร่างไปคยุให้เพือ่นทีโ่รงเรยีนฟังตอนเปิดภาคเรยีน 

ซึ่งความรู้ใหม่เหล่านี้เองที่ท�ำให้ต้นกล้าค่อย ๆ ลืม “เบ็นเท็น” และเลิกพูดถึงโทรทัศน์

ในที่สุด

	 การสร้างปมปัญหาย่อยในแต่ละตอนเพื่อสร้างความกระหายใคร่รู้ และ

ชวนตดิตาม โดยผู้เขียนมกัเริม่เรือ่งของแต่ละตอนด้วยความสงสัยของต้นกล้า และน�ำ

ไปสู่การไขข้อข้องใจต่าง ๆ โดยมีจอมพลและเสียงพิณเป็นผู้ให้ค�ำตอบ ซึ่งผู้วิจัยขอยก

มาแสดงเป็นตัวอย่างเพียง ๓ ตอน ดังนี้

	 ตอน นักแปลงร่างหมายเลขสาม ตัวเหม็นจากดึกด�ำบรรพ์ ผู้เขียนเปิดเรื่อง

ด้วยเหตุการณ์ หลังจากเดินทางมาอยู่ที่บ้านต่างจังหวัดได้ ๓ วัน สองแม่ลูกได้ร่วมแรง

ร่วมใจกันท�ำงานบ้านครั้งใหญ่ การได้รับมอบหมายให้ช่วยขยับโซฟาเพื่อความสะดวก

ในการท�ำความสะอาด คือที่มาของการค้นพบนักแปลงร่างหมายเลขสามของต้นกล้า

ผู้เขียนได้เปิดปมปัญหาย่อยของตอน ดังนี้ 
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	 หลังจากอยู่บ้านลุงจอมได้สามวัน แม่กับต้นกล้าก็ตัดสินใจ

ว่าควรจะต้องท�ำความสะอาดบ้านกันครั้งใหญ่ ... แม่ให้ต้นกล้า

ช่วยย้ายโซฟาออกจากมุมห้องเพื่อจะกวาดบ้านได้สะดวก เด็กชาย

ใช้มือดันด้านหลังโซฟาจนแทบหมดแรงก็ไม่ขยับ จึงแกล้งทรุด

ลงนั่งพักหายใจ

	 “อะไร นายจอมอู้ ยังไม่เห็นโซฟาขยับเลย”

	 “หูยแม่ หนักจะตาย ดันเท่าไหร่ก็ไม่ขยับ เนี่ย ๆ ๆ” ต้นกล้า

พยายามดันไปพูดไป ทันใดน้ันสายตาซุกซนก็ไปเจอเข้ากับอะไร

บางอย่าง สีด�ำคล้ายเมล็ดถั่วแข็ง ๆ ติดแน่นอยู่กับซอกขอบโซฟา

	 “อู้ฮู แม่มาดูน่ีสิ เม็ดอะไรก็ไม่รู้น่ี แปล้กแปลก” เด็กน้อย

พยายามท�ำเสียงให้น่าสนใจเต็มที่

	 “ไม่หลงกลร้อก คิดจะชวนให้อู้ด้วยล่ะสิ”

	 “เปล่านา แม่มาดูสิ เอ ดู ๆ แล้วคล้ายกระเป๋าเหมือนกันนะ

เนี่ย กระเป๋าหนีบของแม่ไง ใบสีด�ำน่ะ แต่ใบนี้เล็กกะจิ๋วหลิวจัง”

	 ในที่สุดเสียงพิณก็อดใจไม่ไหว ต้องเดินมาชะโงกดูส่ิงที่

ลูกชายตัวดีพยายามน�ำเสนอ

	 “ไหน ๆ”

	 “นี่ไงกล้าแกะให้ดู”

	 เด็กชายใช้ปลายน้ิวแกะกระเป๋าจ๋ิวของเขายื่นให้แม่ดู แต่

เสียงพิณแทบร้องกรี้ดเมื่อเห็นสิ่งที่อยู่ในมือลูกชาย

	 “ยี้ กล้า นั่นมันไข่แมลงสาบ ทิ้งไปลูก สกปรก” เธอจับมือ

ลูกชายสะบัดแล้วรีบดึงไปล้างน�้ำ

	 “จริงเหรอแม่ ไข่แมลงสาบจริง ๆ เหรอ ท�ำไมไม่เห็นเหมือน

ตัวแมลงเลยล่ะ”
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	 “จริงสิลูก นั่นละไข่แมลงสาบ”

 	 “จ้างก็ไม่เชื่อ” เด็กชายแอบแลบลิ้นใส่ ก่อนจะวิ่งตื๋อออกไป

ที่ห้องรับแขก พยายามมองหาสิ่งที่ท�ำตกไว้

		  (Changphoom, 2010, p. 39-40)

	 เมือ่ต้นกล้าได้รบัการยนืยนัข้อเทจ็จรงิจากจอมพลว่า ส่ิงทีพ่บคอืไข่แมลงสาบ

จริง ๆ ประเด็นค�ำถามก็เกิดตามมาต่อเน่ืองให้จอมพลต้องอธิบาย เรื่องก็ด�ำเนินไป 

และจบลงด้วยความสนุกตื่นเต้น เพราะต้นกล้าได้เรียนรู้วงจรชีวิตของนักแปลงร่าง

ใกล้ตัว เหนือส่ิงอ่ืนใดคือท�ำให้ต้นกล้าระมัดระวังเรื่องความสะอาด และไม่ปล่อย

เศษอาหารเหลือทิง้ไว้ในบ้านอีกต่อไป เพราะเขาได้รูแ้ล้วว่าแมลงสาบเป็นสัตว์ทีส่กปรก 

ไม่ให้ประโยชน์อะไรแก่มนุษย์เลย

	 ตอน นักแปลงร่างหมายเลขแปด นักสู้ในชุดเกราะ ผู้เขียนเปิดเร่ืองด้วย

เหตุการณ์ลุงหลานสามัคคีกันขุดดินเพื่อปลูกมะม่วงบริเวณกองปุ๋ยคอก และที่น่ันก็

ท�ำให้ต้นกล้าได้พบกับหนอนยักษ์ ซ่ึงเป็นที่มาของการเรียนรู้เกี่ยวกับนักแปลงร่าง

ตัวที่แปด ดังความว่า

	  จอมพลยนืมองหลานชายตวัน้อยขดุดนิขะมกัเขม้นจนเหงือ่

ซึมหน้าผากเป็นมันย่อง แล้วอยู่ดี ๆ กล้าก็ชะงัก ปล่อยชะแลงทิ้ง

แล้วใช้สองมือคุ้ยดิน

	 “ลุงจอม ๆ  มาดูนี่สิครับ หนอนยักษ์ตัวเบ้อเริ่มเลย” เด็กชาย

จับหนอนสีขาวครีมตัวอ้วนกลมข้ึนจากหลุม มันส่ายหัวสีน�้ำตาล

เกือบด�ำไปมาอย่างขัดใจก่อนจะปล่อยของเหลวสีแดงเข้มจาก

ปลายท้องใส่เต็มมือต้นกล้า

	 “หวาย เลือดทะลักเลย” เด็กชายเขย่ามือไปมาอย่างร้อนรน 

กลัวว่าตนเองเป็นต้นเหตุให้หนอนยักษ์บาดเจ็บ

	 “ฮ่า ฮ่า ไม่ใช่เลือดหรอกลูก หนอนมันปล่อยของเหลวน่ี

ออกมาเวลาตกใจเพื่อข่มขู่ศัตรูต่างหาก”
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	 จอมพลรับหนอนตัวนั้นจากหลานชาย เขาขยับแว่นเพ่งพินิจ

ดูแล้วอมยิ้ม...

	 “น่ีมนัหนอนอะไรครบัลุงจอม มนัเป็นตวัอ่อนของแมลงอะไร

สักตัวหรือเปล่า” เด็กชายจับมือลุงให้แบออกเพื่อจะได้ดูตัวหนอน

ชัด ๆ 

	 “ถกูแล้วครบั หนอนตวัน้ีคอืตวัอ่อนของด้วงกว่าง กล้าคงไม่

เคยเห็นล่ะสิ เพราะว่าในกรุงเทพฯ หาดูยากมาก...”

	 (Changphoom, 2010, p. 87-88)

	 หลังจากน้ันต้นกล้าก็เริ่มปฏิบัติการถามทุกข้อสงสัยเกี่ยวกับด้วงกว่าง แต่

เพราะด้วงกว่างไม่อาจปรากฏตัวให้เห็นในช่วงฤดูร้อน ต้นกล้าจึงไม่ได้สัมผัสตัวจริง

แต่ก็นับว่าโชคดีที่มีลุงเป็นนักชีววิทยา เขาจึงได้เรียนรู้เรื่องราวของนักสู้ในชุดเกราะ

จากกล่องสตัฟฟ์แทนตัวจริง และเรื่องก็จบลงด้วยการที่ลุงหลานร่วมแรงร่วมใจกัน

ปลูกต้นไม้อย่างมีความสุข และความหวังของต้นกล้าที่จะได้เห็นหนอนตัวใหญ่

กลายเป็นด้วงกว่างนักสู้ที่แข็งแรงในช่วงฤดูฝนที่จะมาถึง

	 ตอน นักแปลงร่างหมายเลขสิบเอ็ด นักเก็บน�้ำหวานแสนขยัน ผู้เขียน

เปิดเรื่องด้วยเหตุการณ์ตอนเย็นวันหน่ึงที่ต้นกล้าช่วยแม่รดน�้ำต้นไม้ พลันสายตาไป

กระทบกับแมลงตัวอ้วน จึงนึกสนุกใช้มือคว้าหมับ ทันใดน้ันก็รู้สึกปวดแปลบที่กลาง

ฝ่ามือทันที และกลายเป็นที่มาของการเรียนรู้เกี่ยวกับโลกของ ผึ้งน้อย ดังความว่า

	 “เป็นอะไรไปกล้า ร้องลั่นบ้านเลย ไหนให้แม่ดูซิ” เสียงพิณ

คว้ามือลูกชายไปดูแล้วส่ายหัว

 	 “น่ีไปท�ำอีท่าไหนถึงโดน ผึ้ง ต่อยเอาได้ ซนไม่เข้าเรื่องอีก

แล้วสิเรา”

	 “อย่าเพิ่งดุลูกน่าพิณ ต้องรีบเอา เหล็กใน ออกก่อน พิณไป

เอาลูกกุญแจบ้านมาให้พี่ที เร็ว ๆ เข้า”
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	 แม่ก็ว่ิงไปหยิบลูกกุญแจพวงใหญ่มาส่งให้ลุงจอมทันที ลุง

รับมาแล้วถอดลูกกุญแจดอกที่หนึ่งออกจากพวง แล้วกดตรงรูที่ใช้

ร้อยเข้าตรงบริเวณที่ต้นกล้าโดนผึ้งต่อย

	 “โอ๊ย ลุงจอมกดท�ำไม กล้าเจ็บ” เด็กชายโวยวายหนักขึ้น

	 “ต้องเอาเหล็กในผ้ึงออกน่ะลูก ไม่อย่างน้ันจะยิ่งท�ำให้ปวด

เอ้า น่ีไงออกแล้ว” จอมพลเค้นจนเหล็กในเล็ก ๆ โผล่ขึ้นมาจาก

ผิวหนังแล้วหลุดออกแล้ว “นึกยงัไงใช้มอืจับผ้ึงล่ะกล้าเอ๊ย น่ีดนีะที่

เป็นผ้ึงมิม้ตวัเล็กไม่ใช่ผ้ึงหลวงทีต่วัใหญ่และต่อยปวดมาก ไม่อย่าง

นั้นล่ะก็ได้ร้องบ้านแตกไปสามวัน”

	 “ก็กล้าเห็นว่ามันแปลกดี มีปล้องเหลือง ๆ ที่ท้องด้วย เลย

จะเอาไปให้ลุงจอมดูว่ามันแปลงร่างได้หรือเปล่า ที่ไหนได้มันดัน

ต่อยซะนี่”

	 “ดเีหมอืนกนั จ�ำไว้เลยนะว่าแมลงพวกผ้ึง ต่อ แตน จะมเีหล็ก

ในทุกตัวนะแหละ” แม่พิณส�ำทับ

	 “อืม จะว่ามีเหล็กในทุกตัวก็ไม่ถูกนะพิณ เพราะจริง ๆ แล้ว

ในผ้ึงตัวผู้จะไม่มีเหล็กในหรอก ผ้ึงที่จะมีเหล็กในเอาไว้ป้องกันตัว

ก็มีแต่ ผ้ึงงาน เท่าน้ันแหละ” ต้นกล้าได้ยินลุงจอมสอนแม่ก็ได้ใจ

ท�ำหน้าล้อเลียน

	 “ฮ่ันแน่ ไม่รู้จริงก็อย่ามามั่วหน่อยเลย ให้ลุงจอมเล่าเรื่อง

ผ้ึงให้ฟังดีกว่า กล้าไม่อยากได้ความรู ้ผิด ๆ จากใครบางคน

แถวนี้น่ะฮะ”

	  (Changphoom, 2010, p. 115-116)

	 ในตอนน้ีผู้เขียนได้จบลงด้วยเหตุการณ์ที่ต้นกล้าได้รับความกระจ่างเกี่ยวกับ

วงจรชีวิตของผ้ึงน้อย และได้แสดงความสนใจต่อไปด้วยประโยคทีว่่า “อ้ือฮือ ธรรมชาติ

นี่ท�ำไมถึงได้ซับซ้อนอย่างนี้นะ แต่กล้าว่านอกจากซับซ้อนแล้วยังอัศจรรย์อีกด้วย แหม 
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อยากรู้เรื่องนักแปลงร่างตัวอ่ืน ๆ อีกจัง” (Changphoom, 2010, p. 126) และ

ท�ำท่าออดอ้อนจะให้ลุงเล่าต่อ จอมพลต้องไปท�ำงานจึงต้องขอหยุดไว้แค่นี้ (โดยนิสัย

ของต้นกล้าแล้วมักจะอ้อนจนส�ำเร็จทุกครั้ง) แต่เมื่อมีแม่ค้าหาบปลากริมไข่เต่าของ

โปรดมาขายพอดี จอมพลจึงได้โอกาสกลับไปท�ำงาน เรื่องในตอนนี้ก็จบลงเพียงเท่านี้

	 จากตัวอย่างที่น�ำมายก น่าจะเป็นข้อยืนยันว่า ผู้เขียนมีวิธีการร้อยประสาน

เรื่องราวอย่างกลมกลืน หลังจากที่ได้เปิดเรื่องด้วยวีรกรรมอันแสนดื้อของเด็กชาย

ที่ติดการ์ตูนโทรทัศน์อย่างหนักจนปิดใจไม่ยอมรับฟังอะไรทั้งส้ิน แต่เมื่อมาพบกับลุง

ที่แสนฉลาดและเข้าใจธรรมชาติของเด็ก เขาจึงสามารถเบี่ยงเบนความสนใจของ

หลานชายจอมซนมาสู่ห้องทดลองเล็ก ๆ  หลังบ้านจนได้ จากนั้นผู้เขียนก็มีวิธีการสร้าง

ความกระหายใคร่รูเ้ป็นระยะ ๆ  เพือ่ท�ำให้ผู้อ่านต้องตดิตามไปตลอดว่า จอมพลจะมวิีธี

ท�ำให้ต้นกล้าลืมเรื่องการ์ตูนในโทรทัศน์ได้หรือไม่ และอย่างไร 

	 ก่อนที่เรื่องจะจบลงในตอนที่ ๑๔ ผู้เขียนก็ได้สร้างจุดสุดยอดของเร่ืองไว้

ในตอน นักแปลงร่างหมายเลขสิบสาม โฉมงามประจ�ำเวหา ทั้งน้ี ผู้อ่านอาจต้องท�ำ

ความเข้าใจก่อนว่า สารคดีเรื่องน้ีแม้จะน�ำกลวิธีการประพันธ์แบบบันเทิงคดีมาใช้ 

แต่ก็ไม่ได้สร้างเหตุการณ์มาในลักษณะที่ให้ตัวละครเอกได้แสดงวีรกรรมที่ทวีความ

ตื่นเต้นระทึกใจ และเส่ียงอันตรายข้ึนเรื่อย ๆ จนจะต้องมีเหตุการณ์ที่เป็นขั้นสูงสุด

หรือขั้นวิกฤติ (climax) ของเรื่อง (ซึ่งส่วนใหญ่จะเกิดขึ้นเป็นช่วงสุดท้าย) หรือมีการ

ก�ำหนดให้ตัวละครเอกจะต้องตัดสินใจแก้ปัญหาหรือหาทางออกอย่างใดอย่างหน่ึง 

ก่อนที่เรื่องจะจบลงเช่นบันเทิงคดีทั่วไป ที่เป็นเช่นน้ันเพราะวรรณกรรมเรื่องน้ีเน้น

ให้ความรู้เป็นหลัก ตัวละครเป็นเพียงเครื่องมือหนึ่งที่ผู้เขียนน�ำมาเป็นผู้ถ่ายทอดสาระ

ที่ตนปรารถนาจะส่งต่อไปสู่ผู้อ่าน เพื่อไม่ให้เป็นงานวิชาการที่น่าเบื่อจนเกินไป ดังน้ัน

จุดวิกฤติหรือจุดสุดยอดของเรื่องจึงไม่ใช่การแสดงวีรกรรมที่ทวีความตื่นเต้นระทึกใจ 

เสี่ยงอันตรายขึ้นเรื่อย ๆ หรือสร้างความกระหายใคร่รู้ หรือตื่นเต้นอย่างสูงสุด 

	 จากการวิเคราะห์หาจุดวิกฤติของเรื่อง ผู้วิจัยคิดว่าผู้เขียนน่าจะจงใจสร้าง

ไว้ในตอนน้ี โดยก�ำหนดเช้าวันหน่ึงจอมพลรู้สึกประหลาดใจว่า ต้นกล้าหายไปไหน

เพราะปกติเขาจะต้องมากวนในห้องทุกเช้าท�ำให้เขาไม่เคยตื่นสาย หลังจากงัวเงีย

ตื่นนอนจึงได้ไปถามน้องสาว จึงได้ค�ำตอบว่า ออกไปน่ังอยู่ที่ซุ้มดอกพุด เสียงพิณ
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เล่าเรื่องที่ต้นกล้าได้รับโทรศัพท์จากพ่อเมื่อคืนว่า ก�ำลังจะมารับทั้งสองกลับกรุงเทพฯ 

ให้พี่ชายฟัง จอมพลจึงรู้ได้ทันทีว่าเหตุใดวันนี้ บ้านดูเงียบ และเจ้าหลานตัวแสบกลาย

เป็นเด็กเศร้าซึม ไม่ต่ืนไปหยอกหรือตั้งค�ำถามเกี่ยวกับนักแปลงร่างเหมือนเช่นเคย

ในตอนนี้เองที่ผู้อ่านอาจจะต้องติดตามว่า จอมพลจะไปพูดกับต้นกล้าอย่างไร ผู้เขียน

ได้เปิดฉากในตอนที่ ๑๓ ที่น�ำไปสูจุ่ดวิกฤติเรื่อง ว่า

 	 ...บนบ้านเหลือเพียงเสียงพิณที่ก�ำลังง่วนกับการล�ำเลียง

อาหารเช้า แต่ปราศจากเงาของต้นกล้าเมื่อจอมพลถามหา 

เสียงพิณถึงกับถอนหายใจบุ้ยใบ้ไปที่ซุ้มดอกพุดที่เจ้าตัวดีน่ังจุ้มปุ๊ก

อยู่ เรื่องราวที่พ่อของเด็กชายโทรศัพท์มาหาเมื่อคืนเป็นสาเหตุที่

ท�ำให้เขาผิดปกติไป

	 “ว่าไงพระเอก เมื่อคืนพ่อโทรมาหาแล้วท�ำไมมาน่ังซึมอยู่

นี่ล่ะ” จอมพลร้องทักพลางลูบศีรษะที่มีผมเป็นมัน

	 “พ่อบอกว่าอีกสองวันจะมารับผมกับแม่กลับบ้านครับ

ลุงจอม” หลานชายเงยหน้าที่มีตาแดง ๆ ขึ้นมาสบตาลุง

	 “อ้าว ก็ใกล้เปิดเทอมแล้วน่ีลกู กล้าก็ต้องกลบับ้าน เตรียม

ตัวไปโรงเรียนสิ กล้าไม่ดีใจหรือไงท่ีจะได้กลับไปดูการ์ตูนแปลง

ร่างเรื่องโปรดได้ทุกวัน”

	  (Changphoom, 2010, p. 136-138)

	 จากเหตุการณ์ตอนน้ี ท�ำให้ผู้อ่านต้องลุ้นว่า ต้นกล้าจะตอบลุงว่าอย่างไร

กับอาการที่เปล่ียนไป หากเป็นเมื่อหน่ึงเดือนก่อนหน้า ผู้อ่านคงคาดเดาไม่ยากว่า 

ต้นกล้าจะต้องกระโดดร้องไชโยด้วยความดีใจที่จะได้กลับไปดูการ์ตูน “เบ็นเท็น”

แต่วันน้ีกลับไม่เป็นเช่นน้ัน เพราะวันเวลาได้น�ำพาต้นกล้าไปเรยีนรูส่ิ้งต่าง ๆ  ทีใ่นโทรทศัน์

ไม่มีให้สัมผัส และค�ำตอบที่ต้นกล้ามีให้แก่ลุงก็คือจุดคลี่คลายให้ผู้อ่านได้รู้ว่า จอมพล

สามารถแปลงร่าง (ในที่นี้ หมายถึง การเปลี่ยนแปลงความคิด) ของเด็กน้อยจอมซน

ได้จริง ๆ  การ์ตูนในจอโทรทัศน์วันนี้จึงไม่มีความหมายแก่ต้นกล้าอีกต่อไป เพราะเขาได้

ตระหนักแล้วว่า นักแปลงร่างในโลกความจริงน่าดูกว่าที่เขาคิด 
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	 ผู้เขียนได้คลายความกดดันหรือภาวะชวนติดตามของผู้อ่าน ด้วยการให้

จอมพลเชิญชวนหลานให้มาเรยีนรูเ้กีย่วกบันักแปลงร่างตวัอ่ืนในช่วงปิดเทอมคราวหน้า 

นับเป็นการสร้างจุดวิกฤติ และคลี่คลายปัญหาได้เหมาะสมกับเรื่อง ดังความว่า 

	 “แต่กล้าไม่อยากดูการ์ตูนหลอกเด็กแบบน้ันอีกแล้วครับ

ลุงจอม มนัเทยีบกนัไม่ได้เลยกบันักแปลงร่างตวัจรงิทีม่อียูม่ากมาย

ในโลกใบน้ี กล้ารู้สึกว่าธรรมชาติที่อยู่รอบตัวเราน่ีต่างหากที่แสน

จะมหัศจรรย์และยิ่งใหญ่ ซ่ึงพวกเขาก�ำลังรอให้กล้าออกค้นหา

ค�ำตอบอันน่าตืน่ตาตืน่ใจ กล้าถงึอยากอยูก่บัลุงจอม อยากด ูอยาก

ฟังเกี่ยวกับสัตว์แปลงได้อีกเยอะ ๆ กล้าไม่อยากกลับตอนน้ีน่ี” 

หลานชายพูดปนสะอื้นก่อนน�้ำตาหยดหนึ่งจะไหลซึมออกมา

	 “โธ่ กล้า เอาไว้รอปิดเทอมครั้งหน้าแล้วกล้าค่อยกลับมา

อยู่กับลุงก็ได้นี่ ลุงไม่หนีไปไหนหรอก”

	 “ไม่เอา ม่ายอาว ม่ายกลับ...”

	 ต้นกล้าร้องอู้อี้ปนสะอื้นเมื่อซบหน้าแน่นอยู่กับอกลุง น�้ำตา

อุ่น ๆ ซึมผ่านเสื้อของจอมพล จนเขาสะเทือนใจ สายตาชายหนุ่ม

สอดส่ายสายตาไปตามธรรมชาติรอบตัว พยายามหาจุดดึงดูด

ความสนใจให้หลานชายคลายจากความเศร้าโศก

	 “กล้าดูนั่นสิ มีอะไรติดอยู่ที่ใบพุดก็ไม่รู้ เม็ดเล็ก ๆ กลม ๆ 

ไม่รู้ใช่ไข่ของนักแปลงร่างหรือเปล่า”

	 หลานชายเงยหน้ามองด้วยความสนใจทั้งที่ยังสูดน�้ำมูก

ฟืดฟาด เดก็น้อยใช้น้ิวกลมป้อมพลิกใบพดุอย่างแผ่วเบา เผยให้เหน็

ไข่กลม ๆ เม็ดเล็กจิ๋วสีเหลืองอ่อนอยู่ที่ขอบใบไม้

	 “ไข่อะไรน้า...ต้องเป็นนักแปลงร่างแน่ ๆ เลย กล้าว่ามั้ยลูก” 

เด็กชายพยักหน้า
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	 “ไข่อะไรครับลุงจอม เล็กนิดเดียว” จอมพลอมยิ้มดีใจที่เบน

ความสนใจของต้นกล้าได้

	 	 (Changphoom, 2010, p. 138)

	 จากนั้นความเศร้าสะเทือนใจของลุงและหลานก็ค่อย ๆ กลับเข้าสู่ภาวะปกติ 

เมือ่ต้นกล้าได้ท�ำความรูจั้กกบันักแปลงร่างผีเส้ือแสนสวย เหตกุารณ์ในตอนทีส่บิสามน้ี

จึงจบลงด้วยรอยยิ้มพร้อมกับเสียงเรียกของแม่ให้มาทานอาหารเช้าเป็นข้าวหมูทอด

ของโปรด

	 จะเห็นได้ว่า แต่ละตอนย่อยที่เป็นช่วงกลางของเรื่องผู้เขียนใช้วิธีการเปิด

เรือ่งทีน่่าสนใจ เรยีกว่าเป็นการสร้างปมปัญหาย่อย ๆ  ให้ตวัละครเอกต้องค้นหาค�ำตอบ 

การท�ำเช่นน้ีสามารถท�ำให้ผู้อ่านเกดิความรูสึ้กอยากตดิตามและรอฟังค�ำตอบไปพร้อม ๆ  

กับตัวละครเอก และเรื่องก็ด�ำเนินมาถึงสุดยอดในตอนที่ ๑๓ เมื่อต้นกล้าต้องตัดสินใจ

เรื่องกลับบ้าน จึงเสมือนเป็นจุดวิกฤติให้ผู้อ่านต้องติดตามว่า ต้นกล้าจะท�ำอย่างไร

ต่อไป ยังยืนยันจะกลับเหมือนตอนที่เดินทางมาถึงในครั้งแรกหรือไม่ จนได้ค�ำตอบว่า 

“เบน็เทน็” ไม่ส�ำคญักบัเขาอีกต่อไป โลกของนักแปลงร่างรอบตวัต่างหากคอืส่ิงทีท่�ำให้

เขาตื่นเต้นและมีความสุขอย่างแท้จริง นับว่าผู้เขียนคลี่คลายปมปัญหาอย่างเหมาะสม

และมีเหตุผล ซึ่งอาจมีผู้อ่านบางคนที่คาดเดาไว้บ้างแล้วว่าค�ำตอบของต้นกล้าจะต้อง

เป็นเช่นนี้ เพราะตลอดเกือบหนึ่งเดือน ผู้เขียนท�ำให้ผู้อ่านได้เห็นว่าความสุขค่อย ๆ  ก่อ

ตัวขึ้นทีละน้อยในตัวของต้นกล้า ดังน้ันจึงไม่ใช่เรื่องแปลกหากเขาจะเศร้าใจเมื่อรู้ว่า

ต้องจากบ้านสวนต่างจังหวัดไป 

	 อน่ึง วิธีการเล่าเรื่องด้วยการใช้เร่ืองเล่าซ้อนเร่ืองเล่า คล้ายวรรณกรรม

สันสกฤตโบราณเรื่องนิทานเวตาล ที่มีโครงเรื่องหลักของนิทานเป็นการโต้ตอบตอบ

ปัญหาระหว่างพระวิกรมาทติย์ กษัตรย์ิแห่งกรงุอุชชิยนีกบัเวตาล (ปีศาจทีม่ร่ีางกายกึง่

มนุษย์กับค้างคาว) ซึ่งจะน�ำเข้าไปสู่นิทานย่อยต่าง ๆ (นิทานซ้อนนิทาน) ที่แทรกอยู่ใน

เรื่องนี้รวม ๒๕ เรื่อง ซึ่งมีส่วนคล้ายกับที่ต้นกล้าคอยถามค�ำถามลุงจอมพลไปเรื่อย ๆ 

ซึ่งค�ำตอบของลุงก็จะปรากฏชัดเจนในแต่ละตอนย่อยทั้ง ๑๔ เรื่อง ทั้งนี้ก่อนจบแต่ละ

ตอนผู้เขียนก็ได้สร้างความกระหายใคร่รู้แก่ตัวละครเอก (และผู้อ่าน) เพื่อน�ำไปสู่

การเล่าเรื่องใหม่ของสัตว์ชนิดใหม่ทุกครั้ง การใช้กลวิธีการประพันธ์เช่นน้ี จึงท�ำให้
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สารคดีเรื่อง “พวกเราแปลงร่างได้” มีความแตกต่างจากสารคดีเรื่องอื่น ๆ 

	 ส่วน ตอนจบเรื่อง ผู้เขียนใช้วิธีการจบเรื่องแบบผสมผสาน ทั้งจบแบบมี

ความสุข กล่าวคอื ผู้อ่านสุขใจทีไ่ด้เหน็ต้นกล้ามคีวามสุขกบัการเรยีนรูเ้กีย่วกบันักแปลง

ร่างรอบตัว มีความสุขเมื่อเห็นต้นกล้าไม่ต้องโหยหาโทรทัศน์อีกแล้ว จะมีก็แต่เพียง

เด็กน้อยวัยใกล้แปดขวบที่รู้สึกผูกพันกับบ้านต่างจังหวัดด้วยหัวใจ รู้สึกอ่ิมใจที่ได้เห็น

ความรกัความผูกพนัของลุงหลานทีเ่ป็นไปอย่างงดงาม ขณะเดยีวกนักท็ิง้ท้ายไว้ให้ผู้อ่าน

คิดต่อว่า ปิดภาคเรียนคราวหน้าตัวละครเอกจะกลับมาเรียนรู้เกี่ยวกับนักแปลงร่าง

ตัวอื่น ๆ อีกหรือไม่ และจะได้เรียนรู้เกี่ยวกับนักแปลงร่างตัวไหนบ้าง โดยให้ต้นกล้า

ได้เรยีนรูนั้กแปลงร่างตวัสดุท้ายเป็นแมงกะพรนุไฟในบรรยากาศด ีๆ  ตอนไปเทีย่วทะเล

กับลุงและครอบครัวก่อนเดินทางกลับบ้านในวันรุ่งขึ้น 

	 นอกจากนี ้ผู้เขยีนได้เพิ่มบททิ้งท้ายมาอกีหนึง่บทที่ไม่เกี่ยวข้องกับการเรียนรู้

นักแปลงร่าง ด้วยตอนทีช่ื่อว่า “จดหมายถงึหลาน” เป็นการน�ำเสนอเน้ือความในจดหมาย

ของจอมพลทีม่ถีงึต้นกล้า โดยใจความส�ำคญัของจดหมายเป็นการสรปุความรูส้�ำคญั ๆ

ที่เกี่ยวข้องกับการแปลงร่างของบรรดาสรรพสัตว์ และสร้างเงื่อนไขบางอย่าง

เพื่อวัดใจเด็กชายจอมซน ขณะเดียวกันก็ให้ผู้อ่านได้คาดเดาเรื่องต่อไป ซ่ึงข้อความ

ในจดหมาย มีดังนี้

	 กล้าครับ 

	 ลุงลืมบอกกล้าไปบางเรื่อง ซึ่งอาจท�ำให้กล้างง ๆ  เวลาที่ลุง

พูดถึงชื่อวิทยาศาสตร์ต้า ๆ  ด้า ๆ  ทั้งหลายแหล่ ความจริงแล้ว ชื่อ

วิทยาศาสตร์มคีวามส�ำคญัในการจ�ำแนกสัตว์ออกเป็นหมวดหมูเ่พือ่

ให้ง่ายต่อการศึกษา ในการจ�ำแนกนั้นจะท�ำตามล�ำดับดังนี้

	 คิงดอม (kingdom)	 อาณาจักร

	 ไฟลัม (phylum)	 ไฟลัม

......................................................................................................

......................................................................................................

		  ซับจีนัส (subgenus)	 สกุลย่อย

		  สปีชีส์ (species)	 ชนิด
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	 อย่าเพิง่เป็นลมทีเ่หน็ว่ามนัยาวหรอืยุง่ยากนะ เพราะลุงจอม

จะบอกให้จ�ำง่าย ๆ ว่า สัตว์ทั้งหลายที่ยิ่งถูกจัดไว้อยู่ในล�ำดับที่

เหมือนกันสักเท่าไหร่ ก็จะยิ่งมีความคล้ายคลึงกันมากข้ึนเท่าน้ัน 

จนถึงล�ำดับที่ย่อยที่สุดคือ “ชนิด” หรือที่ภาษาฝรั่งเก๋ ๆ เรียกว่า 

“สปีชีส์” นั้น มีข้อก�ำหนดอยู่ว่า สัตว์ใดก็ตามที่ถูกจ�ำแนกให้อยู่ใน

ชนิดเดียวกัน จะต้องสามารถผสมพันธุ์กันโดยให้ลูกที่ออกมาแล้ว

ไม่เป็นหมนั ส่วนชือ่ทางวิทยาศาสตร์น้ัน ส่วนใหญ่มกัจะมกีารน�ำเอา

วงศ์สกลุ และชนิดของสัตว์มาใช้ในการตัง้ชือ่ เหน็ไหมง่ายจะตายไป 

ส่วนการจ�ำแนกสัตว์นั้นก็จะจ�ำแนกออกเป็น ๙ ไฟลัม ดังนี้

	 ๑.	 ไฟลัมพอริเฟอรา (Phylum Porifera) ได้แก่ ฟองน�้ำ

ต่าง ๆ 

	 ๒.	ไฟลัมซีเลนเทอราดา (Phylum Coelenterata) ได้แก่ 

หนอนตัวแบนต่าง ๆ 

		  ...................................................................................................

		  ...................................................................................................

 	 ๙.	ไฟลัมคอร์คาดา (Phylum Chordata) คือ สัตว์มีกระดูก

สันหลังทั้งหลาย รวมไปถึงเพรียงหัวหอมและแอมฟิออกซัส 

เอ้า อย่าเพิง่เบือ่เสียก่อนนะครบั ลุงส่งมาให้อ่านเพือ่ให้กล้านึกออก

เวลาที่ลุงเผลอไปพูดถึงช่ือวิทยาศาสตร์หรือการจ�ำแนกช้ันทาง

วิทยาศาสตร์เข้า จะได้ไม่งง แล้วก็อย่าท�ำงอแงกับคุณแม่ล่ะ ถ้า

ต้นกล้าเป็นเดก็ดแีละขยนัเรยีนหนังสือ ลุงจะโทรศพัท์ไปหาอาทติย์

ละครั้ง หรือถ้าอาทิตย์ไหนมีวันหยุดยาว ๆ ลุงก็จะขับรถไปรับกล้า

มาทีบ้่านต่างจังหวัดของเราดไีหม เราสองคนลุงหลานจะได้ช่วยกนั

ตามหานักแปลงร่างตวัอ่ืน ๆ  เพิม่เตมิให้สนุกไปเลย ดกีว่าตัง้ตาคอย

ให้ถึงปิดเทอมครั้งหน้า ซึ่งก็ดูท่าว่าจะต้องรอนานเกินไป

	 ป.ล. แต่ห้ามขีโ้กง แอบเล่นเกมคอมพวิเตอร์หรอือ่านการ์ตนู

แปลงร่างจนโดนครดูมุาอีกเชยีวนา ไม่อย่างน้ัน ลุงจะถอืว่าสัญญา

ของเราเป็นโมฆะนะครับ
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	 รักและคิดถึงหลานกล้ามาก

	 	 	 	 ลุงจอม

(Changphoom, 2010, p. 154-157)

	 การจบด้วยความสุข เป็นการจบเรื่องที่เด็กชอบที่สุด ดังนั้นการก�ำหนดให้มี

เหตุการณ์ที่ต้นกล้า พ่อ แม่ และลุงที่ต้นกล้ารักได้ไปเที่ยวด้วยกัน รอยยิ้มและเสียง

หัวเราะที่เกิดขึ้น จึงเป็นการจบที่เหมาะสมส�ำหรับสารคดีเรื่องนี้ และการที่ผู้เขียนเพิ่ม

บทสุดท้ายด้วยจดหมายของจอมพลยิ่งช่วยเสริมให้การปิดเรื่องสมบูรณ์ เพราะเป็น

การทิ้งท้ายให้ผู้อ่านนึกคาดเดาต่อไปว่า ต้นกล้าจะเป็นเด็กดีหรือไม่ ลุงจอมจะไปรับ

ต้นกล้ามาเทีย่วบ้านทีต่่างจังหวัดก่อนปิดภาคเรยีนคราวหน้าหรอืเปล่า หรอืว่าต้นกล้าเอง

จะเป็นฝ่ายรบเร้าให้พ่อแม่ขับรถพามาหาลุงจอมในช่วงหยุดเสาร์อาทิตย์ ขณะเดียวกัน

ก็ติดตามต่อไปว่า ต่อไปต้นกล้าจะได้เรียนรู้เกี่ยวกับนักแปลงร่างใดบ้าง เกี่ยวกับ

นักแปลงร่างในทะเลหรอืไม่ เพราะผู้เขยีนเลือกทีจ่ะปิดท้ายนักแปลงร่างไว้ที ่นักแปลงร่าง

หมายเลขสิบสี่ ร่มน้อยลอยทะเล เหนือสิ่งอื่นใด การสรุปความรู้เกี่ยวกับนักแปลงร่าง

ของลุงช่วยท�ำให้ความเป็นสารคดขีองเรือ่ง “พวกเราแปลงร่างได้” มคีวามชัดเจนยิง่ข้ึน

	 กล่าวโดยสรุป ผู้เขียนสามารถจัดวางโครงเรื่องอันเป็นโครงสร้างภายนอก

ได้เป็นอย่างดี มีการล�ำดับเรื่องน่าสนใจ โดยเริ่มเรื่องที่การแนะน�ำฉาก ตัวละคร และ

สร้างปมปัญหาตั้งแต่ต้นเรื่อง จากน้ันจึงเช่ือมโยงเน้ือหาเข้าสู่ตอนกลางของเรื่อง

อย่างผสานกลมกลืน นอกจากน้ียังมีการสร้างจุดน่าสนใจในตอนกลางเรื่องด้วยการ

แบ่งเรื่องเป็นตอน ๆ ตามชนิดของสัตว์และแมลงที่ตั้งใจจะให้ความรู้แก่ตัวละครเอก 

โดยเลือกตัวละครจอมพล และเสียงพิณบ้างในบางช่วงตอน เป็นผู้ถ่ายทอดความรู้นั้น 

ในแต่ละตอนมีการเปิดเรื่องน่าสนใจด้วยการสร้างปมปัญหาย่อย ๆ ให้ตัวละครเอก

ต้องค้นหาค�ำตอบในส่ิงที่สงสัย การอธิบายของจอมพลจะเป็นการคล่ีคลายปมปัญหา

ย่อยแต่ละปมและให้เสรจ็ส้ินลงในตอนน้ัน ๆ  จากน้ันกจ็ะสร้างปมปัญหาย่อยขึน้มาใหม่

เพื่อให้ตัวละครเอกค้นหาค�ำตอบอีกครั้งจากนั้นก็คลี่คลาย ซึ่งผู้อ่านก็จะเกิดความรู้สึก

ติดตามและรอฟังค�ำตอบไปพร้อม ๆ กับตัวละครเอก จนเรื่องด�ำเนินมาถึงจุดวิกฤติใน

ตอนที่ ๑๓ โดยผู้เขียนได้คล่ีคลายปมปัญหาหลักด้วยการให้ตัวละครเอกตอบลุงว่า 

ตนรู้สึกมีความสุขและไม่ต้องอึดอัดกับการมาอยู่บ้านในสวนต่างจังหวัดที่ไม่มีโทรทัศน์
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อีกแล้ว จากน้ันได้ทิ้งท้ายไว้ให้ผู้อ่านคาดเดาต่อไปว่า ปิดภาคเรียนคราวหน้าต้นกล้า

จะกลับมาเรียนรู้เกี่ยวกับนักแปลงร่างตัวอื่น ๆ อีกหรือไม่ 

		  ๔.๑.๔	การสร้างตัวละคร ผู้เขียนก�ำหนดตัวละครส�ำคัญเพียง ๓ ตัว

ได้แก่ ต้นกล้า ลุงจอมพล และแม่เสียงพิณ ตัวละครทั้งหมดถูกวางบทบาทอย่าง

เหมาะสมตามเพศ วัย อาชีพ สถานะ และค่อนข้างสมจริง ตัวอย่างเช่น ตอนเปิดเรื่อง

ผู้อ่านจะคาดเดาอุปนิสัยใจคอของตัวละครเอก คือ ต้นกล้า ว่าเป็นคนเอาแต่ใจตัวเอง 

(ตามวัย) ไม่ชอบถูกขัดใจหรือบีบบังคับ ฉลาดที่จะสร้างเงื่อนไข หรือข้อต่อรอง

เรียกร้อง และทวงสัญญา ดังที่ได้ย�้ำกับแม่ว่าหากตนยอมมาอยู่กับลุงหนึ่งเดือน แม่ก็

ต้องยอมซ้ือตัว๋ชมการแสดงราคาแพงลิบให้ว่า “แม่สัญญาแล้วนะ ถ้ากล้าอยูก่บั...ลุงได้

เดือนหนึ่งแล้ว แม่จะพาไปดู “เบ็นเท็น”...“ห้ามเบี้ยวนะ” (Changphoom, 2010, p. 14) 

หรือ ตอนที่จอมพลสัญญาว่าจะเล่าเรื่องวงจรชีวิตมดให้ฟัง เมื่อถึงเวลาต้นกล้าก็ทวง

สัญญาทันที โดยไม่สนใจว่าลุงจะติดธุระหรือไม่ ดังความว่า

	 “นะครับลุงจอม ไหนลุงจอมสัญญาว่าจะเล่าเร่ืองมดให้

กล้าฟัง” ต้นกล้าดึงชายเสื้อลุงบิดไปมาท�ำหน้าละห้อย

	 “แต่ลุงก�ำลังจะไปท�ำงานนะครับ เอาไว้เล่าพรุ่งนี้ได้ไหม”

	 “ไม่เอา สัญญาต้องเป็นสัญญาสิ ก็ลุงบอกว่ากลับมากินข้าว

เที่ยงแล้วจะเล่าให้ฟังไง นี่ก็กินข้าวแล้ว ท�ำไมยังไม่เล่าสักกะที”

	 “โอ๊ย เอาไงดีนี่”

	 “ไม่รู้ละ สัญญาต้องเป็นสัญญา ถ้าลุงจอมไม่เล่านะ ต่อไป

กล้าจะไม่เชื่อค�ำสัญญาของลุงอีกแล้ว จะได้รู้กันไปเลยว่าผู้ใหญ่

ไม่รักษาค�ำพูด” 

	 “เอ้า ตกลง ๆ เล่าให้ฟังก็ได้ เดี๋ยวจะหาว่าไม่มีสัจจะ แต่จะ

เอามดอะไรล่ะ”

(Changphoom, 2010, p. 105)
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	 เหตกุารณ์ข้างต้น แสดงให้เหน็ลักษณะส�ำคญัของเดก็ คอืความช่างจดช่างจ�ำ 

ชอบย�้ำ  และทวงสัญญา การสร้างภาพเช่นน้ีนับว่ามีความสมจริงและสอดคล้องกับ

บุคลิกลักษณะของเด็กวัยอย่างต้นกล้า ยิ่งไปกว่าน้ันการสร้างให้ต้นกล้าคล่ังไคล้ตัว

ละครในภาพยนตร์การ์ตนูแปลงร่างอย่างมาก ยิง่ช่วยย�ำ้ให้เหน็ธรรมชาตแิละพฤตกิรรม

ของเด็กชายวัยประถมต้นเด่นชัด เพราะธรรมชาติของเด็กในวัย ๖-๗ ขวบ จะชอบ

เรื่องราวการผจญภัย ชอบอ่านนิทานพื้นบ้าน นิทานแต่งใหม่ ที่มีตัวละครไม่มากนัก

ชอบเรือ่งเกีย่วกบัเครือ่งเล่น เครือ่งยนต์กลไก เรือ่งอวกาศ และเรือ่งทีส่ร้างจินตนาการ 

(Chupongpairote, 2000, p. 5)

	 จอมพล เป็นตัวละครส�ำคัญเทียบเท่ากับต้นกล้า ผู้เขียนสร้างจอมพลให้มี

ลักษณะของผู้ใหญ่ทีเ่ดก็ทัง้ในโลกวรรณกรรมและในโลกแห่งความเป็นจรงิอยากอยูใ่กล้ 

คือเป็นผูใ้หญท่ี่คอยช่วยคลีค่ลายปัญหา และข้อสงสยัตา่ง ๆ  (Sirisingha, 1994, p. 65) 

ผู้เขยีนสร้างจอมพลอย่างสมจรงิทัง้ลักษณะภายนอก ภายใน โดยเฉพาะให้มคีณุสมบัติ

ของนักถ่ายทอดความรู้ ผู้เขียนแนะน�ำผู้อ่านให้รู้จักจอมพลครั้งแรก ผ่านบทสนทนา

ระหว่างเสียงพณิและต้นกล้าตอนเดนิทางไปบ้านต่างจังหวัดว่า “...ลุงจอมเขาเป็นพีช่าย

แท้ ๆ ของแม่เอง ลุงเค้าเป็นนักชีววิทยาที่ศึกษาเกี่ยวกับการจ�ำแนกสัตว์สายพันธุ์

ต่าง ๆ น่าสนุกออกเนอะ ได้เรียนรู้ชีวิตสัตว์ต่าง ๆ ตั้งเยอะตั้งแยะ” (Changphoom, 

2010), p. 14) จากข้อความนี้ช่วยย�้ำความสมจริงของตัวละครในฐานะนักวิชาการและ

จะท�ำหน้าที่แทนผู้เขียนไปตลอดเรื่อง

	 ส่วน เสียงพิณ เป็นน้องสาวของจอมพล และเป็นแม่ของต้นกล้า ผู้เขียนให้

ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับตัวละครตัวนีเ้พียงเล็กน้อยให้รู้ว่า เธอแต่งงานและใช้ชีวิตอยู่กับ

ครอบครัวที่กรุงเทพมหานคร (ผู้เขียนใช้ค�ำว่า เมืองกรุง) และมีอาชีพเป็นครูสอนวิชา

วิทยาศาสตร์ ซ่ึงผู้อ่านจะรู้ผ่านเหตุการณ์ตอนที่เธอพยายามอธิบายให้ต้นกล้าเข้าใจ

กระบวนการเปล่ียนแปลงรูปร่างของสัตว์และแมลงแบบสมบูรณ์ และไม่สมบูรณ์ให้

ลูกชายฟัง การอธิบายอย่างละเอียดอย่างผู้รู้จริง ท�ำให้ต้นกล้าพึงใจจึงกล่าวชมแม่ว่า 

“อืม น่าสนใจ แม่เราก็เก่งเหมือนกันนะเนี่ย” เมื่อเสียงพิณได้ยินลูกกล่าวดังนั้น จึงตอบ

กลับไปว่า “แน่ละสิ ถงึจะไม่ได้เป็นนักวิทยาศาสตร์เหมอืนลุงจอม แต่แม่กเ็ป็นครสูอนวิชา

วิทยาศาสตร์นะจ๊ะ” (Changphoom, 2010, p. 27) จากตัวอย่างแม้จะเป็นรายละเอียด

เพียงเล็กน้อยแต่ก็ช่วยให้ผู้อ่านรู้จักตัวละคร และเสริมให้เน้ือเรื่องสมจริง เพราะ
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มีหลายครั้งที่ผู้เขียนก�ำหนดให้เสียงพิณเป็นผู้ให้ความรู้แก่ลูก เช่น เมื่อต้นกล้าสงสัยว่า

ท�ำไมคนเราแปลงร่างไม่ได้เหมอืนยงุ ผู้เขียนได้ใช้เหตกุารณ์ตอนน้ีให้เสียงพณิได้อธบิาย

ความรู้เรื่องเมตามอร์โฟซิส ในฐานะครูวิทยาศาสตร์

		  ๔.๑.๕	การสร้างฉากและบรรยากาศ ผู้เขียนใช้ฉากและบรรยากาศใน

เรื่อง บอกให้ผู้อ่านทราบว่า เหตุการณ์ของเรื่องเกิดขึ้นที่ไหน และเมื่อไหร่ ทั้งยังใช้

เพื่อย�้ำให้ผู้อ่านเห็นความเป็นอยู่ของตัวละคร เห็นบุคลิกภาพ อุปนิสัย เจตคติ รวมทั้ง

เห็นปัญหาที่เกิดขึ้นกับตัวละครด้วย ทั้งตัวละครเอก จอมพล เสียงพิณ และตัวละคร

ประกอบอื่น ๆ เช่น พ่อ และผู้คนในตลาด เป็นต้น นอกจากนี้ ทั้งฉากธรรมชาติ ฉาก

ส่ิงประดิษฐ์ ฉากช่วงเวลาหรือยุคสมัย และฉากสภาพการด�ำเนินชีวิตของตัวละคร

ยงัถกูใช้ในแบบผสมผสาน อยูใ่นช่วงเหตกุารณ์เดยีวกนัอย่างกลมกลืน ซ่ึงการผสมผสาน

ดงักล่าวไม่เพยีงท�ำให้เรือ่งมคีวามสมจรงิ การใส่ใจในรายละเอียดเรือ่งฉากยงัช่วยสร้าง

อารมณ์ความรูสึ้กร่วมระหว่างผู้อ่านกบัตวัละครด้วย ดงัตอนต้นเร่ือง ทีผู้่เขยีนน�ำเสนอ

ฉากธรรมชาต ิ(สภาพธรรมชาตนิอกรถไฟผ่านสายตาของแม่) ฉากส่ิงประดษิฐ์ (รถไฟ) 

รวมทั้งฉากวิถีชีวิตของตัวละคร (ต้นกล้าที่ติดการ์ตูนทางโทรทัศน์อย่างงอมแงม

เพราะพ่อแม่มวัยุง่กบังานนอกบ้านจนไม่มเีวลาดแูล) ฉากเหล่าน้ีจึงถกูน�ำมาใช้เพือ่เสรมิ

ความเข้าใจแก่ผู้อ่านเกีย่วกบัทีม่าของเหตกุารณ์ และพฤตกิรรมตดิการ์ตนูทางโทรทศัน์

ของตัวละครเอก อันน�ำไปสู่การเข้าใจปัญหาหลักของเรื่องชัดเจนขึ้นด้วย ดังความว่า 

	 ท่ามกลางทิวทัศน์ของทุ่งนาเขียวชอุ่มสองข้างทางที่ขนาบ

ทางรถไฟสายใต้ เด็กชายชาวกรุงท�ำหน้าบูดบึ้ง ทอดสายตา

เหม่อมองแต่ดเูหมอืนจะไม่รบัรูถ้งึความงามของธรรมชาตริอบกาย

ในใจของต้นกล้าก�ำลังขุน่มวั สาเหตขุองอาการหวัเสียทัง้หลายแหล่ 

ก็คือคุณแม่ซ่ึงน่ังยิ้มอารมณ์ดีคอยช้ีชวนให้ดูโน่นดูน่ีอยู่บนที่น่ังฝั่ง

ตรงข้าม

	 “โน่น ดูสิลูก นกกระยางเห็นมั้ย บินกันเป็นฝูงเลย สวยจัง”

	 “ไม่เหน็จะสวยเลยแม่ กล้าอยากกลับบ้าน น่ีใกล้เวลาทีก่าร์ตนู

จะมาแล้วนะ”
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	 เสียงพณิถอนใจเบา ๆ  คณุแม่ยงัสาวหนักใจกบัพฤตกิรรมตดิ

การ์ตนูของลูกชายเหลือเกนิ ... ลูกชายของเธอไม่สุงสิงเพือ่น ๆ  เลย

เอาแต่หมกมุ่นอยู่กับการ์ตูนเรื่องโปรด ถึงขนาดพกหนังสือการ์ตูน

ไปแอบอ่านในห้องเรียนจนถูกครูจับได้ ยิ่งโตขึ้น กล้าก็ยิ่งหมกมุ่น

กบัมนั โดยเฉพาะเรือ่งทีม่ตีวัเอกแปลงร่างได้หลาย ๆ  แบบเดก็ชาย

กจ็ะยิง่คล่ังไคล้ เมือ่ไม่นานมาน้ีต้นกล้ากม็ารบเร้าให้เสียงพณิพาไป

ดูการแสดงของตัวการ์ตูนดัง ที่มาเปิดการแสดงในเมืองไทย ทั้งที่

ราคาค่าเข้าชมแพงหูฉี่

	 “แม่สัญญาแล้วนะ ถ้ากล้าอยู่กับ...ลุงได้เดือนหน่ึงแล้ว แม่

จะพาไปดู “เบ็นเท็น”

	 เจ้าลูกชายตวัดทีวงสัญญาทีเ่สียงพณิใช้เป็นตวัล่อให้เขายอม

ละจากหน้าจอทีวี

	 “อื้อ สัญญาเลย” หญิงสาวท�ำท่าเกี่ยวก้อยสัญญา

	 “ห้ามเบี้ยวนะ” เด็กชายเหล่มอง หน้าบูดบึ้ง

	 “ไม่เบี้ยว ไม่มี้” เสียงพิณแบมือในท่ายอมแพ้

	 “ก็ได้ เพื่อเบ็นเท็น ง้ันต้นกล้าจะยอมอยู่กับลุง...ชื่ออะไร

นะ”

	 “...ลุงจอมเขาเป็นพี่ชายแท้ ๆ ของแม่เอง ลุงเค้าเป็นนัก

ชีววิทยาที่ศึกษาเกี่ยวกับการจ�ำแนกสัตว์สายพันธุ์ต่าง ๆ น่าสนุก

ออกเนอะ ได้เรียนรู้ชีวิตสัตว์ต่าง ๆ ตั้งเยอะตั้งแยะ

	 “แหวะ ไม่เห็นจะได้เรื่องเลย จ้างให้สัตว์พวกนั้นก็แปลงร่าง

ไม่ได้เหมือนเบ็นเท็นร้อก”

	 “จ้าๆๆ อะไร ๆ ก็เบ็นเท็น อีกหน่อยแม่จะเอาการ์ตูนมาต้ม

ให้กินแทนข้าวดีมั้ย”
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	 เด็กชายท�ำหน้าไม่รู้ไม่ชี้ ในสมองก�ำลังคิดถึงการแสดงอัน

แสนตระการตามีตัวการ์ตูนตัวโปรดโลดแล่น แปลงร่างสลับไปมา 

จนกระทัง่รถไฟจอดสนิททีส่ถานีปลายทาง ต้นกล้าจึงตืน่จากภวังค์

ช่วยแม่ขนกระเป๋าเสื้อผ้าลงจากรถไฟอย่างทุลักทุเล”

	  (Changphoom, 2010, p. 13-14)

	 จากตัวอย่างข้างต้น ผู้เขียนมีการสร้างฉากหลายชนดิในเหตุการณ์เดียว เช่น 

ฉากสภาพการด�ำเนินชีวิต เห็นได้จากการบรรยายพฤติกรรมหมกมุ่นอยู่กับการ์ตูน

ของต้นกล้าจนสร้างปัญหาหนักใจแก่แม่ หรือการที่แม่และพ่อของต้นกล้าท�ำงาน

นอกบ้านจนมืดค�่ำ  ทิ้งให้ลูกใช้เวลาส่วนใหญ่อยู่กับจอโทรทัศน์ทุกวัน ซ่ึงฉากสภาพ

การด�ำเนินชีวิตเช่นน้ีสามารถท�ำให้ผู้อ่านรู้ว่าตัวละครในเรื่องใช้ชีวิตประจ�ำวันอย่างไร 

และฉากเดียวกันนี้เองก็ช่วยให้ปมปัญหาของเรื่องสมจริง เพราะสภาพการด�ำเนินชีวิต

เช่นน้ีเองที่น�ำมาสู่ปัญหาจนท�ำให้แม่ต้องคิดหาทางแก้ไขด้วยการพาลูกชายไปอยู่ใน

ที่ที่ไม่มีโทรทัศน์ ขณะเดียวกันผู้เขียนก็ได้บรรยายฉากธรรมชาติภายนอกรถไฟเข้ามา

ประกอบ เพื่อช่วยให้เห็นบุคลิกของตัวละครเอกชัดเจนด้วย เช่น ท�ำ “หน้าบูดบึ้งทอด

สายตาเหม่อมอง แต่ดูเหมือนจะไม่รับรู้ถึงความงามของธรรมชาติรอบกาย ในใจของ

ต้นกล้าก�ำลังขุ่นมัว” รวมทั้งค�ำพูดที่โต้ตอบแม่ หลังจากได้ยินค�ำเชิญชวนให้ดูความ

งดงามทางธรรมชาติและสิ่งที่น่าสนใจนอกขบวนรถ ที่ว่า “ไม่เห็นจะสวยเลยแม่ กล้า

อยากกลับบ้าน นี่ใกล้เวลาที่การ์ตูนจะมาแล้วนะ”, “แม่สัญญาแล้วนะ ถ้ากล้าอยู่กับลุง

ได้เดอืนหน่ึงแล้ว แม่จะพาไปด ู“เบน็เทน็” “ห้ามเบีย้วนะ”, “กไ็ด้ เพือ่เบน็เทน็ งัน้ต้นกล้า

จะยอมอยู่กับลุง, “แหวะ ไม่เห็นจะได้เรื่องเลย จ้างให้สัตว์พวกน้ันก็แปลงร่างไม่ได้

เหมือนเบ็นเท็นร้อก” ซ่ึงการผสมผสานความหลากหลายของฉากในเหตุการณ์เดียว 

ก็ช่วยให้ผู้อ่านเห็นทั้งสภาพการด�ำเนินชีวิต บุคลิกลักษณะ อุปนิสัย และเจตคติของ

ตัวละครเอก (อคติกับชีวิตบ้านนอก) ได้ชัดเจนขึ้น 

		  ๔.๑.๖	การเลือกใช้ทัศนะหรือมุมมองในการเล่าเรื่อง สารคดีเรื่องน้ี

ผู้เขียนเลือกใช้มุมมองในการเล่าเรื่องแบบผู้รู้แจ้ง หรือมุมมองแบบสายตาพระเจ้า 

ซึง่ไม่เพยีงช่วยให้ผู้อ่านเหน็พฤตกิรรมและการกระท�ำภายนอกของตวัละครอย่างชดัเจน 

ผู้อ่านยังล่วงรู้ลงไปในจิตใจของตัวละคร รู้ถึงความคิด จิตใจ สัญชาตญาณ อารมณ์ 



งานเขียนแนว “สาระบันเทิง” : กรณีศึกษาสารคดีส�ำหรับเยาวชน 

เรื่อง “พวกเราแปลงร่างได้” ผลงานของร้อยเอกหญิงธิติมา ช้างพุ่ม

145

ความรูสึ้กและความมุง่มาดปรารถนาของตวัละครไปพร้อม ๆ  กนัในสถานการณ์เดยีวกนั 

ท�ำให้ผู้อ่านรู้จักตัวละครอย่างหลากหลายและรอบด้านยิ่งขึ้นน่ันเอง ดังตัวอย่างตอน

นักแปลงร่างหมายเลขสิบสอง กบน้อยนักดนตรี ผู้เขียนได้เปิดเรื่องด้วยบรรยากาศ

ฝนตกยามเช้า ทุกคนต้องอยู่แต่ในบ้าน จอมพลแสดงออกอย่างชัดเจนว่า มีความสุข

มากเมื่อได้เห็นฝนแรก เขาจึงนอนเอกเขนกร้องเพลง “ฝนเดือนหก” อย่างสบายใจ

ตรงข้ามกับต้นกล้าที่หงุดหงิด และเบ่ือบรรยากาศแบบน้ีที่สุด ดังน้ันจอมพลจึงต้อง

น�ำเรื่องกบน้อยนักดนตรีมาเล่าให้หลานชายผ่อนคลาย ในตอนน้ีผู้เขียนก�ำหนดให้

ผู้เล่าเรื่องบรรยายอากัปกิริยาที่แตกต่างระหว่างลุงและหลานไว้ชัดเจน ดังนี้ 

	 “ย่างเข้าเดือนหก ฝนก็ตกพร�ำพร�ำ กบมันร้องงึมง�ำ...”

	 จอมพลนอนเอกเขนกอยู่บนชานบ้าน กระดิกเท้าร้องเพลง

อย่างสบายอกสบายใจเน่ืองจากฝนแรกของฤดูก�ำลังโปรยลงมา

เป็นละอองเย็นฉ�่ำ กลิ่นไอดินใหม่ ๆ หอมกรุ่นถูกสูดครั้งแล้วครั้ง

เล่าจนชุ่มปอด ผิดกับต้นกล้าที่น่ังกอดอกท�ำหน้าบอกบุญไม่รับ

เด็กชายผิดหวังอย่างแรงเมื่อตื่นขึ้นมาแล้วเห็นว่าฝนตก เพราะนั่น

หมายถงึเขาจะต้องอยูแ่ต่ในบ้านไม่สามารถออกไปเทีย่วหานักแปลง

ร่างได้ จึงแทบไม่ต่างอะไรกับการติดคุก โดยเฉพาะเมื่อบ้านหลังนี้

ไม่มีทีวีเลยแม้แต่เครื่องเดียว ต้นกล้าผุดลุกผุดน่ังอย่างหงุดหงิด 

จนเสียงพิณต้องปรามลูกให้นั่งเฉย ๆ เสียบ้าง

	 “โอ๊ย นั่งนิ่ง ๆ บ้างได้มั้ยลูกกล้า แม่เวียนหัวจะแย่อยู่แล้ว”

	 “โธ่ จะให้เฉยไปถึงไหนแม่ กล้าเบ่ือจะตายอยู่แล้วเน่ีย ฝน

บ้าอะไรก็ไม่รู้ตกอยู่ได้”

	 “กล้าเบ่ือเหรอครบั แต่ลุงจอมชอบฝนมากนะ รูห้รอืเปล่าว่า

ฝนมคีวามส�ำคญัมาก เปรยีบเสมอืนสายน�ำ้แห่งชีวิตของเราทเีดยีว 

ดูอย่างหน้าบ้านทุกบ้านสิจะต้องมีตุ่มส�ำหรับรองน�้ำฝนไว้กินกัน

ตลอดปี”
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	 “แต่กล้าไม่เห็นจะสนเลย ที่กรุงเทพฯ ทุกคนซื้อน�้ำกินกันทั้ง

น้ัน ไม่มีใครชอบฝนหรอกทั้งเปียกทั้งเฉอะแฉะ แถมยังชอบ

ท่วมนองเต็มถนน ท�ำให้รถติดอีกต่างหาก” เด็กชายเถียงอย่างไม่

ลดละ

	 “แต่ถ้าไม่มฝีน ชาวนากจ็ะปลูกข้าวไม่ได้ และทีส่�ำคญั ถ้าไม่มี

ฝนจะมีสัตว์จ�ำนวนมากต้องสูญพันธุ์นะครับ อย่างกบไงล่ะ เพราะ

กบต้องรอให้ฝนตกก่อนมันถึงจะผสมพันธุ์กันได้”

	 “ท�ำไมล่ะลุงจอม มันผสมพันธุ์กันตอนอื่นไม่ได้ หรือไง”...

	 (Changphoom, 2010, p. 129-130)

	 จากการบรรยายท่าทางของจอมพลทีว่่า “นอนเอกเขนกอยูบ่นชานบ้านกระดกิ

เท้าร้องเพลง” ท�ำให้ผู้อ่านเดาได้ทันทีว่าเขาก�ำลังมีความสุขและสบายใจ ในขณะที่

การบรรยายท่าทางของต้นกล้าว่า “น่ังกอดอกท�ำหน้าบอกบุญไม่รับ เด็กชายผิดหวัง

อย่างแรงเมื่อตื่นข้ึนมาแล้วเห็นว่าฝนตก” (Changphoom, 2010, p. 129) ก็ท�ำให้

ผู้อ่านทราบถึงส่ิงที่ต้นกล้าก�ำลังคิดอยู่ว่าการน่ังจับเจ่าอยู่แต่ในบ้านที่ไม่มีทีวีแม้แต่

เครือ่งเดยีว เป็นส่ิงทีน่่าเบือ่ โดยเฉพาะในยามฝนพร�ำว่าแทบไม่ต่างอะไรกบัการตดิคกุ 

ซ่ึงการทีผู้่อ่านเข้าใจอารมณ์ ความคดิ ความรูสึ้กของตวัละครชัดเจน กม็าจากการเลือก

ใช้มุมมองในการเล่าเรื่องได้อย่างเหมาะสมนั่นเอง

	 ความน่าสนใจของการใช้มุมมองการเล่าเรื่องแบบรู้แจ้งในสารคดีส�ำหรับ

เยาวชนเรื่องน้ี พบว่าหลายครั้งที่ผู้เขียนได้น�ำเสนอภาพที่แตกต่างกันระหว่างลุงและ

หลาน ทั้งด้านบุคลิกภาพภายนอก ทัศนคติ หรือแม้แต่การใช้ชีวิต ซึ่งส่วนใหญ่เป็นภาพ

ที่สัมพันธ์โดยตรงกับปมปัญหาหลักของเรื่องที่ได้น�ำเสนอไว้ตั้งแต่ต้นเรื่องว่า ตัวละคร

เอกปฏิเสธความเป็นชนบท ปฏิเสธสถานที่ไม่มีเครื่องอ�ำนวยความสะดวก โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งโทรทัศน์ เขาจึงเกิดอคติต้ังแต่ทราบว่าแม่จะพามาอยู่บ้านต่างจังหวัดช่วง

ปิดภาคเรยีน เพราะเขามัน่ใจว่าจะต้องน่าเบ่ือทีสุ่ด แต่เมือ่ไม่มทีางเลือกและจ�ำเป็นต้องใช้

ชีวิตกับลุงที่รักชีวิตเงียบสงบ ชอบอยู่กับธรรมชาติ ลุงจอมพลที่ปรากฏในทุกฉากทุก

ตอนจึงถูกสร้างให้เป็นภาพขัดแย้ง (contrast) กับต้นกล้า และคอยตอกย�้ำให้ต้นกล้า
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และผู้อ่านได้เรยีนรูแ้ละเหน็ว่าเครือ่งอ�ำนวยความสะดวกต่าง ๆ  เช่น โทรทศัน์ กอ็าจไม่ใช่

ส่ิงจ�ำเป็นเสมอไป เพราะความสุขที่แท้จริงของคนเรา ก็คือการอยู่กับธรรมชาติ

รอบตวัอย่างเข้าใจ เช่นในตวัอย่างข้างต้นทีท่ัง้สองมมีมุมองแตกต่างกนัในเรือ่งของฝน 

แต่สุดท้ายจอมพลกท็�ำให้ต้นกล้าได้เหน็ว่า ฝนไม่ได้มคีณุค่าแค่ต่อเกษตรกร แต่มคีณุค่า

ต่อสรรพชีวิตอื่น โดยเฉพาะกบน้อยนักดนตรี 

	 ดังน้ันการมีโอกาสใช้ชีวิตและซึมซับความเรียบง่ายจากลุง รวมทั้งการได้

เรียนรู้วงจรชีวิตของนักแปลงร่างที่มีตัวตนจริงอย่างไม่รู้ตัว จึงท�ำให้ต้นกล้าสนุกจน

ลืมการ์ตูนเรื่องโปรดได้ เหนือส่ิงอ่ืนใด ความเปล่ียนแปลงแบบกลับด้านทั้งในแง่มุม

มอง ความคิด และการกระท�ำของต้นกล้าในตอนท้ายเรื่อง จึงเป็นการคล่ีคลายปม

ปัญหาหลักของเรื่อง ก่อนน�ำไปสู่การปิดเรื่องว่าต้นกล้าสามารถหันเหความสนใจจาก

การ์ตูนแปลงร่างในจอโทรทัศน์มาสู่การหลงใหลชีวิตนักแปลงร่างในโลกความเป็นจริง

อย่างสมบูรณ์ และเหตุการณ์ตอนท้ายเรื่องที่ผู้เขียนน�ำเสนอให้เห็นว่า ต้นกล้ารู้สึก

ไม่อยากกลับบ้าน ไม่อยากจากลุงจอมพล แต่เมือ่จ�ำเป็นต้องกลับต้นกล้ากส็ญัญาว่าจะ

เป็นเด็กดีเพื่อจะได้มาเรียนรู้ชีวิตของนักแปลงร่างตัวอ่ืน ๆ อีก จึงเป็นการจบเรื่อง

แบบสุขนาฏกรรมที่ผู้อ่านซึ่งเป็นเยาวชนชอบ 

		  ๔.๑.๗	การใช้บทสนทนา พบว่าผู้เขียนใช้บทสนทนาเพ่ือวัตถุประสงค ์

๓ ประการ คือ เพื่อเป็นสื่อให้ผู้อ่านเข้าใจบุคลิกลักษณะและอุปนิสัยใจคอของตัวละคร 

เพื่อบอกเล่าเรื่องราวและเปลี่ยนบรรยากาศของเรื่อง และเพื่อให้ความรู้แก่ผู้อ่าน 

	 	 	 -	 ใช้บทสนทนาเป็นส่ือให้ผู้อ่านรู้จักบุคลิกลักษณะและอุปนิสัย

ใจคอของตัวละคร พบ ๒ วิธี ได้แก่ การน�ำเสนอโดยตรง (direct method) และการน�ำ

เสนอโดยอ้อม (indirect method) ซ่ึงการน�ำเสนอโดยตรง เป็นการให้รายละเอียดและ

ข้อมลูเกีย่วกบัตวัละครผ่าน “การบรรยาย” ส่วนการน�ำเสนอโดยอ้อม เป็นการน�ำเสนอ

ผ่านบทสนทนา เช่น ผู้อ่านจะรู้ทันทีว่า ตัวละครเอกเป็นเด็กฉลาด และสร้างข้อต่อรอง

หรือข้อแลกเปลี่ยนกับผู้ใหญ่เพื่อให้ได้ในสิ่งที่ต้องการ ดังความตอนหนึ่งว่า 

	 “แม่สญัญาแล้วนะ ถ้ากล้าอยู่กับ...ลงุได้เดือนหน่ึงแล้ว แม่

จะพาไปดู “เบ็นเท็น”
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	 เจ้าลูกชายตวัดทีวงสัญญาทีเ่สียงพณิใช้เป็นตวัล่อให้เขายอม

ละจากหน้าจอทีวี

	 “อื้อ สัญญาเลย” หญิงสาวท�ำท่าเกี่ยวก้อยสัญญา

	 “ห้ามเบี้ยวนะ” เด็กชายเหล่มอง หน้าบูดบึ้ง

	 “ไม่เบี้ยว ไม่มี้” เสียงพิณแบมือในท่ายอมแพ้

	 “ก็ได้ เพื่อเบ็นเท็น ง้ันต้นกล้าจะยอมอยู่กับลุง...ชื่ออะไร

นะ”

(Changphoom, 2010, p. 14)

	 	 	 -	 ใช้บทสนทนาบอกเล่าเรื่องราว และเปล่ียนบรรยากาศของ

เรื่อง ผู้เขียนได้ใช้บทสนทนาที่คมคาย ชวนคิด ชวนขัน มาปรุงแต่งเรื่องให้น่าอ่าน น่า

ตดิตาม ทีส่�ำคญัช่วยบอกเล่าเรือ่งราว และเปล่ียนบรรยากาศของเรือ่งได้ ดงัเหตกุารณ์

หลังจากจอมพลไปรับที่สถานีรถไฟมาถึงบ้านสวน บทสนทนาระหว่างเสียงพิณ ต้นกล้า 

และจอมพล ช่วยให้ผู้อ่านคาดเดาได้ว่า บ้านสวนแห่งน้ีเองที่น่าจะช่วยดึงต้นกล้าที่

ติดการ์ตูนในโทรทัศน์งอมแงมมาสู่โลกที่แวดล้อมไปด้วยธรรมชาติอย่างแท้จริงได้ 

ดังความว่า

	 “โห แม่ อย่างกับบ้านผีสิงเลย กล้ากลัวอ่ะ” แต่แม่ท�ำเป็น

ไม่รู้ไม่ชี้ เดินจ�้ำอ้าวเข้าไปในบ้านอย่างสบายอารมณ์

	 “แหม ไม่ได้กลับมาตั้งนาน ไม่เปลี่ยนเลยนะบ้านเราเนี่ย”

	 “แล้วจะให้เปล่ียนยงัไงล่ะ พณิกพ็ดูแปลก บ้านน้ีเราอยูก่นัมา

ตัง้แต่สมยัพ่อกบัแม่ยงัมชีวิีตอยู ่เคยเป็นยงัไงพีก่ป็ล่อยเอาไว้อย่าง

งั้น แต่พี่สร้างห้องทดลองแยกออกไปต่างหากนะ อยู่หลังบ้านโน่น

แน่ะ ต้นกล้าอยากไปดูมั้ยล่ะลูก” เด็กชายส่ายหน้า “ไม่เอา กล้าจะ

ดูทีวี ตอนนี้การ์ตูนฉายไปสองตอนแล้ว เดี๋ยวไม่ทัน”

	 “เห็นมั้ยล่ะพี่ จริงอย่างที่พิณบอกไหมว่าติดการ์ตูนขนาด

หนัก” แม่ถอนหายใจอีกครั้ง
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	 “กล้าฟังแม่นะลูก บ้านลุงจอมไม่มีทีวีหรอก”

	 “ไม่เอา ถ้าดูการ์ตูนไม่ได้กล้าก็ไม่อยู่ กล้าจะกลับบ้านแล้ว” 

เด็กชายเริ่มโวยวาย กระทืบเท้าปัง ๆ ที่ถูกขัดใจ และจบลงด้วย

น�้ำตาอาบหน้า พร้อมกับขี้มูกเค็ม ๆ ไหลย้อย

	 (Changphoom, 2010, p. 14)

			   -	 ใช้บทสนทนาเพือ่ให้ความรูแ้ก่ผู้อ่าน เพราะวรรณกรรมเรือ่งน้ี

เป็นสารคดี ดังนั้นผู้เขียนจึงได้สร้างตัวละครจอมพล และเสียงพิณ ให้มาโลดแล่นอยู่

บนหน้ากระดาษเพือ่ท�ำหน้าทีแ่ทน เพือ่ตอบค�ำถามและให้ความรูแ้ก่ต้นกล้าตลอดเรือ่ง 

เช่น ตอนทีต้่นกล้าสงสัยว่าแมลงทีม่แีสงกะพรบิทีเ่สียงพณิเรยีกว่าทิง้ถ่วง สรปุคอืต้อง

เรียกว่าทิ้งถ่วงหรือหิ่งห้อยกันแน่ เสียงพิณก็อธิบายว่า “อ๋อ มันก็คือหิ่งห้อยนั่นละ คน

ต่างจังหวัดบางทีก็ยังเรียกหิ่งห้อยว่าทิ้งถ่วงอยู่ มันก็คือแมลงปีกแข็งเหมือนพวกด้วง

หรือเต่าทอง แต่ว่าหิ่งห้อยจะมีความพิเศษอยู่ที่ปล้องท้องของมันสามารถผลิตแสงได้ 

กท็ีก่ล้าเหน็แสงของหิง่ห้อยแล้วคดิว่าเป็นดาวน่ันแหละ” (Changphoom, 2010, p. 79) 

หรือตอนที่ต้นกล้าเล่นทายปัญหากับแม่และจอมพลว่า แมลงอะไรเอ่ย มีแต่ตัวเมีย

แม่ตอบไม่ได้ แต่จอมพลตอบถูกว่า แมลงเต่าทอง หรือ เลดี้บั๊ก (ladybug) ผู้เขียนได้

สร้างเหตุการณ์ตอนนี้เพื่อให้จอมพลได้อธิบายเกี่ยวกับที่มาของชื่อ “เลดี้บั๊ก” ให้หลาน

ฟัง เป็นต้น

	 จากการสังเกต ผู้เขียนค่อนข้างใช้บทสนทนาอย่างมคีวามหมายและเพือ่ตอบ

วัตถุประสงค์ ๓ ประการ ซ่ึงการน�ำบทสนทนามาใช้ได้อย่างเหมาะสม ท�ำให้สารคดี

เรื่องนี้น่าอ่านยิ่งขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งสามารถสร้างเสน่ห์ให้ตัวละครหลัก เช่น ท�ำให้

เห็นภาพของผู้ชายที่เปี่ยมด้วยความรู้ อบอุ่น อ่อนโยน และจิตใจดี ผ่านค�ำพูดตัวละคร

จอมพล เหน็ภาพของแม่ทีอ่่อนโยน ห่วงใยลูก ทนัสมยั และอารมณ์ด ีผ่านค�ำพดูตวัละคร

เสียงพิณ รวมทั้งเห็นภาพเด็กชายจอมซน ฉลาด เจ้าปัญญา ช่างซักช่างถาม ผ่าน

ค�ำพูดตัวละครต้นกล้า 

		  ๔.๑.๘	ท่วงท�ำนองการเขียน (ศิลปะการใช้ภาษา) กลวิธีทางภาษา

ที่โดดเด่นและถูกเลือกมาใช้ตลอดเรื่อง ๓ กลวิธี คือ (๑) ใช้การอธิบาย การบรรยาย 
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และการพรรณนาผสมผสานกันอย่างลงตัว (๒) ใช้ค�ำแสดงอาการและค�ำอุทาน

เพื่อแสดงอารมณ์ความรู้สึกของตัวละคร และ (๓) ใช้ค�ำเลียนเสียงธรรมชาติ ซึ่งทั้ง 

๓ กลวิธี เมื่อถูกน�ำมาใช้อย่างเหมาะสมท�ำให้เรื่องราวสมจริง น่าเชื่อถือ อ่านได้อย่างมี

รสชาติ สนุกสนานเพลิดเพลิน สร้างสรรค์จินตนาการ เสมือนก�ำลังอ่านนวนิยาย 

			   -	 การใช้การการบรรยาย อธิบาย และการพรรณนาผสมผสาน

กัน เช่น ตอน นักแปลงร่างหมายเลขสิบสาม กบน้อยเสียงดนตรี ผู้อ่านจะเห็นการผสม

ผสานศลิปะการใช้ภาษาโดยการน�ำโวหารแบบบรรยาย อธบิาย และการพรรณนาอย่าง

กลมกลืน กล่าวคือ ตอนเริ่มเรื่อง เป็นการแนะน�ำฉาก บรรยากาศ สถานที่ หรือเวลาที่

เกิดเหตุการณ์ สภาพแวดล้อม บุคคลที่เกี่ยวข้อง ผู้เขียนจะใช้วิธีการบรรยาย เพื่อช่วย

ให้เห็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นต่อเน่ืองกัน โดยช้ีให้เห็นถึงสาเหตุที่เกิดเหตุการณ์ว่าเพราะ

ฝนตก ต้นกล้าจึงออกไปเที่ยวเล่นข้างนอกไม่ได้ ดังน้ันจึงเกิดอาการหงุดหงิด เบ่ือ 

และไม่ชอบฝนตก ในที่สุดก็ต้องเป็นหน้าที่ของจอมพลและเสียงพิณที่ต้องแก้ไข

ความหงุดหงิดด้วยการอธิบายให้ต้นกล้าเห็นความส�ำคัญของฝนว่ามีประโยชน์ต่อ

สรรพชีวิต โดยเฉพาะอย่างยิ่งมีผลต่อการด�ำรงอยู่ของสัตว์สะเทินน�้ำสะเทินบกเช่น

กบอย่างไร การที่ผู้เขียนใช้วิธีการบรรยายในตอนเปิดเรื่อง ว่า 

	 “ย่างเข้าเดือนหก ฝนก็ตกพร�ำพร�ำ กบมันร้องงึมง�ำ...”

	 จอมพลนอนเอกเขนกอยู่บนชานบ้าน กระดิกเท้าร้องเพลง

อย่างสบายอกสบายใจ เน่ืองจากฝนแรกของฤดูก�ำลังโปรยลงมา

เป็นละอองเยน็ฉ�ำ่ กลิน่ไอดนิใหม่ ๆ  หอมกรุน่ถกูสูดครัง้แล้วครัง้เล่า

จนชุ่มปอด ผิดกบัต้นกล้าทีน่ั่งกอดอกท�ำหน้าบอกบญุไม่รบั เดก็ชาย

ผิดหวังอย่างแรง เมือ่ตืน่ขึน้มาแล้วเหน็ว่าฝนตก เพราะน่ันหมายถงึ 

เขาจะต้องอยูแ่ต่ในบ้าน ไม่สามารถออกไปเทีย่วหานักแปลงร่างได้

จึงแทบไม่ต่างอะไรกับการติดคุก โดยเฉพาะเมื่อบ้านหลังนี้ไม่มีทีวี

เลยแม้แต่เครือ่งเดยีว ต้นกล้าผุดลุกผุดน่ังอย่างหงดุหงดิ จนเสียง

พิณต้องปรามลูกให้นั่งเฉย ๆ เสียบ้าง

(Changphoom, 2010, p. 129-134)
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	 การอธิบาย ถือว่าเป็นท่วงท�ำนองการเขียนที่เหมาะสมที่จะน�ำมาใช้ส�ำหรับ

สารคดี เพราะเป็นงานเขียนที่มุ่งเน้นให้สาระความรู้แก่ผู้อ่านเป็นส�ำคัญ ดังนั้นการจะ

ท�ำให้ผู้อ่านเข้าใจปรากฏการณ์ทางธรรมชาติที่เกี่ยวข้องกับการเปลี่ยนแปลงวงจรชีวติ

ของสัตว์และแมลงต่าง ๆ วิธีการอธิบายจึงเหมาะสมที่สุด ค�ำถามของต้นกล้า

ที่มีอยู่ตลอดเวลา เช่น “ท�ำไมล่ะ, ลุงจอม มันผสมพันธุ์กันตอนอ่ืนไม่ได้หรือไง”,

“อ้าว แล้วเวลาลูกมนัฟักออกมาไม่จมน�ำ้ตายกนัหมดเหรอครบั”, “อ๊ะ งัน้กเ็ป็นนักแปลง

ร่างอีกตัวแล้วสิ แต่เอ กล้านึกว่ามีแต่พวกแมลงเสียอีกที่แปลงร่างได้”, “ถ้าอย่างน้ัน

กบมันแปลงร่างยังไงบ้างครับลุงจอม”, “จริงเหรอแม่ แม่เลี้ยงมันตลอดเลยเหรอครับ 

แปลงร่างหรือเปล่า”, “แล้วไข่มันหน้าตาเป็นยังไงเหรอแม่”, “อ้าว แล้วท�ำไมมันมีวุ้นหุ้ม

ด้วยล่ะ อย่างน้ีเวลาฟักไม่ล�ำบากเลยเหรอ”, “อืม นานไหมครับลุงกว่ามันจะฟัก”,

“แล้วมันก็จะตวัดล้ินแผล็บ ๆ กินแมลงใช่มั้ยครับลุงจอม”, “แล้วท�ำไมตัวมันต้องเป็น

เมือกลื่น ๆ ด้วยครับ”, “แม่ครับ แล้วตอนที่ฝนไม่ตกกบมันไปอยู่ที่ไหนหมดล่ะ ท�ำไม

ถงึออกมาเฉพาะตอนทีฝ่นตก” ล้วนแต่เป็นข้อสงสัยทีเ่ป็นเสมอืนข้อของค�ำถามทีเ่ดก็ ๆ  

หรือผู้อ่านวัยเดียวกันกับตัวละครเอก ที่สงสัยใคร่รู้เกี่ยวกับกบทั้งสิ้น ผู้เขียนได้ก�ำหนด

ให้ต้นกล้าเป็นผู้ตัง้ค�ำถามเหล่าน้ีเพือ่ขอความกระจ่างจากผู้รูท้ีเ่ป็นผู้ใหญ่ ส่วนตวัละคร

จอมพลและเสียงพิณก็ถูกสร้างให้ท�ำหน้าที่แทนผู้เขียนและผู้ใหญ่ในสังคม ในการให้

ความกระจ่างในเรื่องต่าง ๆ นั่นเอง

	 ส่วนวิธพีรรณนา พบในตอนท้ายเรือ่งผ่านข้อความทีว่่า “เดก็ชายพดูอ้อมแอ้ม

หลบสายตา พาให้ผู้ใหญ่ทั้งสองหัวเราะเสียงดังกลบสายฝน ในขณะที่ริมทางเดิน

หน้าบ้าน เริ่มมีสายฝนสีโคลนไหลมารวมกันเป็นแอ่ง กบน้อยตัวหนึ่งค่อย ๆ กระโดด

หย็องแหย็งมาตามทางเดิน แล้วลงไปแหวกว่ายในแอ่งน�้ำอย่างเบิกบานใจ อีกไม่นาน

ฝนก็จะหยุดตก และวงจรชีวิตของกบตัวน้อย ๆ ครอกใหม่ก็ก�ำลังรอจะเริ่มต้นในอีก

ไม่ช้า” (Changphoom, 2010, p. 134) จากถ้อยค�ำภาษาที่ผู้เขียนเลือกน�ำมาใช้ผู้อ่าน

สามารถจินตนาการภาพฝนสีโคลนที่ไหลมารวมกัน ขณะเดียวกันก็ได้เห็นอากัปกิริยา

ของกบขณะกระโดด รวมทั้งได้จินตนาการภาพความสุขของกบน้อยเมื่อได้สัมผัส

ฝนแรกอย่างเพลิดเพลินไปด้วย แม้จะเป็นเพยีงการพรรณนาส้ัน ๆ  แต่มผีลต่อความรูสึ้ก

นึกคิดและจินตนาการของผู้อ่าน
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			   -	 การใช้ค�ำแสดงอาการ และค�ำอุทานเพื่อแสดงอารมณ์ความ

รู้สึกของตัวละคร ผู้เขียนเลือกน�ำค�ำแสดงอาการ และอารมณ์ความรู้สึกมาใช้ให้

เหมาะสมกับบุคลิกลักษณะ การแสดงออกทั้งภายนอกและภายในของตัวละครด้วย

การใช้ค�ำแสดงอาการ ที่พบเห็นโดยทั่วไป เช่น กระโจนพรวด ๆ ว่ิงปร๋อ พุ่งปรี๊ด

หน้างอ ค้อนขวับ เป็นต้น ดังตัวอย่าง “ทันทีที่กลับถึงบ้าน ต้นกล้าวิ่งตื๋อกระโดดขึ้น

บันไดทีละสองขั้น ไปหาแม่ที่ก�ำลังหวีผม หรือ อยู่หน้าโต๊ะเครื่องแป้งไม้โบราณ วางถุง

โจ๊กใส่มือแม่ แล้ววิ่งตึงตังลงมาหาลุงจอมพลแทบไม่ทันได้หายใจหายคอ” ส่วนการใช้

ค�ำอุทานเพื่อแสดงอารมณ์ความรู้สึกของตัวละคร เช่น อือ หรือ อืม แสดงความรู้สึก

ยอมรับ โอย แสดงความรู้สึกเจ็บปวด โถ แสดงความรู้สึกสงสาร อ๋อ หรือ อ้อ แสดง

ความรู้สึกแน่ใจ อุ๊ย อุ๊ยตาย หรือ ว้าย แสดงความรู้สึกตกใจ โธ่เอ๊ย แสดงความรู้สึก

ดูถูก ตาย แสดงความรู้สึกโกรธ อ้าว แสดงความรู้สึกสงสัย เป็นต้น ดังตัวอย่าง

ตอน นักแปลงร่างหมายเลขสอง แมลงร้อยโรค พบการใช้ค�ำอุทานแสดงอารมณ์

ความรู้สึกของตัวละคร เช่น “เฮ้ย อย่าเปิด” แต่สายไปเสียแล้ว กลิ่นปลาเน่าเหม็นคลุ้ง

ลอยตลบอบอวล... หรือ “แหวะ ปลาเน่าเนี่ย ใครจะกินเข้าไปลงฮะ” หรือ “อี๊ หนอนทั้ง

นั้นเลย น่าขยะแขยงที่สุด” ต้นกล้าท�ำท่าขนลุก เป็นต้น

			   -	 การใช้ค�ำเลียนเสียงธรรมชาติ แม้จะปรากฏให้เห็นน้อยกว่า

เมื่อเทียบกับการใช้ค�ำอุทานเพื่อแสดงอารมณ์ความรู้สึก ของตัวละคร แต่ก็ถูกน�ำมา

ใช้อย่างเหมาะสม ทั้งถ้อยค�ำเลียนเสียงสัตว์ เลียนเสียงธรรมชาติ และเลียนเสียง

อื่น ๆ เช่น การเลียนเสียงอากัปกิริยาของยุง ดังความตอนหนึ่งว่า “จอมพลพาต้นกล้า

ไปดูขวดแก้วใบแรกสุดที่อยู่บนช้ัน ในน้ันมีแมลงเล็ก ๆ บินว่อน ส่งเสียงหวู่หวี่” 

(Changphoom, 2010, p. 16) ผู้เขียนได้ใช้ค�ำว่า หวู่หวี่ เลียนเสียงของยุงที่ก�ำลังบิน

อยู่ในขวดแก้วทดลอง ซ่ึงการใช้ค�ำน้ีมาประกอบก็ช่วยให้ผู้อ่านเห็นภาพขณะเดียวกัน

ก็ได้ยินเสียงไปพร้อม ๆ กันด้วย 

		  ๔.๑.๙	การใช้ภาพประกอบ ผู้เขยีนเลือกใช้ภาพประกอบมาท�ำให้สารคดี

เรื่องน้ีมีความน่าสนใจ นับตั้งแต่การจัดวางภาพหน้าปกไปจนถึงภาพประกอบภายใน

เนื้อเรื่อง ผู้เขียนภาพใส่ใจรายละเอียด พิถีพิถัน และวาดออกมาค่อนข้างสมจริง จึง

สามารถเสริมสร้างจินตนาการแก่ผู้อ่านได้ดี ทุกภาพไม่เพียงช่วยพักอารมณ์ความรู้สึก

จากการอ่านงานวิชาการ แต่ยังได้ท�ำหน้าที่อธิบายขยายความเพื่อให้ความรู้แก่ผู้อ่าน 
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โดยภาพประกอบในเรื่องจะแบ่งได้ ๒ ส่วนคือ ภาพประกอบหน้าปก และภาพประกอบ

ภายในเนื้อเรื่อง 

			   ๔.๑.๙.๑	ภาพประกอบปกหน้าและปกหลัง พบว่าเป็นไป

ตามหลักการจัดวางองค์ประกอบภาพทีด่ ีคอื มคีวามสัมพนัธ์กบัช่ือเรือ่งและโครงเรือ่ง

ภายใน ขณะเดียวกันก็มีการให้ข้อมูลเกี่ยวกับผู้แต่งและผู้วาดภาพไว้ชัดเจนในปกหน้า

มีการให้ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับรางวัลที่ได้รับเพื่อเป็นการรับรองคุณภาพของหนังสือ 

รวมทั้งให้ข้อมูลอื่นที่ผู้อ่านควรรู้ เช่น จัดพิมพ์โดยส�ำนักพิมพ์ใด ส่วนหนึ่งของค�ำนิยม 

จุดมุ ่งหมายของผู้เขียน เป็นต้น ซ่ึงองค์ประกอบทั้งหมดถูกจัดวางในต�ำแหน่ง

อย่างเหมาะสม นอกจากน้ีก�ำหนดสีสันของภาพประกอบและตัวอักษรก็สะดุดตา

ท�ำให้รูปลักษณ์ของหนังสือดึงดูดใจ ชวนอ่าน

	 ภาพที่ ๒ ภาพปกหน้า	 ภาพปกหลัง

	 จากภาพประกอบปกหน้า-ปกหลังข้างต้น เห็นได้ว่า ผู้เขียนได้เลือกน�ำเสนอ

จุดเด่นของปกด้วยภาพแมลงชนิดต่าง ๆ เช่น ผีเสื้อ ด้วง ผึ้ง แมลงเต่าทอง แมลงปอ 

จักจั่น ต๊กแตน หิ่งห้อย มดแดง ฯลฯ ด้วยสีเสมือนจริง เพื่อช่วยสร้างจินตนาการและ

การคาดเดาเนื้อเรื่อง นอกจากนี้ภาพแมลงต่าง ๆ ยังช่วยเชื่อมในการตีความชื่อเรื่อง 

“พวกเราแปลงร่างได้” อีกด้วย เน่ืองจากวรรณกรรมเรือ่งน้ี เป็นสารคดสี�ำหรบัเยาวชน 
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เมือ่ผู้อ่านในวัยประถมศกึษาตอนปลายถงึมธัยมศกึษาตอนปลาย ภาพจ�ำและความรูพ้ืน้

ฐานเกี่ยวกับวงจรชีวิตสัตว์ หรือ แมลงบางชนิด เช่น ผีเสื้อ แมลงปอ ก็น่าจะช่วยให้

คาดเดาเนื้อเรื่องได้ แม้จะยังไม่ได้อ่านเนื้อหาภายในทั้งหมด

			   ๔.๑.๙.๒	ภาพประกอบภายในเน้ือเร่ือง ในสารคดเีรือ่งน้ี ผู้เขยีน

ใช้ภาพประกอบตลอดเล่ม พบภาพถ่ายเพยีงเลก็น้อย แต่เน้นภาพวาดเป็นหลัก ทกุภาพ

เป็นภาพขาวด�ำ ยกเว้นปกหน้าและปกหลัง แต่ถงึแม้จะเป็นภาพขาวด�ำ สีสันไม่ดงึดดูใจ 

แต่กช่็วยขยายความเน้ือเรือ่งให้ชดัเจนข้ึน ส่วนภาพประกอบภายใน ผู้เขยีนน�ำมาใช้เป็น

ระยะอย่างสัมพนัธ์กบัเรือ่ง โดยให้ภาพท�ำหน้าทีข่ยายความเน้ือเรือ่งมากข้ึน ส่วนวิธกีาร

เลือกใช้ภาพปรากฏ ๓ ลักษณะ คือภาพประกอบที่แสดงให้เห็นถึงรูปร่างลักษณะของ

	 รูปร่างลักษณะของกบ	 รูปร่างลักษณะของแมลงเต่าทอง

ภาพที่ ๓ ภาพประกอบที่แสดงให้เห็นถึงรูปร่างลักษณะของนักแปลงร่าง

	 ภาพประกอบหน้าปกใน	 ภาพประกอบหน้าค�ำนิยม	 ภาพประกอบหน้าสารบัญ
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นักแปลงร่างแต่ละตวั ภาพวงจรชีวิตของนักแปลงร่างน้ัน ๆ  และภาพอ่ืน ๆ  ทีเ่กีย่วข้อง

กับฉาก บรรยากาศ หรือเหตุการณ์ในเรื่อง ดังตัวอย่าง

	 กล่าวโดยสรุป ความน่าสนใจของสารคดีไม่ได้อยู่ที่การน�ำเรื่องราวธรรมชาติ

รอบตัวมาบอกเล่าแก่เด็ก ๆ ให้เข้าใจง่ายเพียงอย่างเดียว การเลือกสรรกลวิธีในการ

ถ่ายทอดความรู ้อย่างแยบยลนับเป็นจุดเด่น เพราะแทนที่ผู ้เขียนจะเล่าหรือให้

ความรูด้้วยวิธกีารเขยีนสารคดแีนวเก่า คอือธบิายความอย่างตรงไปตรงมา แต่กลบัน�ำ

วิธีการของนวนิยายหรือเรื่องส้ันมาใช ้ โดยมีการวางโครงเรื่อง สร้างปมปัญหาอย่าง

สัมพนัธ์กบัความเป็นจรงิในสังคม คอืปัญหาเดก็ตดิการ์ตนูจนไม่ยอมท�ำอะไร มกีารใช้ตวั

ละครและบทสนทนาช่วยในการด�ำเนินเรื่อง มีการก�ำหนดฉาก และบรรยากาศให้

เหมาะสมกับเหตุการณ์ในเรื่อง มีการเลือกมุมมองที่เหมาะสมในการเล่าเรื่อง มีการ

ตั้งช่ือเรื่อง ช่ือตอนให้สะดุดหู และช่วยดึงดูดความสนใจผู้อ่าน รวมทั้งเลือกใช้ภาพ

ประกอบมาช่วยเสริมความเข้าใจ สารคดีเรื่องน้ีเสมือนการจ�ำลองปัญหาที่เกิดขึ้นใน

สังคมจริงมาอยู่ในโลกจ�ำลอง (หนังสือ) อย่างน่าติดตาม ซึ่งกลวิธีการประพันธ์เหล่านี้

สามารถชักจูงผู้อ่านสู่การเข้าใจ และเข้าถึงแก่นหรือสาระส�ำคัญที่ผู้เขียนต้องการ

น�ำเสนอง่ายขึน้ จึงอาจกล่าวได้ว่า จินตนาการทีเ่กดิขึน้ขณะอ่านไม่ใช่แค่ความสนุกสนาน

จากการเลือกกลวิธทีีเ่หมาะสมมาสร้างสรรค์ผลงาน แต่เป็นการน�ำผู้อ่านไปสู่เป้าหมาย

หลักที่ผู้มุ่งน�ำเสนอ คือความรู้ทางวิชาการ 

	 ๔.๒	คุณค่าของสารคดีที่มีต่อผู้อ่าน

	 นอกจากผู้อ่านจะได้ความสนุกสนานอันเป็นคณุค่าทางอารมณ์ผ่านกลวิธกีาร

ประพันธ์ดังกล่าวแล้ว สารคดีเรื่อง “พวกเราแปลงร่างได้” ยังให้คุณค่าด้านอ่ืนแก่

ผู้อ่าน สรุปได้ ๔ ด้าน ดังนี้ 

		  ๔.๒.๑	คุณค่าทางภาษา พบว่า นอกจากสารคดีเรื่องน้ีจะให้สนุกสนาน

ชวนติดตามแล้ว ยังให้ความรู้ทางวิทยาศาสตร์เกี่ยวกับชีววิทยา และสอนค�ำศัพท์เกี่ยว

กับวงจรชีวิตของสัตว์และแมลงนานาชนิดที่อยู่รายรอบตัวผู้อ่าน ซึ่งค�ำศัพท์ต่าง ๆ ที่

ปรากฏในเรื่อง แบ่งได้เป็น ๒ กลุ่มใหญ่ ได้แก่ ค�ำศัพท์เฉพาะ (ภาษาไทย) ที่เกี่ยวข้อง

กับวงจรชีวิตสัตว์และแมลงในเรื่อง และค�ำศัพท์เฉพาะ (ภาษาอังกฤษ) ที่เกี่ยวข้องกับ

วงจรชีวิตสัตว์และแมลงในเรื่อง นอกจากน้ี ผู้เขียนมีวิธีสรุปความรู้หรือสาระส�ำคัญ
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ที่ต้องการให้ผู้อ่านจดจ�ำเพื่อเอาไปใช้ ไว้ในตอนท้ายของแต่ละตอน ภายใต้หัวข้อที่ชื่อ

ว่า “ลุงจอมขอจ้อ” ผู้อ่านจะได้รู ้ศัพท์ภาษาอังกฤษเกี่ยวกับช่ือทางวิทยาศาสตร ์

การจ�ำแนกชั้นทางวิทยาศาสตร์ อาณาจักร ไฟลัม ชั้น อันดับ อันดับย่อย อันดับฐาน 

และวงศ์ของนักแปลงร่างแต่ละตัวเป็นภาษาอังกฤษ เพื่อให้ผู้อ่านสามารถท่องจ�ำเพื่อ

น�ำไปใช้อย่างถูกต้อง 

		  ๔.๒.๒	คุณค่าด้านการพฒันาทางความคิดและสติปัญญา พบว่าสารคดี

เรื่องนี้ให้ความรู้แก่ผู้อ่าน ๓ ส่วน ดังนี้

			   ๔.๒.๒.๑	ความรู้เรื่องกระบวนการเมตามอร์โฟซิส ซึ่งเป็น

กระบวนการในการเจรญิเตบิโตของพวกแมลงและสัตว์สะเทนิน�ำ้สะเทนิบก เป็นข้ันตอน

ที่เกิดขึ้นหลังจากคลอดหรือฟักออกจากไข่ โดยมีการเปล่ียนแปลงโครงสร้างหรือ

รปูแบบของร่างกาย ซ่ึงแต่ละขัน้ตอนจะมคีวามแตกต่างกนัอย่างชัดเจน ซ่ึงกระบวนการ

ดังกล่าว แบ่งได้เป็น ๒ ลักษณะ คือ เมตามอร์โฟซิสแบบสมบูรณ์ และเมตามอร์โฟซิส

แบบไม่สมบูรณ์ โดยเมตามอร์โฟซิสแบบสมบูรณ์ประกอบไปด้วย ๔ ขั้นตอน อันได้แก่ 

ไข่ ตัวอ่อน ดักแด้ และตัวเต็มวัย มักเป็นแมลงที่มีอายุยืน ซึ่งสัตว์ที่มีเมตามอร์โฟซิส

แบบสมบูรณ์นี้จะมีความพิเศษอยู่ที่ระยะตัวอ่อน กล่าวคือ ตัวอ่อนจะมีรูปร่างลักษณะ

ไม่เหมือนกับตัวเต็มวัยผู้ให้ก�ำเนิด ส่วนเมตามอร์โฟซิสแบบไม่สมบูรณ์หรือเมตามอร์

โฟซิสอย่างง่าย มีความพิเศษอยู่ที่ตัวอ่อนของแมลงชนิดน้ีจะมีลักษณะรูปร่างคล้าย

ตัวเต็มวัยผู้ให้ก�ำเนิด แต่อาจไม่มีปีก ไม่มีอวัยวะเพศ หรือมีจ�ำนวนปล้องของท้องหรือ

สัดส่วนของร่างกายไม่เท่ากัน ลักษณะที่ส�ำคัญอีกประการหนึ่งของสัตว์ที่มีการเปลี่ยน

รูปร่างแบบไม่สมบูรณ์ ก็คือไม่มีระยะดักแด้ น่ันคือจะมีกระบวนการเปล่ียนสัณฐาน

เพียง ๓ ระยะเท่านั้น ได้แก่ ไข่ ตัวอ่อน และตัวเต็มวัย และมักเป็นแมลงที่มีอายุสั้น 

 	 	 	 สารคดีเรื่องน้ีมีคุณค่าต่อผู้อ่านที่เป็นเด็กและเยาวชน ในฐานะ

ที่เป็นสารให้ความรู ้และข้อเท็จจริงทางชีววิทยาเกี่ยวกับวงจรชีวิตของสัตว์และ

แมลงถึง ๑๔ ชนิด ได้แก่ ยุง แมลงวัน แมลงสาบ แมลงปอ แมลงเต่าทอง จักจั่น 

หิง่ห้อย ด้วง ปลวก มดแดง ผ้ึง กบ ผีเส้ือ และแมงกะพรนุ ผู้เขียนได้น�ำเสนอให้เหน็การ

เปลี่ยนแปลงสัณฐานหรือรูปร่าง ตั้งแต่ระยะไข่ ระยะตัวอ่อน ระยะดักแด้ จนกระทั่ง

เป็นระยะตัวเต็มวัย โดยได้ก�ำหนดให้ตัวละครในเรื่องเรียกกระบวนการดังกล่าวด้วย
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ค�ำพูดที่เข้าใจง่ายว่า “การแปลงร่าง” นอกจากนี้ผู้อ่านยังให้ข้อมูลเกี่ยวกับการด�ำรง

ชีวิต ลักษณะเฉพาะ รวมทั้งต�ำนานหรือเรื่องเล่าเกี่ยวกับสัตว์และแมลงบางชนิดด้วย 

อนึ่ง การที่ผู้เขียนเรียกสัตว์และแมลงเหล่านั้นว่า “นักแปลงร่าง” จึงสามารถช่วยให้ผู้

อ่านคิดเชื่อมโยงไปสู่ “เบ็นเท็น” ตัวละครซุปเปอร์ฮีโร่ที่สามารถแปลงร่างได้ ๑๐ แบบ

จากภาพยนตร์การ์ตูนทางโทรทัศน์ที่ต้นกล้าและเด็กในโลกของความจริงหลงใหลได้

อย่างรวดเร็ว

			   ๔.๒.๒.๒	รายละเอยีดปลกีย่อยเก่ียวกับแมลงและสตัว์สะเทิน

น�้ำสะเทินบก รวม ๑๓ ชนิด ผู้เขียนมีการบรรยายขยายความกระบวนการดังกล่าวไว้

โดยละเอียด และอธิบายให้เห็นว่าทั้ง ๑๓ ชนิด เป็นกลุ่มเมตามอร์โฟซิสแบบสมบูรณ์ 

๘ ชนิด ได้แก่ ยุง แมลงวัน แมลงเต่าทอง หิ่งห้อย ด้วงกว่าง มดแดง ผึ้ง และผีเสื้อ 

และเมตามอร์โฟซิสแบบไม่สมบูรณ์ ๕ ชนิด ได้แก่ แมลงสาบ แมลงปอ จักจั่น ปลวก 

และกบ (ส่วนนักแปลงร่างหมายเลข ๑๔ แมงกะพรุนไฟนั้น เป็นกระบวนการแปลงร่าง

แบบการแตกหน่อ) 

			   ๔.๒.๒.๓	การสอดแทรกค�ำอธิบายเกร็ดความรู้ต่าง ๆ  เก่ียวกับ

สัตว์ และแมลงบางชนิด เช่น ประวัติหรือที่มาของชื่อว่า เลดี้บั๊ก ของแมลงเต่าทอง 

หรือต�ำนานเรื่องเล่าเกี่ยวกับหิ่งห้อย เป็นต้น ซ่ึงเกร็ดความรู้เหล่าน้ีช่วยเสริมให้เรื่อง

มีความโดดเด่นมากยิ่งขึ้น อีกทั้งเรื่องราวทุกส่วนสามารถกระตุ้นให้ผู้อ่านเกิดความ

กระหายใคร่รู้ พยายามติดตามค้นหาค�ำตอบบนหน้ากระดาษ อันน�ำมาซึ่งข้อเฉลยอัน

เป็นความรูท้างวิทยาศาสตร์ทีถ่อืเป็นหวัใจส�ำคญัของเรือ่ง นอกจากน้ีการผสมผสานกบั

กลวิธีการประพันธ์แบบบันเทิงคดีอย่างลงตัว สามารถช่วยขจัดความน่าเบื่อจากข้อมูล

ความรู้ทางวิชาการที่เคร่งเครียดมาเป็นเน้ือหาสาระที่มีเสน่ห์น่าติดตาม และสร้าง

ความสนุกสนานเร้าใจให้แก่ผู้อ่านที่เป็นเด็กและเยาวชนได้เป็นอย่างดี 

	 ๔.๓	คุณค่าด้านพัฒนาการทางบุคลิกภาพ ในขณะที่อ่านวรรณกรรมน้ัน

เด็กในวัยต่าง ๆ จะมีโอกาสสัมผัส และเรียนรู้เกี่ยวกับบุคคลและเหตุการณ์ ตลอดจน

ปัญหา อุปสรรค ความใฝ่ฝันและการต่อสู้ของตัวละคร ได้เรียนรู้ความทุกข์ ความสุข 

ความอดทน ความเศร้าโศกของตัวละคร ช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจ เห็นใจ ซาบซ้ึง และ

มีอารมณ์ร่วม ได้เรียนรู้ที่จะมีอารมณ์ความรู้สึกและการควบคุมอารมณ์ต่าง ๆ   ไป
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พร้อมกัน การอ่านท�ำให้เด็กรู้จักตนเอง กล่าวคือการได้อ่านเรื่องที่เกี่ยวกับชีวิตของ

ตัวละคร ปัญหา การแก้ปัญหา ส่วนที่ดีและส่วนที่ไม่ดีของตัวละคร ท�ำให้ผู้อ่านรู้จัก

เปรียบเทียบกับตัวเองทั้งในแง่ของความคิด ความรู้สึก และการประพฤติปฏิบัติ 

การให้โอกาสเยาวชนได้อ่านวรรณกรรม ได้สนทนากบัตวัละคร เหตกุารณ์และการกระท�ำ

ต่าง ๆ ของตัวละครท�ำให้เด็กเข้าใจคนอื่น เข้าใจตนเอง นับถือตนเอง และรู้จักที่จะ

ยอมรับนับถือผู้อื่น (Jarunat, 1999, p. 41) 

	 	 	 บุคลิกลักษณะที่ถือเป็นลักษณะเชิงบวกที่โดดเด่นของต้นกล้า

ที่สามารถเป็นแบบอย่างที่ดีแก่ผู้อ่านที่เป็นเด็กและเยาวชน พบ ๓ ลักษณะ ดังน้ี 

ลักษณะแรก ต้นกล้าเป็นเด็กสนใจส่ิงแวดล้อมรอบตัว ช่างสงสัย และช่างซักถาม ซึ่ง

คุณลักษณะข้อนี้ อาจดูเป็นเรื่องปกติของเด็กวัย ๗-๘ ขวบ แต่นับว่าสามารถเป็นจุด

เริม่ต้นของการเป็นเดก็ฉลาด เพราะความช่างสงสัยและพยายามไขข้อข้องใจให้ตนเอง 

จะน�ำไปสู่การเรียนรู้และเป็นผู้มีปัญญาในที่สุด ลักษณะที่สอง ต้นกล้าเป็นเด็กที่มีน�้ำใจ 

ขยัน และช่วยแบ่งเบาภาระของพ่อแม่ แม้จะอิดออด และมีข้อต่อรองบ้างแต่ต้นกล้า

ก็ยินดีท�ำ  ส่วนลักษณะสุดท้ายคือ ต้นกล้าเป็นเด็กที่พูดจาไพเราะ มีหางเสียง และ

แสดงความสุภาพต่อผู้ใหญ่ตลอดเวลา แม้จะเป็นเดก็ชายทีด่ือ้ เอาแต่ใจบ้าง แต่จะไม่มี

การพดูจากระโชกโฮกฮาก หรอืใช้ค�ำไม่สุภาพกบัแม่และลุงแม้เพยีงสักครัง้ ซ่ึงคณุสมบตัิ

ทั้ง ๓ ประการนี้ หากผู้อ่านซึมซับและน�ำมาปรับใช้ในชีวิตจริง ก็จะท�ำให้ตนเองดูดีใน

สายตาผู้อ่ืน และจะน�ำไปสู่การเป็นทีร่กัของคนในครอบครวัและผู้พบเหน็ นอกจากน้ียงั

พบอีกว่า ในขณะทีอ่่านสารคดเีรือ่งน้ี เดก็ในวัยต่าง ๆ  จะได้มโีอกาสเรยีนรูเ้กีย่วกบัชีวิต

ของตวัละคร ปัญหา การแก้ปัญหา ส่วนทีด่แีละส่วนทีไ่ม่ดขีองตวัละคร ท�ำให้ผู้อ่านรูจั้ก

เปรียบเทียบกับตัวเองทั้งในแง่ของความคิด ความรู้สึก และการประพฤติปฏิบัติกับตัว

ละครอย่างต้นกล้า จึงน่าจะเป็นทางหน่ึงทีจ่ะช่วยให้เดก็เรยีนรูว่้าพฤตกิรรมใดเป็นส่ิงที่

ควรประพฤติและไม่ควรประพฤติ เรียนรู้ที่จะเข้าใจตนเอง เข้าใจคนอื่น นับถือตนเอง 

และรู้จักที่จะยอมรับนับถือผู้อื่นไปพร้อมกันด้วย

	 ๔.๔	คุณค่าด้านพัฒนาการทางสังคม การที่เด็กเติบโตข้ึนในครอบครัวหรือ

ชุมชนใด เด็กย่อมได้รับอิทธิพล ความคิด ความเชื่อ และแนวทางการปฏิบัติตนของ

ครอบครัวและชุมชนนั้น เมื่อเด็กเรียนรู้ที่สัมผัสความคิด ความเชื่อและการปฏิบัติตน

เช่นน้ัน ก็จะมีความคิดความเช่ือและการปฏิบัติตนในลักษณะเดียวกัน เพื่อให้เกิด
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ความกลมกลืน เป็นที่ยอมรับและไม่ก่อให้เกิดความขัดแย้ง เด็กจะเรียนรู้ที่จะสร้าง

สัมพันธภาพกับสมาชิกในครอบครัวเป็นล�ำดับแรก แล้วจึงขยายออกไปสู่เพื่อน ๆ 

ที่โรงเรียน และบุคคลอื่น ๆ  ในชุมชน (Jarunat, 1999, p. 43) ในที่นี้ผู้วิจัยขอขยายค�ำว่า 

พัฒนาการทางสังคมให้กว้างไปถึงโลกของเราด้วย เพราะเห็นว่าไม่ได้มีเพียงมนุษย์

เท่านั้นที่ท�ำให้โลกของเราน่าอยู่ แต่ได้เชื่อมโยงสัมพันธ์ไปกับพืช และสัตว์ที่เติบโตและ

อาศัยอยู่ในโลกใบน้ีไปด้วยกัน และอยู่ร่วมกันอย่างเกื้อกูลเพื่อสร้างให้โลกใบน้ีงดงาม 

ดงัน้ันพฒันาการทางสังคมในทีน้ี่จึงขอหมายรวมถงึ คณุค่าของวรรณกรรมทีน่�ำพาผู้อ่าน

ได้เรียนรู้และปรับตัวเพื่อการอยู่บนโลกใบนี้กับทุกสรรพสิ่งอย่างมีความสุข

			   ผลการศกึษาพบว่า ผู้เขยีนจะได้น�ำเสนอคณุลักษณะทีพ่งึประสงค์

ของเด็กและเยาวชนผ่านตัวละครเอก เพื่อให้ผู้อ่านได้ซึมซับและน�ำไปปฏิบัติตาม 

เพื่อจะได้เป็นที่รักของคนในครอบครัวและของบุคคลอ่ืนในสังคมในโลกแห่งความจริง 

โดยเฉพาะการน�ำเสนอภาพที่ต้นกล้าเป็นเด็กดี ช่วยแบ่งเบาภาระของพ่อแม่และลุง 

การกระท�ำดังกล่าวถือเป็นคุณธรรมที่เด็กและเยาวชนควรประพฤติปฏิบัติ นอกจากน้ี

การพยายามเรยีนรูแ้ละเข้าใจธรรมชาตทิีอ่ยูร่ายรอบตวั และแสดงความเหน็อกเหน็ใจ

สิ่งอื่นไม่ว่าจะเป็นมนุษย์ สัตว์ หรือพืช ก็เป็นอีกส่วนที่ส�ำคัญที่ท�ำให้ต้นกล้ากลายเป็นที่

รักของผู้พบเห็น และช่วยให้เขาสามารถด�ำรงตนอยู่ในสังคมโลกอย่างมีความสุข 

เพราะต้นกล้าพยายามเรียนรู ้ที่จะเข้าใจผู ้ อ่ืน และพยายามปรับตัวให้เข ้ากับ

สภาพแวดล้อมที่เป็นอยูอ่ย่างเหมาะสม โดยอาศยัผูใ้หญ่ที่ดเีช่นแม ่และลงุจอมพลเป็น

ผู้บ่มเพาะคุณลักษณะที่งดงามให้ จากในเรื่องผู้อ่านจะพบว่าต้นกล้าได้พยายามเรียนรู้

และปฏิบัติต่อคนในครอบครัว ต่อบุคคลอื่นในสังคม รวมทั้งต่อธรรมชาติรอบตัวด้วย

ความเคารพ ให้เกียรติ และเข้าใจพวกเขา ซ่ึงคุณลักษณะที่พึงประสงค์เช่นน้ีท�ำให้

ต้นกล้าเป็นเดก็ต้นแบบทีผู้่อ่านสามารถน�ำมาเป็นแบบอย่างในโลกแห่งความเป็นจรงิได้ 

๕. อภิปรายผล	

	 วรรณกรรมเยาวชนเรื่องพวกเราแปลงร่างได้ เป็นตัวอย่างของสารคดีที่

สามารถน�ำเสนอสาระความรู้ผ่านชั้นเชิงทางวรรณศิลป์ กล่าวอีกนัยหน่ึงคือ มีความ

โดดเด่นในฐานะสารคดแีนวใหม่ทีต่อบสนองความต้องการของผู้อ่านทีต้่องการหลีกหนี

จากสารคดแีบบเดมิทีเ่น้นให้ความรูห้รอืน�ำเสนอเน้ือหาสาระด้วยลีลาการบรรยายหรอื
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การอธิบายเป็นหลัก 

	 สารคดีก็เช่นเดียวกับงานเขียนประเภทอื่น ๆ ที่ต้องปรับตัวให้ทันยุคทันสมัย 

และทันบริบททางสังคมวัฒนธรรมที่เปลี่ยนไป ซึ่งสารคดีส�ำหรับเยาวชนเรื่องพวกเรา

แปลงร่างได้ ก็แสดงให้เห็นว่า ผู้เขียนได้พยายามปรับและคล่ีคลายรูปแบบวิธีในการ

เขียนให้สามารถตอบสนองความต้องการของผู้อ่านที่อาจต้องการเสพทั้งสาระความรู้ 

และความบันเทิงไปพร้อม ๆ  กัน ในยุคสมัยที่ผู้คนต้องใช้ชีวติอย่างรีบเร่ง และด�ำรงอยู่

ท่ามกลางกระแสความเปล่ียนแปลง เร่งรบี แก่งแย่ง และแข่งขนั ความเคร่งเครยีดจึง

เกดิข้ึนตามมาอย่างไม่อาจปฏเิสธ ดงัน้ันวิธผ่ีอนคลายทีค่นเราสามารท�ำได้ง่ายประการ

หนึ่งก็คือ การอ่านหนังสือ แต่หนังสือแนวสารคดีจะได้รับความนิยมมากน้อยเพียงใด

ย่อมข้ึนอยูก่บัความน่าสนใจภายในเล่ม และการทีผู้่เขยีนพยายามพฒันารปูแบบ เน้ือหา

สาระให้มีความโดดเด่น และดึงดูดใจให้ผู้อ่าน โดยเฉพาะกลุ่มเด็กและเยาวชนที่สังคม

ปรารถนาให้ได้รับการพัฒนาทางสมองเพื่อจะได้เติบโตอย่างผู้รู้รอบด้าน 

	 นักเขียนที่ดี จะต้องรู้ว่าเด็กมีความแตกต่างจากวัยผู้ใหญ่ทั้งลักษณะทาง

กายภาพ ทัศนคติ ความคิด จินตนาการ หรือแม้แต่ภาษาพูด ดังนั้นการสร้างหนังสือ

ส�ำหรับเด็ก ผู ้เขียนที่ใส ่ใจทุกรายละเอียดและสร้างให้มีความแตกต่าง ดังที ่

Baikachuyee (1999, p. 7) ได้กล่าวไว้ว่า “...หนังสือส�ำหรับเด็ก คือหนังสือที่จัดท�ำขึ้น

เพือ่ให้เดก็ใช้ในการฟัง การอ่าน และการเรยีนรูด้้วยเน้ือหาสาระทีมุ่ง่ให้ความรู ้ความคดิ

และสาระอันเป็นประโยชน์ต่อผู้อ่าน หรอืให้ความเพลิดเพลินจรรโลงใจผู้อ่านอย่างหน่ึง

อย่างใด หรือให้ทั้งความรู้และความเพลิดเพลินร่วมกันไป โดยใช้แนวเขียนสารคดีและ

บันเทิงคดี รวมทั้งจัดท�ำรูปเล่มที่เหมาะสมกับวัย ความสนใจ และความสามารถในการ

อ่านของผู้อ่าน” นอกจากน้ี Sirisingha (1994) ได้กล่าวว่า หนังสือที่จัดท�ำเพื่อเด็ก 

ผู้เขียนต้องเขียนจากหัวใจ ปลูกฝังคุณธรรมความดี สอดแทรกเนื้อหาสาระไว้ในเรื่อง 

หนังสือนั้นย่อมมีคุณค่าแก่เด็กหลายประการ เช่น ให้เด็กได้แก้ปัญหาเมื่อน�ำตนเข้าไป

เป็นตัวละครในเรื่อง ให้เด็กได้ทราบถึงความเป็นจริงในโลกรอบ ๆ ตัวเด็ก ให้เด็กมี

พฒันาการกว้างขวางและมพีฒันาการทีก้่าวหน้า รูจั้กค้นหาความหมายต่าง ๆ  ของชวิีต 

เปิดโอกาสให้เด็กหัวเราะร่วมกัน และช่วยให้เด็กได้ตัดสินใจว่าอะไรเป็นสิ่งที่สังคมของ

เขายอมรับ หนังสือเล่มหนึ่งจึงมีคุณค่ามากมายต่อเด็ก ด้วยเหตุนี้ ในการน�ำเสนองาน

ประเภทสารคด ีกลวิธีการประพนัธ์ทีถ่กูเลือกใช้อย่างเหมาะสม จึงท�ำให้ผู้อ่านโดยเฉพาะ
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เด็กและเยาวชนได้มีโอกาสผจญภัยในโลกหนังสือไปกับตัวละคร โดยที่พวกเขาไม่รู้สึก

ว่าถูกยัดเยียดเน้ือหาหรือความรู้ทางวิชาการมากเกินไป การเลือกวิธีการน�ำเสนอ

อย่างไม่เข้าใจธรรมชาตขิองผู้อ่านคงไม่ต่างจากการบงัคบัให้เดก็ดืม่ยาขมทีเ่ป็นศตัรตูวั

ฉกาจของเขาน่ันเอง ส่วนคณุค่าทีจ่ะเกดิขึน้แก่ผู้อ่านในกรณขีองงานสารคดย่ีอมชดัเจน

แล้วว่าต้องให้ความรู้เป็นส�ำคัญ แต่หากผู้เขียนมุ่งน�ำเสนอความรู้เพียงอย่างเดียว

อาจจะท�ำให้เด็กได้รับการพัฒนา “ไอคิว” อย่างโดดเด่น แต่ “อีคิว” อันเป็นพัฒนาการ

ทางอารมณ์ และมีผลต่อการอยู่ร่วมและมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนอาจจะไม่เกิดหรือ

เกิดน้อย ดังนั้น หากผู้เขียนคนใดสามารถท�ำให้ผู้อ่านน�ำพาตัวเองก้าวไปโลดแล่นอยู่ใน

โลกของหนังสือร่วมกบัตวัละคร และซึมซับน�ำเอาส่ิงด ีๆ  มาปรบัใช้กบัชวิีตจรงิ กนั็บได้

ว่าผู้เขียนมีความรับผิดชอบต่อสังคม เพราะสามารถรังสรรค์วรรณกรรมให้เกิด

คณุค่า และมส่ีวนช่วยในการอบรมเดก็และเยาวชนให้ตระหนักถงึสิง่ด ีๆ  ทีค่วรประพฤติ

ปฏิบัติเพื่อให้ตนเองดี และกลายเป็นที่รักของคนอื่นในที่สุด 

	 วรรณกรรมที่ดีจึงต้องมีประโยชน์ในการบ�ำรุงและส่งเสริมให้เด็กงอกงาม

ทัง้ทางสตปัิญญา ร่างกาย และจิตใจ พ่อแม่ ผู้ปกครอง รวมทัง้ครจึูงต้องพนิิจพเิคราะห์

สาระและรายละเอียดต่าง ๆ ที่ปรากฏในหนังสือ รวมทั้งรู้จักเลือกสรรหยิบยกส่ิงที่

เป็นประโยชน์น�ำมาให้เดก็และเยาวชนได้อ่าน เพราะหนังสือทีด่ไีม่ควรให้ความสนุกสนาน

เพลิดเพลินเท่านั้น แต่ต้องช่วยให้พวกเขารู้จักตนเอง รู้จักการแก้ปัญหา ทั้งยังสามารถ

ใช้ชีวิตอย่างมีความสุขกับครอบครัว เพื่อนฝูง และบุคคลทั่วไปด้วย ส�ำหรับผู้ที่จะ

สร้างสรรค์งานเขยีนส�ำหรบัผู้อ่านทีเ่ป็นเดก็และเยาวชน นอกจากจะต้องพจิารณาคณุค่า

ของหนังสือตามประเด็นที่กล่าวมายังจะต้องพิถีพิถันและมีความละเอียดถี่ถ้วนในการ

วางแผนที่จะเขียน เพื่อที่จะให้ผู้อ่านได้รับประโยชน์อย่างแท้จริง 
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	 บทความนี้มุ่งศึกษาการปรากฏของ “ของวิเศษ” ในวรรณกรรมไทยร่วมสมัย

แนวเหนือจริง จ�ำนวน ๖ เรื่อง ได้แก่ แก้วราหู กุหลาบรัตติกาล เพชรอัคนี 

สร้อยแสงจันทร์ รากบุญ และทองพญามาร ผลการศึกษาพบว่า วรรณกรรมไทย

ร่วมสมัยแนวเหนือจริงน�ำเสนอของวิเศษที่มีลักษณะทั้งตามจารีตที่ปรากฏในวรรณคดี

และของวิเศษที่มีลักษณะสมัยใหม่ โดยของวิเศษต่างมีคุณสมบัติส�ำคัญ คือ สามารถ

บันดาลให้ผู้คนสมปรารถนาและให้ความคุม้ครองผู้เป็นเจ้าของ ของวิเศษในวรรณกรรม

ไทยร่วมสมัยแนวเหนือจริงมีทั้งที่มาจากวรรณคดีและจากการสร้างลักษณะของของ

วิเศษขึ้นใหม่ให้สัมพันธ์กับสังคมร่วมสมัย ผู้สร้างของวิเศษในวรรณกรรมไทยร่วมสมัย

แนวเหนือจริงมีทั้งตัวละครที่เป็นเทพเจ้าและมนุษย์ ส่วนผู้ครอบครองของวิเศษมีการ

ปรบัเปล่ียนสถานภาพไปจากวรรณคดทีีเ่ป็นกษตัรย์ิหรอืโอรสของกษัตรย์ิมาเป็นสามญั

ชนทีม่ปัีญหาชีวิตและความโลภ ท�ำให้บทบาทของของวิเศษปรบัเปล่ียนจากการสนับสนุน



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๕ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๒166

แนวคิดเรื่องบุญญาบารมีมาเป็นการน�ำเสนอแนวคิดเรื่องกิเลส อันสะท้อนได้จาก

การกระท�ำของตัวละครที่พยายามค้นหาและแย่งชิงของวิเศษมาครอบครองเพื่อช่วย

แก้ไขปัญหาและท�ำให้ตนสมปรารถนา การปรากฏของของวิเศษในวรรณกรรมไทย

ร่วมสมัยแนวเหนือจริงยังสะท้อนภาพสังคมไทยร่วมสมัยซ่ึงเป็นสังคมทุนนิยมอย่าง

ชัดเจน

ค�ำส�ำคัญ: ของวิเศษ, วรรณกรรมไทยร่วมสมัยแนวเหนือจริง
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Abstract

	 This article aims to detail a study of “Magical Objects” in six 

contemporary Thai paranormal literary works: Kaew Rahu, Kularp Rattikal, 

Petch Aknee, Sroisaengjan, Rak Bun, and Tongpayamarn. The research found that 

in these surreal pieces of contemporary Thai literature, the magic of traditional 

characters of both ancient and modern literature is represented. The key features 

of the magic were the ability to fulfill one’s desire and to give protection to 

the owner. While the representation of this magic was derived from literature, 

the creation of new features of the magic is related to contemporary society. 

The creators of the magic in contemporary Thai literature include gods and 

humans; while the owner of the magic in contemporary Thai literature changed 

from ancient literature, in which the owner was a king or royal prince of the 

king, to become ordinary people who had life problems and were full of greed. 

This has led to changing the role of the magic from supporting the concept of 

ethical virtue to representing the concept of human greed. This is a reflection 

of a character’s action that tried to use the magic in order to solve problems 
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and fulfill one’s desire. In addition, magic in contemporary literature clearly 

reflects the modern capitalistic Thai society. 

Keyword: Magical Object, Contemporary Thai Paranormal Literary Works
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๑. บทน�ำ

	 ของวิเศษ คอื วัตถส่ิุงของและอาวุธต่าง ๆ  อาท ิไม้เท้า แหวน ลูกแก้ว ตะเกยีง 

ใบไม้ พระขรรค์ ธนู ตะบอง รวมถึงเวทมนตร์ที่มีอ�ำนาจพิเศษเหนือธรรมชาติท�ำให้เกิด

ความมหัศจรรย์ เช่น ท�ำให้เหาะได้ ชุบชีวิตคนตายให้ฟื้น ท�ำให้สามารถแปลงกายเป็น

คนหรือสัตว์ต่าง ๆ และใช้เนรมิตสิ่งของที่ปรารถนาได้ เป็นต้น ของวิเศษเป็นอนุภาค 

(motif) สากล ดังที่สติธ ทอมป์สัน (Stith Thompson) ได้รวบรวมอนุภาคของนิทาน

ตามท้องถิ่นต่าง ๆ ทั่วโลกจากนิทานหลายประเภท และจัดท�ำเป็นดัชนีอนุภาคนิทาน

พื้นบ้าน โดยได้จัดอนุภาคของวิเศษไว้ในหมวด D อนุภาคเกี่ยวกับความวิเศษ และได้

จ�ำแนกอนุภาคดังกล่าวออกเป็นหมวดย่อย ๔ หมวด ได้แก่ ๑) การได้มาซึ่งของวิเศษ 

๒) ชนิดต่าง ๆ ของของวิเศษ ๓) อานุภาพของของวิเศษ และ ๔) ลักษณะพิเศษของ

ของวิเศษ (Phirasathian, 1986, p. 117–127) 

	 ส�ำหรบัวรรณกรรมไทย ของวิเศษเป็นองค์ประกอบทีป่รากฏมาตัง้แต่ในนิทาน 

วรรณคด ีและวรรณกรรมพืน้บ้าน เช่น ในเรือ่งสังข์ทอง มรีปูเงาะ เกอืกแก้ว ไม้เท้าทอง 

เป็นของวิเศษทีใ่ช้ในการอ�ำพรางกาย เหาะเหนิเดนิอากาศ และเป็นอาวุธ ในเรือ่งโคบุตร 

แหวนและสังวาลทิพศาสตรามีคุณสมบัติเป็นทั้งอาวุธ ใช้เหาะเหินเดินอากาศ และ

แปลงกายเช่นเดียวกัน ส่วนในเรื่องไกรทอง เทียนระเบิดเป็นของวิเศษส�ำหรับแยกน�้ำ

ให้เป็นทางเดินลงถ�้ำใต้น�้ำได้   หรือในเรื่องพระอภัยมณี มีไม้เท้าวิเศษของสุดสาคร

ส�ำหรับใช้เป็นอาวุธป้องกันตัวทั้งจากมนุษย์และภูตผีปีศาจ และในเรื่องรามเกียรติ ์

ศรของพระราม เป็นอาวุธทีแ่ผลงเป็นส่ิงต่าง ๆ  ได้ เป็นต้น กระทัง่ในวรรณกรรมไทยร่วม

สมยัซ่ึงสร้างสรรค์ขึน้ในสังคมทีม่คีวามก้าวหน้าทางวิทยาการด้านต่าง ๆ  ทีส่ามารถตอบ

สนองความต้องการของมนุษย์ได้มากกว่าในอดตี ยงัปรากฏของวิเศษเช่นเดยีวกนั เช่น

ในนวนิยายเรื่องอมตะ มีน�้ำอมฤตเป็นของวิเศษที่ท�ำให้ชีวิตเป็นอมตะ ส่วนในนวนิยาย

เรือ่งมติมิหศัจรรย์และปักษานาคา มนี�ำ้อมฤตเป็นของวิเศษเช่นเดยีวกนัแต่มคีณุสมบัติ

ทีใ่ช้ในการแก้ไขค�ำสาปได้ ในนวนิยายเรือ่งสร้อยแสงจันทร์ มขีองวิเศษแตกต่างออกไป 

คือ อัญมณีแสงจันทร์ แต่เป็นของวิเศษที่มีคุณสมบัติท�ำให้ชีวิตเป็นอมตะเช่นเดียวกับ

น�้ำอมฤต ส่วนในนวนิยายเรื่องรากบุญ กล่องรากบุญ เป็นของวิเศษที่บันดาลได้ตาม

ความปรารถนา และในนวนิยายเรือ่งทองพญามาร เหรยีญเก้าชีวิตเป็นของวิเศษทีช่่วย

ชุบชีวิตให้ฟื้นจากความตาย เป็นต้น จากตัวอย่างทั้งนิทาน วรรณคดี และวรรณกรรม
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ไทยร่วมสมัยเรื่องต่าง ๆ ที่ยกตัวอย่างข้างต้นเป็นส่วนหนึ่งที่ท�ำให้เห็นว่าของวิเศษเป็น

องค์ประกอบหนึ่งที่ด�ำรงอยู่เสมอในวรรณกรรมไทย

	 นอกจากของวิเศษมปีรากฏเสมอมาในวรรณคดแีละวรรณกรรมไทยร่วมสมยั 

ของวิเศษยังมีความส�ำคัญในหลายมิติ ในมิติการประพันธ์ของวิเศษเป็นองค์ประกอบ

ที่ท�ำให้เรื่องมีความสนุกสนาน ตื่นเต้น ชวนติดตาม ช่วยให้การด�ำเนินเรื่องรวดเร็ว

สมเหตผุล ทัง้ยงัช่วยแก้ปัญหาของตวัละคร ท�ำให้เกดิการเปล่ียนแปลงและด�ำเนินเรือ่ง

ต่อไป เช่น ในวรรณคดีเรื่องโคบุตร โคบุตรใช้ยาวิเศษชุบชีวิตยักษ์ ๔ ตนที่ตนได้สังหาร

และยกัษ์ทัง้ ๔ ตนน้ันได้กลายเป็นก�ำลังส�ำคญัทีช่่วยกูเ้มอืงพาราณสขีองอรณุกมุารและ

นางมณีสาครสองพี่น้องที่โคบุตรพบกลางป่าจากราชปุโรหิต ในวรรณคดีเรื่อง

สมทุรโฆษ พระขรรค์ทีพ่ระสมทุรโฆษได้รบัมาจากวิทยาธรเป็นของวิเศษทีท่�ำให้เหาะได้ 

ของวิเศษในเรื่องน้ีช่วยในการเปล่ียนแปลงการด�ำเนินเรื่องจากความปกติสุขสู่

ความสนุกสนาน ตื่นเต้น จากการเดินทางท่องเที่ยวในป่าหิมพานต์ของพระสมุทรโฆษ

และนางพินทุมดี และเปล่ียนแปลงจากความสนุกสนานเป็นความเศร้าโศกจาก

การพลัดพรากของตัวละครทั้งสองเมื่อพระขรรค์ที่ใช้เดินทางถูกวิทยาธรขโมยไป

ท�ำให้ต้องเดนิทางข้ามแม่น�ำ้กลับบ้านเมอืงแต่ขอนไม้ทีใ่ช้เกาะข้ามแม่น�ำ้ถกูคลืน่ซัดขาด

ท�ำให้ตวัละครพลัดพรากจากกนั ขณะทีใ่นวรรณกรรมไทยร่วมสมยั ของวิเศษมบีทบาทใน

การประพนัธ์ เช่น การท�ำให้เกดิการผจญภยัของตวัละครในนวนิยายเรือ่งมติมิหศัจรรย์ 

และปักษานาคา ทั้งสองเรื่องน�้ำอมฤตเป็นของวิเศษที่เป็น “เป้าหมาย” ให้ตัวละครเอก

แสวงหาเพื่อน�ำมาใช้แก้ไขค�ำสาปที่เกิดจากการ “กระท�ำผิด” และ “ฝ่าผืนกฎ” 

	 ในมติวัิฒนธรรม ของวิเศษยงัสะท้อนให้เหน็วิถชีีวิตและสังคมของผู้สร้างสรรค์

วรรณกรรม ดังเช่น ในวรรณคดีนิทานเรื่องแก้วหน้าม้า “พร้าโต้” สะท้อนให้เห็นวิถีชีวิต

ของสังคมระดับชาวบ้านที่ใช้พร้าเป็นอุปกรณ์ส�ำคัญในการประกอบอาชีพ และยัง

สะท้อนที่มาหรือก�ำเนิดของเรื่องว่า เดิมเรื่องแก้วหน้าม้าน่าจะเป็นเรื่องที่แต่งโดยกวี

ระดับชาวบ้าน (Rueangrong, 1996, p. 133-134) หรือ “เรือเหาะ” แสดงให้เห็น

ความสัมพันธ์ของวิถีชีวิตชาวบ้านกับสายน�้ำซ่ึงน�้ำเป็นทั้งแหล่งอาหารและใช้เป็นทาง

สัญจร เรือเป็นพาหนะส�ำคัญในการเดินทางจึงมีการน�ำมาสร้างสรรค์เป็นของวิเศษ

ที่ใช้ในการเดินทางทางอากาศได้อย่างรวดเร็ว และในนิทานค�ำกลอนเรื่องสิงหไกรภพ 

“ต้นสรรพยา” เป็นยาทิพย์ใบสีต่าง ๆ  มีสรรพคุณกินแล้วกลายร่างเป็นนกแก้ว นาคราช 
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ลิงลม สะท้อนวิถีชาวบ้านที่ใช้พืชพันธุ์ต้นไม้เป็นยาที่ช่วยรักษาให้หายจากโรค เป็นต้น 

ของวิเศษจึงเป็นจินตนาการที่สัมพันธ์กับวิถีชีวิตของผู้สร้างวรรณกรรม

	 นอกจากน้ี ของวิเศษยงัสมัพนัธ์กบัความปรารถนาของมนุษย์ ดงัที ่Thitathan 

(1989, p. 37–38) กล่าวว่า 

	 เรื่องของคนเหาะได้สะท้อนให้เห็นว ่ามนุษย์ต ้องการ

มีความสามารถเหนือข้อจ�ำกัดทางสรีระของตน จึงอยากเหาะ

หรือบินได้อย่างนก หรือหายตัวได้เพื่อจะได้ท�ำทุกอย่างที่ตัวอยาก

ท�ำ ในนิทานจึงมีเรื่องของแก้วสารพัดนึกบ้าง มนต์วิเศษบ้าง คาถา

เรียกลมเรียกฝนบ้าง ผลไม้วิเศษที่กินแล้วหูทิพย์ตาทิพย์บ้าง

	 ของวิเศษจึงเป็นองค์ประกอบทัง้ในนิทาน วรรณคด ีและวรรณกรรมร่วมสมยั

ที่ช่วยสร้างความสนุกสนาน ตื่นเต้น ชวนติดตาม มีผลช่วยในการด�ำเนินเรื่องและ

สะท้อนสังคม 

	 ในยคุสมยัทีค่วามเจรญิก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยสีามารถสร้าง

ความสะดวกสบายและตอบสนองความต้องการของมนุษย์ได้มากยิ่งข้ึนกว่าในอดีต

ผู้วิจัยพบว่าวรรณกรรมไทยร่วมสมยัยงัมกีารน�ำเสนอของวิเศษเป็นองค์ประกอบส�ำคญั

ในเรื่อง ตลอดรวมถึงมีวิธีการสร้างสรรค์ลักษณะของของวิเศษ และผู้ที่มีโอกาส

ครอบครองของวิเศษมีจ�ำนวนมากขึ้น ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา “ของวิเศษ” ใน

วรรณกรรมไทยร่วมสมัย

	 จากการทบทวนวรรณกรรม ท�ำให้ผู้วิจัยเห็นว่า การศึกษาเกี่ยวกับของวิเศษ

ที่ผ่านมาส่วนใหญ่ศึกษาในกลุ่มข้อมูลวรรณคดีและวรรณกรรมพื้นบ้าน เช่น การศึกษา

เรือ่งวิเคราะห์บทบาทของของวิเศษในบทละครนอก (Yibunyan, 2005) การศกึษาเชิง

วิเคราะห์แบบเรื่องและอนุภาคในปัญญาสชาดก (Phirasathian, 1986) การศึกษา

โครงเรื่องและอนุภาคในวรรณกรรมกลอนอ่านประเภทนิทานจากฉบับตัวเขียนที่มี

ในหอสมุดแห่งชาติ (Bangsen, 1991) การศึกษาวิเคราะห์ความเหลือเช่ือในนิทาน

ค�ำกลอนของสุนทรภู ่ (Tantiphimonchut, 1990) การศึกษาเชิงวิเคราะห์วรรณกรรม

เรื่องแก้วหน้าม้า (Rueangrong, 1996) นอกจากน้ียังมีบทความเกี่ยวกับของวิเศษ

ซ่ึงศึกษาในกลุ่มข้อมูลวรรณคดีไทยเป็นส่วนใหญ่เช่นเดียวกัน เช่น บทความเรื่อง  
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“‘ของวิเศษ’ และ ‘สิ่งประดิษฐ์’ ในพระอภัยมณี: การบรรจบกันระหว่างจินตนาการกับ

วิทยาการ”   (Phuaphatnakun, 2010) “อนุภาคในนิทานค�ำกลอนเรื่องพระคาวุต: 

การศกึษาเปรยีบเทยีบกบัอนุภาคในนิทานไทย” (Mangmun, 2010) “รองเท้าในวรรณคดี

ไทย” (Khamchu, 2014) และ “อนุภาคเหนือธรรมชาติในนิทานเรื่องสังข์ทอง” 

(Khamchu, 2014) การศึกษาต่าง ๆ ดังกล่าว ของวิเศษเป็นหัวข้อหนึ่งในการศึกษาซึ่ง

ท�ำให้เหน็ลกัษณะและความส�ำคญัของของวิเศษทีเ่ป็นองค์ประกอบส�ำคญัในนิทานและ

วรรณคดีไทยที่ด�ำรงอยู่เสมอมา 

	 ส่วนการศึกษาเกี่ยวกับของวิเศษในวรรณกรรมไทยร่วมสมัยมีการศึกษา

ไม่มากนัก ดังเช่นมีการศึกษาเรื่อง “การสร้างสรรค์อนุภาคความวิเศษในนวนิยาย

มหัศจรรย์เรื่อง เดอะไวท์โรด” (Patchusanon and Thanotwanit, 2017) โดยเป็น

การศึกษาเปรียบเทียบอนุภาคความวิเศษกับดัชนีอนุภาคนิทานพื้นบ้านของสติธ

ทอมป์สัน การศึกษานี้พบว่าเรื่องเดอะไวท์โรดมีอนุภาคความวิเศษที่ตรงกันกับในดัชนี

อนุภาคนิทานพื้นบ้านน้อยกว่าอนุภาคที่ปรากฏเฉพาะในเรื่องเดอะไวท์โรด จึงเป็นส่วน

หนึ่งที่ท�ำให้เห็นการสร้างสรรค์ของวิเศษขึ้นใหม่ในสังคมปัจจุบัน  

	 นอกจากน้ีจากการส�ำรวจวรรณกรรมไทยร่วมสมัยในเบ้ืองต้นท�ำให้ผู้วิจัย

พบว่า ของวิเศษมีลักษณะที่น่าสนใจในการสะท้อนให้เห็นลักษณะสังคมร่วมสมัย และ

ของวิเศษมีลักษณะทั้งเหมือนและแตกต่างจากของวิเศษในวรรณคดี บทความน้ี

จึงมุ่งศึกษาลักษณะและบทบาทของของวิเศษในวรรณกรรมไทยร่วมสมัย โดยผู้วิจัย

จะศกึษาจากนวนิยายแนวเหนือจรงิทีม่ขีองวิเศษเป็นองค์ประกอบส�ำคญัต่อการด�ำเนิน

เรือ่งและเสนอแนวคดิเหน็ได้ชัดจากการน�ำของวิเศษมาตัง้เป็นช่ือเรือ่ง จ�ำนวน ๖ เรือ่ง 

ได้แก่ เรื่องแก้วราหู (๒๕๓๘) ของแก้วเก้า สร้อยแสงจันทร์ (๒๕๔๖) กุหลาบรัตติกาล 

(๒๕๕๑) และเพชรอัคนี (๒๕๕๘) ของพงศกร รากบุญ (๒๕๕๔) ของช่อมณี 

และทองพญามาร (๒๕๕๗) ของอสิตา 

๒. ลักษณะของของวิเศษในวรรณกรรมไทยร่วมสมัยแนวเหนือจริง

	 ของวิเศษในการศึกษาน้ีหมายถึงเฉพาะวัตถุที่มีอานุภาพเหนือธรรมชาติใน

ตวัเองโดยไม่รวมถงึส่ิงของทีถ่กูเนรมติขึน้จากผู้มเีวทมนตร์โดยทีส่ิ่งน้ันไม่มฤีทธิใ์ด เช่น 

บ้านเมือง ปราสาท คน และสัตว์ เป็นต้นของวิเศษในนวนิยายแนวเหนือจริงมีลักษณะ
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เด่นคอื เป็นการสืบทอดความคดิเกีย่วกบัของวิเศษจากวรรณคดแีละมกีารปรบัเปล่ียน

ให้สัมพันธ์กับสังคมร่วมสมัย ทั้งในด้านคุณสมบัติของของวิเศษ ผู้สร้างและผู้ครอบ

ครองของวิเศษ ดังนี้

	 ๒.๑ คุณสมบัติของของวิเศษ

	 การสร้างสรรค์คณุสมบัตขิองของวิเศษเป็นการสะท้อนให้เหน็ความปรารถนา

ของมนุษย์ในแต่ละยุคสมัยและในแต่ละสังคม ของวิเศษในวรรณคดีมีคุณสมบัติที่แบ่ง

ตามอานุภาพ ซึ่งผู้วิจัยพบว่าสามารถแบ่งออกเป็น ๔ กลุ่ม ได้แก่ ๑) ของวิเศษส�ำหรับ

การเดินทาง อาทิ พระขรรค์ของพระสมุทรโฆษในเรื่องสมุทรโฆษ บุษบกแก้วของท้าว

กุเรปันในเรื่องรามเกียรติ์ และเรือเหาะของแก้วมณีในเรื่องแก้วหน้าม้า ๒) ของวิเศษ

ส�ำหรับคุ้มครองให้ความปลอดภัย ซ่ึงหมายรวมถึงการปกปิด บังกายซ่อนเร้น เช่น 

รูปเงาะของพระสังข์ในเรื่องสังข์ทอง แก้วราหูในเรื่องพระอภัยมณ ี และเรือนไม้ของ

โสนน้อยในเรื่องโสนน้อยเรือนงาม ๓) ของวิเศษส�ำหรับการรักษา กลุ่มยาวิเศษและ

พืชต่าง ๆ  เช่น ยาชุบชีวิตของโคบุตรในเรื่องโคบุตร และ ๔) ของวิเศษที่เป็นอาวุธต่อสู้ 

เช่น ศรของพระรามในเรื่องรามเกียรติ์ หอกสัตโลหะและเทียนระเบิดของไกรทอง

ในเรื่องไกรทอง ทั้งน้ีของวิเศษมีทั้งที่มีคุณสบบัติประการเดียวหรือหลายคุณสมบัติ

ร่วมกัน

	 ส่วนในนวนิยายแนวเหนือจริงทั้ง ๖ เรื่องที่เลือกศึกษาปรากฏคุณสมบัติของ

ของวิเศษ ๓ ลักษณะ ได้แก่ ของวิเศษมีคุณสมบัติในการคุ้มครอง คือ แก้วราหูในเรื่อง

แก้วราห ูสร้อยแสงจันทร์ในเรือ่งสร้อยแสงจันทร์ ลักษณะทีส่อง ของวิเศษใช้เป็นอาวุธ

เพื่อปราบอธรรม คือ เพชรอัคนีในเรื่องเพชรอัคนี และของวิเศษลักษณะที่สาม คือ

ของวิเศษสารพัดนึกที่บันดาลให้สมความปรารถนาตามที่ผู้ครอบครองต้องการใน

ลักษณะของการเป็นส่ือแลกเปล่ียน ได้แก่ กุหลาบรัตติกาลในเรื่องกุหลาบรัตติกาล 

กล่องรากบุญในเรื่องรากบุญ และเหรียญเก้าชีวิตในเรื่องทองพญามาร

	 คุณสมบัติของของวิเศษในการคุ้มครอง ยกตัวอย่างในเรื่องแก้วราหู ของ

วิเศษทีป่รากฏในเรือ่งคอื แก้วราหซ่ึูงเป็นของวิเศษทีเ่คยปรากฏมาแล้วในวรรณคดเีรือ่ง

ไตรภูมิและพระอภัยมณี ในนวนิยายมีการกล่าวถึงว่า
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	 แก้วราหูที่คุณว่าน่ะซิ ผมนึกออกแล้วว่าได้ยินมาจากไหน 

นอกจากในไตรภมูแิล้ว สุนทรภูเ่ขยีนไว้ในเรือ่งพระอภยัมณีไงล่ะคณุ 

เรยีกว่าตราพระราหเูป็นของคูเ่มอืงลงกา เป็นแก้วทีเ่ปล่ียนสีได้ตาม

เวลาเช้าสายบ่ายเย็น แถมมฤีทธิ์มากเสยีดว้ย ภูตผกีลวักันราบเลย 

แถมอาวุธก็ท�ำร้ายไม่ได้ ผมเพิ่งเคยได้ยินวันน้ีแหละว่าของจริง ๆ 

มีอยู่เหมือนกัน

(Kaeokao, 2003, p. 126–128)

	 เน่ืองจากแก้วราหูเป็นของวิเศษที่มีกล่าวถึงมาแล้วในวรรณคดี แก้วเก้าจึง

สร้างแก้วราหูในนวนิยายให้มีคุณสมบัติตามที่ปรากฏในวรรณคดีเรื่องพระอภัยมณี 

ดังความตอนหน่ึงที่ขัตติยานีผู้น�ำแก้วราหูมามอบให้วสวีเพื่อป้องกันอันตรายจาก

พ่อเลี้ยงบุญมา ได้กล่าวถึงคุณสมบัติของแก้วราหูว่า

	 แก้วราหน้ัูนเป็นของศกัดิสิ์ทธ์ิคูบ้่านคูเ่มอืงมาแต่โบราณกาล 

จวบสมัยใดข้าเจ้าเองท�ำนายไม่ได้เหมือนกัน ด้วยเป็นมณีวิเศษ 

สามารถเปล่ียนประกายได้ตามช่วงเวลาโคจรของสุริยเทพ อีกทั้ง

ส่องสว่างได้ในความมืด เมื่อมีอันตรายกล�้ำกลายก็เปล่งแสงจัดจ้า

เตือนเป็นสัญญาณ อีกทั้งคุ้มผู้ถือมิให้ระคายจากลมน�้ำหรือดินไฟ 

อันเป็นธาตุทั้งส่ีที่ประกอบขึ้นเป็นมนุษย์ ตลอดจนอาวุธร้ายใด ๆ 

จะพล้ังพลาดไม่สามารถท�ำร้ายได้ ปกป้องคุ้มครองผู้น้ันเทียบเท่า

เทพศาสตรวุธ

(Kaeokao, 2003, p. 602)

	 ลักษณะของแก้วราหูในนวนิยายดังกล่าวมีลักษณะเช่นเดียวกับแก้วราหูใน

วรรณคดีเรื่องพระอภัยมณี ดังที่สุนทรภู่บรรยายตราราหูของวิเศษคู่เมืองลังกา ว่า

	 ประการหนึ่งซึ่งตราพระราหู

	 เป็นของคู่ขัตติยาเทวาถวาย

	 เป็นตราแก้วแววเวียนวิเชียรพราย

	 แต่เช้าสายสีรุ้งดูรุ่งเรือง
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	 ครั้นแดดแขงแสงขาวดูพราวพร้อย

	 ครั้นบ่ายคล้อยเคลือบสีมณีเหลือง

	 ครั้นค�่ำช่วงดวงแดงแสงประเทือง

	 อร่ามเหลือรัศมีเหมือนสีไฟ

	 แม้นเดินหนฝนตกไม่ถูกต้อง

	 เอาไว้ห้องหับแห่งต�ำแหน่งไหน

	 ไม่หนาวร้อนอ่อนอุ่นลมุนละไม

	 ถ้าชิงไชยแคล้วคลาดซึ่งศาสตรา

	 (Sunthon phu, 2010, p. 324)

	 คณุสมบัตสิ�ำคญัทีท่�ำให้ขัตตยิานีต้องการน�ำแก้วราหมูาให้วสวีคอืช่วยปกป้อง

คุม้ครองภยัอันตรายจากคนช่ัว โดยอ�ำนาจของแก้วราหยูงัแสดงให้เหน็ว่าภยัของมนุษย์

มีเสมอทั้งกลางวันและกลางคืนจากการที่แก้วราหูสามารถเปลี่ยนแสงได้ตามช่วงเวลา

และสว่างได้ในความมดืเพือ่แสดงอานุภาพทีส่ามารถเตอืนภยัและคุม้ครองได้เสมอ และ

จากที่มาของแก้วราหูที่เป็น “ของคู่บ้านคู่เมืองมาแต่โบราณกาล” และยังตกทอดเป็น

ของวิเศษที่ขัตติยานีน�ำมามอบให้วสวีในปัจจุบันยังมีนัยที่แสดงให้เห็นว่าไม่ว่ายุคใด

สมัยใดคนชั่วก็ยังมีเสมอ แต่คนดีก็จะได้รับการคุ้มครองเช่นเดียวกัน แก้วราหูจึง

เป็นของวิเศษที่สัมพันธ์กับแนวคิดดังกล่าวที่น�ำเสนอผ่านโครงเรื่องความแค้นข้ามชาติ

ภพ โดยมีแก้วราหูเป็นของวิเศษที่คอยปกป้องคุ้มครองคนดีทั้งในภพอดีตและปัจจุบัน

	 นอกจากนี้ในเรื่องแก้วราหู แก้วเก้ายังได้เพิ่มคุณสมบัติและบทบาทของแก้ว

ราหูให้เป็น “สื่อ” เพื่อเชื่อมโยงเรื่องราวเหตุการณ์ในอดีตและปัจจุบัน ตามเนื้อหาของ

เรื่องที่เป็นการข้ามชาติภพและการเวียนกลับมาเจอกันท�ำให้วสวีได้เห็นอดีตของตนที่

สัมพันธ์กับแก้วราหูซ่ึงเป็นเครื่องรางของตนในอดีต รวมถึงอาจารย์สุขได้ใช้แก้วราหู

เป็นส่ือในการศกึษาประวัตศิาสตร์ของเมอืงภแูสนตามทีข่ตัตยิานีได้กล่าวถงึว่า “ถ้าหาก

จะเพ่งกสิณใช้แก้วราหูเช่นรัตนกสิณ ก็อาจมองเห็นอดีตได้ประหน่ึงลุทิพยจักษุญาณ” 

(Kaeokao, 2003, p. 602) การสร้างความเชื่อมโยงกับแก้วราหูหรือของวิเศษในเรื่อง

จึงเป็นกลวิธีหนึ่งของการเล่าเรื่องอดีตเกี่ยวกับเมืองภูแสน
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	 ส่วนอัญมณีสร้อยแสงจันทร์ ในเรื่องสร้อยแสงจันทร์เป็นของวิเศษที่

สร้างสรรค์ใหม่ แม้มีคุณสมบัติในการคุ้มครองเช่นเดียวกับของวิเศษในอดีต แต่มีการ

ปรบัเปล่ียนจากการปกป้องคุม้ครองผู้เป็นเจ้าของเพยีงคนเดยีวหรอืกลุ่มเดยีวเป็นของ

วิเศษที่ปกป้องมนุษยชาติ ดังที่นกจะโกระชื่อกีรณะ ผู้ท�ำหน้าที่พิทักษ์อัญมณีกล่าวกับ

พุทธิผู้ที่กีรณะร้องขอให้ช่วยติดตามอัญมณีสร้อยแสงจันทร์กลับคืนมาซ่ึงแสดงให้เห็น

คุณสมบัติอันส�ำคัญของอัญมณีที่มาต่อมนุษยชาติว่า “พวกมันมุ่งค้นหาอัญมณีแห่ง

สร้อยแสงจันทร์ เพือ่ครอบครองและน�ำไปใช้เพือ่ประโยชน์ส่วนตวั มนุษย์พวกน้ันมเิคยรู้

แม้แต่น้อยว่า อัญมณีส�ำคัญคู่น้ี มีไว้เพื่อเผ่าพันธุ์ของมวลมนุษยชาติ ยามล่วงเข้าสู่

ยุคเข็ญ” (Phongsakorn, 2015, p. 51) การปรับเปลี่ยนคุณสมบัติของของวิเศษให้เป็น

ส่ิงที่คุ้มครองมนุษยชาติน�ำเสนอแนวคิดของเรื่องที่ว่ากิเลสของมนุษย์สามารถท�ำให้

เกดิหายนะไม่เฉพาะแต่ตนเองเท่าน้ันแต่กเิลสของมนุษย์ยงัท�ำให้ผู้อ่ืนได้รบัความเดอืด

ร้อนทั้งหมด ซ่ึงเป็นการปรับเปล่ียนบทบาทของของวิเศษจากวรรณคดีที่ของวิเศษ

แสดงบุญญาธกิารของตวัละครเอก เป็นบทบาทเพือ่แสดงแนวคดิกเิลสให้ชัดเจนยิง่ขึน้

	 ของวิเศษกลุ่มที่สอง ของวิเศษใช้เป็นอาวุธเพื่อปราบอธรรมปรากฏในเรื่อง

เพชรอัคนี ของวิเศษในเรื่องน้ีคือ เพชรอัคนี ซ่ึงผู้เขียนได้ระบุชัดเจนว่าเป็น “กุญแจ

ส�ำคญัทีใ่ช้ส�ำหรบัปลุกนักรบ” (Phongsakorn, 2015, p. 83) ให้ตืน่จากนิทราอีกครัง้เพือ่

สู้รบกับกองทัพอสูรที่จะมาท�ำร้ายและท�ำให้มนุษย์ได้รับความเดือดร้อน 

	 ส่วนของวิเศษกลุ่มที่สาม ของวิเศษสารพัดนึกที่บันดาลให้สมความปรารถนา 

คือ กุหลาบรัตติกาล กล่องรากบุญ และเหรียญเก้าชีวิต จะพบว่าของวิเศษเหล่าน้ี

มีคุณสมบัติที่เป็นส่ือกลางแลกเปล่ียนไปสู่ส่ิงที่ปรารถนา ซ่ึงแตกต่างจากของวิเศษใน

วรรณคดีที่บันดาลได้ตามปรารถนาได้ทันที นอกจากน้ีของวิเศษจากทั้งสามเรื่องยัง

มีฤทธิ์อ�ำนาจเพราะมีวิญญาณสิงอยู่ในวัตถุนั้น 

	 ในเรื่องรากบุญ กล่องรากบุญมีปราณซ่ึงเป็นวิญญาณที่เกิดขึ้นจาก “พลัง

กิเลสที่สะสมในกล่องรวมตัวกันสร้างปราณขึ้นมา” (Chomani, 2011, p. 437) โดย

คุณสมบัติของกล่องรากบุญคือ สามารถท�ำให้ส่ิงที่ปรารถนาเป็นจริงได้โดยต้อง

ท�ำความดีเป ็นส่ิงแลกเปล่ียน ช่ือรากบุญมีความสัมพันธ์กับปราณวิญญาณที่

อยู ่ ในกล่อง คือปราณที่มีความหมายว ่า “ลมหายใจ สัตว ์มี ชี วิต ชีวิต ใจ” 
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(Ratchabandittayasathan, 2013, p. 716) จึงแสดงให้เห็นว่าการสร้างสมบุญสามารถ

กระท�ำได้เมือ่ยงัมชีวิีต แต่ในขณะเดยีวกนั ปราณซ่ึงเกดิข้ึนมาจากการรวมตวัของกเิลส

กแ็สดงให้เหน็ด้วยว่า ชีวิตคอืบ่อเกดิของกเิลส ดงัน้ันคณุสมบัตขิองกล่องรากบญุจึงได้

แสดงแนวคดิว่าการท�ำบญุของมนุษย์ทีม่ข้ีอแลกเปล่ียนเป็นกเิลสอย่างหน่ึง การท�ำบญุ

ด้วยกเิลสจึงไม่สามารถสร้างความสุขทีแ่ท้จรงิได้ เพราะกเิลสน้ันจะเพิม่พนูมพีลังมากขึน้

	 ส่วนในเรื่องทองพญามาร เหรียญเก้าชีวิตมีวิญญาณของหญิงสาวถูกสะกด

ไว้ในเหรียญและจะมีฤทธิ์อ�ำนาจมากน้อยเปล่ียนแปลงตามพลังของแสงจันทร ์

คุณสมบัติของเหรียญเก้าชีวิตคือ สามารถดลบันดาลให้เจ้าของเหรียญซ่ึงยอมรับ

เล่นเกมเก้าชีวิตกบัวิญญาณในเหรยีญฟ้ืนจากความตายกลับมชีีวิตใหม่ได้เก้าครัง้เพือ่ให้

เจ้าของเหรียญได้ใช้ชีวิตตามที่ปรารถนา   อย่างไรก็ตามการให้ชีวิตใหม่น้ันสุดท้าย

เพือ่ต้องการล่อลวงเอาชีวิตของเจ้าของเหรยีญเป็นส่ิงแลกเปล่ียน ทัง้วิญญาณในกล่อง

รากบุญและเหรียญเก้าชีวิตจึงเป็นผู้ท�ำให้ผู้ครอบครองสมความปรารถนาโดยจะต้อง

มีข้อแลกเปลี่ยน

	 ขณะที่ในเรื่องกุหลาบรัตติกาล มีวิญญาณของนิลนวาราหรือนางกุหลาบค�ำ

ทีต่รอมใจจากการหนีไปของคนรกัจนเสียชีวิตและร่างกายได้กลายเป็นดอกไม้มพีษิสีด�ำ

พชืพืน้เมอืง ซ่ึงต่อมาเจ้าแหวนแก้วได้น�ำมาใช้ผสมพนัธุก์บัดอกกหุลาบจนได้เป็นกหุลาบ

สีน�้ำเงินต้นแรกซ่ึงผู้ที่ได้ครอบครองย่อมได้รับช่ือเสียงและเงินทองตามมาจึงท�ำให้

มีผู้แย่งชิงกุหลาบสีน�้ำเงินเพื่อหวังใช้เป็นส่ิงแลกเปล่ียนสร้างชื่อเสียงและเงินทอง 

แก่ตน 

	 คณุสมบตัขิองของวิเศษทีม่วิีญญาณ เป็นลักษณะเฉพาะในนวนิยายแนวเหนือ

จริงเพราะของวิเศษในวรรณคดีที่มิใช่เครื่องรางของขลัง มักไม่ได้มีความสัมพันธ์กับ

ผีหรือวิญญาณ 

	 กล่าวได้ว่าการก�ำหนดคุณค่าของวิเศษเป็นลักษณะเด่นของการสร้างความ

เหนือจริงในนวนิยายแนวเหนือจริงอีกประการหน่ึง กล่าวคือ ในวรรณคดีคุณค่าของ

ของวิเศษมกัมาจากเทพประทานให้หรอืผู้มฤีทธิเ์ป็นบุคคลทีม่สีถานภาพสูงเป็นทีเ่คารพ

ในสังคมเป็นผู้สร้างขึ้น และของวิเศษยังเป็นของคู่บารมีตัวละครเอกของวิเศษใน

วรรณคดีจึงมีคุณค่าในตัวเอง แต่วรรณกรรมร่วมสมัยมีการประเมินคุณค่าของของ
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วิเศษจากประโยชน์ที่ผู้ครอบครองจะได้รับ ผ่านการแย่งชิง ทิ้ง และ ท�ำลายของวิเศษ 

ดังปรากฏในเรื่องกุหลาบรัตติกาล สร้อยแสงจันทร์ และรากบุญ

	 ในเรื่องกุหลาบรัตติกาล กุหลาบรัตติกาลมีคุณสมบัติที่สามารถแลกเปล่ียน

เป็นชื่อเสียงและเงินทองได้เพราะเป็นกุหลาบสายพันธุ์ใหม่น้ีมีดอกสีน�้ำเงินต้นแรก

ของโลก อองตวน เคนเนธ และรมิตา ตัวละครกลุ่มนี้ล้วนเข้ามาแย่งชิงดอกกุหลาบ

รตัตกิาลเพือ่หวังให้ตนมอี�ำนาจ ช่ือเสียง และเงนิทอง แต่ท้ายทีสุ่ดภวารแีละ ดร.ชษุณะ

ได้ประเมินค่ากุหลาบว่าสร้างความหายนะเกิดข้ึนมากกว่าประโยชน์จึงร่วมกันเผา

ท�ำลายต้นกุหลาบรัตติกาลเพื่อไม่ให้เกิดการแย่งชิงและสูญเสียชีวิต ส่วนในเรื่อง 

สร้อยแสงจันทร์ บุญทา เป็นผู้ปรารถนาและตามหาอัญมณีสร้อยแสงจันทร์เพื่อท�ำให้

ตนมีชีวิตเป็นอมตะกลับทิ้งอัญมณีสร้อยแสงจันทร์อย่างไม่ไยดีหลังจากที่ไม่สามารถ

หาอัญมณีที่คู่กันได้ “เพราะมันรู้ดีว่า สร้อยแสงจันทร์จะทรงมหิทธานุภาพสูงสุด ก็ต่อ

เมือ่แก้วมณสีองดวงอยูด้่วยกนั...เมือ่ใดทีแ่ยกจากกนั มณน้ัีนกม็ต่ิางอันใดกบัเพชรพลอย

ธรรมดา” (Phongsakorn, 2008, p. 52) และเช่นเดียวกันกับในตอนจบของเรื่อง

สร้อยแสงจันทร์ เดอืนเตม็ดวงได้ท�ำลายอัญมณสีร้อยแสงจันทร์เพือ่ไม่ให้มกีารแย่งชงิ

กนัอีกต่อไป และในเรือ่งรากบุญ เจตยิาได้เลือกตกลงรบัข้อเสนอของกล่องรากบุญเพือ่

ให้มารดาหายจากโรคไตและมีชีวิตยืนยาว แต่เมื่อพบว่ากล่องรากบุญสร้างความทุกข์

ให้แก่ตนที่ต้องท�ำตามเงื่อนไขที่กล่องร้องขอ และยังเป็นชนวนที่ท�ำให้เกิดการท�ำร้าย

กันเพื่อแย่งชิงกล่องรากบุญไปครอบครอง เจติยาจึงท�ำลายกล่องรากบุญ เช่นเดียว

กบัสองเรือ่งข้างต้น รวมไปถงึการทีก่ล่องรากบุญมชีือ่เรยีกอีกช่ือหน่ึงว่ากล่องนิรทกุข์

ท�ำให้ลุงทวีตั้งค�ำถามกับเจติยาว่าจะใช้ชื่อใดเรียกกล่อง และ เจติยาก�ำหนดว่า “ถ้าฉัน

เป็นเจ้าของมัน จะขอเรียกว่า กล่องรากบุญ เพราะฉันใช้มันสะสมบุญ ช่วยคลายทุกข์

ให้ศพทีถ่กูลิดรอนความยตุธิรรมไป ฉันต้องเป็นปากเสียงบอกกล่าวให้โลกรูว่้าความจรงิ

คอือะไร” (Chomani, 2011, p. 45) การปรากฏของของวิเศษในลักษณะเหล่าน้ีจึงย�ำ้ให้

เหน็ว่าของวิเศษมคีณุสมบตัเิป็นไปตามทีม่นุษย์ก�ำหนดและเมือ่คณุสมบัตขิองของวิเศษ

ไม่เป็นที่พึงใจให้สมความปรารถนาได้ มนุษย์จึงท�ำลายทิ้ง 
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	 ๒.๒ ผู้สร้างของวิเศษ

	 ผู้สร้างของวิเศษในนวนิยายที่เลือกศึกษามี ๒ กลุ่ม คือ เทวดาหรือผู้มีฤทธิ์

อ�ำนาจกับมนุษย์ ลักษณะน้ีแสดงให้เห็นว่าวรรณกรรมร่วมสมัยสืบทอดผู้สร้างของ

วิเศษจากวรรณคดแีละมกีารยอมรบัความรูค้วามสามารถของมนุษย์ให้มนุษย์เป็นผู้สร้าง

ของวิเศษด้วย

	 ในเรือ่งแก้วราห ูผู้สร้างแก้วราห ูคอื เทวดาเช่นเดยีวกบัทีป่รากฏในวรรณคด ี

ดงัทีข่ตัตยิานีกล่าวถงึทีม่าของแก้วราหกูบัวสวีว่า “แก้วน้ีเทวดาเป็นผู้ประทานลงมาให้” 

(Kaeokao, 2003, p. 127) ส่วนในเรื่องสร้อยแสงจันทร์ แม้ไม่ได้ระบุชัดเจนว่า

ผู้ใดเป็นผู้สร้าง แต่อัญมณีสร้อยแสงจันทร์กเ็ป็นอัญมณีมค่ีาและสูงส่งทีป่ระดบั “สังวาล

นาคราช อันมีมณีสองดวงประกอบกันเป็นดวงเนตรของนาคราชา” (Phongsakorn, 

2015, p. 51) อัญมณีสร้อยแสงจันทร์เป็นอัญมณีส�ำคัญแห่งราชปุระที่นกจโกระเป็น

ผู้พิทักษ์รักษาไว้ “เพื่อรอเวลาอันเหมาะสมส�ำหรับมอบให้กับมหาบุรุษที่เหมาะสม” 

(Phongsakorn, 2015, p. 51) และในเรื่องรากบุญ มัจจุราชเป็นผู้สร้างกล่องรากบุญ 

ในนวนิยายทัง้สามเรือ่งน้ีของวิเศษจึงมคีวามสัมพนัธ์กบัเทพเจ้าและเทวดา ส่วนในเรือ่ง

เพชรอัคนี เพชรอัคนีเป็นของวิเศษที ่“เจ้าหลวงแมนสรวงระดมผู้มเีวทมนตร์ทัว่แผ่นดนิ 

มาท�ำพิธีร่วมกัน ผนึกพลังอ�ำนาจและมนตราฝ่ายดี บรรจุเอาไว้ในเพชรเม็ดหน่ึง” 

(Phongsakorn, 2015, p. 82-83)

	 นอกจากน้ีในนวนิยายแนวเหนือจริงยังมีการปรับเปล่ียนให้มนุษย์เป็นผู้สร้าง

ของวิเศษ ต่างจากในวรรณคดีที่มนุษย์จะเป็นผู้อ้อนวอนบ�ำเพ็ญเพียรเพื่อขอประทาน

ของวิเศษจากเทพเจ้า ในเรื่องกุหลาบรัตติกาล เจ้าแหวนแก้วพยายามคิดค้นหาวิธีการ

ผสมสายพนัธุพ์เิศษของดอกกหุลาบจนกระทัง่ประสบความส�ำเรจ็กลายเป็นต้นกหุลาบ

สีน�ำ้เงนิต้นแรกทีส่ร้างความปรารถนาแก่ผู้พบเหน็ การสร้างเรือ่งให้มนุษย์เป็นผู้คดิค้น

ของวิเศษได้จึงสะท้อนให้เหน็การยอมรบัศกัยภาพของมนุษย์ทีส่ามารถสร้างสรรค์ของ

วิเศษเพื่อตอบสนองความปรารถนาของตน และการให้มนุษย์เป็นผู้สร้างสรรค์ของ

วิเศษในแง่หน่ึงยังแสดงให้เห็นการให้ความส�ำคัญกับความรู้ที่จะท�ำให้มนุษย์ประสบ

ความส�ำเร็จในสิ่งที่ปรารถนาได้
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	 ๒.๓ ผู้ครอบครองของวิเศษ

	 ผู้ครอบครองของวิเศษในวรรณกรรมร่วมสมัยมีลักษณะแตกต่างจากผู้

ครอบครอบของวิเศษในวรรณคดีอย่างชัดเจน ผู้ครอบครองของวเิศษในวรรณคดี คือ 

ผู้มีบุญญาธิการที่เกิดมาพร้อมของวิเศษ ดังที่ Thitathan Na Thalang (1996, p. 218) 

ได้กล่าวว่า 

	 ความคิดเรื่องผู้มีบุญ หรือมีบุญญาธิการสะท้อนให้เห็น

ในนิทานจักร ๆ วงศ์ ๆเช่นในประเด็นที่พระเอกมักเกิดมากับ 

“ของวิเศษ” หรือพระเอกมักมีของประจ�ำตัว ที่น่าสังเกตคือ ใน

นิทานไทยเฉพาะพระเอกหรอืตวัละครเอกเท่าน้ันทีม่ขีองวิเศษ เป็น

การส่ือความหมายว่าเฉพาะผู้มีบุญญาธิการจึงจะมีของวิเศษไม่ใช่

ทุกคนจะมีได้

	 ขณะที่ในวรรณกรรมร่วมสมัยการเป็นผู้ครอบครองของวิเศษเกิดจากแรง

ปรารถนาและปมปัญหาบางอย่างจึงท�ำให้เกิดการแย่งชิงหรือการผลัดเปล่ียนการ

ครอบครองเพื่อช่วยแก้ปัญหาของตัวละคร เช่นในเรื่องกุหลาบรัตติกาล และสร้อย

แสงจันทร์ ส่วนการได้มาครอบครองจากการให้เพื่อช่วยแก้ไขปัญหาหรือท�ำให้สม

ความปรารถนา ดังในเรื่องรากบุญ และทองพญามาร 

	 ในแง่ของการเป็นผู้ครอบครองของวิเศษจากการแย่งชิงมกัพบในลักษณะของ

การน�ำเสนอตัวละครส�ำคัญสองฝ่ายคือ ฝ่ายดี กับฝ่ายร้าย แต่ท้ายที่สุดทั้งสองฝ่าย

ต่างไม่ใช่ผู้ที่ได้ครอบครอง แม้ฝ่ายดีจะมีโอกาสมากกว่าที่สามารถน�ำกลับคืนมาไว้กับ

ตนได้ แต่การรู้เท่าทันภัยร้ายที่เกิดจากของวิเศษท�ำให้ตัวละครฝ่ายดีเลือกที่จะท�ำลาย

ของวิเศษน้ัน ยกตัวอย่างเช่นในเรื่องกุหลาบรัตติกาล ภวารีเป็นผู้มีสิทธ์ิในต้นกุหลาบ

สีน�ำ้เงนิโดยชอบธรรมเพราะเป็นมรดกจากเจ้าแหวนค�ำ โดยมดีร.ชษุณะเป็นผู้ช่วยเหลือ

ค้นหาความจริงเกี่ยวกับวิธีการผสมสายพันธุ์และน�ำกลับคืนมาจากผู้ที่ขโมยไปได้

	 ส่วนในแง่ของการได้ครอบครองของวิเศษที่สืบเน่ืองมาจากการให้โดยความ

เตม็ใจของผู้เป็นเจ้าของเดมิ ผู้ได้ครอบครองของวิเศษในกลุ่มน้ีมกัเป็นตวัละครทีป่ระสบ

ปัญหา เช่น ในเรื่องรากบุญ ลุงทวี สารัช และเจติยา ต่างประสบความเจ็บป่วยของ

บุคคลทีร่กัและตวัเอง ลุงทวีจึงได้รบักล่องรากบุญจากชายเร่ร่อนแปลกหน้าให้น�ำมาใช้
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แก้ปัญหาและเมื่อปัญหาของตนได้รับการแก้ไขแล้ว ลุงทวีจึงส่งกล่องรากบุญต่อให้

สารัชและเจติยา ซึ่งการส่งต่อนี้มีนัยที่แสดงให้เห็นว่า ความอยากและความปรารถนา

ของมนุษย์จึงไม่เคยหมดส้ินเช่นเดยีวกนั ส่วนในเรือ่งทองพญามาร นพคณุเป็นผู้ไม่ได้รบั

ความยตุธิรรมจึงมคีวามปรารถนาทีจ่ะมชีีวิตทีร่�ำ่รวยเหนือผู้อ่ืน เขาจึงยอมรบัข้อเสนอ

เล่นเกมเก้าชีวิตกบัเหรยีญเก้าชีวิตทีต่นได้มาจากบ้านปรารถนา ผู้ครอบครองของวิเศษ

ในกลุ่มน้ีมกัถกูปรบัเปลีย่นจากความเป็นผู้มบีญุญาธกิารในวรรณคดโีบราณมาสู่การเป็น

ปุถุชนที่มีกิเลสและต้องการชีวิตที่สุขสมหวังแทน

	 การเป็นผู้ครอบครองของวิเศษทัง้จากการแย่งชิงและการได้รบัมอบจากผู้อ่ืน

แสดงลักษณะส�ำคัญของผู้ครอบครองของวิเศษในนวนิยายแนวเหนือจริงว่า ผู้ครอบ

ครองมักมีสถานภาพเป็นชนช้ันกลางและทุกคนมีความเท่าเทียมกัน การจะได้ครอบ

ครองของวิเศษต้องมาจากการท�ำดี ไม่ใช่เพราะความโลภ ดังนั้นของวิเศษในนวนิยาย

แนวเหนือจรงินอกจากจะสามารถบนัดาลส่ิงต่าง ๆ  ได้ตามความปรารถนาตามลักษณะ

ของของวิเศษแล้ว ของวิเศษในนวนิยายยังมีบทบาทเป็นเครื่องทดสอบคุณธรรมของ

มนุษย์ด้วย

๓. บทบาทของ “ของวิเศษ”

	 ของวิเศษในกลุ่มข้อมูลที่ศึกษามีบทบาทที่ส�ำคัญ ๒ ประการ ดังนี้

	 ๓.๑ บทบาทต่อการน�ำเสนอแนวคิดเรื่องกิเลส

	 ของวิเศษในวรรณคดีมักเป็นองค์ประกอบที่สนับสนุนแนวคิดบุญญาบารมี

ของตวัละครเอก ส่วนในวรรณกรรมร่วมสมัยของวิเศษมบีทบาทในการน�ำเสนอแนวคดิ

เกี่ยวกับกิเลสเป็นเหตุแห่งทุกข์ผ่านพฤติกรรมการแย่งชิงของวิเศษและหายนะในชีวิต

ของตัวละคร ดังปรากฏในนวนิยายทุกเรื่องที่น�ำมาศึกษา 

	 ในเรื่องกุหลาบรัตติกาล กุหลาบรัตติกาลเป็นสัญลักษณ์ของกิเลส เกิดขึ้น

จากความหลงใหล เริ่มตั้งแต่ที่เจ้าแหวนแก้วพยายามใช้ความรู้ที่ตนร�่ำเรียนทางด้าน

พฤกษศาสตร์ผสมสายพันธุ์ดอกกุหลาบเพื่อให้เป็นสีน�้ำเงิน เมื่อยังไม่ประสบผลส�ำเร็จ

เจ้าแหวนแก้วกเ็ป็นทกุข์และปรารถนาทีจ่ะเอาชนะธรรมชาตโิดยพยายามทดลองด้วยวิธี
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ต่าง ๆ ยอมสูญเสียเงินทองจ�ำนวนมากเพื่อซื้อเครื่องมือทดลองต่าง ๆ และจดจ่ออยู่

กับการทดลองจนลืมสามีและลูก ในที่สุดเจ้าแหวนแก้วจึงต้องสูญเสียทั้งสามีและ

บุตรสาวไป ในกรณีของเจ้าแหวนแก้ว กิเลสตัณหาจึงมิได้สร้างความทุกข์ให้ตัวเอง

เท่านั้นแต่ยังส่งผลกระทบไปถึงคนรอบข้าง

	 นอกจากเจ้าแหวนแก้วยงัมตีวัละครอ่ืน ๆ  ทีเ่ข้ามาเกีย่วข้องกบักหุลาบสีน�ำ้เงนิ

ที่ล้วนเป็นทุกข์เพราะความปรารถนาที่จะครอบครองกุหลาบสีน�้ำเงินทั้งส้ิน คนแรก

คือ มานนท์ปรารถนาที่จะเก็บรักษากุหลาบสีน�้ำเงินไว้ท�ำให้เป็นทุกข์กังวลใจที่ผู้อ่ืน

ขโมยกุหลาบสีน�้ำเงินไปจนพร�่ำเพ้อ คล่ังและเสียสติ ต่อมาคือ เคนเนธและอองตวน

ทีม่คีวามปรารถนากหุลาบสีน�ำ้เงนิมากจนต้องหาวิธกีารต่าง ๆ  เพือ่ให้ตนได้ครอบครอง

แม้ต้องแลกด้วยการท�ำร้ายหรือฆ่าก็ตาม แต่ว่าในที่สุดทั้งสองคนก็ต้องเสียชีวิตลง

เพราะความอยากได้ของตน ส่วนตวัละครอีกคูห่น่ึงคอื รมติาและคฑาวุธ เพือ่นซ่ึงภวารี

ขอความช่วยเหลือเกี่ยวกับความรู้เรื่องดอกกุหลาบสีน�้ำเงินต้องเจ็บป่วยและเสียชีวิต

เพราะความโลภอยากได้กุหลาบสีน�้ำเงินเช่นกัน เหตุการณ์ต่าง ๆ ที่สัมพันธ์กับกุหลาบ

สีน�ำ้เงนิสนับสนุนแนวคดิเรือ่งกเิลสท�ำให้เป็นทกุข์ และพงศกรผู้แต่งยงัได้น�ำเสนอเรือ่ง

กุหลาบสีน�้ำเงินเป็นตัวแทนของกิเลสอย่างชัดเจนผ่านการใคร่ครวญของดร.ชุษณะใน

ตอนท้ายเรื่องว่า

	 กุหลาบสีน�้ำเงินคือกิเลส คือความเย้ายวนใจ จิตใจที่เปี่ยม

ไปด้วยความโลภโมโทสันน้ันไม่เข้าใครออกใคร กุหลาบสีน�้ำเงิน

เป็นของล�้ำค่าเกินกว่าจะตีค่าออกมาเป็นเงินทอง ใครก็ตามที่

ได้ครอบครองกุหลาบสีน�้ำเงินต้นน้ี จะเป็นย่ิงกว่ามหาเศรษฐี...

เช่นนี้แล้วจะแน่ใจได้อย่างไรว่าเพื่อนรักจะไม่หักหลังกันเอง...

	 มีคนที่เกี่ยวข้องกับกุหลาบรัตติกาลมากมาย หลายรายต้อง

ประสบกับชะตากรรมที่น่าหวั่นหวาด บ้างก็พบกับความหายนะ

	 ที่แท้เป็นค�ำสาปของดอกกุหลาบ หรือความโลภในใจของ

มนุษย์กันแน่...

(Phongsakorn, 2012, p. 273-338)
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	 กุหลาบสีน�้ำเงินจึงเป็นของวิเศษที่มีบทบาทส�ำคัญต่อเรื่องในการน�ำเสนอ

แนวคิดกิเลสที่ท�ำให้ผู้เกี่ยวข้องต้องประสบกับความทุกข์และหายนะ

	 ทั้งนีผู้้เขียนยังได้น�ำเสนอหนทางที่จะท�ำให้หลุดพ้นไม่ให้กิเลสเข้าครอบครอง

จิตใจได้ด้วยวิชชา หรือความรู้แจ้ง ผ่านตัวละครส�ำคัญคือภวารีและดร.ชุษณะที่ศึกษา

จนทราบว่ากหุลาบสีน�ำ้เงนิน้ันเป็นดอกไม้ทีม่พีษิ เป็นอันตรายต่อชวิีต ทัง้สองจึงไม่ลงัเล

ที่จะเผาท�ำลายกุหลาบสีน�้ำเงิน อย่างไรก็ดี ในตอนท้ายของเรื่องผู้แต่งได้ทิ้งให้ผู้อ่าน

คาดเดาต่อไปด้วยเหตุการณ์ที่กิ่งของกุหลาบกลับถูกเพาะช�ำโดยคนโลภ ซึ่งไม่ได้อยู่ใน

กลุ่มผู้แย่งชิงแต่แรก ส่วนน้ีเป็นการแสดงให้เห็นว่า กิเลสจะยังด�ำรงอยู่ต่อไป และ

อันตรายจากกิเลสก็จะไม่หมดสิ้นไปเมื่อมนุษย์ยังไม่มี “ปัญญา” ที่จะรู้เท่าทันสิ่งต่าง ๆ 

ตามความเป็นจริง

	 ในเรือ่งรากบุญ กล่องรากบญุเป็นของวิเศษทีพ่ลังกเิลสของมนุษย์รวมตวัขึน้

มาเป็นปราณ ยิ่งกิเลสของมนุษย์มีมากขึ้นเท่าใดยิ่งท�ำให้กล่องรากบุญมีอ�ำนาจมากขึ้น

เท่านั้น แต่ “ปัญญา” จะเป็นทางออกของการแก้ไขปัญหาจากกิเลส ดังที่มัจจุราชกล่าว

กับเจติยาว่า

	 เราดีใจที่กล่องถูกท�ำลายโดยเฉพาะท�ำโดยเจ้าของกล่อง 

เพราะมันบอกชัดว่าเจ้าของมีปัญญาอันชาญฉลาดและรู้สติ เจ้า

เข้าใจและรู ้ซ้ึงในความปรารถนาของเราอย่างแท้จริง เรารอ

คอยพบคนแบบนี้มานานหลายร้อยปีแล้ว

	 “อดีตที่ผ่านมากล่องถูกใช้เพื่อตอบสนองความต้องการ

ด้านกิเลสของคนเป็นส่วนใหญ่ เราผิดหวังที่พวกเขาไม่สนใจ

ความสุขที่ได้จากการสร้างบุญกุศลเท่าน้ัน แต่สัมผัสเพียงเปลือก

นอกของกล่องเท่าน้ัน เราจึงละทิ้งมันไว้บนโลก และลืมเลือนมัน

ไปเลย จนกระทั่ง....” เขาเว้นระยะเล็กน้อย แล้วถอนหายใจ

หนักหน่วง พลังกิเลสที่สะสมในกล่องรวมตัวกันสร้างปราณข้ึนมา 

เราจึงจดจ�ำได้อีกครั้งว่า เราทิ้งปัญหาไว้ที่โลกมนุษย์”

(Chomani, 2011, p. 437)
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	 กล่องรากบุญจึงมีบทบาทแสดงแนวคิดส�ำคัญของเรื่องที่การท�ำบุญมีสอง

ด้าน ด้านหน่ึงเป็นกิเลสที่ท�ำบุญก็เท่ากับสะสมกิเลสเพราะการหวังผล ในอีกแง่หน่ึง

การท�ำบุญเป็นหนทางที่สร้างสุขได้ซ่ึงเป็นแก่นแท้ของการท�ำบุญ ซ่ึงการจะเข้าถึง

แก่นของความสุขได้ต้องใช้ปัญญาท�ำลายกิเลสของตน

	 ในเรื่องอื่น ๆ ของวิเศษสัมพันธ์และแสดงแนวคิดเกี่ยวกับกิเลสเช่นเดียวกัน 

ในเรื่องทองพญามาร เหรียญเก้าชีวิตเป็นของวิเศษที่ท�ำให้กิเลสคือความโลภในใจ

ของนพคุณปรากฏชัด ความโลภท�ำให้นพคุณน�ำเหรียญออกมาจากบ้านปรารถนาและ

ยอมรับข้อเสนอจากเหรียญที่ให้รับเอาเก้าชีวิตไป ซ่ึงแม้นพคุณจะยังไม่รู้ว่าข้อเสนอ

ของเหรียญ “ต้องแลกด้วยอะไร ขายวิญญาณให้ซาตานงั้นเหรอ” (Asita, 2014, p. 67) 

หรือวิญญาณในเหรียญน้ัน “เป็นฝ่ายดีหรือฝ่ายร้าย จะช่วยหรือว่าจะขโมยชีวิตไป” 

(Asita, 2014, p. 68) แต่การยอมรับข้อตกลงกับเหรียญแสดงให้เห็นอ�ำนาจของกิเลส

ในใจที่อยู่เหนือคุณธรรมใด ๆ แม้จะต้องข้องเกี่ยวกับความช่ัวร้าย แต่เพราะความ

ปรารถนาของตนกย็นิยอม ในแง่หน่ึงการยอมรบัข้อเสนอของเหรยีญจึงเป็นการยอมรบั

ให้กิเลสเข้ามามีอ�ำนาจเหนือตน

	 ในเรือ่งสร้อยแสงจันทร์ อัญมณสีร้อยแสงจันทร์แสดงให้เหน็การใช้ของวิเศษ

เป็นส่ือเพือ่น�ำเสนอแนวคดิเกีย่วกบักเิลสอย่างชัดเจนจากค�ำพดูของนกจโกระผู้ท�ำหน้าที่

พิทักษ์อัญมณีสร้อยแสงจันทร์ว่าอัญมณีเป็นที่ปรารถนาของมนุษย์ผู้มีความโลภมาทุก

ยุคทุกสมัยท�ำให้หน้าที่ของนกจะโกระผู้พิทักษ์สร้อยแสงจันทร์ไม่จบสิ้น ดังที่ นกจโกระ

กล่าวกับพุทธิว่า 

	 แต่มนุษย์ผู้หลงมัวเมาและจมอยู่ในหว้งแหง่กิเลส ความโลภ 

ความลวง...พวกมันมุ่งค้นหาอัญมณีแห่งสร้อยแสงจันทร์ เพื่อ

ครอบครองและน�ำไปใช้เพือ่ประโยชน์ส่วนตวั มนุษย์พวกน้ันมเิคยรู้

แม้แต่น้อยว่าอัญมณสี�ำคญัคูน้ี่ มไีว้เพือ่เผ่าพนัธ์ุของมวลมนุษยชาติ 

ยามล่วงเข้าสู่ยคุเขญ็ พวกมนัคนแล้วคนเล่า เฝ้าตามหาอัญมณีคูน้ี่...

ดังนั้น หน้าที่ปกป้องอัญมณีของเราจึงไม่มีวันสิ้นสุด 

(Phongsakorn, 2015, p. 51)
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	 ของวิเศษเป็นองค์ประกอบส�ำคัญของเรื่องที่น�ำเสนอแนวคิดกิเลส ผ่านการ

แย่งชิงและการปกป้องของวิเศษ ท�ำให้เห็นว่ากิเลสอยู่คู่มนุษย์มายาวนาน และเมื่อ

มนุษย์ถูกกิเลสครอบง�ำก็จะไม่สามารถมองเห็นคุณค่าที่แท้จริงของส่ิงมีค่าได้ และ

น�ำไปสู่ความเดอืดร้อนทีย่ิง่ใหญ่ นอกจากน้ีพฤตกิรรมของบุญทาทีป่รารถนาครอบครอง

อัญมณีสร้อยแสงจันทร์จนต้องพบกับหายนะในชีวิต ตกนรกสัญชีพนรกที่เปิดออกรับ

คนชั่ว ความโลภท�ำให้บุญทาไม่ยั้งคิดและกระโดดตามอัญมณีที่เดือนเต็มดวงตัดสินใจ

โยนลงไปในนรกที่เปิดออกนั้น ยังแสดงให้เห็นผลของกิเลสด้วย

	 จากตัวอย่างนวนิยายในกลุ่มนี้ตัวละครแบ่งเป็นสองกลุ่ม คือ กลุ่มที่มีความ

โลภเพื่อแสดงให้เห็นผลร้ายของกิเลส กับอีกกลุ่มหน่ึงที่แสดงให้เห็นผลดีของการมี

ปัญญาเป็นเครื่องก�ำกับชีวิตท�ำให้สามารถเอาชนะกิเลสในใจของตนได้

	 ๓.๒ บทบาทต่อการน�ำเสนอภาพสังคมไทยร่วมสมัย

	 ของวิเศษในนวนิยายแนวเหนือจริงยังได้สะท้อนให้เห็นลักษณะสังคมไทย

ร่วมสมัย คือ สังคมทุนนิยมที่ใช้เงินตราเป็นสื่อแลกเปลี่ยน 

	 การน�ำวัสดุที่สัมพันธ์กับยุคสมัยมาสร้างเป็นของวิเศษแสดงให้เห็นความ

สัมพันธ์ระหว่างของวิเศษกับสังคมร่วมสมัยที่มีลักษณะเป็นสังคมทุนนิยมและการใช้

เงินตราเป็นส่ือการแลกเปล่ียนปรากฏในเรื่องรากบุญและทองพญามาร และสังคม

ทุนนิยมที่มีความก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์ในเรื่องกุหลาบรัตติกาล

	 ในเรือ่งรากบุญ ของวิเศษในเรือ่ง คอื กล่องรากบุญทีบั่นดาลความปรารถนา

ตามทีผู้่เป็นเจ้าของกล่องร้องขอโดยของวิเศษมลีกัษณะส�ำคญั คอื ต้องท�ำภารกจิตาม

เงื่อนไขที่กล่องก�ำหนดเป็นข้อแลกเปล่ียน ดังที่ ลุงทวีได้อธิบายเงื่อนไขของกล่องให้

เจตยิาทราบก่อนทีจ่ะให้เธอตดัสินใจรบักล่องรากบญุไปแก้ไขปัญหาสุขภาพของมารดา

ว่า

	 “เมื่อก่อนนี้ศพจะคุยกับสารัชและลุง!”

	 เจตยิาเบิง่ตากว้าง ปากส่ัน “ลุงเคยเจอเหมอืนกบัฉันมาแล้ว”
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	 “ใช่” เขาก้มศรีษะยนืยนั พลางถอนหายใจ “ค�ำพดูทีเ่ราได้ยนิ

คือ ช่วยด้วย แต่เธอคือ บอกความจริง ครั้งนี้กล่องบอกผ่านศพ

ถึงงานที่เธอต้องท�ำเพื่อแลกเปลี่ยนกับความปรารถนาของเธอ”

	 “ผู้ใดยอมรับงานที่มันเสนอไว้ ถือว่าท�ำสัญญาต่อกัน หาก

ใครละเลยสัญญา เจ้าของต้องให้ค่าชีวิตแก่มัน นั่นหมายความว่า 

เธอจะตายก่อนเวลาซึ่งสวรรค์ก�ำหนดล่วงหน้าไว้”

(Chomani, 2011, p. 42)

	 กล่องรากบุญเป็นของวิเศษที่มีเงื่อนไขของความสมปรารถนาในลักษณะ

การแลกเปลี่ยนที่ต่างฝ่ายต่างสัญญา คือ วิญญาณในกล่องรากบุญสัญญาจะให้ผู้เป็น

เจ้าของกล่องสมความปรารถนา ส่วนผู้เป็นเจ้าของกล่องให้สัญญาจะท�ำตามเงื่อนไข

ที่กล่องระบุ เช่นเดียวกับในระบบการค้าที่ทั้งสองฝ่ายร่วมเสนอข้อตกลงระหว่างกัน

เพื่อให้ได้ผลตอบแทนที่พึงพอใจ กล่องรากบุญจึงเป็นของวิเศษที่สะท้อนให้เห็นระบบ

แลกเปล่ียนโดยใช้เงินตราเป็นสื่ออย่างชัดเจนและปรากฏอีกครั้งในตอนที่เจติยาซ่ึง

เป็นเจ้าของกล่องรากบุญสนทนากับมัจจุราชเพื่ออธิบายเหตุผลที่เธอท�ำลายกล่อง

รากบุญหลังจากที่พบความจริงว่ากล่องสร้างความปรารถนาที่ไม่จบสิ้น มีลักษณะ

เป็นการค้าบุญว่า

	 “ค้าบุญรึ?” เขามีสีหน้างง 

	 “พ่อค้าขายของ ลูกค้าพอใจของก็จ่ายเงินแลกของมาเป็น

ของตน น่ันเป็นการค้าขายกัน เงื่อนไขของกล่องใบน้ันคือ ต้อง

ท�ำงานตามค�ำขอ แล้วจะได้ส่ิงที่ตนปรารถนา มันไม่แตกต่างจาก

การค้าขายเลย ” 

(Chomani, 2011, p. 436)

	 นอกจากการก�ำหนดเงือ่นไขของของวเิศษในลกัษณะการแลกเปลีย่น ภายใน

กล่องรากบุญยังมีเหรียญโลหะสามอันบรรจุไว้ เพื่อแสดงผลของการแลกเปลี่ยน โดย 

“กล่องจะตดัสินว่าพอใจงานช้ินน้ีไหม?...หากมนัพอใจงานของเธอ มนัจะตดิแน่นทีฝ่ากล่อง

โดยไม่ต้องใช้กาวเลย”   (Chomani, 2011, p. 436) ลักษณะการแลกเปล่ียนที่เกิด
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ขึ้นระหว่างผู้เป็นเจ้าของกับกล่องรากบุญ มีทั้งการใช้เหรียญและการแสดงความพึง

พอใจทีจ่ะให้เหรยีญน้ันแลกเปล่ียน เป็นลักษณะของระบบการค้าในสังคมทีม่กีารก�ำหนด

ราคาโดยใช้เงินตราเป็นส่ือกลางในการแลกเปล่ียนเพื่อให้ได้ตามที่ต้องการ ของวิเศษ

จึงสัมพันธ์กับสังคมที่ใช้เงินตราเป็นสื่อแลกเปลี่ยนสิ่งปรารถนาเช่นเดียวกัน ดังที่ของ

วิเศษในวรรณคดีก็ได้สะท้อนสังคมในยุคสมัยนั้นเช่นเดียวกัน

	 ของวิเศษที่มีลักษณะเป็นเหรียญและใช้ในการแลกเปล่ียนส่ิงที่ปรารถนายัง

ปรากฏในเรื่องทองพญามาร ของวิเศษในเรื่องคือ เหรียญเก้าชีวิตเป็นของวิเศษที่

ต้องการชีวิตของผู้เป็นเจ้าของเหรียญโดยเสนอให้รับเงื่อนไขเก้าชีวิตที่เหรียญมอบให ้

เพือ่เจ้าของเหรยีญจะได้ใช้ชีวิตอย่างไม่ต้องเกรงกลัวอันตรายและความตายจนไปสู่ส่ิง

ที่ปรารถนาได้ส�ำเร็จ แต่ในตอนท้ายเมื่อเจ้าของเหรียญได้ในสิ่งที่ต้องการ เหรียญกลับ

จะเอาชีวิตของเจ้าของเหรียญไปเป็นการแลกเปล่ียน ของวิเศษในเรื่องน้ีจึงยังแสดง

การล่อลวง คดโกง เอารัดเอาเปรียบกันในสังคมจากการเสนอให้ผลตอบแทนที่มาก

กว่าในตอนแรกแต่กลับท�ำให้หมดสิ้นทุกอย่างในตอนท้ายอีกด้วย 

	 ของวิเศษในเรื่องรากบุญและทองพญามาร ยังมีลักษณะที่แสดงให้เห็นการ

เอารดัเอาเปรยีบในสังคมทนุนิยมทีผู้่มอี�ำนาจเหนือกว่าเป็นผู้มอี�ำนาจใจการต่อรองด้วย 

ในเรื่องแรก การแลกเปล่ียนไม่เท่าเทียมกันในลักษณะความปรารถนาหน่ึงต่อภารกิจ

ที่ต้องท�ำให้ส�ำเร็จสามภารกิจ ดังที่ลุงทวีอธิบายเงื่อนไขของกล่องรากบุญว่า

	 มันสามารถขอส่ิงใดกี่ครั้งตลอดวาระของการเป็นเจ้าของ

กไ็ด้ โดยต้องท�ำตามค�ำขอให้ส�ำเรจ็สามครัง้ต่อหน่ึงความปรารถนา 

เหรียญโลหะสีด�ำในกล่องเป็นสัญลักษณ์แทนงานแต่ละชิ้น น�ำไป

ติดที่ฝากล่อง เมื่อครบจ�ำนวนที่ก�ำหนด สิ่งที่ขอไว้จะปรากฏผลให้

สัมผัสได้

(Chomani, 2011, p. 42, 45)

	 ส่วนในเรื่องทองพญามาร การเอารัดเอาเปรียบคือ การอ�ำพรางเงื่อนไข

การแลกเปล่ียนที่ไม่แจ้งเงื่อนไขของการแลกเปล่ียนอย่างชัดเจน รวมไปถึงเหรียญ

เก้าชีวิตยังเป็นเหรียญที่มีที่มาจากชายลึกลับน�ำมาไว้ในห้องแห่งทองในบ้านปรารถนา  
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	 ส่วนในเรือ่งกหุลาบรตัตกิาล ของวิเศษในเรือ่งคอื กหุลาบรตัตกิาลหรอืกหุลาบ

สีน�ำ้เงนิ เป็นของวิเศษทีสั่มพนัธ์กบัสังคมทีส่ะท้อนให้เหน็การยอมรบัศกัยภาพของมนุษย์

และความก้าวหน้าทางด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในการตัดต่อพันธุกรรมพืช 

ทั้งยังได้บันทึกเหตุการณ์ทางสังคมเกี่ยวกับพืชจีเอ็มโอ โดยในช่วงปีที่นวนิยายเรื่องน้ี

พิมพ์ครั้งแรกคือ พ.ศ. ๒๕๕๑ กระแสการตัดแต่งพันธุ์พืชก�ำลังได้รับความสนใจและ

วิพากษ์ถงึประโยชน์และโทษทีเ่กดิขึน้อย่างกว้างขวาง ดงัทีใ่นช่วงทศวรรษ ๒๕๔๐ มกีาร

ทดลองปลูกพชืจีเอ็มโอในประเทศไทยและพบการปนเป้ือนของพชืจีเอ็มโอสู่สิง่แวดล้อม 

จึงมีการต่อต้านการปลูกและทดลองการปลูกพืชจีเอ็มโอใน พ.ศ. ๒๕๔๗ (Iosakun, 

2013)

๔. บทสรุป

	 จากการศกึษาของวิเศษในนวนิยายแนวเหนือจรงิทัง้ ๖ เรือ่ง ได้แก่ เรือ่งแก้ว

ราห ู(๒๕๓๘) ของแก้วเก้า สร้อยแสงจันทร์ (๒๕๔๖) กหุลาบรตัตกิาล (๒๕๕๑) และเพชร

อัคนี (๒๕๕๘) ของพงศกร รากบุญ (๒๕๕๔) ของช่อมณี และทองพญามาร (๒๕๕๗) 

ของอสิตา พบว่า ของวิเศษเป็นจินตนาการที่ยังคงบทบาทสะท้อนความปรารถนา

ของมนุษย์ ของวิเศษในวรรณกรรมไทยร่วมสมัยสะท้อนให้เห็นว่าคนในสังคมปัจจุบัน

ปรารถนาทรัพย์สินเงินทอง ชื่อเสียง และสุขภาพที่แข็งแรง มีชีวิตที่ยั่งยืน คุณสมบัติ

ส�ำคัญของของวิเศษยังคงสืบทอดคุณสมบัติส�ำคัญของของวิเศษจากวรรณคดีในการ

บนัดาลให้สมความปรารถนา และการปกป้องคุม้ครอง ส่วนผู้สร้างของวิเศษมทีัง้ทีเ่ป็น

เทวดาและผู้มฤีทธิ ์และยงัได้ปรากฏมนุษย์เป็นผู้สร้างของวิเศษด้วย ส่วนผู้ครอบครอง

ของวิเศษ คือสามัญชนที่มีปัญหาและมีความปรารถนาจึงแย่งชิงของวิเศษมา

ครอบครอง ซ่ึงแตกต่างไปจากวรรณคดีที่ผู ้ครอบครองของวิเศษคือกษัตริย์ผู ้มี

บญุญาบารม ีของวิเศษเป็นสิง่ทีเ่กดิมาคูก่บัตวัละครเอก การปรบัเปล่ียนผู้ครอบครอง

ของวิเศษน้ีสัมพันธ์กับบทบาทของของวิเศษในวรรณกรรมไทยร่วมสมัย คือบทบาท

การน�ำเสนอแนวคิดกิเลสอย่างชัดเจนผ่านค้นหาและการแย่งชิงของวิเศษมา

ครอบครอง นอกจากน้ีของวิเศษยังมีความสัมพันธ์กับสังคมในแง่ที่วัสดุที่น�ำมา

สร้างสรรค์เป็นของวิเศษเป็นส่ิงทีม่ใีช้ในสังคมร่วมสมยั ของวิเศษสร้างขึน้จากเหตกุารณ์

ที่เป็นกระแสสังคม และของวิเศษยังมีคุณสมบัติเป็นสื่อแลกเปลี่ยนไปสู่สิ่งที่ปรารถนา
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สะท้อนลักษณะสังคมทนุนิยมทีม่กีารแลกเปลีย่นด้วยเงนิตราซ่ึงเป็นลักษณะของสังคม

ปัจจุบัน จึงกล่าวได้ว่าของวิเศษในวรรณกรรมไทยร่วมสมัยแนวเหนือจริงมีทั้งลักษณะ

ที่เหมือนกับวรรณคดีและมีการปรับเปลี่ยนอย่างสัมพันธ์กับยุคสมัย
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๒

บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมุ่งวิเคราะห์คุณสมบัติของสตรีที่ได้รับการน�ำเสนอในเพลงร�ำวง

มาตรฐานทั้ง ๖ เพลงของท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม ผลการศึกษาพบว่าเพลง

ดังกล่าวน�ำเสนอคุณสมบัติของสตรีไทยที่พึงปรารถนาท่ามกลางสมัยสงครามโลก

ครั้งที่ ๒ รวมทั้งสิ้น ๓ ประการ ได้แก่ ๑) สตรีไทยพึงงดงามตามขนบ กล่าวคือ ใน

บทร้องเพลงร�ำวงมาตรฐานปรากฏชัดเจนถึงการชมความงามของสตรีว่างามราวกับ

ดวงเดือนหรือดวงจันทร์ ซ่ึงเป็นการสืบทอดขนบที่ปรากฏชัดเจนจากวรรณคดีไทย 

นอกจากน้ียงัปรากฏการชมคณุสมบัตด้ิานกริยิา และวาจาของสตรอีีกด้วย ๒) สตรไีทย

พงึเป็นดอกไม้ของชาต ิกล่าวคอื ท่ามกลางภาวะสงครามทีป่ระเทศต้องการก�ำลังพลน้ัน

สตรไีทยพงึมหีน้าทีเ่ฉกเช่นบุรษุ ซ่ึงต้องมคีวามกล้าหาญ และท�ำหน้าทีป่กป้องขณัฑสีมา 

สอดคล้องกับนโยบายของรัฐบาลในสมัยน้ันที่มีการจัดตั้งโรงเรียนสอนทหารหญิงข้ึน

ครั้งแรกของประเทศ ๓) สตรีไทยพึงรักบุรุษที่รักชาติ กล่าวคือ แม้ว่าผู้แต่งจะชื่นชม

คุณสมบัติความงามทางกายภาพของสตรี แต่ในส่วนของบุรุษน้ัน ผู้แต่งเลือกช่ืนชม

เฉพาะคุณสมบัติด้านความจงรักภักดีต่อชาติ อีกทั้งปรากฏว่าสตรีควรเลือกรักบุรุษ

ที่มีลักษณะดังกล่าวน้ีเป็นส�ำคัญ อย่างไรก็ดีการใช้เพลงในฐานะส่ือบันเทิงคดีทาง

วัฒนธรรมเพือ่ประโยชน์ทางการเมอืงน้ัน ปรากฏชัดเจนผ่านท�ำเนียบภาษาทีผู้่ประพนัธ์
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ใช้ในบทร้อง กล่าวคอื ผู้แต่งเจตนาใช้ท�ำเนียบภาษาด้านการเมอืงการปกครองในบทร้อง

เพลงทั้ง ๖ เพลง กล่าวได้ว่าท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม สามารถใช้เพลงซึ่งเป็น

สื่อบันเทิงคดีเพื่อชี้น�ำสังคมได้อย่างแยบคาย 

ค�ำส�ำคัญ:	การส่ือสาร, ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม, เพลงร�ำวงมาตรฐาน, 

	 สตรีศึกษา, สื่อบันเทิงคดี
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Women in Thanphuying La-iad Phibunsongkhram’s 

Rumwong Songs

Thanasin Chutintaranond
๓

Abstract

	 This article aims to detail an analysis of women’s qualifications in 

the lyrics of six rumwong songs’ that were composed by Thanphuying La-iad 

Phibunsongkhram. The results found that these songs represent three

desired qualifications of Thai women during the World War II era. 1) Thai 

women should carry on Thai conventional of beauty. The lyrics disclose 

clear metaphorical comparisons from Thai literature convention that typically 

compares the beauty of women to the beauty of the moon. Moreover,

good manners and good rhetoric are needed. 2) Thai women should be a 

flower of the nation. In accordance with the war situation, Thailand could not 

deny women power since everyone in the nation, whether man or woman, 

had a vital duty to protect the nation. This was related to the government’s 

policy to establish a female military school. 3) Thai women should love 

only patriotic men. While the lyrics admired the beauty of women, for men, 

faithfulness and patriotism to the nation were required. These qualifications 

are important and significant for women to consider before they chose their 

lover. Nevertheless, the composer intended to use the six rumwong songs as 

cultural entertainment to lead the society by harmoniously transmitting some 

political messages through the lyrics.

Keywords:	Communication, Thanphuying La-iad Phibunsongkhram, rumwong 

	 songs, women studies, entertainment media
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บทน�ำ

 	 “ร�ำวงมาตรฐาน” เป็นค�ำที่เกิดขึ้นใหม่ในสังคมไทยราวพุทธศักราช ๒๔๘๗

หรือกล่าวอีกอย่างหน่ึงได้ว่าเกิดข้ึนท่ามกลางสมัยสงครามโลกครั้งที่ ๒ เริ่มปรากฏ

แพร่หลายครัง้แรกในกรมศลิปากร ทีม่าของค�ำดงักล่าวสัมพนัธ์กบัลักษณะทีธ่นิต อยูโ่พธิ ์

สันนิษฐานว่า “ผู้เล่นย่อมร่วมวงกันเล่น หรือ ร�ำเล่นเคล่ือนย้ายเวียนไปเป็นวง”

(Anuson nai Ngan Sadet Phraratchadamnoen Phraratchathan Phloeng Sop, 

1984, p. 159) ร�ำวงมาตรฐาน พัฒนาขึ้นจากการร�ำโทนซ่ึงสัมพันธ์กับสภาวการณ์

ระหว่างสงครามโลกครั้งที่ ๒ ประเทศไทยจ�ำต้องยอมให้ทหารญี่ปุ่นตั้งฐานทัพใน

ประเทศ เกิดความตึงเครียดจากการถูกฝ่ายสัมพันธมิตรรุกราน การโจมตีน้ี

สร้างความสูญเสียทั้งชีวิต และทรัพย์สินบ้านเรือนของประชาชนจ�ำนวนมาก 

ราษฎรที่อยู่ละแวกฐานทัพญี่ปุ่นก็ดี หรือในอาณาบริเวณอื่น ๆ ก็ดี ล้วนตระหนกตกใจ 

และหวาดกลัว “จึงได้ชวนกันเล่นเพลงพื้นเมืองที่ซบเซาไปนาน คือ การร�ำโทน 

เพื่อผ่อนคลายอารมณ์ที่ตึงเครียดให้เพลิดเพลินสนุกสนานข้ึนบ้าง” (Kosinanondha, 

2002, p. 132)

	 รัฐบาลจอมพลแปลก พิบูลสงคราม ได้พิจารณาถึงสถานการณ์ที่เกิดข้ึน

และได้ส่งเสริมให้การละเล่นดังกล่าวแพร่หลาย และเป็นที่รู้จักมากยิ่งขึ้น โดยรัฐบาล

มีจุดประสงค์ส�ำคัญ ๓ ประการ ได้แก่ ๑) เพื่อลดทอนความหวาดกลัว และความ

ตึงเครียดของคนในชาติ ดังที่มีนักวิชาการระบุว่า “เมื่อการร�ำวงเป็นที่นิยมก็เท่ากับ

กุศโลบายในการบ�ำรุงขวัญราษฎรประสบความส�ำเร็จ ซ่ึงหน่วยงานที่สนองนโยบาย

เป็นอันดบัแรก กค็อืหน่วยงานรฐั (กรมศลิปากร, ผู้เขียน) ถงึกบัก�ำหนดให้วันพธุครึง่วัน 

หยุดราชการมาร�ำวงกันเลยทีเดียว” (Khrueathong, 2000, p. 96-97) ๒) เพื่อพัฒนา

แบบแผนการละเล่นของชาติให้มีอารยะเป็นที่ประจักษ์สู่สายตาประชาคม ดังที่มี

เจตจ�ำนงว่า “ชาวต่างชาติที่ได้พบเห็น (การร�ำโทน, ผู้เขียน) จะเข้าใจว่าศิลปะ

การฟ้อนร�ำของไทยมไิด้ประณีตงดงาม มไิด้แสดงออกว่าเป็นชาตทิีม่วัีฒนธรรม ท่านจึง

ได้ให้มกีารพฒันาการร�ำโทนขึน้อย่างมแีบบแผน ประณตีงดงามทัง้ท่าร�ำ ค�ำร้อง ท�ำนอง

เพลง เครื่องดนตรีที่ใช้ ตลอดจนการแต่งกาย” (Kosinanondha, 2002, p. 132) และ 

๓) เพือ่เป็นยทุธวิธทีางสงคราม กล่าวคอื การใช้ร�ำวงมาตรฐานเป็นสัญลักษณ์อันแสดง

บรรยากาศในประเทศไทยให้เสมือนยามปกติ และไม่ได้เดือดร้อนจากภัยสงคราม
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ดังที่มีนักวิชาการสันนิษฐานว่า “ท่านผู้น�ำจอมพล ป. พิบูลสงคราม อาศัยแนวคิดที่ว่า 

เมื่อแสนยานุภาพสู้ไม่ได้ ก็ต้องสู้ด้วยวัฒนธรรม... ท�ำให้ญี่ปุ่นมองเห็นว่าคนไทยไม่ได้

กังวลอะไรนักกับการยึดบ้านยึดเมืองครั้งนี้” (Khrueathong, 2000, p. 96-97)

	 กล่าวได้ว่า ร�ำวงมาตรฐาน น้ันไม่ได้มีจุดมุ่งหมายเพื่อเป็นการแสดงอย่าง

สมบูรณ์แบบ หากแต่เป็นการละเล่นของคนในชาติที่ได้รับความพยายามในการจัด

รูปแบบให้มีแบบแผนแตกต่างจากการละเล่นท้องถิ่นที่แพร่กระจายอยู่แล้วในประเทศ 

กระบวนการประกอบสร้างรูปแบบสู่ความเป็นมาตรฐานนั้น ล�ำดับแรกมีกรมศิลปากร

เป็นผู้รบัผิดชอบหลักทัง้ด้านการประพนัธ์ค�ำร้อง และท�ำนองเพลง รวมไปถงึการก�ำหนด

ท่าร�ำ ดังจะเห็นได้ว่า “อธิบดีกรมศิลปากรในขณะนั้น คือ จมื่นมานิตย์นเรศย์ มีค�ำสั่ง

ให้ครมูนตร ีตราโมท เป็นผู้ประพนัธ์เพลงประกอบท่าร�ำวงมาตรฐานขึน้ใหม่ โดยมเีพลง

งามแสงเดอืน เป็นเพลงแรก จากน้ันจึงเกดิเพลงต่อมาอีก ๓ เพลง ได้แก่ เพลงชาวไทย 

เพลงมาซิมาร�ำ และเพลงคืนเดือนหงาย” (Department of Fine Arts, 2017) ต่อมา

ท่านผู้หญงิละเอียด พบิลูสงคราม ได้แต่งเน้ือร้องเพิม่อีก ๖ เพลง ส่วนท่าร�ำทัง้ ๑๐ เพลง

นั้น มี “ครูศุภลักษณ์ ภัทรนาวิก ครูมัลลี คงประภัสร์” (Kosinanondha, 2002, p. 132)

และ “ครลูมลุ ยมะคปุต์ จมืน่มานิตย์ณเรศ (เฉลิม เศวตนันท์)” (Iamsakun, 1990, p. 50) 

ร่วมกนัเป็นผู้ประดษิฐ์ขึน้ และครจิูตรา ทองแถม เป็นผู้ออกแบบจังหวะการก้าวเท้า ทัง้น้ี 

“เมื่อปรับปรุงแบบแผนการเล่นร�ำโทนให้มีมาตรฐาน และมีความเหมาะสม จึงมี

การเปลี่ยนชื่อจากร�ำโทน เป็นร�ำวงมาตรฐาน มีลักษณะการแสดงที่เป็นการร�ำร่วมกัน

ระหว่างชาย-หญิง เป็นคู่ ๆ เคลื่อนย้ายเวียนไปเป็นวงกลม มีเพลงร้องที่แต่งท�ำนอง

ขึ้นใหม่ มีการใช้ทั้งวงปี่พาทย์บรรเลงประกอบ และบางเพลงก็ใช้วงดนตรีสากล

บรรเลงประกอบ” (Boonchanphet, 2015, p. 405) อย่างไรก็ดีแม้สงครามโลกครั้งที่ ๒

จะสิ้นสุดลง ทว่าเพลงร�ำวง ยังคงได้รับความนิยมอย่างต่อเนื่องกระทั่งปัจจุบัน อีกทั้ง

ธนิต อยูโ่พธิ ์(อดตีอธบิดกีรมศลิปากร) ยงัได้ระบุอีกว่า “แม้สุดส้ินสงครามโลกครัง้ที ่๒

แล้ว ศิลปะแห่งการร�ำวงก็ยังได้รับความนิยมต่อมาจนบัดน้ี ทั้งมีผู้น�ำเอาไปเล่นสลับ

เต้นร�ำในงานลีลาศ และชาวต่างประเทศก็นิยมเล่นร�ำวงกันแพร่หลาย เลยเป็น

ศลิปทีนิ่ยมกนัไปจนในนานาประเทศ” (Anuson nai Ngan Sadet Phraratchadamnoen 

Phraratchathan Phloeng Sop, 1984, p. 159)
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	 ปัจจุบนัแม้ร�ำวงมาตรฐานถกูวิพากษ์วิจารณ์ว่า “ยิง่ร�ำวงมาตรฐานทีถ่กูจัดวาง

ระเบยีบแบบแผนไว้ด้วยแล้ว ยิง่เป็นกรณีตวัอย่างทีส่�ำคญัเพราะมนัท�ำลายจินตนาการ

สร้างสรรค์แบบชาวบ้านร้านถิ่นที่ร่ายร�ำกันตามสบายและไม่คิดอะไรท�ำให้ท่าร�ำวง

กลายเป็นว่ามีถูกมีผิด ทั้ง ๆ ที่ในความเป็นจริงแล้วการร่ายร�ำย่อมสามารถพัฒนา

ต่อยอด คิดใหม่ได้ตลอดเวลา” (Phatdetphaisan, 2017, p. 8) ทว่าผู้เขียนมีทัศนะ

ว่า ร�ำวงมาตรฐาน กลับเป็นส่ือบนัเทงิคดทีีเ่ปิดโอกาสให้ผู้คนทีห่ลากหลายความแตกต่าง

ได้มโีอกาสสัมผัสนาฏสุนทรยีศาสตร์ไทย ควบคูก่บัความบันเทงิเพลิดเพลินใจอันเกดิจาก

การได้เป็นส่วนหน่ึงในวงร�ำ ทัง้น้ีเพราะ รากฐานความคดิของการพฒันาร�ำวงมาตรฐาน

น้ัน แม้ว่าจะมกีารก�ำหนดแม่ท่าเอาไว้ หากแต่ “ท่าร�ำเหล่าน้ีกเ็ป็นเพยีงแต่ก�ำหนดไว้เป็น

แบบมาตรฐานเท่าน้ัน ผู้สันทัดทางนาฏศิลป์อาจเปล่ียนแปลงยักย้ายเปล่ียนท่าไปได้

สุดแต่จะเห็นงามด้วยความช�่ำชอง ส่วนผู้ที่รักสนุกและใคร่จะร่วมเล่นร่วมร�ำด้วยบ้าง

แต่มิถนัดทางนาฏศิลป์ ก็อาจเข้าร่วมร�ำเล่นเพื่อความบันเทิงได้” (Anuson nai 

Ngan Sadet Phraratchadamnoen Phraratchathan Phloeng Sop, 1984, p. 159)

สถานการณ์ข้างต้นได้ประจักษ์เป็นรูปธรรมดังที่จะพบได้ว่าปัจจุบันพื้นที่ของร�ำวง

มาตรฐานไม่ได้จ�ำกัดอยู่ในสถาบันการศึกษาเฉพาะทางด้านนาฏศิลป์ หรือการสอนใน

ระบบโรงเรียนเท่านั้น แต่ “มักนิยมน�ำมาใช้หลังจากจบการแสดง หรือจบงานบันเทิง

ต่าง ๆ เพื่อเชิญชวนผู้ร่วมงานออกมาร�ำวงร่วมกัน เป็นการแสดงความสามัคคี

กลมเกลียว อีกทั้งยังเป็นที่นิยมของชาวต่างชาติในการออกมาร�ำวงเพื่อความ

สนุกสนาน” (Boonchanphet, 2015, p. 405) โดยไม่จ�ำเป็นต้องค�ำนึงถึงถูกต้องของ

แม่ท่าเป็นส�ำคัญด้วย

ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม: นักพัฒนาสตรีไทย

	 ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม หรือนางสาวละเอียด พันธุ์กระวี นับเป็น

ปูชนียสตรีของประเทศไทยท่านหน่ึงผู้มีคุณูปการต่อการยกระดับสตรีไทย ท่านเกิด

เมื่อวันอาทิตย์ที่ ๒๕ ตุลาคม พ.ศ. ๒๔๔๖ ณ จังหวัดนครปฐม เป็นธิดาคนโตของ

นายเจริญ และนางแช่ม พันธุ์กระวี เริ่มต้นได้เรียนหนังสือจนอ่านออกเขียนได้กับบิดา 

จากน้ันจึงเข้าศึกษาเป็นนักเรียนประจ�ำที่โรงเรียนสตรีวิทยา กรุงเทพมหานคร อยู่พัก

หน่ึง ก่อนที่มารดาจะรับกลับไปเข้าศึกษาในโรงเรียนตัวอย่างพิทยาคม และโรงเรียน
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ผดุงนารี จังหวัดพิษณุโลก ตามล�ำดับ เมื่อส�ำเร็จการศึกษาแล้วได้เป็นครูสอนหนังสือ

อยู่ที่โรงเรียนผดุงนารีด้วย

 	 วันที่ ๑๔ มกราคม พ.ศ. ๒๔๕๙ ร้อยตรีแปลก ขีตตะสังคะ ได้สมรสกับ

นางสาวละเอียด พันธุ์กระวี ที่จังหวัดพิษณุโลก ตลอดระยะเวลากว่า ๖๘ ปีในฐานะ

ภริยา ท่านได้ท�ำหน้าที่อย่างสมบูรณ์ในการสนับสนุนและช่วยงานของสามีกระทั่ง

ส�ำเร็จลุล่วงหลายประการ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เมื่อร้อยตรีแปลก ขีตตะสังคะ ได้รับ

การแต่งตั้งเป็นจอมพล และด�ำรงต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีของประเทศไทย (พ.ศ. 

๒๔๘๑–๒๔๘๗, พ.ศ. ๒๔๙๐–๒๕๐๐) ในฐานะภริยานายกรัฐมนตรีท่านได้อุทิศตนท�ำ

ประโยชน์แก่บ้านเมอืง และได้รบัพระราชทานเครือ่งราชอิสรยิาภรณ์ทตุยิจุลจอมเกล้า

วิเศษ เมื่อ พ.ศ. ๒๔๘๒ เป็น “ท่านผู้หญิง” และถึงแก่อนิจกรรมเพราะหัวใจวาย ในวันที่  

๓ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๒๗ 

	 ระหว่างที่ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม เป็นภริยานายกรัฐมนตรีน้ัน

“ได้เริ่มกระตุ้นให้สตรีไทยตื่นตัว เลิกเก็บตัวท�ำงานอยู่ในบ้านแล้วออกมาช่วยสังคม...

ผลักดันรัฐบาลไทยแต่งต้ังองค์กรของรัฐ เพื่อเป็นเจ้าของเรื่องงานพัฒนาสตรี ได้แก ่

คณะกรรมการวัฒนธรรมฝ่ายหญิง...เป็นผู้ริเริ่มจัดงานวันแม่ และงานสุดท้ายของ

ท่านผู้หญิงที่ส�ำคัญและเป็นผลส�ำเร็จสืบเน่ืองมาจนถึงปัจจุบัน คือ การริเริ่มก่อตั้ง

สภาสตรีแห่งชาติ” (Sayamanondha, 1986, p. 21–22) ท่านผู้หญิงละเอียด

พิบูลสงคราม นับว่าเป็นผู้ที่ “เล็งเห็นความส�ำคัญของสตรีที่จักท�ำประโยชน์เอ้ือต่อ

ชาติบ้านเมืองได้” (Department of Fine Arts, 2004, p. 271) ด้วยเหตุนี้ท่านจึงไม่ได้

เพยีงก่อตัง้องค์กรเพือ่สตรอีย่างเป็นรปูธรรมเท่าน้ัน หากแต่ด�ำรงต�ำแหน่งผู้น�ำองค์กร

เหล่านั้นเพื่อขับเคลื่อนงานต่าง ๆ ด้วยตนเองอีกด้วย ดังที่มีหลักฐานระบุว่า “รัฐบาล

จอมพล ป. พบิลูสงคราม ได้ก่อตัง้สภาวัฒนธรรมแห่งชาตขิึน้ในปี พ.ศ. ๒๔๘๕ และมสี�ำนัก

วัฒนธรรมฝ่ายหญิงเป็นส�ำนักสุดท้ายในจ�ำนวน ๕ ส�ำนัก มีหน้าที่เกี่ยวกับกิจกรรมของ

สตรีทุกด้าน ท่านผู้หญิงละเอียด ภริยานายกรัฐมนตรีเป็นประธาน ซึ่งท่านได้ริเริ่มให้

มีการศึกษาอบรมด้านสังคมสงเคราะห์ เพื่อด�ำเนินงานสังคมสงเคราะห์ช่วยเหลือ

ราษฎรในนามรัฐบาล” (Sinthu, 2003, p. 35–36) 
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 	 เมื่อตรวจสอบหลักฐานทางราชการแล้วพบว่ามีการแต่งตั้งท่านผู้หญิง

ละเอียด พิบูลสงคราม ด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญขององค์กรต่าง ๆ ที่ก่อตั้ง ขึ้นใหม่ 

ณ ขณะนั้นจริง ซึ่งล้วนสัมพันธ์กับงานด้านพลเรือนทั้งสิ้น มีรายละเอียดดังนี้

	 ๑)	วันที ่๑๘ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๔๘๕ แต่งตัง้ นายพนัโทละเอียด พบูิลสงคราม 

เป็นกรรมการสภาวัฒนธรรมแห่งชาติ (Ratchakitchanubeksa, 1942, p. 2903–2904) 

	 ๒) วันที ่๑๔ กมุภาพนัธ์ พ.ศ. ๒๔๘๖ แต่งตัง้ ฯพณฯ พนัโทหญงิ ล.พบิลูสงคราม 

เป็นประธานกรรมการสาขาสงเคราะห์หญิงไทย ประจ�ำส�ำนักวัฒนธรรมฝ่ายหญิง 

(Ratchakitchanubeksa, 1943, p. 1457–1460) 

	 ๓)	วันที่ ๑๕ ตุลาคม พ.ศ. ๒๔๙๑ แต่งตั้ง ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม 

เป็นประธานส�ำนักวัฒนธรรมฝ่ายหญิง (Ratchakitchanubeksa, 1948, p. 3630) 

	 ในด้านการทหาร สืบเนื่องจากระหว่างปี พ.ศ. ๒๔๘๕–๒๔๘๖ ประเทศไทย

เผชิญกับสงครามโลกครั้งที่ ๒ ดังนั้นจอมพล ป. พิบูลสงคราม จึงได้ปรารภว่า “ก�ำลัง

อันเข้มแข็งแกร่งกล้าในการป้องกันประเทศชาติน้ัน คือ ทหาร ไม่เลือกว่าชายหญิง 

เหมือนกับบรรพบุรุษของเรา” (Anuson nai Ngan Sadet Phraratchadamnoen 

Phraratchathan Phloeng Sop, 1984, p. 45) ต่อมาจึงมีการจัดตั้งทหารหญิง และ

เปิดรับสมัครทหารหญิงเข้าศึกษาในโรงเรียนทหารครั้งแรกเมื่อวันที่ ๒๒ สิงหาคม 

พ.ศ. ๒๔๘๕ ซ่ึงท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม ได้รับพระราชทานยศนายพันโท 

เมื่อวันที่ ๑๔ กรกฎาคม ๒๔๘๕ และได้ปฏิบัติหน้าที่เป็นครูฝึกทหารหญิง รวมทั้ง

ได้ยินยอมให้บุตรีเข้าสมัครรับราชการเป็นทหารหญิงชุดแรกของกองทัพบกด้วย 

ดงัทีป่รากฏในจดหมายส่วนตวัของท่านผู้หญงิละเอียด พบูิลสงคราม ถงึบตุรเีพือ่แสดง

ความยินดีในโอกาสส�ำเร็จการศึกษาหลักสูตรทหารหญิง ปีพุทธศักราช ๒๔๘๖ ความ

ตอนหน่ึงว่า “ในโอกาสที่ลูกหญิงของแม่จะได้ออกรับราชการเป็นทหารหญิงชุดแรก

ของกองทพับกของประเทศไทย ท�ำให้แม่รูสึ้กตืน้ตนัใจด้วยความปลาบปล้ืมเป็นอย่างยิง่ 

ปลื้มใจในการที่ลูก ๆ หญิงจะได้มีโอกาสสนองคุณประเทศชาติด้วยเลือดเนื้อและชีวิต 

ซ่ึงเป็นเลือดเน้ือและชีวิตที่เจริญงามมาจากเลือดในอกของแม่ เจริญงามมาจาก

ความบ�ำรงุรกัษาและถนอมยิง่กว่าชวิีตของแม่ เป็นเลอืดเน้ือและชีวิตทีแ่ม่รกั และถนอม

แต่ได้สละเพื่อเป็นชาติพลี” (Anuson nai Ngan Sadet Phraratchadamnoen
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Phraratchathan Phloeng Sop, 1984, p. 56)

	 ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม ไม่ได้มีความสามารถในฐานะนักบริหาร

ขององค์กรด้านการพัฒนาสตรีของประเทศไทยเพียงเท่าน้ัน ทว่าเป็นนักประพันธ์ผู้มี

ผลงานเป็นที่ประจักษ์ชัดเจนอีกด้วย พันเอก น. สารานุประพันธ์ ซ่ึงเป็นกรรมการ

วรรณคดีสมาคมแห่งประเทศไทย และเป็นครูของท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม 

ได้กล่าวช่ืนชมถงึความสามารถด้านการประพนัธ์ของท่านผู้หญงิละเอียด พบิลูสงคราม 

ความว่า “สรุบความแล้วไนประวัติการกวีของท่านผู้หยิงพิบูลสงครามปรากตชัดว่า

ท่านแต่งโคลง, กลอน, ฉันท์, กาพย์ เปนโดยล�ำดับ นับเปนข้อความสังเกตของกวีทั่วไป 

อีกประการหน่ึงหยิงที่มีความรู้ในเชิงการประพันธ์ร้อยแก้วน้ัน จัดว่าเปนหยิงที่พิสุทธิ ์

แต่หยิงที่มีความรู้สูงข้ึนไปจนถึงท�ำการประพันธ์ร้อยกรองได้ด้วยน้ัน ต้องจัดเปนหยิง

ที่ ผุดผ ่อง ควนแก ่การสันเสินโดยแท ้จริง” (Anuson nai Ngan Sadet 

Phraratchadamnoen Phraratchathan Phloeng Sop, 1984, p. 148) ค�ำสรรเสริญนี้

สอดคล้องกับค�ำยกย่องที่ว่า “ผลงานสร้างสรรค์เชิงวรรณศิลป์น้ันเป็นที่ประจักษ์ว่า

ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม ได้สั่งสมสายเลือดสืบทอดจากบรรพบุรุษผู้สืบสาย

สกุล “พันธุ์กระวี” เป็นเหตุให้ท่านมีความสามารถ เชี่ยวชาญ และสนใจในการประพันธ์

อย่างมาก” (Department of Fine Arts, 2004, p. 275–276) ดงัน้ันคงไม่น่าประหลาดใจ

ที่ว่าท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม เป็นผู้ประพันธ์บทร้องเพลงร�ำวงมาตรฐานถึง

๖ เพลง จากทัง้ส้ิน ๑๐ เพลง ได้แก่ เพลงดวงจันทร์วันเพญ็ เพลงดอกไม้ของชาต ิเพลง

ดวงจันทร์ขวัญฟ้า เพลงหญิงไทยใจงาม เพลงบูชานักรบ และเพลงยอดชายใจหาญ 

ทั้งนี้เพลงดังกล่าวยังคงใช้ประกอบการร�ำวงมาตรฐานกระทั่งปัจจุบัน

สตรีในเพลงร�ำวงมาตรฐานของท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม

	 เมือ่พจิารณาเน้ือร้องเพลงร�ำวงมาตรฐานทีท่่านผู้หญงิละเอียด พบิลูสงคราม 

ประพันธ์ขึ้น สังเกตได้ว่าแม้จะฟังดูเป็นเพลงร้องเล่นที่มีจังหวะสนุกสนาน ทว่าเพลง

เหล่าน้ีล้วนมีเน้ือหาสอดแทรกคุณลักษณะ และบทบาทหน้าที่ของสตรีไทยอันพึง

ปรารถนาส�ำหรบัสังคมสมยัน้ัน เมือ่ได้ยนิบ่อย ๆ  และต้องร้องซ�ำ้ไปซ�ำ้มาประกอบการร�ำ

แล้ว ย่อมท�ำให้ผู้รับสารสามารถจดจ�ำค�ำร้องนั้น ๆ ได้



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๕ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๒202

	 อีกประการหน่ึงได้แก่ ความเป็นเพลง ซ่ึงมจัีงหวะและเสียงดนตรอัีนเกดิจาก

เครื่องดนตรีนานาชนิดเป็นส่วนประกอบ นับว่ามีความส�ำคัญอย่างยิ่งที่ช่วยบรรเทา

เน้ือหาเพลงที่จริงจัง ส่งผลให้ผู้ส่งสารสามารถใช้เพลงเป็นเครื่องมือ หรือกลวิธี

สอดแทรกสาระทางการเมืองที่พึงปรารถนาสู่ผู้รับสารได้อย่างไม่เป็นทางการ และ

ผู้รับสารเองก็อาจไม่รู ้ตัวว่าขณะที่ตนร้องเล่นเพลงดังกล่าวอย่างสนุกสนานตาม

ท่วงท�ำนองของดนตร ีตนเองกไ็ด้รบัการปลูกฝังสารน้ันสู่กระแสส�ำนึกควบคูก่นัไปด้วย

	 บทร้องเพลงร�ำวงมาตรฐานของท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม ได้ชี้น�ำให้

เหน็ถงึคณุสมบตั ิและบทบาทหน้าทีข่องสตรอัีนพงึปรารถนาของสังคมไทย ณ ขณะน้ัน 

ทั้งสิ้น ๓ ประการ ได้แก่

	 ๑)	สตรีไทยพึงงดงามตามขนบ 

	 บรรทัดฐานความงดงามของสตรีไทยล้วนมีพลวัตตามอิทธิพลต่างชาติ และ

ค่านิยมของสังคมในแต่ละยุคแต่ละสมัย ทว่าความงดงามอันเป็น “แบบแผน” หรือ 

“ขนบ” ก็ยังคงอยู่ในการรับรู้ของคนในสังคมไทยอย่างน้อย ๆ  ก็ร่วมสมัยกับผู้ประพันธ์ 

ทั้งน้ีในวรรณคดีไทยมักปรากฏบทชมโฉม หรือบทชมความงามของนางในวรรณคดี

ในลักษณะการชมว่างามโดยน�ำไปเปรียบกับสิ่งต่าง ๆ  อาทิ “การชมว่างามกว่าหญิงอื่น 

การชมว่างามยิ่งกว่าเทพนิมิต การชมว่างามราวกับดวงเดือนหรือดวงจันทร์ การชมว่า

งามราวกับดอกบัว” (Rueangraklikhit, 2006, p. 3) 

	 การชมความงามของนางในวรรณคดีว่างามราวกับดวงเดือนหรือดวงจันทร์

นั้น ปรากฏในวรรณคดีไทยหลายเรื่อง อาทิ ลิลิตพระลอ ความว่า

	 พิศไท้ไท้ว่าไท้	 ทินกร 

พิศอ่อนคือศศิธร	 แจ่มฟ้า 

พิศดูอิ่มอกอร	 ใดดั่ง นี้นา 

เดือนยแย้มแย้มหน้า	 ออกรื้อฉันใด 

(Chumnum Rueang Phra lor, 1970, p. 91) 

	 บทประพันธ์ข้างต้นเป็นตอนที่นางรื่นและนางโรยกล่าวชมความงามของ

พระลอ และพระเพือ่นพระแพง ซ่ึงถอดค�ำประพนัธ์ได้ว่า “มองพระลอแล้วเปรยีบได้กบั
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ดวงอาทิตย์ ครั้นมองพระธิดาก็เปรียบได้กับดวงจันทร์ที่ส่องสว่างอยู่ในท้องฟ้า มองดู

แล้วช่างอ่ิมใจได้ถงึปานน้ี ดวงจันทร์หรอืจะกล้าแย้มหน้าออกมาสู้ความงามของกษตัรย์ิ

ทั้งสามได้” (Rueangraklikhit, 2002, p. 444) 

	 นอกจากน้ีในวรรณคดีไทยสมัยรัตนโกสินทร์ ก็ยังปรากฏการชมโฉมโดยใช้

ความเปรียบว่างามราวกับดวงเดือนหรือดวงจันทร์เช่นกัน อาทิ เสภาเรื่องขุนช้าง

ขุนแผน ความว่า

	 คนนี้แลแน่แล้วที่เราฝัน	 รูปโฉมโนมพรรณหาผิดไม่ 

 น้องเอ๋ยรูปร่างช่างกระไร	 ถึงนางในกรุงศรีไม่มีเทียม 

 ดังพระจันทร์วันเพ็ญเมื่อผุดผ่อง	 บริสุทธิ์โอภาสสะอาดเอี่ยม 

 สองแก้มแย้มเหมือนจะยั่วเรียม	 งามเสงี่ยมราศีผู้ดีจริง 

 ทั้งจริตกิริยามารยาท	 ก็ฉลาดไว้วางอย่างผู้หญิง 

 อ่อนฉะอ้อนเหมือนจะวอนให้ประวิง	 จะยิ้มพรายก็พริ้งยิ่งเพราตา

(Sepha Rueang Khun Chang Khun Phaen, 2002, p. 635–636) 

	 ตัวอย่างข้างต้นเป็นบทที่พลายงามเกี้ยวนางศรีมาลา จากเสภาเรื่องขุนช้าง

ขุนแผน ตอนที่ ๒๘ พลายงามได้นางศรีมาลา จะเห็นว่ากวีได้บรรยายความงามของ

นางศรีมาลาว่าประหน่ึงดวงจันทร์ในคืนวันเพ็ญอันหมดจดงดงามไร้ราคี ดังศัพท์กวีที่

สรรค�ำมาใช้ว่า “ผุดผ่อง” “บรสุิทธิ”์ “โอภาส” “สะอาด” ซ่ึงช่วยให้ผู้รบัสารเกดิจินตภาพ

ถึงความงามดังกล่าวได้เป็นรูปธรรม นอกจากนี้หากสังเกตให้ดีจะเห็นว่ากวีไม่ได้เพียง

ชมความงามของรปูกายเท่าน้ัน ทว่าได้ชม “จรติกริยิามารยาท” ของนางศรมีาลาควบคู่

กันด้วย 

	 นอกจากความงามในเรือ่งของรปูโฉมแล้ว สตรใีนวรรณคดไีทยจ�ำต้องมคีวาม

งามด้านอื่น ๆ  ประกอบเพิ่มเติมด้วย เช่น งามจริตกิริยา งามวาจา เป็นต้น ดังที่ปรากฏ

ในสุภาษิตสอนสตรี ของพระสุนทรโวหาร (ภู่) ซ่ึงสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรม

พระยาด�ำรงราชานุภาพ ทรงสันนิษฐานว่า “สุนทรภู่แต่งเรื่องนี้ระหว่าง พ.ศ. ๒๓๘๐– 

๒๓๘๓” (Department of Fine Arts, 1991, p. 363) อย่างไรก็ดีปรากฏความตอนหนึ่ง

จากเรื่องว่า
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	 	 	 ประการหนึ่งซึ่งจะเดินด�ำเนินนาด

	 	 ค่อยเยื้องยาตรยกย่างไปกลางสนาม

	 	 อย่าไกวแขนสุดแขนเขาห้ามปราม

	 	 เสงี่ยมงามสงวนไว้แต่ในที

	 	 อย่าเดินกรายย้ายอกยกผ้าห่ม

	 	 อย่าเสยผมกลางทางหว่างวิถี  

	 	 อย่างพูดเพ้อเจ้อไปไม่สู้ดี

	 	 เหย้าเรือนมีค่อยกลับมาจึ่งหารือ

 	 (Department of Fine Arts, 1991, p. 364)

	 จากตัวอย่างที่ยกมาน้ีเป็นประจักษ์พยานที่แสดงให้เห็นว่าสตรีไทยที่งดงาม

ตามขนบซ่ึงสืบต่อกนัมาตัง้แต่อดตีกาลประกอบด้วย ๒ ลักษณะ ได้แก่ ๑) ต้องมรีปูโฉม

อันงดงาม ซ่ึงขนบความเปรียบถึงความงดงามประการหน่ึง คือ การชมว่างามราว

กับดวงเดือนหรือเดือนจันทร์ และ ๒) ต้องมีกิริยา และรู้จักการใช้วาจา ทั้งนี้ในเพลง

ร�ำวงมาตรฐานของท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม ก็ปรากฏการสืบทอดขนบความ

งามของสตรดีงัทีก่ล่าวมาข้างต้นเช่นเดยีวกนั ซ่ึงปรากฏผ่านบทร้องในเพลงดวงจันทร์

วันเพ็ญ เพลงหญิงไทยใจงาม และเพลงดวงจันทร์ขวัญฟ้า ทั้งนี้สามารถจ�ำแนกได้ออก

เป็น ๒ กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มที่ ๑ การสืบทอดขนบการชมโฉมความงามของสตรีโดยใช้

ความเปรยีบในการชมว่างามราวกบัดวงเดอืนหรอืดวงจันทร์ และ กลุ่มที ่๒ การสืบทอด

การชมความงามของสตรีโดยชื่นชมคุณสมบัติทางกิริยา และวาจา 

 	 กลุ่มที่ ๑ การสืบทอดขนบการชมโฉมความงามของสตรีโดยใช้ความเปรียบ

ในการชมว่างามราวกับดวงเดือนหรือดวงจันทร์ พบทั้งสิ้น ๓ เพลง ได้แก่ 

	 ๑)	 เพลงดวงจันทร์วันเพ็ญ

	 	 ดวงจันทร์วันเพ็ญ	 ลอยเด่นอยู่ในนภา 

 	 ทรงกลดสดสี	 รัศมีทอแสงงามตา 

	 แสงจันทร์อร่าม	 ฉายงามส่องฟ้า 

 	 ไม่งามเท่าหน้า	 นวลน้องยองใย

(Department of Fine Arts, 2017)
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	 เพลงดวงจันทร์วันเพญ็ พบว่าท่านผู้หญงิละเอียด พบิลูสงคราม เลือกใช้ศพัท์

กวี อันเป็นท�ำเนียบภาษา (register) ซึ่งใช้ในการประพันธ์วรรณกรรม จะสังเกตได้ว่า

ผู้แต่งสรรค�ำว่า “ทรงกลด” “สดสี” “รัศมี” “ทอแสง” “อร่าม” ซ่ึงล้วนแล้วแต่เป็น

คณุสมบัตขิองดวงจันทร์ในโลกทศัน์ของกวีทีสื่บทอดต่อมาจากอดตี ทัง้น้ีแม้ว่าดวงจันทร์

ที่ผู้แต่งกล่าวถึงจะมีคุณสมบัติเพียบพร้อมข้างต้น ก็ไม่ได้งามกว่าโฉมงามของ “น้อง” 

แต่อย่างใด

	 ๒)	เพลงหญิงไทยใจงาม

 	 	 เดือนพราวดาวแวววาวระยับ

 	 แสงดาวประดับส่องให้เดือนงามเด่น

 	 ดวงหน้าโสภาเพียงเดือนเพ็ญ	

 	 คุณความดีที่เห็นเสริมให้เด่นเลิศงาม

 	 	 	 (Department of Fine Arts, 2017)

	 เพลงหญิงไทยใจงาม พบว่าผู้แต่งกล่าวเปรียบ “ดวงหน้า” ของสตรีว่า

งดงาม หรือ “โสภา” ประหน่ึงดวงเดือนในคืนวันเพ็ญเช่นเดียวกับเพลงข้างต้น ทว่า

ความงามของ “เดือนเพ็ญ” ในที่นี้แตกต่างจากเพลงดวงจันทร์วันเพ็ญ เพราะในเพลง

แรกผู้แต่งพรรณนาความงามอันเป็นคณุสมบตัขิอง “ดวงจันทร์” เอง แต่ความงามของ 

“เดือนเพ็ญ” ในเพลงนี้กลับเป็นความงามอันเกิดจากบริบทในท้องฟ้าที่ช่วยขับให้ความ

งามของดวงจันทร์ “งามเด่น” มากยิ่งขึ้น กล่าวคือ เป็นความงามของ “แสงดาว”

ที่ “แวววาว” “ระยับ” ซึ่งช่วย “ประดับ” ให้เดือนนั้น “พราว” เด่น อย่างไรก็ดีความงาม

ของเดอืนเพญ็น้ัน กไ็ด้รบัการน�ำมาใช้เป็นความเปรยีบเพือ่ชมโฉมของสตรตีามขนบเดมิ

	 ๓)	เพลงดวงจันทร์ขวัญฟ้า

 	 	 ดวงจันทร์ขวัญฟ้า	 ชื่นชีวาของพี ่

	 จันทร์ประจ�ำราตรี	 แต่ขวัญพี่ประจ�ำใจ

 (Department of Fine Arts, 2017)

	 เพลงดวงจันทร์ขวัญฟ้า พบว่าผู้แต่งยังคงใช้ “ดวงจันทร์” เป็นความเปรียบ

หากแต่แตกต่างจากเพลงอืน่ ๆ  เนือ่งจากในเพลงนีผู้้แต่งไม่ให้บรรยายคุณสมบัติความ
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งามของดวงจันทร์ หรอืบรบิทแวดล้อมใด ๆ  หากแต่เลือกสรรค�ำว่า “ขวัญ” อันหมายถงึ 

“ส่ิงที่ไม่มีตัวตน เช่ือกันว่าอยู่ประจ�ำชีวิตของคนตั้งแต่เกิดมา ถ้าขวัญอยู่กับตัวก็เป็น

สิริมงคล” (Office of Royal Society, 2013, p. 175) สอดคล้องกับความหมายที่ว่า

“ ส่ิงที่ เ ช่ือกันว ่าอยู ่ประจ�ำกับคนตั้งแต ่เกิดมา ท�ำให ้ สุขสบาย จิตใจมั่นคง”

(Phanthumetha, 2007, p. 31) ดังนั้น “ขวัญฟ้า” ในที่นี้จึงน่าจะหมายถึง “สิ่งที่อยู่คู่กับ

ฟ้า ท�ำให้ท้องฟ้างดงาม” ทั้งน้ีผู้แต่งได้เปรียบ “ดวงจันทร์” ในความหมายนัยตรงว่า

เป็น “ขวัญฟ้า” ที่อยู่ “ประจ�ำ” ยาม “ราตรี” และเปรียบดวงจันทร์ในความหมาย

นัยประหวัด อันหมายถึง “นางอันเป็นที่รัก” ว่าเป็น “ขวัญ” ที่ “ประจ�ำใจ” ของ “พี่” 

ควบคู่กัน

	 ดังนั้นในกลุ่มที่ ๑ นี้จะเห็นได้ว่าแม้ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม จะน�ำ

ขนบว่าด้วยความงามของสตรีไทย ซึ่งใช้ความเปรียบกับดวงจันทร์หรือดวงเดือนมาใช้

ประพนัธ์เป็นส่วนหน่ึงของบทร้องเพลงร�ำวงมาตรฐาน แต่ผู้แต่งกไ็ด้แสดงอัจฉรยิภาพ

ผ่านกลวิธีการใช้ความเปรียบน้ันอย่างหลากหลาย ทั้งการพรรณนาคุณสมบัติ การ

บรรยายบรบิทแวดล้อม ตลอดจนการเลือกใช้ความหมายนัยตรงและนัยประหวัดของค�ำ 

ทัง้น้ีผู้รบัสารย่อมสัมผัสถงึจินตภาพความงามของสตรทีีผู้่ประพนัธ์ปรารถนาจะน�ำเสนอ

ได้อย่างชัดเจน อย่างไรก็ดีน่าสังเกตว่า เพราะเหตุใดผู้แต่งจึงเลือกใช้ความเปรียบ

ความงามของสตรีกับดวงจันทร์ ทั้ง ๆ ที่ในขนบบทชมโฉมของไทยก็มีรูปแบบความ

เปรยีบอ่ืน ๆ  ให้เลือกใช้ กระน้ันเมือ่พจิารณาเปรยีบเทยีบกบับทร้องเพลงร�ำวงมาตรฐาน

ของครูมนตรี ตราโมท (ศิลปินแห่งชาติ) พบว่าในบทร้องก็มีการกล่าวถึง “ดวงเดือน” 

เช่นเดียวกัน ในเพลงงามแสงเดือน และเพลงคืนเดือนหงาย แต่ครูมนตรี ตราโมท 

ได้ใช้ “ดวงเดือน” ในความหมายนัยตรงอันหมายถึง “ดวงจันทร์” เท่านั้น ไม่ได้ใช้ใน

ลักษณะความเปรียบเหมือนท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม แต่อย่างใด

	 กลุ่มที่ ๒ การสืบทอดขนบการชมความงามของสตรีโดยช่ืนชมคุณสมบัติ

ทางกิริยา และวาจา

	 ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม นอกจากจะให้คุณค่าความงามของสตรี

โดยพิจารณาจากรูปโฉมแล้ว ยังให้คุณค่าความงามของสตรีในด้านของกิริยา และ

วาจาควบคู่กันไปด้วย กล่าวคือ ในเพลงดวงจันทร์วันเพ็ญ แม้ผู้แต่งจะระบุความงาม



สตรีในเพลงร�ำวงมาตรฐานของท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม 207

ในลักษณะ “งามวงพักตร์ยิ่งดวงจันทรา” ไปแล้ว แต่ก็ไม่ได้ละเลยความงามส่วนอื่น ๆ 

ดังที่ปรากฏในบทร้องว่า

	 งามเอยแสนงาม	

งามจริงยอดหญิงชาติไทย

งามวงพักตร์ดั่งดวงจันทรา

จริตกิริยานิ่มนวลละไม 

วาจากังวานอ่อนหวานจับใจ

(Department of Fine Arts, 2017)

	 ตัวอย่างที่ยกมาจะเห็นได้ว่า ผู้แต่งระบุว่าความงามของสตรีซ่ึงผู้แต่งยกให้

เป็น “ยอดหญิงชาติไทย” นั้น นอกจากรูปโฉมจะงดงามแล้ว “จริตกิริยา” นั้นก็ควรจะ

“น่ิมนวล” และ “ละไม” อันหมายถึง “น่ารักน่าเอ็นดู” (Office of Royal Society, 

2013, p. 1046) ยิ่งไปกว่านั้นเมื่อพิจารณาความงามด้าน “วาจา” ยังประกอบไปด้วย 

๒ คุณลักษณะ กล่าวคือ ๑) ต้องเป็นผู้มีน�้ำเสียงที่ “กังวาน” และ “อ่อนหวาน” ไพเราะ

น่าฟัง และ ๒) ต้องเป็นผู้มีวาทศิลป์ ซึ่งเมื่อเอ่ยวาจาแล้วพึงท�ำให้ “จับใจ” หรือ เป็นที่

พอใจแก่ผู้รับสารอีกด้วย 

	 ๒) สตรีไทยพึงเป็น “ดอกไม้ของชาติ”

	 ท่ามกลางสภาวะสงครามที่เต็มไปด้วยความตึงเครียด และความรุนแรง

อันเป็นภัยต่อพลเมืองของประเทศ จอมพล ป. พิบูลสงคราม คงรับรู้ได้เช่นเดียวกับ

บรรดาประชาชนว่าแสนยานุภาพทางการทหารของประเทศไทยน้ัน คงไม่เพียงพอต่อ

ยุทธการทางการทหารเพื่อต่อกรกับฝ่ายศัตรู อีกทั้งบรรยากาศทางการเมือง สังคม 

เศรษฐกจิ อันซบเซาจากภาวะสงครามย่อมน�ำความหดหูม่าสู่ประชาชนในประเทศ ทว่า 

จอมพล ป. พบิลูสงคราม นายกรฐัมนตรใีนขณะน้ันกลับพลิกวิกฤตเป็นโอกาส กล่าวคอื 

“คงจะไม่มีช่วงไหนในรัฐบาลและในการปกครองสังคมไทยที่มีการน�ำเอาส่ิงที่เรียกว่า

วัฒนธรรมเข้ามาใช้ในทางการเมือง ในทางสังคม เศรษฐกิจ พูดง่าย ๆ ว่าในทุก ๆ 

ด้านทุกมิติ” (Arpornsuwan, 2006, p. 229) 
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	 การท�ำความเข้าใจกับค�ำว่า “ชาติ” ในยุคสมัยของจอมพล ป. พิบูลสงคราม

นับเป็นพืน้ฐานส�ำคญัทีจ่ะช่วยให้สามารถเข้าใจผลผลติทางวัฒนธรรมอันเกดิขึน้ในสมยั

น้ัน รวมถึงบทร้องเพลงร�ำวงมาตรฐานอันเป็นผลงานการประพันธ์ของท่านผู้หญิง

ละเอียด พิบูลสงคราม คู่ชีวิตของท่านนายกรัฐมนตรี ทั้งน้ีนักวิชาการระบุว่า ค�ำว่า

“ ‘ชาติ’ ของจอมพล ป. พิบูลสงคราม หมายถึง ‘รัฐชาติ (Nation-state)’ … (จอมพล ป.,

ผู้เขยีน) ได้ประกาศนโยบายวัฒนธรรมแห่งชาต ิโดยมุง่ทีจ่ะปรบัเปล่ียนพฤตกิรรมและ

ชีวิตความเป็นอยู ่ของคนไทยให้สอดคล้องกับการสร้างชาติในความหมายใหม่”

(Wiriyasakphan, 2006, p. 236–316) ด้วยเหตุนี้ในภาวะสงครามการรักษา “รัฐชาติ” 

ให้ด�ำรงอยู่ได้น้ันจึงไม่ใช่เป็นหน้าที่ของบุรุษเพียงฝ่ายเดียว หากแต่จอมพล ป. พิบูล

สงคราม ได้เล็งเหน็ว่าสตรกีค็วรมบีทบาทหน้าทีด่งักล่าวด้วยเช่นกนั ท�ำให้ “มคี�ำส่ังด่วน

ที่ ๒๗๐๓๗/๘๕ ลงวันที่ ๒๒ สิงหาคม พ.ศ. ๒๔๘๕ เรื่องให้เปิดรับสมัครทหารหญิง

เข้าศึกษาวิชาในโรงเรียนทหาร โดยให้ผู้บัญชาการทหารบกร่วมกับกรมยุทธศึกษา

ทหารบก มีหลักการในท�ำนองเดียวกับโรงเรียนนายร้อยส�ำรองทุกประการ เว้นแต่

บางส่ิงทีไ่ม่สะดวกแก่การปฏบัิตขิองหญงิกใ็ห้ผ่อนผันเท่าทีจ่�ำเป็น” (Anuson nai Ngan 

Sadet Phraratchadamnoen Phraratchathan Phloeng Sop, 1984, p. 46) ทัง้น้ีนักเรยีน

นายร้อยหญิงรุ่นแรก ได้เริ่มเปิดการศึกษาเมื่อวันที่ ๒๘ ธันวาคม พ.ศ. ๒๔๘๖

	 ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม ซ่ึงได้รับพระราชทานยศเป็นนายพันโท

ก็เป็นส่วนหน่ึงของการจัดการเรียนการสอนทหารหญิงน้ีด้วย ปรากฏการณ์ดังกล่าว

ส่งผลให้ท่านเป็นคนแรกทีบ่ญัญตัใิช้ค�ำว่า “ดอกไม้ของชาต”ิ ขึน้ในปีพทุธศกัราช ๒๔๘๗

ดังมีหลักฐานปรากฏในจดหมายส่วนตัวที่ท่านผู้หญิงเขียนถึงบุตรี ความตอนหน่ึงว่า 

“ลูกเรียนส�ำเร็จตามหลักสูตรของนายทหารแห่งกองทัพบกไทยแล้ว ลูกสามารถผจญ

กับความล�ำบากกรากกร�ำ  และสามารถที่จะรวมแรงน้อยในตัวลูกให้ท�ำงานหนักเยี่ยง

ทหารชายชาติกล้าแล้ว ลูกสามารถจะแบกปืน ล่ันไกปืนไปยังศัตรูที่จะย�่ำยีชาติไทย

ได้ทุกขณะแล้ว ดอกไม้ของชาติ! เลือดในอกของแม่!!” (Anuson nai Ngan Sadet 

Phraratchadamnoen Phraratchathan Phloeng Sop, 1984, p. 57)

	 เมือ่กลับมาพจิารณาเพลงร�ำวงมาตรฐานของท่านผู้หญงิละเอียด พบูิลสงคราม

พบว่าเพลงจ�ำนวน ๒ เพลง ที่ปรากฏค�ำว่า “ดอกไม้ของชาติ” อย่างชัดเจน โดยเฉพาะ

อย่างยิง่ในบทร้อง ได้แก่ เพลงดอกไม้ของชาต ิและเพลงดวงจันทร์วันเพญ็ ดงัค�ำร้องทีว่่า
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	 ๑)	เพลงดอกไม้ของชาติ 

 	 	 (สร้อย) ขวัญใจดอกไม้ของชาติ	 งามวิลาศนวยนาดร่ายร�ำ (ซ�้ำ) 

 	 	 ...งานทุกสิ่งสามารถ 	 สร้างชาติช่วยชาย 

	 	 ด�ำเนินตามนโยบาย	 สู้ทนเหนื่อยยากตรากตร�ำ

 	 	 	 	 (Department of Fine Arts, 2017)

	 เพลงนีม้ีข้อความตอนหนึง่หมายถึง “ผู้หญิงไทยเปรียบไดก้ับดอกไมข้องชาติ 

นอกจากจะมีความสวยงามแล้ว ด้านการงานก็สามารถท�ำได้ทุกอย่าง ยอมเหนื่อยยาก

ล�ำบากเพื่อช่วยชายให้เจริญรุ่งเรืองตามนโยบายของชาติ” (Kosinanondha, 2002, 

p. 136)

	 ๒)	เพลงดวงจันทร์วันเพ็ญ 

	 	 ...งามเอยแสนงาม	 งามจริงยอดหญิงชาติไทย 

 	 	 ...รูปทรงสมส่วนยั่วยวนหทัย	 สมเป็นดอกไม้ขวัญใจชาติเอย” 

 	 	 	 	 (Department of Fine Arts, 2017)

	 เพลงดวงจันทร์วันเพ็ญ เป็นอีกเพลงหนึ่งที่กล่าวถึง “ดอกไม้ของชาติ” ซึ่งจะ

สังเกตได้ว่า ค�ำว่า “ดอกไม้ของชาติ” ในเพลงนี้สามารถปรากฏโดยไม่จ�ำเป็นต้องอาศัย

การอรรถาธิบายคุณสมบัติใด ๆ อีก ซึ่งแตกต่างจากเพลงแรกที่ต้องอธิบายว่ากิจการ

หรือบทบาทหน้าที่อันพึงกระท�ำ ของสตรีนั้นพึงเป็นอย่างไร 

	 ค�ำว่า “ดอกไม้ของชาติ” ของท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม นับว่าได้

เปลี่ยนแปลงระบบสัญลักษณ์ในสังคมไทย สัญลักษณ์ ในที่นี้หมายถึง “สิ่งที่ใช้แทนอีก

สิ่งหนึ่งโดยมิต้องใช้กลวิธีการเปรียบเทียบอีก เช่น ดอกไม้งามจึงกลายเป็นสัญลักษณ์

ของหญิงงาม” (Chongstitvatana, 2006, p. 48) ด้วยเหตุนี้ “ดอกไม้ของชาติ” จึงไม่ได้

มีความหมายเหมือนกับ “ดอกไม้ของชาย” อันกอปรด้วยคุณสมบัติความสวยงาม

อ่อนหวาน น่ิมนวล ละมนุละไมอีกต่อไป หากแต่ “ดอกไม้ของชาต”ิ เป็นดอกไม้ทีภ่ายนอก

งดงาม ทว่าภายในน้ันเข้มแขง็ กล้าหาญ และเป็นส่ิงทีป่ระดบัรัว้ “ชาต”ิ ให้เกดิประโยชน์

งอกงาม ไม่ใช่เพียงประดับ “ใจ” บุรุษเท่านั้น 
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	 ยิง่ไปกว่าน้ัน “ดอกไม้ของชาต”ิ ของท่านผู้หญงิละเอียด พบูิลสงคราม มส่ีวน

เปล่ียนแปลงค่านิยมเรือ่งเพศสถานะของคนในสังคมไทยอีกด้วย จากเดมิทีสั่งคมส่ังสม

ความคาดหวังคุณลักษณะอันพึงประสงค์ของบุรุษและสตรีแตกต่างกัน กล่าวคือ

“ผู้ชายมีหน้าที่ปกป้องตนเองและผู้อ่ืน ส่วนผู้หญิงมีหน้าที่ปกป้องตนเองเท่าน้ัน” 

(Raksamanee, et.al, 2007, p. 121) ทว่า “ดอกไม้ของชาติ” ที่ได้รับการน�ำเสนอ

สู่ประชาคมกลับท�ำให้สตรีมีหน้าที่ไม่ต่างจากบุรุษแม้แต่น้อย 

	 ประจักษ์พยานที่เป็นหลักฐานชี้ชัดว่า “ดอกไม้ของชาติ” กลายเป็นสัญลักษณ์

ใหม่แห่งยุคสมัย และแพร่หลายสู่การรับรู้ และความเข้าใจ ตลอดจนเป็นที่ยอมรับของ

สังคม เห็นได้จากงานสร้างสรรค์ที่เกิดขึ้นร่วมสมัย อาทิ “เพลงดอกไม้ของชาติ” ซึ่ง

ประพันธ์ค�ำร้องโดยคุณชาลี อินทรวิจิตร (ศิลปินแห่งชาติ) และขับร้องโดยคุณสวลี 

ผกาพันธุ์ (ศิลปินแห่งชาติ) 

	 บทเพลงดังกล่าวมีบทร้องตอนหนึ่งความว่า “ดอกเอยดอกไม้ หาใช่งามแต่สี 

กล่ินหอมหวนมาลีคือสตรีหอมความดีพรมเชิดชูศักดิ์หญิง” จะเห็นได้ว่าสัญลักษณ ์

“ดอกไม้ของชาติ” ได้กลายเป็นผลผลิตของสังคม และได้เปล่ียนแปลงโลกทัศน์ของ

สังคมต่อสตรีที่ช่ืนชม และเชิดชูคุณค่าสตรีไม่จ�ำกัดเฉพาะความงามเพียงคุณสมบัติ

เดียวเท่าน้ัน หากแต่ต้องมีความดี หรือคุณสมบัติอ่ืน ๆ ประกอบด้วยจึงจะสามารถ

เป็น “ดอกไม้ของชาติ” ได้อย่างแท้จริง

	 ๓)	สตรีไทยพึงรักบุรุษที่รักชาต ิ

	 ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม นับว่าประสบความส�ำเร็จในการบรรจง

สร้างสรรค์ “ดอกไม้ของชาติ” สู่ความรู้สึกนึกคิดของประชาคมไทย ซึ่งนับเป็นการใช้

ประโยชน์จากเพลงเป็นส่ือในการเปล่ียนแปลงยกระดับมโนทัศน์ของคนในสังคม 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มเป้าหมายที่เป็นสตรี กระนั้นท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม 

กไ็ม่ได้ละเลยกฎแห่งธรรมชาตอัินเป็นบรรทดัฐานสังคมในสมยัน้ันว่าสตรพีงึคูเ่คยีงกบั

บุรุษ ดังจะเห็นได้จากเพลงบูชานักรบ และเพลงยอดชายใจหาญ จึงมีบทร้องที่มี

น�้ำเสียงชื่นชมบุรุษผ่านมุมมองของสตรี ดังนี้
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	 ๑)	เพลงบูชานักรบ 

 	 	 	 น้องรักรักบูชาพี่	 ที่มั่นคงที่มั่นคงกล้าหาญ 

 	 	 เป็นนักสู้เชี่ยวชาญ	 สมศักดิ์ชาตินักรบ

 	 	 	 น้องรักรักบูชาพี่	 ที่มานะที่มานะอดทน 

 	 	 หนักแสนหนักพี่ผจญ	 เกียรติพี่ขจรจบ 

 	  	 	 น้องรักรักบูชาพี่	 ที่ขยันที่ขยันกิจการ 

 	 	 บากบั่นสร้างหลักฐาน	 ท�ำทุกด้านท�ำทุกด้านครันครบ

	 	 	 น้องรักรักบูชาพี่	 ที่รักชาติที่รักชาติยิ่งชีวิต 

	 	 เลือดเนื้อพี่พลีอุทิศ	 ชาติยงอยู่ชาติยงอยู่คู่พิภพ

 	 	 	 (Department of Fine Arts, 2017)

	 เพลงที่ยกมาข้างต้นจะเห็นได้ว่าท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม เลือกใช้

ค�ำซ�้ำ (reduplication) ในบทร้องวรรคที่ว่า “น้องรักรักบูชาพี่” การซ�้ำค�ำว่า “รัก” ใน

วรรคน้ีเมือ่ประสมกบัท�ำนองเพลงแล้วจะท�ำให้สอดคล้องกบัลักษณะของการซ�ำ้ค�ำเพือ่

เพิ่มน�้ำหนักของความหมายของค�ำ  กล่าวคือ “การลงน�้ำหนักเสียงที่พยางค์แรกของ

ค�ำซ�้ำและออกเสียงเน้นให้เป็นเสียงวรรณยุกต์ตรีเป็นการเพิ่มน�้ำหนักของค�ำซ�้ำให้มี

ความหมายเน้นมากขึ้น” (Anchaleenukul, 2004, p. 29) ดังค�ำว่า “รัก” ในที่นี้จึงมี

ความลึกซ้ึงมากกว่าปกติ อีกทั้งยังเป็นความรักที่น�ำไปสู่การ “บูชา” อันแสดงถึงการ

ปราศจากข้อสงสัยใด ๆ ในตัวบุคคลผู้นั้น อีกทั้งยังพบว่าวรรคดังกล่าว ได้รับการน�ำ

มาใช้เป็นวรรคสดบัตัง้ต้นตามฉนัทลักษณ์ทกุบทในเพลงดงักล่าวอีกด้วย ท�ำให้ผู้รบัสาร

สามารถจดจ�ำ “ความรัก” ลักษณะนี้ได้แม่นย�ำ

	 เมื่อพิจารณาวรรคอื่น ๆ จะพบว่าในวรรครับของทุกบท ผู้แต่งใช้กลวิธีการ

ซ�้ำความอย่างสม�่ำเสมอ กล่าวคือ ในวรรครับของบทที่ ๑ ผู้แต่งซ�้ำความว่า “ที่มั่นคงที่

มั่นคง” วรรครับของบทที่ ๒ ผู้แต่งซ�้ำความว่า “ที่มานะที่มานะ” วรรครับของบทที่ ๓

ผู้แต่งซ�้ำความว่า “ที่ขยันที่ขยัน” และวรรครับของบทที่ ๔ ผู้แต่งซ�้ำความว่า “ที่รักชาติ

ทีร่กัชาต”ิ จะเหน็ได้ว่าลกัษณะวิเศษณ์ทีผู้่ประพนัธ์เลือกมาน้ี ล้วนเป็นคณุลกัษณะอันพงึ

ประสงค์ของบุรุษที่สตรีควรพิจารณาก่อนที่จะมอบ “รัก” และมอบใจ “บูชา” ยิ่งไปกว่า

นั้นคุณลักษณะต่าง ๆ เหล่านี้ นับเป็นพื้นฐานที่จะท�ำให้ “ชาติยงอยู่ชาติยงอยู่คู่พิภพ” 
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กล่าวได้ว่า ชาติไทยจะด�ำรงได้ พลเมืองต้องเสียสละ อุทิศตนเพื่อประโยชน์ของชาติ 

ยิ่งไปกว่าน้ันชีวิตจะมีคุณค่าสูงสุดก็ต่อเมื่อพลีเพื่อรักษาชาติให้ยืนยง บุรุษผู ้มี

คุณลักษณะเหล่านี้นับเป็นผู้ที่สตรีไทยพึงรัก และบูชาอย่างยิ่ง

	 ๒) เพลงยอดชายใจหาญ 

	 	 	 โอ้ยอดชายใจหาญ	 ขอสมานไมตรี 

	 	 น้องขอร่วมชีวี	 กอปรกรณีย์กิจชาติ 

	 	 แม้สุดยากล�ำเค็ญ	 ไม่ขอเว้นเดินตาม 

	 	 น้องจักสู่พยายาม	 ท�ำเต็มความสามารถ

(Department of Fine Arts, 2017)

	 บทร้องเพลงน้ีจะเห็นได้ชัดเจนว่าบุรุษที่สตรีพึง “ขอสมานไมตรี” และ

“ขอร่วมชีวี” นั้น ควรเป็น “ยอดชาย” ที่มีคุณสมบัติ “ใจหาญ” และมีความมุ่งมั่นที่จะ

“กอปรกรณีย์กิจชาติ” อย่างไรก็ดีแม้คุณลักษณะอันพึงประสงค์เหล่าน้ีอาจน�ำมาซ่ึง

ความยากล�ำบาก แต่สตรีผู้เลือกบุรุษน้ันก็ควรอยู่เคียงข้าง “ไม่ขอเว้นเดินตาม” 

สนับสนุนให้ “จักสู้พยายาม ท�ำเต็มความสามารถ” กระทั่งการท�ำความดีความงาม

เพื่อชาติบรรลุผลสัมฤทธิ์ 

	 ตัวอย่างข้างต้นสะท้อนให้เห็นชัดเจนว่าบุรุษผู้มีคุณลักษณะอันพึงประสงค์

ทีร่กัชาต ิและมชีาตอิยูใ่นห้วงค�ำนึงอันน�ำไปสู่การเสียสละกระท�ำกจิการต่าง ๆ  เพือ่ชาต ิ

จึงนับว่าเป็นผู้ที่เหมาะสมพึงเลือกเป็นคู่ครองของสตรี จะเห็นได้ว่าคุณลักษณะต่าง ๆ 

ที่ได้รับการน�ำเสนอในเพลงร�ำวงมาตรฐานน้ีไม่ได้กล่าวถึงความงดงามด้านรูปลักษณ์

ของบุรุษแม้แต่น้อย หากแต่ความสง่างามที่เกิดข้ึนได้รับการจ�ำกัดในมิติของการ

กระท�ำที่เป็นรูปธรรม 

เพลงร�ำวงมาตรฐานของท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม: สื่อสร้าง

ภาพลักษณ์ความเป็นหญิง

	 เพลงร�ำวงมาตรฐานของท่านผู้หญงิละเอียด พบูิลสงคราม นับเป็นนวัตกรรม

การใช้สื่อบันเทิงคดีเพื่อช้ีน�ำสังคม โดยเฉพาะอย่างยิ่งการสร้างชุดการรับรู้เกี่ยวกับ
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สตรีไทยขึ้นใหม่ท่ามกลางสภาวการณ์สงครามโลกครั้งที่ ๒ อันเป็นภัยต่อความมั่นคง

ของประเทศ จะเห็นได้ว่ากระบวนการปรับเปล่ียนภาพความเป็นสตรีผ่านเพลงร�ำวง

มาตรฐานอันเป็นวัฒนธรรมของชาติเป็นไปด้วยความราบรื่น เน่ืองจากท่านผู้หญิง

ละเอียด พิบูลสงคราม มี “สิทธิเจ้าของวัฒนธรรม” กล่าวคือ “การจะปรับประยุกต์

เปลี่ยนแปลงอะไรในคุณลักษณะต่าง ๆ ของวัฒนธรรมต้องเป็นไปตามความเห็นชอบ

ของเจ้าของวัฒนธรรมว่าในส่วนใดที่สามารถปรับเปล่ียนได้บ้าง อะไรปรับไม่ได้”

(Kritsunthon, 2011, p. 371–372) ด้วยเหตุนี้ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม ผู้เป็น

สตรีไทย เป็นภริยานายกรัฐมนตรี และเป็นประธานสภาวัฒนธรรมหญิง จึงนับว่าเป็น

เจ้าของวัฒนธรรมคนหน่ึง และมีความชอบธรรมที่จะสร้างสารใหม่ขึ้นเพื่อสื่อสาร

ภาพลักษณ์ของสตรีที่พึงปรารถนาตามบริบทเงื่อนไขของสังคม

 	 วิธีการหนึ่งที่ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม เลือกใช้ ได้แก่ การต่อรอง

ทางวัฒนธรรมระหว่างของเก่าและของใหม่ กล่าวคือ ท่านไม่ได้ตัดทอนภาพลักษณ์

ของสตรีที่ต้องงดงามตามขนบ อันเป็นคุณสมบัติ และภาพจ�ำที่ส่ังสมตั้งแต่อดีตกาล

มาหลายศตวรรษในสังคมไทย ทว่าได้ต่อรองให้คุณสมบัตินั้นยังคงมีพื้นที่อยู่ท่ามกลาง

คุณสมบัติใหม่ที่ต้องการน�ำเสนอแม้ว่าอาจจะไม่เห็นด้วยนักก็ตาม ดังตัวอย่างที่สังเกต

ได้ว่าในบทร้องทีเ่กีย่วข้องกบับรุษุน้ัน ไม่ปรากฏการชมรปูลักษณ์แต่อย่างใด ซ่ึงอนุมาน

ได้ว่าเรื่องรูปลักษณ์คงไม่ใช่ประเด็นส�ำคัญเท่าใดนักในทัศนะของท่าน ยิ่งไปกว่าน้ัน

ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงครามได้ต่อยอดคุณสมบัติของสตรีอย่างประนีประนอม 

ดังจะเห็นได้จากการรักษา “ต้นทุน” เดิมอันว่าด้วยเรื่องรูปลักษณ์สตรีตามขนบ และ

เพิ่มเติมด้วยคุณลักษณะใหม่ที่พึงปรารถนา ได้แก่ ความเป็น “ดอกไม้ของชาติ” และ 

“ความฉลาดในการเลือกคู่ครองที่รักชาติ” 

	 กลวิธอัีนแยบคายอีกประการหน่ึงทีแ่สดงให้เหน็ถงึอัจฉรยิภาพของท่านผู้หญงิ

ละเอียด พิบูลสงคราม คือ การเลือกใช้ท�ำเนียบภาษาด้านการเมืองการปกครอง

สอดแทรกอยู่ในบทร้องเพลงร�ำวงมาตรฐานทุกเพลงที่ประพันธ์ขึ้น เช่น ค�ำว่า ชาต ิ

เอกราช อธปิไตย วัฒนธรรม นโยบาย มัน่คง ฯลฯ ท�ำเนียบภาษาน้ีเมือ่ปรากฏสม�ำ่เสมอ

ในทุกเพลงท�ำให้ผู้รับสารไม่อาจหลีกเล่ียงที่จะรับรู้ และซึมซับค�ำเหล่าน้ีสู่มโนส�ำนึก

ยิ่งรูปแบบของการร�ำวงมาตรฐานเป็นละเล่นที่มีการร้องประกอบการร�ำด้วยแล้ว 

ยิ่งท�ำให้สารต่าง ๆ เหล่าน้ีแพร่กระจายอย่างรวดเร็วมากยิ่งขึ้น ที่ส�ำคัญในบทร้อง
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เพลงร�ำวงมาตรฐานของท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม ยังมักให้สตรีมีส่วนใน

การกระท�ำอันเกี่ยวข้องกับท�ำเนียบภาษาดังกล่าวอีกด้วย อาทิ “งามทุกส่ิงสามารถ 

สร้างชาติช่วยชาย ด�ำเนินตามนโยบาย สู้ทนเหนื่อยยากตรากตร�ำ” (Department of 

Fine Arts, 2017) เป็นต้น อีกทั้งการเลือกพัฒนาร�ำวงมาตรฐานเพื่อเป็นสื่อชี้น�ำสังคม

โดยมีที่มาจากการร�ำโทนนั้น แสดงให้เห็นถึงความเข้าใจในธรรมชาติของเพลงพื้นบ้าน

ไทยประการหนึ่งอย่างดียิ่ง กล่าวคือ “การควบคุมและรักษาปทัสถานของสังคม การ

ช้ีแนะระเบียบแบบแผนตลอดจนการก�ำหนดพฤติกรรมที่เหมาะสมในสังคมน้ัน เพลง

พื้นบ้านที่เน้นการแสดงจะมีบทบาทประการน้ีเด่นเป็นพิเศษ” (Sujachaya, 2002,  

p. 81)

	 อย่างไรกด็คีณุสมบัต ิหรอืบทบาทหน้าทีส่ตรทีีป่รากฏในเพลงร�ำวงมาตรฐาน

ของท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม ล้วนเป็นภาพเหมารวมที่มุ่งหวังให้สตรีทุกคนใน

สังคมมีลักษณะสอดคล้องเป็นไปในทิศทางเดียวกันทั้งหมดทั้งส้ิน โดยมิได้ค�ำนึงถึง

ความแตกต่างของสตรีในฐานะปัจเจกบุคคล ลักษณะเช่นว่าน้ีไม่ใช่เรื่องแปลกใหม่

อย่างใด เน่ืองจากในวรรณคดไีทยเองกจ็ะพบลักษณะของบทชมโฉมที ่“การกล่าวชมน้ัน ๆ   

ไม่สามารถท�ำให้ผู้อ่านทราบได้ว่าแต่ละนางมีความงามต่างจากนางอ่ืน ๆ อย่างใด

เพราะกวีได้กล่าวชมไปในแนวเดียวกันทั้งหมด” (Rueangraklikhit, 2006, p. 10) 

กระนั้นความส�ำคัญของเพลงร�ำวงมาตรฐาน คือ การก�ำหนดคุณค่า “ความเป็นสตรี” 

ขึ้นใหม่โดย “สตรี” ซ่ึงแตกต่างจากในอดีตที่ผ่านมาที่มักถูกก�ำหนดขึ้นโดยบุรุษ ทั้งน้ี

ผลงานบทร้องเพลงร�ำวงมาตรฐานของท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม จึงนับว่าได้

เปล่ียนแปลงบทบาทของสตรีจากผู้รับสาร ให้สามารถเป็น “ผู้ออกแบบสาร” และ

“ผู้ส่งสาร” ในสังคมไทยสมัยนั้นได้อย่างน่าภาคภูมิ

สรุป

	 ท่านผู้หญิงละเอียด พิบูลสงคราม นับเป็นสตรีช้ันน�ำผู้บุกเบิกการใช้ส่ือ

บนัเทงิคดปีระเภทบทเพลง เพือ่เป็นเครือ่งมอืการเผยแพร่ และปลูกฝังชุดความคดิใหม่

เกีย่วกบัสตรไีทยสู่ประชาคม อีกทัง้สามารถใช้วัฒนธรรมน�ำการเมอืง ตอบสนองนโยบาย

ของรัฐบาลได้อย่างแนบเนียน เพลงร�ำวงมาตรฐานจ�ำนวน ๖ เพลงของท่านผู้หญิง

ละเอียด พิบูลสงคราม แม้จะมีจ�ำนวนไม่มากหากเปรียบเทียบกับศิลปินท่านอ่ืน และ
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แม้ท่านจะไม่ได้ส�ำเรจ็การศกึษาทางด้านนาฏดรุยิางคศลิป์โดยตรง แต่ส่ิงหน่ึงทีส่ะท้อน

ออกมาอย่างชัดเจน คือ ความพยายาม และความมุ่งมั่นของสตรีไทยที่ไม่ใช่ศิลปิน ซึ่ง

สามารถสร้างสรรค์งานศิลปะเพื่อสื่อสารชี้น�ำสังคมได้อย่างเป็นรูปธรรม ที่ส�ำคัญ คือ 

เพลงร�ำวงมาตรฐานเหล่าน้ีได้ท�ำหน้าที่ส่ือสารเรื่องเพศสถานะอย่างทรงพลังในสังคม

ไทยได้อย่างประณีตแยบคายจวบจนปัจจุบัน
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บทคัดย่อ

	 การวิจัยครั้งน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์การน�ำเสนอข่าวเกี่ยวกับผู้สูงวัย

ในหนังสือพิมพ์กระแสหลักและส�ำนักข่าวออนไลน์ ๑๒ ฉบับระหว่างเดือนกรกฏาคม

ถึง ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๖๑ โดยศึกษาการวางกรอบข่าว (News Framing) และ

ภาพตัวแทน (Media Representation) ที่มีนัยต่อการส่งเสริมสิทธิมนุษยชนของ

ผู้สูงวัย ผลการวิจัยพบว่าหนังสือพิมพ์ไทยท�ำหน้าที่ส่ือกลางที่สนับสนุนสิทธิมนุษยชน

ของผู้สูงวัยอย่างรอบคอบ แม้จะมีการรายงานข่าวที่เป็นการสร้างภาพลบต่อกลุ่ม

ผู้สูงวัยในข่าวทั่วไปอยู่บ้าง แต่พบว่ามีการรายงานข่าวเฉพาะที่เสริมแรง/ตอกย�้ำ หรือ 

ส่งเสรมิประเดน็สิทธมินุษยชน โดยมจุีดเน้นทีม่ติทิางสังคมและทางเศรษฐกจิ มากกว่า

มิติทางการเมือง ส่วนรูปแบบการน�ำเสนอข่าวและภาพของผู้สูงวัยจะมีลักษณะตั้งรับ

ต่อนโยบายของรัฐ ในขณะที่ข่าวที่ใช้แหล่งข่าวภาคเอกชนมักจะสร้างภาพผู้สูงวัยใน

ฐานะ “ลูกค้า” หรือ “ผู้รับบริการ” ขณะที่ประเทศไทยก�ำลังก้าวสู่สังคมสูงวัยเต็ม

รูปแบบ ส่ือจึงถูกคาดหวังว่าจะสามารถน�ำเสนอข่าวผู้สูงวัยที่มีบูรณาการกับภาคส่วน

อ่ืนในสังคม เพื่อสร้างความเข้าใจในวงกว้าง ด้วยเหตุน้ีจึงจ�ำเป็นที่ส่ือจะหาวิธีการ

รายงานที่ลดอคติเรื่องวัยเพื่อหวังว่าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในการวางกรอบข่าวเรื่อง

สิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัยในแนวรุกและแบบก้าวหน้ามากขึ้น 

ค�ำส�ำคัญ: ผู้สูงวัย/ สังคมสูงวัย / หนังสือพิมพ์/ สิทธิมนุษยชน
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Thai Newspapers and News Framing in Reports 

Related to Promotion of Human Rights of the 

Elderly 

Alongkorn Parivudhiphongs
๒

Abstract

	 This study examines the presentation of news about the elderly in 

mainstream Thai newspapers and by online news agencies between July and 

December 2018, covering 12 news sources in total. This study employs

concepts of news framing and media representation in relation to the

promotion of human rights of the elderly in Thailand. The research suggests 

that most Thai newspapers act as vigilant mediators that carefully support 

the human rights of the elderly. Although a few general news reports 

create negative images of the elderly, other more specific news reports tend

to emphasize or promote human rights of the elderly, with a focus on social 

and economic dimensions rather than political rights. The pattern of news 

framing and media representation of the elderly shows that most news reports 

are reactive to government policy related to the elderly rather than proactive. 

The elderly are also often portrayed as potential customers and clients of the 

private sector. As the country is moving towards an aging society, one might 

expect that, over time, reports will increasingly integrate issues related to the 
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elderly with other social sectors so as to create broader understanding. 

Accordingly, it is necessary for the media to find a balance in coverage of 

the elderly in order to reduce prejudice based on age whilst framing and 

representing the elderly in a more proactive and progressive fashion. 

Keywords: Elderly/ Aging Society/ Newspapers/ Human Rights
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บทน�ำ

	 สังคมไทยก�ำลังเผชิญกับปริมาณประชากรสูงวัยที่มากขึ้นทุกขณะ รายงาน 

Thailand Development Research Institute (TDRI, 2013) ระบุว่าสัดส่วนผู้สูงวัย

ของไทยมากกว่าประเทศอ่ืน ๆ ในอาเซียน และไทยก้าวเข้าสู่สังคมคนแก่เร็วกว่า

ประเทศส่วนใหญ่ในอาเซียนประมาณ ๒๐ ปี The National Statistical Office of 

Thailand (2018) รายงานว่าโครงสร้างด้านประชากรของประเทศไทยเข้าสู่การเป็น

“สังคมสูงวัย” (Aged society) ตั้งแต่ปี ๒๕๔๘ คือ มีสัดส่วนประชากรอายุ ๖๐ ปีขึ้นไป 

สูงถึงร้อยละ ๑๐ และตามการคาดประมาณประชากรของส�ำนักงานคณะกรรมการ

พัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ (สศช.) ในปี ๒๕๖๔ ประเทศไทยจะเข้าสู่

“สังคมสูงวัยอย่างสมบูรณ์” (Complete aged society) เมื่อประชากรอายุ ๖๐ ปีขึ้นไป

มีสัดส่วนสูงถึงร้อยละ ๒๐ ของประชากรทั้งหมด  ในสถานการณ์ที่จ�ำนวนเด็กเกิด

มีน้อยลง แต่จ�ำนวนคนแก่มีมากขึ้นเช่นน้ี เราต้องเตรียมตัวสื่อสารเรื่องน้ีอย่างไร

การเคลื่อนตัวสู่สังคมผู้สูงวัยท�ำให้ผู้สูงอายุเปล่ียนสถานภาพจากวัยแรงงานกลายเป็น

ผู้ด้อยอ�ำนาจ เป็นภาระพึ่งพิงของสังคม กลับกลายเป็นกลุ่มที่อยู่ในสถานการณ์

เปราะบาง ดังจะเห็นได้ว่า บริษัทมีแนวโน้มที่จะไม่รับผู้สมัครงานที่อายุมาก หรือ

เปิดโอกาสทางการศึกษาให้เท่าทันโลกดิจิทัล ทั้ง ๆ ที่เป็นสิทธิพื้นฐานที่มนุษย์ เป็น

การลิดรอนสิทธิและตัดโอกาสที่จะแสดงความสามารถตามคุณวุฒิ วยาคติ (Ageism) 

หรืออคติเช่นนี้ก่อให้เกิดการเลือกปฏิบัติต่อผู้สูงวัยเพียงเพราะอายุมากขึ้น

	 ภาพแห่งอคติต่อ “ผู้สูงวัย” เช่นนี้ เกิดขึ้นจากวิธีคิดของสังคมวัฒนธรรมไทย

ที่มองผู้สูงวัยในหลากมิติ การศึกษาของ Luiyapong (2010) เรื่อง “การสื่อสารกับ

วาทกรรม อัตลักษณ์ผู้สูงวัยในสังคมไทย” อธิบายการประกอบสร้างตัวตนเกี่ยวกับ

ผู้สูงวัย ตามพัฒนาการทางสังคม ในยุคสังคมเกษตร ศาสนาสอนให้มองว่าความชรา

เป็นธรรมดาโลก ผู้สูงวัยได้รับการยกย่องว่าเป็น “ผู้ใหญ่” “ที่พึ่งของครอบครัว” ต่อมา

รัฐและการแพทย์มองผู้สูงวัย ว่าเป็นภาระของสังคม เป็นผู้ที่อ่อนแอ ต้องการ

การพึ่งพิง เช่น “ไม้ใกล้ฝั่ง” “เฒ่าชรา” เพราะไม่สามารถเป็นแรงงานหรือผู้สร้าง

รายได้ทางเศรษฐกิจในยุคอุตสาหกรรมได้ ในยุคสังคมข่าวสารน้ัน การส่ือสารและ

ความก้าวหน้าทางการแพทย์เข้ามาช่วยให้มองเรื่องความชราว่าเป็นเรื่องที่จัดการเอง

ได้ อาทิ ชมรม/ผู้สูงวัยที่ผู้สูงวัยบางกลุ่มมีอ�ำนาจในการต่อสู้ต่อรองอัตลักษณ์ ยืนยัน
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ความเชี่ยวชาญ “ผู้สูงวัย หัวใจไฮเทค” และ “ผู้สูงวัยคือผู้มีศักยภาพต่อชุมชน” จึงสรุป

ได้ว่าสถาบันที่มีบทบาทในการก�ำหนดอัตลักษณ์ผู้สูงวัย ได้แก่ สังคม การแพทย์ 

รัฐ เศรษฐกิจ และการสื่อสาร (p. 386-390)

	 งานวิจัยเรือ่ง การประกอบสร้างภาพลักษณ์ของผู้สูงวัยของ Phansuphawan 

and Kanchanakitsakun (2014) รายงานว่า สถาบันการเมืองการปกครอง การแพทย์ 

การศึกษา เศรษฐกิจ และการส่ือสารมวลชนมีอิทธิพลต่อการสร้างภาพเหมารวม 

(Stereotype) ของผู้สูงวัย และตอกย�้ำวยาคติ โดย “กักขังผู้สูงวัยไว้กับภาพลักษณ์

แห่งความเสื่อมถอย” (p.129)

	 ส่ือในฐานะสถาบันหลักทางสังคมจึงมีอิทธิพลอย่างยิ่งในการก�ำหนดกรอบ 

(Framing) เนื้อหาให้ผู้รับสารเห็น เชื่อ และคิดตามชุดความคิด ข้อเท็จจริงที่สื่อเลือก

หยิบยกมาน�ำเสนอ การศึกษาวิธีการก�ำหนดกรอบและสร้างภาพตัวแทนของผู้สูงวัย

โดยสื่อมวลชนไทยจึงเป็นประเด็นที่จ�ำเป็นเพื่อพิจารณาว่าการเดินทางไปสู่สังคมสูงวัย

ของประเทศไทยในขณะนี้ หนังสือพิมพ์ไทยยังคงเลือกที่จะเสนอภาพตัวแทน (Media 

Representation) แบบเดิม ๆ ของผู้สูงวัยด้วยภาพผู้พึ่งพิงรัฐ ผู้ไร้ประโยชน์ในทาง

เศรษฐกิจอยู่หรือไม่ ส่ือน�ำเสนอประเด็นร่วมสมัย เช่นการเตรียมความพร้อมผู้สูงวัย 

ด้านการดูแลรักษาสุขภาพตัวเอง การสร้างหลักประกันทางอาชีพและพึ่งพาตนเอง

ทางการเงินและเศรษฐกิจ การรู้เท่าทันเทคโนโลยี และหากสถาบันส่ือสารมวลชน

สามารถถ่ายทอดเรื่องราว ภาพตัวแทนเชิงบวก และภาพลักษณ์ใหม่ ๆ ของผู้สูงวัย

ให้เข้าไปอยู่ในความรับรู้ วิถีคิดของคนทุกวัยในสังคม สื่อมวลชนจะสามารถมีบทบาท

ในการสนับสนุนความเท่าเทียมและส่งเสริมสิทธิของผู้สูงวัย ตามหลักจรรยาบรรณ

วิชาชีพและหลักมนุษยชนได้มากน้อยเพียงใด 

การวิจัยเรื่องสื่อกับผู้สูงวัยในประเทศไทย

	 ยุทธศาสตร์การวิจัยรายประเด็นด้านผู้สูงวัยและสังคมสูงวัย (พ.ศ. ๒๕๕๖-

๒๕๕๙) โดย The National Research Organization Network (2013) ระบุว่า หัวข้อ

การวิจัยเกี่ยวกับผู้สูงวัยที่ขอรับทุนสนับสนุนจากงบประมาณของส�ำนักงานการวิจัย

แห่งชาต ิ(วช.) ร้อยกว่าโครงการจะเน้นทีปั่ญหาของผู้สูงวัย ทีผู่กโยงกบัด้านการแพทย์ 
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สาธารณสุข เศรษฐกจิ สังคม ภมูปัิญญาผู้สูงวัย ผลิตภณัฑ์ส�ำหรบัผู้สูงวัย การออกแบบ

อาคารและพื้นที่ที่อ�ำนวยความสะดวกต่อการใช้ชีวิตของผู้สูงวัย เป็นต้น แต่งานวิจัย

เหล่าน้ียังมีข้อจ�ำกัดส�ำคัญคือไม่ได้มองผู้สูงวัยในเชิงที่เกี่ยวข้องสัมพันธ์กับสังคม

โดยรวมเพราะส่วนใหญ่ยังเป็นการศึกษา ‘สังคมของผู้สูงวัย’ แต่ไม่ได้ศึกษา ‘ผู้สูงวัย’ 

หรือ ‘สังคมสูงวัย’ ที่ผูกโยงกับโครงสร้างสังคมและส่งผลกระทบกับทุกคนในสังคม

เช่น การวางระบบเศรษฐกิจและระบบการศึกษาที่ส่งเสริมศักยภาพผู้สูงวัย การรักษา

และส่งเสริมคุณค่าของผู้สูงวัยในยุคโลกาภิวัตน์ เป็นต้น ด้วยเหตุนี้ การศึกษาเกี่ยวกับ

สังคมสูงวัยที่มีความหมายจึงควรเป็น “งานวิจัยเรื่องสังคมสูงวัยควรให้ข้อเสนอแนะ

ที่จะน�ำสังคมไทยไปสู่สังคมที่ผสาน กลมกลืนระหว่างคนทุกวัย และมีสวัสดิการ

ที่ยั่งยืนส�ำหรับผู้สูงวัย” (p. 2-3)

	 ในส่วนของการวิจัยของไทยที่ศึกษาบทบาทของส่ือกับผู้สูงวัย นอกจาก

เรื่องอัตลักษณ์และภาพลักษณ์ดังที่ได้กล่าวข้างต้นแล้ว (Luiyapong, 2010;

Phansuphawan and Kanchanakitsakun, 2014) ยังพบว่ามี งานวิจัยเรื่อง สื่อเพื่อ

ผู้สูงอายุในประเทศไทย : สภาพการณ์ปัจจุบัน ความคาดหวัง แนวโน้มในอนาคตและ

การก�ำหนดยทุธศาสตร์เชิงรกุ (Chakkapak and Satchasophon, 2011) ส่ือกบัผู้สูงอายุ

ในประเทศไทย (Sap-in and Khawroptham 2017) และการศึกษาพฤติกรรมการใช้

ส่ือสมัยใหม่ของผู้สูงวัย เช่น รูปแบบการใช้ส่ือโซเชียลมีเดียของผู้สูงอายุในสังคม

ไทย กรณีศึกษาเขตกรุงเทพฯ (Boonmeesrisanga and Sodchuen, 2017) และ 

พฤติกรรมการใช้และการรู้เท่าทันอินเทอร์เน็ตและทัศนคติการใช้เน้ือหาด้านสุขภาวะ

บนอินเทอร์เน็ตของผู้สูงอายุ (Thirakot and Phonikonkit, 2018) รวมถึงการวิจัย

โอกาสทางการตลาดจากสังคมสูงวัย เช่น การวิจัยทางการตลาดเกีย่วกบัการใช้งานสือ่

ต่าง ๆ ในผู้สูงวัย (College of Management, Mahidol University, 2018, in Thai 

Post) แต่ยังไม่พบว่ามีการศึกษาบทบาทสื่อกับมิติด้านสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัย 

	 ดังน้ันการวิจัยเรื่อง หนังสือพิมพ์ไทยกับกรอบการรายงานข่าวท่ีส่งเสริม

สทิธิมนษุยชนของผูส้งูวยัครัง้น้ี จึงมุง่วิเคราะห์การวางกรอบข่าวและสร้างภาพตวัแทน

ในการน�ำเสนอข่าวสารเกี่ยวกับผู้สูงวัยในสื่อหนังสือพิมพ์ เพื่อพิจารณาว่าการรายงาน

ดังกล่าวมีนัยต่อการเคารพศักดิ์ศรีและส่งเสริมสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัยอย่างไร 
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๑. ค�ำถามการวิจัย

	 ๑.	หนังสือพิมพ์ไทยวางกรอบข่าว (News Framing) ในการน�ำเสนอข่าวสาร

เกี่ยวกับผู้สูงวัย และการสร้างภาพตัวแทน (Media Representation) ของผู้สูงวัย 

อย่างไร 

	 ๒.	การวางกรอบข่าวและการสร้างภาพตัวแทนผู้สูงวัยมีนัยที่เกี่ยวข้องกับ

การเคารพศักดิ์ศรีและส่งเสริมสิทธิมนุษยชนอย่างไร 

๒. แนวคิดที่ใช้ในการวิจัย

	 ๒.๑ แนวคิดท่ีเก่ียวข้องกับสิทธิมนุษยชนในการเคารพและส่งเสริมสิทธิ

ผู้สูงวัย 

	 จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่าหลายประเทศยดึปฏญิญาสากลว่าด้วยสิทธิ

มนุษยชน (Universal Declaration of Human Rights) เป็นข้อตกลงร่วมกันในระดับ

นานาชาติ ในปีค.ศ. 1948 (พ.ศ. 2491) เพื่อเป็นการรากฐานทางด้านสิทธิมนุษยชน

ระหว่างประเทศฉบับแรก กฏข้อที่ ๑ ของปฏิญญาระบุไว้ชัดเจนว่า “มนุษย์ทั้งปวง

เกิดมามีอิสระและเสมอภาคกันในศักดิ์ศรีและสิทธิต่างในตนมีเหตุผลและมโนธรรม

และควรปฏบัิตต่ิอกนัด้วยจิตวิญญาณแห่งภราดรภาพ” (Ministry of Foreign Affairs, 

2008, p.20) เป็นเสมือนเสาหลักที่มนุษยชาติได้ร่วมกันยอมรับว่ามนุษย์ทุกคนล้วน

มีเสรี ความเท่าเทียม และมีศักดิ์ศรี จึงไม่สมควรมีใครควรถูกเลือกปฏิบัติเพราะ

ความแตกต่างด้านอายุ เพศ เชื้อชาติ ความเชื่อ และเอกลักษณ์อื่น ๆ 

	 ปฏิญญาน้ีจึงเป็นรากฐานส�ำคัญของการเขียนสนธิสัญญาทางสิทธิมนุษยชน

หลายฉบับและกลายเป็นบรรทัดฐานของการคุ้มครองสิทธิเสรีภาพของประชาชนทุก

ชนชาติในโลก โดยตั้งแต่ปี ค.ศ. 1966 (พ.ศ. 2509) สหประชาชาติตราสนธิสัญญา

พหุภาคีระหว่างประเทศ ๒ ฉบับกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิ

ทางการเมือง (International Covenant on Civil and Political Rights: ICCPR) และ 

กติการะหว่างประเทศว่าดว้ยสทิธทิางเศรษฐกจิ สงัคม และวฒันธรรม (International 

Covenant on Economic, Social and Cultural Rights : ICESCR) เพื่อรับรอง

สิทธมินุษยชน การยอมรบัในศกัดิศ์รแีต่ก�ำเนิดและสิทธทิีเ่ท่าเทยีมกนัของมวลมนุษยชาติ 
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ระบุสัญญาระหว่างสมาชิกที่ร่วมลงนามว่าด้วยพันธกรณีของรัฐภาคีในการเคารพของ

บคุคลและการห้ามการเลือกปฏบัิตต่ิอทกุคน ได้แก่ เดก็ สตร ีผู้พกิาร ผู้สูงวัย ผู้มคีวาม

หลากหลายทางเพศ ผู้โยกย้ายถิ่นฐาน เป็นต้น องค์กรที่ถูกก่อตั้งมาเพื่อปกป้องและ

สร้างความตระหนักถงึสิทธใินสงัคมได้น�ำปฏญิญาไปจ�ำแนกประเภทของสิทธมินุษยชน 

ยกตวัอย่างเช่น สิทธพิลเมอืง สิทธทิางการเมอืง สิทธทิางสังคม สทิธทิางเศษฐกจิ สิทธิ

ทางวัฒนธรรม (Amnesty International Thailand, 2019) เป็นต้น

	 ประเทศไทยในฐานะภาคีสมาชิกขององค์การสหประชาชาติ ด�ำเนินการ

ในพนัธกรณีระหว่างประเทศโดยร่วมก�ำหนด “แผนปฏบิตักิารระหว่างประเทศมาดรดิว่า

ด้วยเรื่องผู้สูงอายุ” (The Madrid International Plan of Action on Ageing) ซึ่ง

เป็นผลจากการประชุมสมัชชาระดับโลกว่าด้วยผู้สูงอายุ ครั้งที่ ๒ ณ กรุงมาดริด

ประเทศสเปน ในปี พ.ศ. ๒๕๔๕ โดยมเีป้าหมายหลักของการพฒันาผู้สูงอายใุน ๓ ประเดน็ 

คือ ผู้สูงอายุกับการพัฒนา สูงวัยอย่างสุขภาพดีและมีสุขภาวะ และการสร้าง

ความมั่นใจว่าจะมีสภาพแวดล้อมที่เกื้อหนุนและเหมาะสม (Department of Older 

Persons, 2018, p.11-12).

	 ปัจจุบันประเทศไทยเข้าเป็นภาคีตราสารระหว่างประเทศหลักทั้งสิ้น ๗ ฉบับ

จากทั้งหมด ๙ ฉบับ (Muntarbhorn, 2016, p. 5-7) และมีหน่วยงานรับผิดชอบ 

เช่น กระทรวงพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ กระทรวงการต่างประเทศ

โดยเฉพาะ กระทรวงยุติธรรม ที่ก�ำหนดแผนสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ ทั้ง ๔ ฉบับ

(พ.ศ. ๒๕๔๔-ปัจจุบัน) โดยมีหลักคิดเรื่องศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ ความเสมอภาค 

ความเป็นสากล การไม่เลือกปฏิบัติ เป็นต้น นอกจากนี้คณะรัฐมนตรีมีมติเมื่อวันที่ ๒๑

พฤศจิกายน ๒๕๖๐ เหน็ชอบและประกาศใช้วาระแห่งชาต ิสิทธมินุษยชนร่วมขบัเคล่ือน 

Thailand 4.0 เพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืนอีกด้วย (Rights and Liberties Protection 

Department, 2019).

	 แนวคิดข้างต้นช่วยในการวางกรอบการวิจัยเรื่องสิทธิมนุษยชนที่ปรากฏ

ในข่าวเกี่ยวกับผู้สูงวัย สามารถจ�ำแนกเป็น ๓ หมวดดังตารางที่ ๑ 



หนังสือพิมพ์ไทยกับกรอบการรายงานข่าวที่ส่งเสริมสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัย 227

มิติสิทธิมนุษยชน ตัวอย่างประเด็นข่าว

ด้านสังคม-คุณภาพชีวิต ความเป็นอยู่ที่ดี สุขภาพ การศึกษา ที่อยู่อาศัย 

สวัสดิการ ประกันสังคม

ด้านเศรษฐกิจ-อาชีพ การทำ�งาน การได้ค่าจ้าง เบี้ยบำ�นาญ การออมทรัพย์ 

การลงทุน การบริโภค

ด้านการเมือง-ความ

เป็นพลเมือง

สิทธิเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น การเลือกตั้ง สิทธิ

พลเมือง การมีส่วนร่วมทางการเมือง

ตารางที่ ๑ มิติสิทธิมนุษยชนที่น�ำมาเป็นกรอบศึกษาข่าวผู้สูงวัย 

	 ๒.๒	แนวคิดเรื่องการรายงานข่าวและการให้คุณค่าข่าว 

		  ๒.๒.๑	หลักการรายงานข่าวและคุณค่าข่าว

		  การก�ำหนดความหมายของค�ำว่า “ข่าว” ขึน้อยูก่บัมมุมองของผู้นิยามว่า

จะให้นิยามในมมุมองใด Boonyasiripan (2013, p. 20-21) อธบิายว่า โดยปกตกิารก�ำหนด

ความหมายของข่าว ประกอบด้วยคุณลักษณะที่ควรกล่าวถึง เช่น เป็นข้อเท็จจริงที่ได้

รบัการรายงานหรอืบอกเล่าให้คนรบัทราบ เป็นรายงานเหตกุารณ์ปัจจุบนัทีม่คีวามเป็น

ธรรม รวดเร็ว ถูกต้อง เที่ยงตรง มีความส�ำคัญ มีความน่าสนใจ 

แผนภาพที่ ๑ องค์ประกอบของข่าว

ความส�ำคัญ ข่าว ความน่าสนใจ
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		  ข่าวทีไ่ด้รบัการน�ำเสนอมกัม ี“ความส�ำคญั” เป็นเหตกุารณ์ทีเ่กดิข้ึนและ

มผีลกระทบต่อชีวิตความเป็นอยูข่องประชาชนจ�ำนวนมาก ส่วน “ความน่าสนใจ” หมายถงึ 

เหตุการณ์นั้นสามารถดึงดูดให้ประชาชนติดตาม ใคร่รู้ ในส่วนนี้นักข่าวจะก�ำหนดแนว

การวัด “คุณค่าข่าว” (News Values) จากองค์ประกอบต่าง ๆ ได้แก่ ความสดใหม่

ของเหตกุารณ์ ความใกล้ชิดกบัผู้อ่าน ความเด่นของบคุคล/สถานทีใ่นข่าว ความผิดปกติ 

ผลกระทบต่อสาธารณะ ความขดัแย้ง ความสนใจตามปถุชุนวิสยั ความลึกลับ/เงือ่นง�ำ 

ความก้าวหน้า รวมถีง มิติด้านเพศ เป็นต้น (Numcharoen, 2006, p. 5-7) “คุณค่าข่าว” 

เหล่าน้ีจะช่วยในการอธิบายว่าประเด็นที่เกี่ยวข้องกับผู้สูงวัยใดจะปรากฏในเน้ือหา

ข่าวตามที่นักข่าวและกองบรรณาธิการเลือกน�ำเสนอ 

		  นอกจากน้ี ข่าวสามารถจ�ำแนกออกเป็นสองประเภทใหญ่ ๆ  ได้ (Wittayarat, 

2018) คอื ข่าวหนัก (Hard News) หมายถงึเหตกุารณ์ต่าง ๆ  ทีม่ข้ีอมลูใหม่และมคีวามส�ำคญั

ต่อสาธารณชน เช่น ข่าวการเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ อุตสาหกรรม การศึกษา 

เป็นเรื่องราวที่เข้าใจค่อนข้างยากจึงต้องอาศัยความคิดความรู้ความสนใจและต้องมี

ภูมิหลังเกี่ยวกับเรื่องนั้น ๆ ส่วนข่าวเบา (Soft News) หมายถึงเรื่องราวที่เน้นให้เกิด

ความบันเทิง ความสบายใจ ความสนใจเพราะเป็นข่าวที่อ่านเข้าใจง่ายและเน้นให้เกิด

อารมณ์คล้อยตามมากกว่าความรู้ เช่น ข่าวอาชญากรรม ข่าวสังคม ข่าวบันเทิง 

ข่าวแปลก เป็นต้น

		  ๒.๒.๒	แนวคิดเรื่องก�ำหนดกรอบการรายงานข่าว (News Framing) 

		  นอกเหนือจากเรือ่งคณุค่าข่าวแล้ว การวิเคราะห์เน้ือหาข่าวทีส่่งเสรมิสิทธิ

มนุษยชนของผู้สูงวัย ยังเกี่ยวข้องกับแนวคิดเรื่อง “การก�ำหนดวาระข่าว” (Agenda 

Setting) (Eise, 2018) กล่าวคือ ถึงแม้ว่าเรื่องราวของผู้สูงวัยน้ันจะเกิดขึ้นในพื้นที่

บนโลกทกุวัน แต่ในพืน้ทีข่่าวน้ัน เรือ่งราวของผู้สูงวัยจะได้รบัการเสนอหรอืไม่ขึน้อยูก่บั

ว่าผู้ส่ือข่าวและกองบรรณาธิการมีนโยบายจะเลือกหยิบยกประเด็นใดขึ้นมาเป็นวาระ

เด่น หรือ วาระรอง ด้วยวิธีการก�ำหนดวาระเช่นนี้ Maxwell McCombs และ Donald 

Shaw (1972) จึงมองว่าสื่อมวลชนมีอิทธิพลต่อความคิดเห็น และวิธีการมองโลกของ

ผู้คน ส่ือมวลชนมพีลังในการสร้าง และปรบัเปล่ียน โลกทศัน์ หรอืความเข้าใจต่อบคุคล

และเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้น 
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		  การก�ำหนดวาระข่าวสารน้ันอาจถูกมองได้ในอีกรูปแบบหน่ึง กล่าวคือ

“การวางกรอบข่าว” (News Framing) (de Vreese, 2005) ในขณะทีก่ารจัดระเบยีบวาระ

ข่าวสารเป็นวิธีการเลือกหยิบประเด็นที่ผู้ส่ือข่าวเห็นว่ามีความส�ำคัญ มีความน่าสนใจ

ตามหลักคุณค่าข่าวมาน�ำเสนอต่อผู้อ่าน (เรียกว่า การจัดระเบียบวาระระดับที่ ๑) การ

วางกรอบข่าว คือการลงรายละเอียดไปถึงการก�ำหนดกรอบคิดเกี่ยวกับประเด็นนั้น ๆ 

(เรียกว่า การจัดระเบียบวาระระดับที่ ๒) เช่น กองบรรณาธิการที่ต้องการน�ำเสนอ

ข่าวสารเรื่องผู้สูงวัยอาจจะมีประเด็นต่าง ๆ เช่น ปัญหาสุขภาพ นวัตกรรมส�ำหรับ

ผู้สูงวัย แต่ผู้ส่ือข่าวอาจจะเลือกหยิบประเด็นเรื่องสวัสดิการสังคมต่อผู้สูงวัย มาน�ำ

เสนอ หรือน�ำเสนอมุมมองของรัฐบาลในการออกนโยบาย กฎหมายให้ความคุ้มครอง

ช่วยเหลือ หรือเสนอมุมมองของผู้สูงวัยในการเรียกร้องสิทธิตามหลักมนุษยชนก็เป็น

ได้ ดังนั้น การวางกรอบข่าว จึงส่งผลให้มีการเลือกน�ำเสนอเนื้อหาข่าวสารที่แตกต่าง

กัน ซึ่งย่อมท�ำให้มีผลต่อการรู้ ความคิดเห็น ทัศนคติ ของผู้รับสารแตกต่างกันด้วย

		  ๒.๒.๓ สื่อกับการสร้างภาพตัวแทน

		  การรายงานข่าวเกี่ยวกับผู้สูงวัยโดยที่สื่อสร้างภาพว่าเป็นคนแก่ อยู่ใน

ภาวะพึง่พงิเป็นภาระของสังคม เมือ่เปรยีบเทยีบกบัภาพผู้สูงวัยทีเ่ป็นผู้มคีวามสามารถ

ไม่ต่างจากคนวัยอื่น ๆ สามารถดูแลตัวเองได้โดยไม่ต้องพึ่งคนอื่นแล้วน้ัน ทั้งสองภาพ

ย่อมส่งผลต่อการรับรู้และวิธีคิดของผู้รับข่าวสาร ภาพตัวแทนเป็นจึงเป็นภาพที่แฝง

ถึงอคติทั้งที่ชอบหรือที่ชังได้ Stuart Hall (1997) เห็นว่าการน�ำเสนอภาพตัวแทน

เป็นวิธกีารทีส่ื่อประกอบการสร้างความหมาย โดยมคีวามเชือ่พืน้ฐานทีว่่า การน�ำเสนอ

ภาพตัวแทนนั้นไม่ได้เป็นกระบวนการที่โปร่งใส หรือเป็นเพียงการถ่ายทอดสิ่งรอบข้าง

โดยตรงโดยปราศจากการบิดเบือน หากแต่เป็นกระบวนการที่แอบแฝงการผลิต

ความหมายตามทีผู้่สร้างก�ำหนดกรอบคดิเพือ่ให้ความหมายแทนวัตถ ุบุคคล ส่ิงแวดล้อม 

หรือ ปรากฏการณ์ เช่น ค�ำว่า ผู้สูงวัยเป็น “ร่มโพธิ์ร่มไทร” หรือ “วัยตกกระ” ก็ไม่ได้มี

ความหมายในตัวเอง หากแต่เกิดจากก�ำหนดความหมายจากการประกอบสร้างขึ้นจาก

วัฒนธรรมและค่านิยมทางสังคม 

		  จะเห็นได้ว่าในกระบวนการสร้างภาพตัวแทน ใช้ “ภาษา” เป็นเครื่องมือ

หลักในการประกอบสร้างของความหมาย (Perkins, 1979; Day 2000) เพือ่อ้างอิงแทน
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ถงึโลกความเป็นจรงิ จินตนาการ หรอืความคดินามธรรม ซ่ึงสะท้อนวิธกีารท�ำงานของ

สื่อที่วางกรอบข่าวผ่านกลไกทางภาษา (เช่นการพาดหัวข่าว การใช้รูป การสรุป) เพื่อ

ผลิตความหมาย เช่น ค�ำว่า คนแก่ คนชรา ผู้สูงวัย ต่างก็ให้ภาพตัวแทนที่มีนัยใน

การเคารพสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัยแตกต่างกัน ดังน้ันภาพตัวแทนไม่ใช่ส่ิงที่สะท้อน

ความเป็นจรงิทัง้หมดแต่เป็นเหมอืนการใช้กลไกทางภาษาเพือ่จ�ำลองโลกอีกใบหน่ึงเพือ่

สะท้อนแนวคดิ ความเชือ่ หรอืสร้างชุดความคดิ ภาพตวัแทนจึงมอี�ำนาจในการก�ำหนด

และจัดหมวดหมู ่รวมถงึอ�ำนาจในการอธบิายความหมายโลกรอบตวัและการแสดงออก

ซึ่งอ�ำนาจเชิงสัญลักษณ์ด้วย (Hall, 1997)

		  การวิจัยครั้งน้ีสนใจว่าส่ือมีบทบาทในการสร้างภาพตัวแทนกลุ่มผู้สูงวัย

ในลักษณะใด มภีาพของผู้สูงวัยทีป่รากฏซ�ำ้แล้วซ�ำ้เล่าอย่างต่อเน่ืองในส่ือในลักษณะใด

ที่มีนัยส่งเสริมสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัย และเป็นเรื่องที่น่าคิดว่าหากส่ือต่างเลือกน�ำ

เสนอภาพตัวแทนเกี่ยวกับผู้สูงวัยในเชิงบวก เช่นเป็นผู้ตระหนักรู้ถึงสิทธิมนุษยชน

ของตน เป็นผู้รกัษาสิทธแิละเรยีกร้องความเสมอภาคความยตุธิรรมโดยไม่พึง่มอืรฐับาล

หรอืเอกชน จะช่วยเปล่ียนภาพและการรบัรูเ้รือ่งสิทธแิละเคารพศกัดิศ์รขีองผู้สูงวัยใน

สังคมไทยหรือไม่ อย่างไร

		  ๒.๒.๔	จริยธรรมสื่อ

		  แม้ว ่าจะมีปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน แต่มิใช่ข ้อบังคับ

เชิงกฎหมาย เป็นเพยีงข้อตกลงความร่วมมอืระหว่างรฐัภาคทีีสั่ญญาว่าจะปกป้องสิทธิ

และเสรภีาพของมนุษย์เท่าน้ัน จึงไม่มผีลบังคบัใช้กบัส่ือมวลชนและสถาบนัอ่ืน ๆ  โดยตรง 

ดังจะเห็นได้ว่าในประเทศไทยน้ัน หลายครั้งการน�ำเสนอข่าวที่เข้าข่ายการละเมิดสิทธิ

ส่วนบุคคล และลดทอนศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ ยังเป็นประเด็นที่ได้รับการร้องขอจาก

สาธารณชนและสภาวิชาชีพสื่ออยู่ตลอดเวลา 

		  อย่างไรกด็ ีกลไกด้านจรรยาบรรณและจรยิธรรมส่ือ ยงัเป็นเครือ่งมอืที่

น�ำมาเป็นแนวทางการปฏิบัติงานของวิชาชีพส่ือ อาทิ ข้อบังคับว่าด้วยจริยธรรมแห่ง

วิชาชีพหนังสือพิมพ์ พ.ศ. ๒๕๕๙ ของสภาการหนังสือพิมพ์แห่งชาติ (National Press 

Council, 2016) หมวดการเคารพสิทธิส่วนบุคคลและศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ โดย

ข้อ ๑๓ ระบุว่า “หนังสือพิมพ์ต้องเสนอข่าวโดยค�ำนึงถึงศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ของ
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บุคคลที่ตกเป็นข่าว โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ต้องให้ความคุ้มครองอย่างเคร่งครัดต่อสิทธิ

มนุษยชนของเด็ก สตรี ผู้ด้อยโอกาส รวมทั้งต้องไม่เป็นการซ�้ำเติมความทุกข์หรือ

โศกนาฏกรรมอันเกิดแก่เด็ก สตรี ผู้ด้อยโอกาส และผู้มีอัตลักษณ์แตกต่างในสังคม”

ซ่ึงจะเห็นว่ามีสาระส�ำคัญไม่แตกต่างจากหลักคิดเรื่องสิทธิมนุษยชนที่ปรากฏใน

ปฏิญญาฯ กระนั้นก็ตาม เป็นที่น่าสังเกตว่าการบังคับใช้จริยธรรมสื่อนั้นอยู่ในลักษณะ

การขอความร่วมมือมายังองค์กรสมาชิก และเพื่อนส่ือมวลชนร่วมวิชาชีพทุกแขนง 

มากกว่าการก�ำหนดเป็นบทลงโทษจริงจัง ทั้งน้ีอาจจะเป็นเพราะการส่ือข่าวในยุค

โลกาภิวัตน์ มักให้ความส�ำคัญต่อเรื่องการแข่งขันขายข่าว ความรวดเร็ว มากกว่าการ

รายงานข่าวอย่างถูกต้องเหมาะสม บางครั้งการรายงานข่าวจึงมักน�ำเสนอผู้สูงวัย

แบบเหยือ่ เน้นความตืน่เต้นเร้าอารมณ์ การสร้างภาพเหมารวม และตอกย�ำ้อคต ิท�ำให้เกดิ

ประเด็นค�ำถามเกี่ยวกับการละเมิดสิทธิของผู้สูงวัย โดยเฉพาะผู้ตกเป็นข่าว ไปจนถึง

การการลดทอนศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ 

		  ๒.๒.๕	การประมวลกรอบคิดส�ำหรับการวิจัย

		  แนวคิดเรื่อง “การวางกรอบข่าว” ว่าเป็นกระบวนการท�ำงานของ

หนังสือพิมพ์เกี่ยวกับวิธีการเลือกน�ำเสนอเรื่องราวเฉพาะบางมุม บางเรื่องแทนที่จะ

บอกเล่าความจริงทั้งหมด การเลือกว่าจะน�ำเสนอประเด็นใดนั้นขึ้นอยู่กับปัจจัยภายใน 

เช่น คุณค่าข่าว จริยธรรมสื่อ นโยบายกองบรรณาธิการ และปัจจัยภายนอก เช่น การ

แข่งขันทางธุรกิจ เทคโนโลยีที่ใช้ รวมถึงประเด็นเรื่องสิทธิมนุษยชน มาเป็นกรอบข่าว

เพือ่ก�ำหนดให้การตคีวามเป็นไปตามทีผู้่ส่ือข่าวต้องการ ดงัน้ันข่าวทีน่�ำเสนอน้ันไม่จ�ำเป็น

ต้องมี “ความจริง” ตามหลักความเป็นภววิสัย (Objectivity หรือที่เรียกกันทั่วไปว่า 

ความเป็นกลาง) อย่างแท้จริง หากแต่มี “ข้อเท็จจริง” ตามสภาวะของการประกอบ

สร้างภาพแทนโดยสื่อเสมอ 
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	 กระบวนการถัดไปของการสร้างกรอบข่าวจะศึกษารูปแบบและเนื้อข่าว

กล่าวคือนักข่าวสามารถรายงานเรื่องที่เป็นข่าวทั่วไป (เช่น เรื่องผู้สูงวัย) หรือข่าว

เฉพาะ (เช่น เน้นประเด็นสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัย) เป็นการวางกรอบหรือก�ำหนด

วาระที่ตั้งใจจะลงรายละเอียด ส่วนในล�ำดับที่ตามมาคือการพิจารณาดูว่าผลกระทบ

ของการวางกรอบข่าวและการสร้างภาพตัวแทน จะน�ำไปสู่การเปล่ียนแปลงด้านการ

ประมวลผลข้อมูลทัศนคติและพฤติกรรมหรือไม่ ซ่ึงข้ันตอนศึกษาผลกระทบไม่อยู่ใน

ขอบเขตที่จะศึกษาวิจัยครั้งนี้

๓. ระเบียบวิธีวิจัย 

	 การศกึษาครัง้น้ีใช้ระเบียบวิธวิีจัยเชงิปรมิาณเป็นหลักโดยแบ่งเป็น ๓ ข้ันตอน

ดังต่อไปนี้

	 ๓.๑ การวิจัยเอกสาร (Document research)

	 ผู้วิจัยเริ่มต้นจากการทบทวนและประมวลข้อมูลจากเอกสารที่เกี่ยวข้อง

ต่าง ๆ รวมไป ถึงแหล่งข้อมูลจากการสืบค้นออนไลน์ ทั้งที่เป็นภาษาไทยและภาษา

อังกฤษที่มีเน้ือหาเกี่ยวข้องกับการรายงานข่าวเกี่ยวกับผู้สูงวัย และการเคารพและ

ส่งเสรมิสิทธมินุษยชน แนวคดิ/ทฤษฎด้ีานการส่ือข่าว กฎหมายและจรยิธรรมทีเ่กีย่วข้อง

แผนภาพที่ ๒: การวางกรอบข่าวและผลกระทบ 

(ที่มา: Figure 1. An integrated process model of framing ของ Claes H. de 

Vreese, 2005, p.52)

การวางกรอบ

ในห้องข่าว

• ปัจจัยภายใน 

• ปัจจัยภายนอก

การวางกรอบ

ในเนื้อข่าว

•	กรอบข่าวทั่วไป

•	 กรอบข่าวเฉพาะ

	 เรื่อง

ผลกกระทบของ

การวางกรอบข่าว

•	การประมวลผลข้อมลู

•	ทัศนคติ

•	พฤติกรรม

การสร้างกรอบข่าว การก�ำหนดกรอบข่าว

➤ ➤
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กับบริบทแวดล้อมในการรายงาน เพื่อหาค�ำส�ำคัญ (Key words) ส�ำหรับค้นหาการ

รายงานข่าวของผู้สูงวัยในหนังสือพมิพ์ไทย และเพือ่น�ำมาเป็นกรอบในการท�ำใบลงรหสั 

(Coding Sheet) ส�ำหรับตรวจสอบเนื้อหาในหนังสือพิมพ์ไทยทั้งสามประเภท

	 ๓.๒ การสืบค้นหาเนื้อหาจากสื่อเพื่อน�ำมาวิเคราะห์

	 หลังจากทีผู้่วิจัยได้ค�ำส�ำคญัในทีเ่กีย่วข้องกบัผู้สูงวัยแล้ว ผู้วิจัยได้ใช้ค�ำส�ำคญั

ในการค้นหาข่าวจากจากสื่อ ๓ ประเภทสื่อกระแสหลักเชิงคุณภาพ สื่อกระแสหลักเชิง

ประชานิยม และสื่อทางเลือก โดยใช้เครื่องมือ iQ News Clip ซึ่งเป็นบริการคลิปปิ้ง

ข่าว (ข่าวตดั) และเข้าเว็บไซต์ส�ำนักข่าวโดยตรง ตามขอบเขตเวลาทีท่�ำการวิจัย ๖ เดอืน 

(ระหว่างวันที่ ๑ กรกฎาคม ๒๕๖๑–๓๑ ธันวาคม ๒๕๖๑) ดังรายละเอียดในตารางที่ ๒

สื่อกระแสหลัก แนวคุณภาพ แนวประชานิยม

หนังสือพิมพ์ ไทยโพสต์

แนวหน้า

ข่าวสด

คมชัดลึก

หนังสือพิมพ์ออนไลน์ มติชนออนไลน์

ผู้จัดการออนไลน์

ไทยรัฐออนไลน์

เดลินิวส์ออนไลน์

สื่อทางเลือก เน้นสิทธิพลเมือง เน้นสมัยนิยม/ร่วมสมัย

สำ�นักข่าวออนไลน์ ประชาไท

อิศรา

ไทยพลับบลิก้า

The Matter

ตารางที่ ๒: กลุ่มตัวอย่างสื่อหนังสือพิมพ์ที่น�ำมาวิเคราะห์

	 ในการศึกษาครั้งน้ีเลือกหนังสือพิมพ์เป็นตัวอย่างในการศึกษาเน่ืองจากเป็น

ส่ือประแสหลักทีม่กีารตพีมิพ์เป็นลายลกัษณ์อักษรเข้าถงึผู้อ่านในวงกว้าง สามารถสืบค้น

ได้สะดวกทัง้ฉบับตพีมิพ์และออนไลน์ และเพือ่ความเท่าเทยีมในการเลือกกลุ่มตวัอย่าง

มาศึกษา ผู้วิจัยให้ความส�ำคัญกับแหล่งที่มาและการเข้าถึงทั้งฉบับตีพิมพ์ และ ฉบับ

ออนไลน์ ผู้วิจัยแบ่งประเภทหนังสือพมิพ์ย่อยลงไปอีก ๒ ประเภท คอื หนังสือพมิพ์แนว

คุณภาพ และหนังสือพิมพ์แนวประชานิยมเพื่อให้ครอบคลุมถึงการน�ำเสนอข่าวของ
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ผู้สูงวัยได้อย่างหลากหลายและทั่วถึง โดยเลือกแบบเจาะจงจากหนังสือพิมพ์ที่เป็นที่

รู้จักดีในหมู่ผู้อ่านและเข้าถึงได้ในวงกว้าง 

	 นอกจากน้ียงัศกึษาส�ำนักข่าวออนไลน์ หรอืเว็บไซต์ทีม่พีนัธกจิเชิงการส่ือข่าว

และวารสารศาสตร์ ในฐานะส่ือทางเลือก ผู้วิจัยเลือกศึกษาส่ือออนไลน์เชิงข่าวสาร 

สาระความรู้ โดยแบ่งเป็นส่ือออนไลน์เชิงวารสารศาสตร์ที่เน้นสิทธิพลเมือง และ

สื่อออนไลน์ที่เน้นวิถีชีวิตตามสมัยนิยมหรือประเด็นร่วมสมัย 

	 ๓.๓ การวิเคราะห์เนื้อหา (Content analysis) 

	 ผู้วิจัยวิเคราะห์เน้ือหาการรายงานข่าวเกี่ยวกับกลุ่มผู้สูงวัยที่สืบค้นมาใน

ขั้นตอนข้างต้น โดยแบ่งกลุ่มตัวอย่างเป็นการรายงานข่าวทั่วไป (generic reporting) 

เกี่ยวกับผู้สูงวัย และ การรายงานข่าวเฉพาะเรื่อง (issue-specific reporting)

ที่เกี่ยวกับและ/หรือมีนัยการส่งเสริมสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัย พิจารณามุมมองเรื่อง

การวางกรอบข่าวและการสร้างภาพตัวแทน โดยจ�ำแนกการลงรหัสเป็น ๕ หมวดคือ

	 ๑. รูปแบบการน�ำเสนอข่าว 

	 ๒. แหล่งข่าว 

	 ๓. ทิศทางการน�ำเสนอ

	 ๔. มิติด้านสิทธิมนุษยชนที่ปรากฏในข่าว 

	 ๕. ภาพตัวแทนผู้สูงวัยที่สื่อน�ำเสนอ
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๔. ผลการวิจัย 

	 ๔.๑ รูปแบบการน�ำเสนอข่าว และ แหล่งข่าว

หนังสือพิมพ์

แนวคุณภาพ

หนังสือพิมพ์

แนวประชานิยม

ส�ำนักข่าวที่เป็น 

สื่อออนไลน์

ประเภทข่าว (รวม ๑๗๙ เรื่อง = ๗๗.๑%)

• ข่าวปกติ ๓๘ (๖๓.๓%) ๙๔ (๘๖.๒%) ๒ (๒๐.๐%)

• ข่าวเชิงลึก ๒๐ (๓๓.๓%) ๗ (๖.๔%) ๗ (๖๐.๐%)

• ข่าวประชาสัมพันธ์ ๒ (๓.๔%) ๘ (๗.๔%) ๑ (๑๐.๐%)

รวม ๖๐ (๑๐๐%) ๑๐๙ (๑๐๐%) ๑๐ (๑๐๐%)

ประเภทบทความและสารคดี (รวม ๓๘ เรื่อง = ๑๖.๔%)

• บทความ ๑๖ (๖๖.๗%) ๘ (๗๒.๗%) ๓ (๑๐๐%)

• สารคดี ๘ (๓๓.๓%) ๓ (๒๗.๓%) - -

รวม ๒๔ (๑๐๐%) ๑๑ (๑๐๐%) ๓ (๑๐๐%)

ประเภทการแสดงความคิดเห็น (รวม ๑๕ เรื่อง = ๖.๕%)

• บทบรรณาธิการ ๓ (๒๕.๐%) - - - -

• คอลัมน์ ๙ (๗๕.๐%) ๓ (๑๐๐) - -

รวม ๑๒ (๑๐๐%) ๓ (๑๐๐%) - -

รวมทุกประเภท  

(๒๓๒ ข่าว)

๙๖ ๑๒๓ ๑๓

ตารางที่ ๓ รูปแบบการน�ำเสนอข่าวกลุ่มผู้สูงวัย

	 ในตาราง ๓ จากกลุ่มตัวอย่างที่ศึกษาพบว่า หนังสือพิมพ์แนวประชานิยมน�ำ

เสนอข่าวผู้สูงวัยจ�ำนวนมากที่สุด (๑๒๓ ข่าว) ตามด้วยหนังสือพิมพ์แนวคุณภาพ

(๙๖ ข่าว) ในขณะที่ส�ำนักข่าวที่เป็นส่ือออนไลน์น�ำเสนอข่าวผู้สูงวัยจ�ำนวนน้อยที่สุด
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(๑๓ ข่าว) ทั้งน้ีหนังสือพิมพ์แนวคุณภาพมีสัดส่วนของประเภทบทความ/สารคดี 

(๒๔ เรื่อง) และการแสดงความคิดเห็น (๑๒ เรื่อง) มากกว่าส่ืออีกสองประเภท

ในภาพรวมสามารถสรุปได้ว่าเมื่อเปรียบเทียบกับปริมาณการรายงานเรื่องผู้สูงวัย

ในรปูแบบข่าว (๗๗.๑%) แล้ว ส่ือรายงานเรือ่งผู้สูงวัยในรปูแบบบทความ/สารคด ีและ

การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องกลุ่มผู้สูงวัย ประมาณ ¼ (๒๒.๙%) ของกลุ่ม

ตัวอย่างทั้งหมด 

	 ๔.๒ แหล่งข่าว

	 ในกรณีของแหล่งข่าวที่เป็นผู้ก�ำหนดประเด็นข่าวและ/หรือให้ข้อมูล ความ

เห็นเรื่องผู้สูงวัยนั้น พบว่าส่วนใหญ่เป็นหน่วยงานของรัฐ โดยมีหน่วยงานและตัวแทน

ที่เกี่ยวข้องกับการให้ข่าวและประเด็นเกี่ยวเน่ืองกับผู้สูงวัยมากมาย โดยจ�ำแนกได้ ๔ 

กลุ่มหลักคือ 

	 •	 หน่วยงานของรัฐที่รับผิดชอบด้านสุขภาพ เช่น กระทรวงสาธารณสุข 

(ได้แก่ กรมการแพทย์ กรมอนามัย กรมสุขภาพจิต) สภากาชาด โรงพยาบาลจิตเวช 

โรงพยาบาลในสังกัดของรัฐ ราชวิทยาลัยอายุรแพทย์ 

	 •	 หน่วยงานของรัฐที่รับผิดชอบด้านเศรษฐกิจ เช่น กระทรวงการคลัง 

(กรมบัญชีกลาง ส�ำนักงานเศรษฐกิจการคลัง คณะกรรมการกองทุนการออมแห่งชาติ 

กองทุนบ�ำเหน็จบ�ำนาญข้าราชการ (กบข.)) กระทรวงแรงงาน (สํานักงานประกัน

สังคม) กระทรวงอุตสาหกรรม (กรมส่งเสริมอุตสาหกรรม) กระทรวงพาณิชย์ รวมทั้ง 

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย เป็นต้น

	 •	 หน่วยงานของรัฐที่รับผิดชอบด้านการเมืองการปกครอง เช่น ส�ำนัก

นายกรัฐมนตรี สภานิติบัญญัติแห่งชาติ ส�ำนักงานสถิติแห่งชาติ กรมการปกครอง

องค์การบริหารส่วนต�ำบล (อบต.) ส�ำนักงานคณะกรรมการป้องกันและปราบปราม

การทุจริตแห่งชาติ (ปปช.) เป็นต้น

	 •	 หน่วยงานของรัฐที่รับผิดชอบด้านสังคมวัฒนธรรม เช่น กระทรวงการ

พัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ (ส�ำนักพัฒนาคุณภาพกิจการผู้สูงอายุ) 

กระทรวงวัฒนธรรม ศูนย์พัฒนาการจัดสวัสดิการสังคมผู้สูงอายุบ้านบางแค รวมทั้ง 
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ส�ำนักงานกองทนุสนับสนุนการสร้างเสรมิสุขภาพ (สสส.) ศนูย์ออกแบบสภาพแวดล้อม

เพื่อทุกคน (ในสังกัดของศูนย์สร้างสรรค์งานออกแบบ (TCDC)) เป็นต้น

	 นอกจากน้ี ยังปรากฏหน่วยงานด้านเอกชนและกลุ่มตัวแทนอีกหลากหลาย

ประเภท ที่เป็นแหล่งข่าวเรื่องของกลุ่มผู้สูงวัย โดยจ�ำแนกเป็น ๓ กลุ่มหลัก ดังนี้ 

	 •	 หน่วยงานเอกชนที่ให้ข้อมูลและบริการส�ำหรับเตรียมความพร้อมสู่

สังคมสูงวัย เข่น สภาองค์การนายจ้างผู้ประกอบการค้าและอุตสาหกรรมไทย,

หน่วยงานเอกชนที่ให้บริการด้านการเงิน เช่น ธนาคารกรุงไทย ธนาคารธนชาติ บริษัท

จัดการกองทุน หน่วยงานเอกชนที่ให้บริการด้านที่อยู่อาศัย เช่น บริษัทขายคอนโด 

บริษัทของสถาปนิก, หน่วยงานเอกชนที่ขายบริการและให้ความรู้ด้านสุขอนามัยของ

ผู้สูงวัย เช่น ห้างแว่นท็อปเจริญ บริษัทรับจัดงานหรือนิทรรศการ 

	 •	 มูลนิธิและสมาคมที่เกี่ยวข้องกับคุณภาพชีวิตของกลุ่มผู้สูงวัย เช่น มูลนิธิ

สถาบันวิจัยและการพัฒนาผู้สูงอายุไทย มูลนิธิบ้านบางแค มูลนิธิแบรนด์ มูลนิธิ

ฟอร์เวิร์ด (Forward Foundation) สมาคมเภสัชกรรม คนรักหลักประกันสุขภาพ 

	 •	 องค์การต่างประเทศที่ถูกอ้างอิงในฐานะแหล่งข่าว ได้แก่ ธนาคารโลก 

องค์กรแรงงานข้ามประเทศ และ สหภาพยุโรป 

	 เมื่อพิจารณาในรายละเอียด ยังพบปัจเจกบุคคลที่ให้ข้อมูลข่าวในฐานะ

ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะเรื่องผู้สูงวัย เช่น นักวิชาการ แพทย์ ผู้น�ำทางความคิด เช่น

คอลัมนิสต์ ผู้มข้ีอมลูเฉพาะทาง เช่น สถาปนิก แทก็ซ่ีจิตอาสา เป็นต้น โดยปัจเจกบคุคล

เหล่าน้ีมข้ีอมลูและความเหน็เกีย่วกบัผู้สูงวัยในประเดน็ทีแ่ตกต่างกนัตามความสามารถ

และความเชี่ยวชาญของตน
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	 ๔.๓ ประเภทและทิศทางการน�ำเสนอกลุ่มผู้สูงวัย

ประเภทการรายงาน ลักษณะเด่น ข่าว %

๑. การรายงานข่าวทั่วไป รวม ๑๖๑ ข่าว (๖๙.๔%)

๑.๑ การรายงานข่าวทั่วไปที่เป็นกลาง  

มี ๖๗ ข่าว (๒๘.๙%)

ให้ข้อมูลข่าวสาร  ๔๘ ๒๐.๗

ปุถุชนสนใจ ๑๙ ๘.๒

๑.๒ การรายงานข่าวทั่วไปที่มีทิศทาง

เชิงลบ มี ๙๔ ข่าว (๔๐.๕%)

ปลุกเร้าความสนใจ ๓๙ ๑๖.๘

สร้างความอื้อฉาว ๕๕ ๒๓.๗

๒. การรายงานข่าวเฉพาะเรื่องเกี่ยวข้องกับสิทธิมนุษยชน รวม ๗๑ ข่าว (๓๐.๖%)

๒.๑ การรายงานข่าวเฉพาะที่มีทิศทาง

เชิงบวกและแนวตั้งรับ 

เสริมแรง/ตอกย�้ำ ๔๒ ๑๘.๑

๒.๒ การรายงานข่าวเฉพาะที่มีทิศทาง

เชิงบวกและแนวรุก 

ส่งเสริม/สนับสนุน ๒๙ ๑๒.๕

รวมทั้งหมด ๒๓๒ ๑๐๐

ตารางที่ ๔ ประเภทการรายงานข่าวและทิศทางการน�ำเสนอข่าวเรื่องผู้สูงวัย

	 จากข้อมูลที่ปรากฏ ปริมาณข่าวที่ใช้รูปแบบการรายงานข่าวทั่วไป (๖๙.๔%) 

มจี�ำนวนมากกว่าการรายงานข่าวเฉพาะเรือ่งเกีย่วข้องกบัสิทธมินุษยชนของกลุ่มผู้สูงวัย

(๓๐.๖%) แสดงให้เห็นว่าสื่อน�ำเสนอการรายงานข่าวผู้สูงวัยเหมือนข่าวปกติทั่วไป เมื่อ

ดูในรายละเอียด จะพบว่าการรายงานข่าวทั่วไปที่มีทิศทางเชิงลบต่อผู้สูงวัย มีจ�ำนวน

มากที่สุด (๔๐.๕%) และสามารถจ�ำแนกได้ ๒ ประเภทคือ รายงานข่าวที่ปลุกเร้าความ

สนใจ เช่น อุบัติเหตุจากความประมาทเลินเล่อ หรือ ไม่คาดฝัน (๑๙ ข่าว) ความเสื่อม

ถอยของร่างกายอันก่อให้เกดิอุบตัเิหต ุ(๘ ข่าว) อัตวินิบาตกรรม (๑๐ ข่าว) และ รายงาน

ข่าวสร้างความอื้อฉาว เช่น ฆาตกรรม (๒๕ ข่าว) ข่มขืน-อนาจาร (๑๖ ข่าว) โจรกรรม 

(๗ ข่าว) วิวาท-ท�ำร้ายร่างกาย (๕ ข่าว) ใช้ยาเสพย์ติด (๒ ข่าว) ซึ่งส่วนใหญ่ผู้สูงวัย

ในข่าวเป็นผู้กระท�ำความผิดเสียเอง มากกว่าเป็นเหยื่อผู้ถูกกระท�ำ 
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ในส่วนของการรายงานข่าวท่ัวไปท่ีเป็นกลาง (๒๘.๙%) ทีม่ลัีกษณะการให้ข้อมลูข่าวสาร 

บันทึกเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น เช่น รายงานข่าวเกี่ยวกับกิจกรรมของกลุ่มผู้สูงวัย (๙ ข่าว) 

การเชิญชวนผู้สูงวัยท�ำกิจกรรม (๘ ข่าว) การเตรียมตัวด้านสุขภาวะและจิตใจเมื่อายุ

มากขึ้น (๗ ข่าว) ต่าง ๆ เป็นต้น นอกจากนี้ ยังมีข่าวที่น่าสนใจเกี่ยวกับผู้สูงวัยในฐานะ

ลูกค้าหรือผู้บริโภคที่สามารถมีเงินซื้อบริการได้ ดังจะเห็นได้จากการให้ข่าวสารความรู้

โฆษณาประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับบริการ สินค้า และนวัตกรรมส�ำหรับผู้สูงวัย (๗ ข่าว) 

ข่าวประชาสัมพันธ์ขายบ้านที่เหมาะกับผู้สูงวัย (๑ ข่าว) การเปิดคอร์สฝึกอบรมเรื่อง

การท�ำงานส�ำหรับวัยเกษียณ (๑ ข่าว) ธนาคารโฆษณาประชาสัมพันธ์เชิญชวนผู้สูงวัย

สมัครกองทุนเพื่อการออม (๑ ข่าว) เป็นต้น ส�ำหรับการรายงานข่าวแนวปุถุชนสนใจ 

ได้แก่ เรื่องราวชีวิต/เหตุการณ์ส่วนบุคคล (๕ ข่าว) ถูกสลากกินแบ่งรัฐบาล (๒ ข่าว) 

ให้ความรู้ผู้สูงวัย การดูแลรักษาสุขภาพยามชรา (๒ ข่าว) เป็นต้น

	 ส�ำหรับการรายงานข่าวเฉพาะเร่ืองเก่ียวกับสิทธิมนุษยชนของกลุ่มผู้สูงวัย 

เป็นข่าวที่มีทิศทางเชิงบวก สามารถจ�ำแนกได้เป็นสองกลุ่ม กลุ่มที่มีแนวตั้งรับจะมี

เน้ือหาทีเ่น้นการสร้างความตระหนักรูเ้กีย่วกบัสังคมสูงวัย และรายงานประเดน็ต่าง ๆ  

ทีจ่ะกระทบผู้สูงวัย เช่น การเปล่ียนแปลงสู่สงัคมสูงวัย การเตรยีมความพร้อมสู่วัยชรา/

วัยทอง (๙ ข่าว) นโยบายและสวัสดิการของรัฐในการดูแลจัดการผู้สูงวัย (๕ ข่าว)

การบริการด้านสุขภาพและป้องกันโรคภัย (๒ ข่าว) การออมทรัพย์ไว้ใช้ในยามชรา

(๒ ข่าว) การปฏิบัติต่อผู้สูงวัยในวัยชรา (๑ ข่าว) เป็นต้น ซ่ึงจัดว่าเป็นการรายงาน

ข่าวที่ตอกย�้ำ หรือ เสริมแรง วิธีคิดเกี่ยวกับสิทธิที่พึงได้รับของผู้สูงวัย เป็นข่าวสาร

ที่น�ำเสนอผู้สูงวัยในลักษณะบุคคลหรือกลุ่มที่อยู่ในภาวะพึ่งพิง หรืออยู่ในสภาพที่ต้อง

รับความช่วยเหลือ 

	 ในขณะเดียวกัน กลุ่มที่มีทิศทางแนวรุกจะมีเนื้อหาที่ ส่งเสริม หรือ สนับสนุน 

สิทธิของผู้สูงวัยในลักษณะที่มองเห็นศักยภาพของผู้สูงวัย เช่น การเตรียมตัวเองสู่

เศรษฐกิจสูงวัย (๖ ข่าว) การพัฒนาตนเองเพื่อเพิ่มทักษะหรือศึกษาเพิ่มเติม (๓ ข่าว) 

การสร้างโอกาสในการท�ำงานก่อนหรือหลังเกษียณ (๓ ข่าว) สิทธิการรักษาพยาบาล

ของผู้สงูวัย (๒ ข่าว) ผู้สูงวัยน�ำนวัตกรรมมาใช้เพือ่พฒันาคณุภาพชวิีต (๑ ข่าว) เป็นต้น 

ซึ่งเป็นการสื่อข่าวที่เข้าข่ายส่งเสริมความสามารถ ความพยายามลดอคติเรื่องผู้สูงวัย

ในฐานะผู้พึ่งพิงหรือผู้ที่รอคอยความช่วยหลือจากรัฐ ซึ่งการที่สื่อเลือกน�ำเสนอคุณค่า
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ของผู้สูงวัยในลักษณะเชิงรุกเช่นน้ีอาจจะช่วยขับเคล่ือนมิติเรื่องสิทธิมนุษยชนใน

ลักษณะก้าวหน้าขึ้น 

	 ๔.๔ มิติด้านสิทธิมนุษยชนของกลุ่มผู้สูงวัยที่ปรากฏในข่าว 	

	 จากการศึกษาการรายงานข่าวเฉพาะเรื่องเก่ียวกับสิทธิมนุษยชนของกลุ่ม

ผู้สูงวัย พบว่าข่าว ๗๑ ข่าว สะท้อนประเด็นสิทธิมนุษยชนในมิติต่าง ๆ  กัน โดยพบการ

รายงานแบบตอกย�้ำ/เสริมแรง มากกว่า แบบส่งเสริม/สนับสนุน ตามรายละเอียดใน

ตาราง ๔.๒ (๓)

 มิติด้านสิทธิมนุษยชน ตอกย�้ำ/ เสริมแรง ส่งเสริม/สนับสนุน

ด้านสังคม-คุณภาพชีวิต ๒๘ (๕๐.๙%) ๑๑ (๔๒.๕%)

ด้านเศรษฐกิจ-อาชีพ ๑๙ (๓๔.๕%) ๘ (๓๐.๘%)

ด้านการเมือง-ความเป็นพลเมือง ๕ (๙.๑%) ๔ (๑๕.๔%)

รวมทั้งหมด  

(ความถี่ ๘๑ ครั้ง)

๕๕ (๑๐๐%) ๒๖ (๑๐๐%)

ตารางที่ ๕ มิติด้านสิทธิมนุษยชนของกลุ่มผู้สูงวัยในข่าว

	 จากตาราง ๕ จะเหน็ได้บางข่าวจะน�ำเสนอหรอือ้างถงึสิทธมินุษยชนมากกว่า 

๑ มติ ิดงัน้ันจึงมกีารนับซ�ำ้เพือ่บันทกึมติด้ิานสิทธต่ิาง ๆ  ทีป่รากฏ แต่ยงัคงแยกประเภท

ระหว่างการรายงานข่าวเฉพาะที่มีลักษณะการ เสริมแรง/ตอกย�้ำ และ การรายงาน

ข่าวเฉพาะที่มีลักษณะส่งเสริม/สนับสนุนเน้ือหาที่เกี่ยวข้องกับสิทธิมนุษยชนของกลุ่ม

ผู้สูงวัยเพื่อน�ำผลไปอภิปรายเปรียบเทียบ 

	 เมือ่พจิารณาการรายงานข่าวเฉพาะทีม่ลีกัษณะการ เสริมแรง/ตอกย�ำ้เน้ือหา

ที่เกี่ยวข้องกับมิติด้านสิทธิมนุษยชนของกลุ่มผู้สูงวัย ตามล�ำดับมากไปหาน้อย ดังนี้ 

	 •	 มิติด้านสังคม-คุณภาพชีวิต เช่น การยกระดับความเป็นอยู่ รัฐบาลและ

เอกชนจัดกิจกรรมพัฒนาคุณภาพชีวิต การปฏิบัติตัวกับผู้สูงวัย การหาหน่วยงานที่มา
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ช่วยเหลือคนสูงวัยในฐานะผู้ด้อยโอกาสหรือผู้อยู่ในสถานะพึ่งพิง ต�ำราดูแลสุขภาพ 

ค�ำเตือนส�ำหรับอาหารการกินและการใช้ยารักษาโรค สุขภาพชายวัยทอง การสร้าง

จิตส�ำนึกและคณุธรรมทีค่วรมต่ีอผู้สูงวัย เป็นต้น รวมถงึการวิจัยและพฒันา การประชุม

วิชาการเกี่ยวกับสังคมสูงวัย 

	 •	 มิติทางด้านเศรษฐกิจ-อาชพี เช่น ตลาดแรงงานทีเ่ป็นผู้สูงวัย ความรูเ้รือ่ง

การเก็บออม การว่าจ้าง การเตรียมตัวสู่เศรษฐกิจสูงวัย 

	 •	 มิตด้ิานการเมืองและความเป็นพลเมือง เช่น รฐับาลวางแผนยทุธศาสตร์

รบัสังคมผู้สูงวัยนโยบายรฐัเรือ่งปรบัเกณฑ์การเกษียณอาย ุและเงนิบ�ำนาญ การก�ำหนด

พระราชบัญญัติเกี่ยวกับสิทธิผู้สูงวัย

	 ในส่วนของการรายงานข่าวเฉพาะที่มีลักษณะส่งเสริม/สนับสนุนเน้ือหาที่

เกี่ยวข้องกับสิทธิมนุษยชนของกลุ่มผู้สูงวัย จากข้อมูลข้างต้นแสดงให้เห็นว่า มิติด้าน

สงัคม-คุณภาพชวีติ เป็นประเดน็ทีส่ื่อสนใจน�ำเสนอมากทีสุ่ดและมปีระเดน็ทีห่ลากหลาย 

มีทิศทางเชิงรุกเพื่อเตรียมตัวรับมือกับการเปล่ียนแปลงของโครงสร้างประชากรที่มี

ผู้สูงวัยมากขึ้น โดยจ�ำแนกเป็น ๔ ประเด็นย่อยดังนี้ 

	 •	 การติดอาวุธความรู้และนวัตกรรมเพื่อผู้สูงวัย เช่น เปิดต้นแบบโรงเรียน

ผู้สูงวัย คนสูงอายุใช้สื่อโซเชียล การพัฒนาสุขภาพจิต-กายเพื่อให้คนสูงวัยใช้ชีวิตเต็ม

ศกัยภาพ ความรูเ้รือ่งทีอ่ยูอ่าศยัและปรบัปรงุพืน้ทีส่�ำหรบัผู้สูงวัย การศกึษาตลอดชวิีต

และโครงการพัฒนาศักยภาพของผู้สูงวัย 

	 •	 การรณรงค์เพือ่คณุภาพชีวิตของผู้สูงวัย เช่น การเพิม่เบ้ียคนชราเดอืนละ 

๓ พันบาท การตั้งค�ำถามบ�ำนาญประกันสังคมส�ำหรับชีวิตยามเกษียณ การฝึกการ

วางแผนงานเพือ่แก้ปัญหาเรือ่งทีอ่ยูอ่าศยัและการใช้ชีวิต การท�ำบตัรประชาชนเคลือ่นที่

เพื่ออ�ำนวยความสะดวก 

	 •	 การเตรยีมรบัมอืกบัสุขภาพทีเ่ปล่ียนแปลง เช่น การป้องกนัอาการซึมเศร้า

เพื่อลดเรื่องการฆ่าตัวตาย การเปิดศูนย์ส�ำหรับดูแลคนชราเพิ่มเติม การเพิ่มบุคลากร

ทางแพทย์ วิจัยและพัฒนาการประชุมวิชาการเกี่ยวกับสังคมสูงวัย
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	 •	 การสร้างคุณค่าและศักดิ์ศรีของผู้สูงวัย เช่น ตัวอย่างผู้สูงวัยในฐานะ

ต้นแบบและผู้มีศักยภาพ การประกวดสุขภาวะของผู้สูงวัย

	 ส�ำหรับมิติด้านเศรษฐกิจ-อาชีพนั้น เน้นเรื่อง การพึ่งพาตัวเองด้านการเงิน 

ผ่านการเก็บออม การลงทุน ไปจนถึงการสร้างงานอาชีพเพื่อเตรียมตัวสู่เศรษฐกิจ

สูงวัย โดยค�ำถามหรือให้ข้อสังเกตกับรัฐบาลในการรับมือกับเศรษฐกิจของผู้สูงวัย

เช่น ตลาดแรงงานที่เป็นผู้สูงวัย ความจ�ำเป็นเร่งด่วนในการรับมือเรื่องที่อยู่อาศัย

โดยเฉพาะอสังหาริมทรัพย์ส�ำหรับผู้สูงวัย การจ้างงานผู้สูงวัยเพื่อส่งเสริมศักยภาพ

การท�ำงาน การออมเงิน การฝึกอาชีพ เพื่อพึ่งพาตนเองของผู้สูงวัย การเรียกร้องให้

รัฐบาลเข้ามามีส่วนร่วมดูแลช่วยเหลือการออมที่เป็นระบบ การเสนอเอกชนให้ปล่อยกู้

ดอกเบี้ยต�่ำ การเพิ่มสิทธิประโยชน์กองทุนประกันสังคม บัตรสวัสดิการแห่งรัฐส�ำหรับ

ผู้สูงวัย เป็นต้น การขอให้มีการปรับปรุงแก้ไขหรือการจัดท�ำร่างกฎหมายซึ่งส่วนใหญ่

เกี่ยวกับเรื่องของการเงิน อาทิ การเรียกร้องให้เพิ่มสิทธิประโยชน์ในพระราชบัญญัติ

กองทุนบ�ำเหน็จบ�ำนาญแห่งชาติ การตรากฎหมายด้านการเงินเพื่อการออม ส�ำหรับ

มิติด้านการเมือง-ความเป็นพลเมือง มีน้อยมาก เป็นข่าวที่เสนอแนะการก�ำหนดแผน

และนโยบายส�ำหรับผู้สูงวัย และ การเตรียมพร้อมเชิงนโยบายรัฐให้รับมือสังคมคน

สูงวัย 

	 กล่าวโดยสรุป การรายงานข่าวเฉพาะทั้งสองประเภทมีนัยต่อการรับรู ้

และการท�ำความเข้าใจของสาธารณะต่อเรื่องสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัย โดยเฉพาะทั้ง

สองประเภทมีจุดเน้นด้านมิติสังคม ซึ่งมีการพูดถึงเป็นอันดับต้น ๆ  โดยชูประเด็นเรื่อง

การใช้ชีวิตความเป็นอยู่และการปรับตัวเข้ากับสิ่งแวดล้อม และสถานการณ์ทางสังคม

ใหม่ ๆ เพื่อช่วยเตรียมความพร้อมของผู้ที่มีอายุมากขึ้นก่อนสู่สังคมสูงวัย ไปจนถึง

สวัสดิการทางสังคมว่าด้วยเรื่องการบริการถึงบ้าน ระบบการรักษาพยาบาลและ

การดูแลสุขภาวะ สวัสดิการรัฐ การปรับบ�ำนาญ เพื่อให้ชีวิตความเป็นอยู่ดีขึ้น และ

ข้ามพ้นการเป็นผู้ที่อยู่ในสถานการณ์เปราะบาง

	 ๔.๕ ภาพตัวแทนผู้สูงวัยที่สื่อน�ำเสนอ 

	 เมื่อพิจารณาการรายงานข่าวเฉพาะเร่ืองเก่ียวกับสิทธิมนุษยชนของกลุ่ม

ผู้สูงวัย พบว่าสื่อน�ำเสนอภาพตัวแทน ดังต่อไปนี้
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ภาพตัวแทนของกลุ่มผู้สูงวัย ความถี่ (%)

ภาพตัวแทนแนวรับ (๒๖ครั้ง = ๕๓.๑%)

ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ๑๑ ๒๑.๖

ผู้ได้รับผลประโยชน์ ๙ ๑๗.๖

ผู้ที่อยู่ในภาวะพึ่งพิง/ผู้ประสบปัญหา ๖ ๑๑.๘

ภาพตัวแทนแนวรุก (๒๓ ครั้ง = ๔๖.๙%)

ผู้เรียกร้องให้มีการรับรู้ปัญหา ๓ ๕.๙

ผู้ร่วมแก้ไขปัญหาและหาทางออก ๒ ๓.๙

ผู้ที่ประสบความส�ำเร็จในการใช้ชีวิต ๔ ๗.๘

ผู้บริโภค ลูกค้า ๑๖ ๓๑.๔

รวม ๕๑ (๑๐๐%)

ตารางที่ ๖ ภาพตัวแทนที่สื่อใช้ต่อผู้สูงวัย

	 จากตาราง ๖ พบว่า ข้อมูลที่ศึกษาการรายงานข่าวเฉพาะที่เกี่ยวข้องกับ

สิทธิมนุษยชนของกลุ่มผู้สูงวัย สามารถจ�ำแนกภาพผู้สูงวัยได้ ๒ ประเภทหลัก คือภาพ

ผู้สูงวัยที่เป็นผู้ได้รับการคุ้มครองปกป้องสิทธิ หรือแนวรับ (๕๓.๑%) กับ ผู้มีศักยภาพ

หรือภาพแนวรุก (๔๖.๙%) มีสัดส่วนใกล้เคียงกัน จากตารางแสดงว่าส่ือสร้างภาพ

ผู้สงูวัยทีอ่ยูใ่นรปูแบบ “ผู้บรโิภค ลูกค้า” (๓๑.๔%) มกีารมองผู้สูงวัย สองแบบ กล่าวคอื

เป็นกลุ่มตลาดใหม่ ผู้ใช้สินค้าและบริการ และอีกแบบคือภาพผู้สูงวัยที่มีอิสระทาง

การเงิน มีศักยภาพ พร้อมที่จะใช้เงิน ส�ำหรับ ภาพผู้สูงวัยแนวรับ ได้แก่ “ผู้มีส่วนได้

ส่วนเสีย” (๒๑.๖%) “ผู้ได้รับผลประโยชน์” (๑๗.๖%) และ “ผู้ที่อยู่ในภาวะพึ่งพิง/

ผู้ประสบปัญหา” (๑๑.๘%) โดยมีสมมติฐานเบ้ืองต้นว่าผู้สูงวัยเป็นผู้พึ่งพิงที่ต้องการ

ความช่วยเหลือโอบอุ้มจากสังคม รัฐบาล และเอกชน ในขณะเดียวกัน ภาพของ

ผู้สูงวัยกับการเป็นผู้เรียกร้อง หรือผู้ร่วมแก้ไขปัญหา หรือผู้ที่ประสบความส�ำเร็จ

ในการใช้ชีวิต มีความถี่น้อย
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อภิปรายผลการวิจัย

	 การวิจัยครั้งน้ีพบว่าการวางกรอบข่าวและการสร้างภาพตัวแทนผู้สูงวัย

มีความเกี่ยวข้องกับการส่งเสริมสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัย เมื่อพิจารณาจากประเภท

ของหนังสือพิมพ์ จะพบว่าหนังสือพิมพ์แนวคุณภาพและส�ำนักข่าวออนไลน์จะเน้น

การรายงานข่าวทัว่ไปทัง้แบบข่าวหนักทีใ่ห้ความรูข่้าวสาร เพิม่ความรูใ้ห้กบัหรอืเกีย่วกบั

คนผู้สูงวัย และมีข่าวเบาที่เน้นความสนใจของปุถุชน ในขณะที่หนังสือพิมพ์แนว

ประชานิยมส่วนใหญ่เน้นเรื่องการรายงานข่าวทั่วไปในแบบข่าวเบาโดยวางกรอบข่าว

เรื่องผู้สูงวัยที่ให้คุณค่าข่าวเรื่อง การปลุกเร้าอารมณ์ การสร้างความอ้ือฉาว โดย

ผู้สูงวัยซ่ึงมักเป็นผู ้กระท�ำเหตุ หรือเป็นเหยื่อของเหตุการณ์ และอาศัยเรื่อง

ความขัดแย้งระดับปัจเจกบุคคลและประเด็นด้านเพศดึงดูดความสนใจของผู้อ่าน

การวางกรอบข่าวประเภทน้ีเป็นเพียงการรายงานสถานการณ์ทั่วไป ไม่ได้มีนัยส�ำคัญ

ต่อการสนับสนุนหรือลดทอนสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัยอย่างชัดเจน

	 ในทางตรงกันข้าม ข่าวที่รายงานเฉพาะเรื่องหรือวางกรอบข่าวเกี่ยวข้อง

กับสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัยน้ัน ได้ให้คุณค่าเรื่องผลกระทบที่จะเกิดขึ้นต่อประเทศ

เมื่อเข้าสู ่สังคมสูงวัย ความขัดแย้งระหว่างผู้สูงวัยกับสิทธิมนุษยชนที่ไม่ได้รับ

การปกป้องคุ้มครองโดยรัฐและสังคม ความก้าวหน้าเพื่อเตรียมสังคมและเศรษฐกิจ

ให้เข้าสู่สังคมสูงวัย ตลาดแรงงานที่ต้องพึ่งพาคนสูงอายุ รวมถึงความสดใหม่ใน

การสร้างความตระหนักเรื่องความเสมอภาคเท่าเทียม ที่น�ำมาขับเคล่ือนประเด็น

ด้านสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัยได้ ซ่ึงอาจจะท�ำให้การมองผู้สูงวัยในมุมมองที่แตกต่าง

จากเดิมและเป็นประโยชน์ต่อการส่งเสริมและปกป้องสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัย 

	 ในขณะทีข่่าวปกตบิางข่าวจะให้ข้อมลูเกีย่วกบัสิทธผู้ิสูงวัย แต่การรายงานข่าว

เฉพาะที่เน้นเรื่องสิทธิผู้สูงวัยมักจะปรากฏในรูปแบบของบทความ สารคดี และข่าว

เชิงลึกเป็นส�ำคัญ จะเห็นได้ว่าส่วนใหญ่แล้วกองบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์แนว

คุณภาพและส่ือออนไลน์มักจะให้ความสนใจกับเรื่องราวสิทธิผู้สูงวัยเป็นพิเศษโดย

พิจารณาจากความยาวของเน้ือหา และพื้นที่ที่ข่าวปรากฏ เพราะในพื้นที่บทความ/

สารคดี และข่าวเชิงลึก นักข่าวจะสามารถเจาะประเด็นเรื่องสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัย

ได้มากกว่าข่าวปกต ิสามารถน�ำเสนอและสะท้อนภาพผู้สูงวัยได้หลากหลายประเภทและ
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หลายกลุ่ม รวมถึงอธิบายที่มาของประเด็นข่าว และความส�ำคัญเกี่ยวกับจุดเน้นสิทธิ

ผู้สูงวัยในมิติที่หลากหลาย ส่วนรูปแบบการเสนอข่าวที่เป็นการแสดงความคิดเห็น

แม้จะมปีรมิาณน้อย แต่ยงัแสดงให้เหน็ว่ายงัเป็นกรอบข่าวทีไ่ด้พืน้ทีใ่นการน�ำเสนอข่าว

ผู้สูงวัยอยู่บ้าง เป็นที่น่าสนใจว่า หากการแสดงความคิดเห็นของผู้เช่ียวชาญเกี่ยวกับ

ผู้สูงวัยมีปรากฏในหน้าหนังสือพิมพ์ปริมาณมากข้ึน อย่างต่อเน่ืองและสม�่ำเสมอแล้ว 

น่าจะมีผลต่อการก�ำหนดวาระเรื่องสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัยต่อสาธารณะได้ดีขึ้น

ด้วยหรือไม่

	 การรายงานข่าวเฉพาะที่มีลักษณะเสริมแรง/ตอกย�้ำ ประเด็นสิทธิมนุษยชน

ในมิติต่าง ๆ โดยเน้นการดูแลคุ้มครองสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัยตามนโยบายรัฐ หรือ

สะท้อนหลักคิดแห่งความเท่าเทียมในสิทธิมนุษยชน แม้ว่าการน�ำเสนอในลักษณะน้ี

จะช่วยสร้างทิศทางเชิงบวกต่อการรับรู้เรื่องสิทธิของผู้สูงวัยในสังคมก็ตาม แต่ข่าวใน

ลักษณะน้ีมักจะมองผู้สูงวัยว่าเป็นผู้ที่ต้องอยู่ในภาวะพึ่งพิง หรืออยู่ในสภาพที่ต้องรับ

ความช่วยเหลือ ซึ่งเป็นประเด็นคุ้นเคยที่สื่อต่าง ๆ ได้น�ำเสนออยู่ตลอดเวลา การท�ำ

หน้าที่ของหนังสือพิมพ์เช่นน้ีสามารถตีความได้ว่าเป็นการตั้งรับ/ตอบรับ (Reactive) 

ต่อนโยบายรัฐ หรือภาคเอกชน

	 ในขณะที่การรายงานข่าวเรื่องสิทธิมนุษยชนที่มีลักษณะการส่งเสริม/

สนับสนุน เป็นการส่ือข่าวที่ส่งเสริมความสามารถของผู้สูงวัย เป็นการรายงานข่าวที่

แสดงว่าผู้ที่สูงวัยหรือตัวแทนกลุ่มผู้สูงวัยเพื่อแสดงอ�ำนาจและศักยภาพตามสิทธิของ

ตนเอง และมีความพยายามลดอคติเรื่องศักยภาพของผู้สูงวัย เพราะเน้นเรื่องราวคน

สูงวัยที่แข็งแรง กระตือรือร้น คล่องแคล่ว แตกต่างจากภาพผู้พึ่งพิงหรือผู้ที่รอคอย

ความช่วยเหลือจากรัฐ การรายงานลักษณะน้ีแสดงว่านักข่าวสามารถวางกรอบข่าว

สิทธิของผู้สูงวัยแบบเชิงรุก (Proactive) ที่สามารถช่วยขับเคล่ือนมิติต่าง ๆ ด้าน

สิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัยในลักษณะก้าวหน้าขึ้น 

	 ในการศึกษาครั้งน้ี ยังพบว่าการสร้างภาพผู้สูงวัยในฐานะ “ผู้มีส่วนได้

ส่วนเสีย” “ผู้ได้รับประโยชน์” และ “ผู้ที่อยู่ในภาวะพึ่งพิง/ผู้ประสบปัญหา” ค�ำอธิบาย

ข้อหน่ึงที่อาจจะช่วยให้เข้าใจวิธีการวางกรอบข่าวและการสร้างภาพแบบน้ีก็คือ การ

เลือกใช้แหล่งข่าวที่เป็นทางการจะเห็นว่าส่วนใหญ่ข่าวที่ใช้แหล่งข่าวรัฐบาลหรือหน่วย
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งานราชการ สื่อจึงก�ำหนดกรอบให้ผู้สูงวัยเป็นเพียงผู้ที่รอรับผลประโยชน์จากนโยบาย

แห่งรฐั หรอืผู้ทีอ่ยูใ่นภาวะพึง่พงิสมควรได้รบัการช่วยเหลอืจากรฐัและสังคม เช่นเรือ่ง

การต้องได้รับการดูแลสุขภาวะ (หน่วยงานด้านสุขภาพ) โอกาสการได้รับการจ้างงาน 

การพยากรณ์เศรษฐกจิสูงวัย (ด้านเศรษฐกจิ) การเตรยีมตวัเตรยีมใจเข้าสู่วัยชราอย่าง

มีความสุข (ด้านสังคมวัฒนธรรม) และนโยบายการช่วยเหลือคุ้มครองหรือสร้างหลัก

ประกันให้แก่ผู้สูงวัย (ด้านการเมืองการปกครอง) ซ่ึงแสดงวิธีคิดของส่ือที่เช่ือว่ารัฐ

เป็นแหล่งข่าวทางการ เป็นผู้ครอบครองข้อมูลหรือองค์ความรู้เกี่ยวกับผู้สูงวัยใน

สังคมไทย ด้วยเหตุน้ี จึงมีความจ�ำเป็นที่หน่วยงานรัฐในฐานะแหล่งข่าวหลักเกี่ยวกับ

ผู้สูงวัยในสังคมไทยจะต้องมีวิธีการกระจายความรู้หรือก�ำหนดเน้ือหาที่มีมิติต่าง ๆ 

หลากหลายในลักษณะที่จะช่วยให้สื่อน�ำเสนอเรื่องราวผู้สูงวัยแบบเชิงรุกและรอบด้าน

มากขึ้น

	 ในขณะเดียวกัน สื่อที่สร้างภาพให้ผู้สูงวัย เป็น “ผู้บริโภค ลูกค้า ผู้รับบริการ” 

ในสัดส่วนสูงที่สุด สะท้อนภาพผู้สูงอายุที่มีศักยภาพทางการเงิน เป็นลูกค้าส�ำคัญ

ทางการตลาดที่มีอ�ำนาจในการใช้จ่าย โดยใช้แหล่งข่าวเอกชนเป็นหลักในการน�ำเสนอ

เรื่องคุณภาพชีวิตและหลักประกันในชีวิตของผู้สูงวัยจากการมีเงินออม มีการลงทุน 

และมีอาชีพ มองเห็นโอกาสทางการตลาดส�ำหรับผู้สูงวัย ซ่ึงอาจพิจารณาว่าเป็น

การสร้างภาพข่าวเชิงรุก สอดคล้องกับมิติด้านสังคมและด้านเศรษฐกิจที่สนับสนุน

ความคดิทีว่่าผู้สูงวัยมศีกัยภาพทีจ่ะบรหิารจัดการการเงนิ อาชีพ ความเป็นอยู ่และเป็น

กระบอกเสียงของตัวเองได้ แต่มีค�ำถามที่ชวนคิดต่อว่า ภาพเชิงรุกแบบ “ผู้บริโภค 

ลูกค้า ผู้รับบริการ” เป็นเพียงอีกด้านหนึ่งของการเป็นเหยื่อทางการตลาดหรือไม่

	 ทั้งนี้ ภาพผู้สูงวัยที่เป็น “ผู้เรียกร้องให้มีการรับรู้ปัญหา” “ผู้ร่วมแก้ไขปัญหา

และหาทางออก” “ผู้ที่ประสบความส�ำเร็จในการใช้ชีวิต” ยังมีปริมาณน้อยมาก ทั้งน้ี

อาจเป็นเพราะแหล่งข่าวประเภทนี้เองก็มีจ�ำนวนน้อย กระจัดกระจาย และมีลักษณะ

เป็นปัจเจกบุคคล ซ่ึงหากไม่มีความโดดเด่นหรือมีชื่อเสียงมากพอก็จะเป็นเพียง

แหล่งข่าวที่ให้ข้อมูลในฐานะผู้เช่ียวชาญ ไม่มีพลังในการดึงดูดส่ือมวลชนที่จะใช้เป็น

แหล่งข่าวมากเท่าหน่วยงานรัฐ หรือ เอกชน ดังนั้นหากจะพัฒนาแนวทางการสื่อข่าว

ที่มีทิศทางเชิงรุกต่อสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัย ก็อาจจะต้องหาตัวบุคคลหรือตัวแทน

กลุ่มผู้สูงวัยที่เป็นตัวแทน ระบุตัวตนได้ชัดเจน เพื่อสะท้อนปัญหาหรือความต้องการ 
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และเป็นกระบอกเสียงแทนกลุ่มผู้สูงวัยได้ชัดเจนยิ่งขึ้น และเพิ่มความหลากหลาย

ให้กับจากการวางกรอบข่าวที่มีลักษณะเชิงรุกและเติมเต็มข่าวตั้งรับอันเน่ืองมาจาก

การใช้แหล่งข่าวจากหน่วยงานของรัฐหรือเอกชนที่มักจะเสนอภาพรวมของผู้สูงวัย

อย่างกว้าง ๆ ทั่วไป

	 ประเด็นอภิปรายสุดท้ายที่เป็นเรื่องส�ำคัญที่สุดในการศึกษาครั้งน้ีก็คือ การ

ก�ำหนดกรอบข่าวทีม่สีะท้อนมติเิรือ่งสิทธมินุษยชนของผู้สูงวัย จะเหน็ได้ว่าหนังสือพมิพ์

ที่น�ำมาศึกษาจะตอกย�้ำ หรือ ส่งเสริม มิติสิทธิทางสังคมและวัฒนธรรมของผู้สูงวัย

ค่อนข้างมากที่สุด เพราะปรากฏทั้งในข่าวตั้งรับและข่าวเชิงรุกที่มีนัยต่อสิทธิมนุษยชน

ของผู้สูงวัย โดยเน้นเรื่องการเตรียมความพร้อมสู่สังคมสูงวัย เรื่องของคุณภาพชีวิต 

การดูแลสุขภาพ การอยู่อาศัย การศึกษาเรียนรู้ ในขณะเดียวกันก็เป็นเรื่องน่ายินดี

ที่ปรากฏข่าวผู้สูงวัยกับจุดเน้นด้านเศรษฐกิจ โดยเน้นหลักประกันด้านอาชีพและ

การพึง่พาตนเองในการท�ำมาหากนิ รวมถงึโอกาสในการจ้างงานและเป็นตลาดแรงงาน

ที่ยังมีคุณค่าและมูลค่า ซึ่งเป็นมิติที่แสดงถึงความศักยภาพของผู้สูงวัยในฐานะมนุษย์

ที่ก�ำลังจะกลายเป็นพลเมืองส่วนใหญ่ของประเทศ 

	 มิติเรื่องของสิทธิทางการเมืองและความเป็นพลเมืองปรากฏน้อยที่สุดทั้งน้ี

อาจเป็นเพราะเป็นมิติที่มีความสลับซับซ้อน ผู้สื่อข่าวต้องมีความเข้าใจกลไกต่าง ๆ  ทั้ง

ในเรื่องโครงสร้างการเมืองที่ก�ำหนดนโยบายรัฐ รวมถึงมาตราการทางกฎหมายและ

การบังคบัใช้ จึงอาจส่งผลให้การรายงานข่าวในมติน้ีิมไีม่มากพอ ถ้าหากจะเพิม่ปรมิาณ

และคุณภาพข่าวในมิตินี้ ก็จ�ำเป็นที่จะต้องพัฒนาระบบการหาข่าว เริ่มตั้งแต่แหล่งข่าว

ควรเป็นผู้มคีวามเชีย่วชาญทีม่อีงค์ความรูท้างด้านเรือ่งสิทธผู้ิสูงวัยมากพอทีจ่ะสามารถ

อธิบายประเด็นซับซ้อน แสดงความคิดเห็น ให้ข้อมูลกับสื่อได้ใกล้เคียงกับสถานการณ์

ความจ�ำเป็นที่ผู้สูงวัยก�ำลังเผชิญอยู่มากที่สุด รวมถึงนโยบายกองบรรณาธิการที่เห็น

ความส�ำคญัและความน่าสนใจ และทีส่�ำคญัคอืตวัผู้สือ่ข่าวต้องมคีวามสามารถรายงาน

ข่าวในมิติทั้งสองน้ีอย่างรอบด้าน เพื่อช่วยให้ผู้อ่านข่าว มองสิทธิทางด้านการเมือง 

ความเป็นพลเมือง และกฎหมายคุ้มครองที่ร่วมสมัย ตอบโจทย์ชีวิตในปัจจุบันมากขึ้น

	 โดยสรุป จุดเน้นเรื่องสิทธิเรื่องสังคมและคุณภาพชีวิตอาจจะไม่ได้แสดงถึง

ศักยภาพการพึ่งพาตนเองของผู้สูงวัย เท่ากับประเด็นที่ปรากฏในมิติด้านเศรษฐกิจ 
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ที่เน้นเรื่องศักยภาพของผู้สูงวัย ส�ำหรับโอกาสการมีอาชีพโดยไม่ต้องพึ่งพิงใคร และ

ความสามารถบริหารจัดการเงินในยามสูงวัย ในขณะที่จุดเน้นมิติด้านการเมืองและมิติ

ด้านกฎหมายมีสัดส่วนค่อนข้างน้อย แต่ก็ถือได้ว่าเป็นความพยายามของหนังสือพิมพ์

ไทยในการพาประเด็นเรื่องผู้สูงวัยให้เป็นเรื่องของทุกคนในสังคม เป็นการบูรณาการ

ประเด็นปัญหาที่เชื่อมโยงกับสิทธิมนุษยชนของทุกคนในสังคมในฐานะผู้มีส่วนได้

ส่วนเสียในสังคมสูงวัย

บทสรุป

	 ขณะที่ประเทศไทยก�ำลังก้าวสู่สังคมสูงวัยเต็มรูปแบบ ส่ือจึงถูกคาดหวังว่า

จะสามารถน�ำเสนอข่าวผู้สูงวัยที่มีบูรณาการกับภาคส่วนอ่ืนในสังคม เพื่อสร้าง

ความเข้าใจในวงกว้าง ด้วยเหตุน้ีจึงจ�ำเป็นที่ส่ือจะหาวิธีการรายงานที่ลดอคติเรื่องวัย

เพื่อหวังว่าให้เกิดการเปล่ียนแปลงในการวางกรอบข่าวเรื่องสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัย

ในแนวรุกและแบบก้าวหน้ามากขึ้น

	 ในฐานะที่ส่ือมวลชนเป็นต้นทางของการน�ำเสนอข่าวสารข้อมูล จึงมีความ

จ�ำเป็นอย่างยิ่งที่ผู้สื่อข่าวจะต้องเข้าใจประเด็นอ่อนไหวที่ผูกโยงกับสิทธิมนุษยชน ผล

จากงานวิจัยครั้งน้ี อาจต่างไปจากความเข้าใจของคนทั่วไปที่มักจะมองการรายงาน

ข่าวผู้สูงอายุว่าจะปรากฏภาพในเชิงลบด้านเดียว เพราะแม้จะพบว่ามีข่าวที่ใช้การพาด

หัวข่าวที่สร้างภาพเหมารวม สร้างภาพลบต่อกลุ่มผู้สูงอายุในข่าวทั่วไปอยู่บ้าง แต่โดย

ภาพใหญ่หนังสือพิมพ์ไทยท�ำหน้าที่เป็นส่ือกลางที่สนับสนุนสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัย

อย่างรอบคอบ มีวิธีคิดในการวางกรอบข่าวและการสร้างภาพตัวแทนที่ค�ำนึงถึงการ

เคารพสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัยตามหลักคิดในปฏิญญาสากล และจริยธรรมวิชาชีพ

ที่มีก�ำหนดไว้ 

	 นอกจากนี้ หนังสือพิมพ์ที่น�ำมาศึกษาครั้งนี้มีความจริงจังในการน�ำเสนอข่าว

ที่สนับสนุนสิทธิมนุษยชนของผู้สูงวัยผ่านรูปแบบการเขียนหลากหลายประเภท โดย

เฉพาะข่าวที่มีทิศทางเชิงบวกน้ันมีทั้งการตอกย�้ำและการสนับสนุนมิติสิทธิมนุษยชน

ด้านสังคม เศรษฐกิจ และการเมืองครบถ้วน อย่างไรก็ดี มีข้อชวนสังเกตประการหนึ่ง

กค็อื ส่ือหนังสือพมิพ์มคีวามพยายามทีจ่ะธ�ำรงไว้ซ่ึงภววิสัยในการส่ือข่าวโดยไม่เข้าข้าง
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หรอืฝักใฝ่ฝ่ายใด เพือ่หลีกเล่ียงข้อขัดแยงัและเสียงวิพากษ์ถงึความไม่เป็นกลาง อันจะ

ส่งผลถึงธุรกิจ หนังสือพิมพ์ไทยจึงเลือกที่จะน�ำเสนอข่าวผู้สูงวัยในลักษณะตั้งรับ

ตามกระแสสังคม หรอืตามนโยบายรฐั ซ่ึงเป็นเรือ่งง่ายและปลอดภยัมากกว่าการลุกข้ึน

มาเป็นกระบอกเสียงตั้งค�ำถามกับรัฐบาลเรียกร้องสิทธิแทนผู้สูงวัย จึงน่าพิจารณาว่า

ควรเพิ่มกลไกและแรงจูงใจใดบ้างในการผลักดันการน�ำเสนอข่าวในอนาคตให้เน้น

ภาพผู้สูงวัยเชิงรุกมากขึ้น และเพิ่มมิติด้านการเมือง-ความเป็นพลเมืองให้มากข้ึน 

ซ่ึงน�ำไปสู่ค�ำถามเรือ่งบทบาทหน้าทีส่ื่อในการพฒันาแนวทางทีจ่ะให้หนังสือพมิพ์น�ำเสนอ

ข่าวทีเ่ปิดพืน้ทีใ่ห้คนสูงวัยแสดงความเหน็ในฐานะพลเมอืงแห่งสังคมสูงวัย และน�ำเสนอ

ประเด็นเรื่องสิทธิผู้สูงวัยในเชิงบูรณาการกับสังคมในภาพใหญ่ได้อย่างต่อเน่ืองและ

ลึกซ้ึงแค่ไหน และเป็นความท้าทายที่น่าจับตาดูว่า ท่ามกลางการแข่งขันในยุคข้อมูล

ข่าวสาร สื่อหนังสือพิมพ์ (รวมถึงสื่อโซเชียล และสื่อมวลชนประเภทอื่น ๆ) จะสร้าง

สมดุลในบทบาทการเป็นผู้ก�ำหนดวาระข่าวสาร ผู้สร้างภาพตัวแทน และ ผู้ส่งเสริม

สิทธิมนุษยชนอย่างไร 

	 ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีในด้านการแพทย์และการส่ือสารท�ำให้ผู้สูงวัย

มีสุขภาพอนามัยที่ดี มีอายุยืนยาวข้ึน สามารถประกอบกิจกรรมต่าง ๆ ได้อย่างปกติ 

จึงจ�ำเป็นที่จะหาวิธีการที่สังคมไม่เลือกปฏิบัติต่อผู้สูงวัยอย่างมี “วยาคติ” เพื่อหวังว่า

จะเกดิการเปล่ียนแปลงในวงการสือ่ทีจ่ะสามารถน�ำเสนอเรือ่งสิทธมินุษยชนของผู้สูงวัย

ในแบบก้าวหน้า ร่วมสมัยมากขึ้น เพื่อช่วยให้สถานภาพของผู้สูงวัยและสิทธิมนุษยชน

ที่เกี่ยวข้องได้รับการพัฒนาให้ก้าวหน้าต่อไป และเพื่อส่งเสริมคุณค่าให้ผู้สูงวัยยังคง

มีพลัง และอยู่ร่วมกันในสังคมไทยโดยปราศจากอคติและการถูกเลือกปฏิบัติ
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	 นนทบุรี: ต้นฉบับ.

ไม่ปรากฏผู้แต่ง. (๒๕๖๐). ประวัติเจ้าพ่อทัพส�ำโรง. สืบค้นจาก http://www.

	 chowportap.com/about_chowportap.html.

ไม่ปรากฏผู้แต่ง. (๒๕๖๐). ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพ. สืบค้นจาก http://www.

	 poochaosamingprai.go.th/สถานที่ท่องเที่ยว/ประเพณีแห่เจ้าพ่อทัพ.html
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มีกลิ่นหอ,สมชาติ. (๒๕๔๓). วัฒนธรรม พัฒนาการทางประวัติศาสตร์ เอกลักษณ์และ

	 ภูมิปัญญาจังหวัดสมุทรปราการ. กรุงเทพมหานคร: กรมศิลปากร.

ณ ถลาง, ศิราพร. (๒๕๕๗). ทฤษฎีคติชนวิทยา: วิธีวิทยาในการวิเคราะห์ต�ำนาน-นิทาน

	 พืน้บ้าน. (พมิพ์ครัง้ที ่๓). กรงุเทพฯ: ส�ำนักพมิพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

เพชรบดี, บุญลือ. (๒๕๔๒). ต�ำนานเจ้าพ่อทัพ [เอกสารอัดส�ำเนา]. ม.ป.ท. 

สัมภาษณ์ 

สมหมาย เชิงฉลาด. (๒๕๖๑, กุมภาพันธ์ ๑๖)

วิทยากร. (๒๕๖๐, มกราคม ๑๗)

วิโรจน์ งามเอนกนันตกุล. (๒๕๖๑, กุมภาพันธ์ ๒)

สมทรง คุณสมบัติ. (๒๕๖๑, กุมภาพันธ์ ๒

ยงศักดิ์ แต้กิจพัฒนา. (๒๕๖๑, มกราคม ๒๗)

นารี ทิวาสัมฤทธิ์. (๒๕๖๑, มกราคม ๒๗) 

รายการอ้างอิงภาษาไทยบทความที่ ๓ 

การเดินทางของวิญญาณ: องค์ประกอบ และบทบาทของบทร้องพิธีกงเต๊กของ

ชาวจีนแต้จิ๋วในสังคมไทย

กนกพงศ์ชัย, แสงอรุณ. (๒๕๕๔). กตัญญูในกงเต๊ก และกงเต๊กในกตัญญู. กรุงเทพฯ: 

	 ส�ำนักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

กวางทางพาณิชย์, สมชัย. สัมภาษณ.์ (๒๕๕๔, ตุลาคม ๑).

คณานัมสมณาจารย์ (บี๊), พระครู. (๒๕๒๘). ต�ำรากงเต๊กและต�ำรากฐินของพระสงฆ์

	 อนัมนิกาย. พิมพ์ครั้งที่ ๗. กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร.

คุปต์ธนโรจน์, นรุตม์. (๒๕๕๑). บทร้องในพิธีโอยปอถะโอยไน่ตี๊: บทบาทในการสืบทอด

	 วรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญญู. วารสารภาษาและวรรณคดีไทย, 

	 ๒๕ (ธันวาคม): ๘๗-๑๑๑.

โพธิส์าน, อภญิญวัฒน์. (๒๕๕๒). สารตัถะคติความเชือ่และพธิกีรรมลาวโซ่ง. มหาสารคาม:

	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม.
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รัตนกุล, สุริยา, คุณหญิง. (๒๕๕๑). พิธีกรรมในศาสนา เล่ม ๒. พิมพ์ครั้งที่ ๒. นครปฐม: 

	 ส�ำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยมหิดล.

ไรท, ไมเคิล. (๒๕๕๐). ฝรั่งคลั่งผี. กรุงเทพฯ: มติชน.

เสฐียรโกเศศ-นาคะประทีป (นามแฝง). (๒๕๔๐). ลัทธิของเพื่อน. กรุงเทพฯ: พิราบ. 

เสฐียรโกเศศ (นามแฝง). (๒๕๕๑). ประเพณีเกี่ยวกับชีวิต. พิมพ์ครั้งที่ ๔. กรุงเทพฯ: 

	 ศยาม. 

รายการหนังสืออ้างอิงภาษาไทยและภาษาจีนบทความที่ ๔ 

ขนมเต่ากับพิธีกรรมเซ่นไหว้ในชุมชนตลาดน้อย กรุงเทพมหานครและชุมชน

บางเหนียว จังหวัดภูเก็ต

ไชยพจน์พานิช, อชิรัชญ์. (๒๕๖๑). ศาลเจ้าจีนในกรุงเทพฯ. กรุงเทพฯ : มติชน.

จันทรสร, กมล. (๒๕๐๖). อิทธิพลของชาวจีนโพ้นทะเลและบทบาทของคนจีนใน

ประเทศไทยสมัยปัจจุบัน. กรุงเทพฯ : โอเดียนสโตร์.

นนท์นาท, อภิญญา. ๒๕๕๙). ขนมเต่า ในเทศกาลหยวนเซียว ที่ศาลเจ้าโจวซือกง

	 ตลาดน้อย. เว็ปไซต์มูลนิธิเล็ก-ประไพ วิริยะพันธุ์. สืบค้นจาก http://lek-

	 prapai.org/home/view.php?id=5250

รัชตพัฒนากุล, นิภาพร. (๒๕๔๖). ตลาดน้อย พัฒนาการชุมชน เจ๊ก ในบางกอก. 

	 ศิลปวัฒนธรรม, ๒๔ (๔), ๑๖๒-๑๖๕.

สิกขโกศล, ถาวร. (๒๕๕๗). เทศกาลจีนและการเซ่นไหว้. กรุงเทพฯ : มติชน.

ทรงประเสิรฐ, ภูวดล. (๒๕๔๗). จีนโพ้นทะเลสมัยใหม่. กรุงเทพฯ : เลิฟแอนด์ลิฟ.

สุขส�ำราญ, สมบูรณ์. (๒๕๓๐). ความเช่ือทางศาสนาและพิธีกรรมของชุมชนชาวจีน. 

	 กรงุเทพฯ : โครงการเผยแพร่ผลงานวิจัย ฝ่ายวิจัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

คณะศิษยานุศิษย์ “พ้อต่อก๊ง” และคนอื่น. (มปป.) รวมประวัติของศาลเจ้าเซ่งเต็กเบ่ว

	 บางเหนียวภูเก็ตและที่มาของประเพณีพ้อต่อบางเหนียว. มปพ.
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ภาษาจีน

丁玲玲. (2015). 泉台崇龟习俗与文化交流.《闽南文化新探

	 ——第六届海峡两岸闽南文化研讨会论文集》, 570-

	 574.

杜与德. 朱雪梅. 王国光.(2016). 浅谈中国龟文化与潮汕传统

	 村落.《北京规划建设》, 3, 108-111.

韩林. (2010). 红龟粿在台湾.《闽台文化交流》, 22, 138-143. 

林长华. (2015). 台湾和闽南的崇龟风俗.《神州民俗》, 2, 

	 31-34.

刘兆元. (1997). 论中国龟文化及其扭曲. 《寻根》, 6, 5-12. 
盛律平. (2012). 龟崇拜变异的原因及其社会基础分析.《群文
	 天地》, 9, 169-170.
魏雄辉. (2014). 闽南龟粿印的吉祥表征. 《民俗艺术》, 12, 
	 112-114. 
魏雄辉.(2018). 从闽南龟粿印看崇龟文化.《泉州师范学院学
	 报》, 36(3), 22-25.
吴俊杰. (2015). 印象万千——龟粿印模的图案美及其民俗意
	 韵. 《艺术生活》, 3, 42-44.

ข้อมูลสัมภาษณ์

ช�ำนะ สมั่นเรืองศักดิ์. (๒๕๖๒, กรกฎาคม ๑๕). 

ดอน ลิ้มนันทพิสิฐ. (๒๕๖๒, กรกฎาคม ๑๙). 

ประสิทธิ์ โกยศิริพงษ์. (๒๕๖๒, กรกฎาคม ๑๕). 

พิมล ปรีชากรณ์. (๒๕๖๒, กรกฎาคม ๒๐). 

วิภาดา ทองภิญโญชัย. (๒๕๖๒, กรกฎาคม ๒๐). 

วิมล เหลืองอรุณ. (๒๕๖๒, กรกฎาคม ๑๕). 

สมชาย เกตุมณี. (๒๕๖๒, กรกฎาคม ๑๕).
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รายการอ้างอิงภาษาไทยบทความที่ ๕

งานเขียนแนว “สาระบันเทิง” : กรณีศึกษาสารคดีส�ำหรับเยาวชน เรื่อง “พวกเรา

แปลงร่างได้” ผลงานของร้อยเอกหญิงธิติมา ช้างพุ่ม

ใบกาซูย,ี จินตนา. (๒๕๔๒). เทคนิคการเขียนหนังสือส�ำหรบัเดก็. กรงุเทพฯ : กรมวิชาการ 

	 กระทรวงศึกษาธิการ. 

ช้างพุ่ม, ร้อยเอกหญิง, ธิติมา. (๒๕๕๓). พวกเราแปลงร่างได้. กรุงเทพฯ : นานมีบุ๊คส์

	 พับลิเคชั่น.

ชูพงศ์ไพโรจน์,กุลวรา. (๒๕๔๓). การสร้างสรรค์หนังสือเด็ก. กรุงเทพฯ : มูลนิธิไทยรัฐ.

ศึกษาธิการ, กระทรวง. (๒๕๔๑). คู่มือการเขียนเรื่องบันเทิงคดีและสารคดีส�ำหรับเด็ก. 

	 กรุงเทพฯ : กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ.

จารุณัฐ,สมพร. (๒๕๔๒). คู่มือการเขียนเรื่องบันเทิงคดีและสารคดีส�ำหรับเด็ก. 

	 กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์คุรุสภาลาดพร้าว. 

ขาวด,ีสารภ.ี (๒๕๕๕). รายงานวิจัยฉบับสมบรูณ์ เรือ่ง วิเคราะห์สารคดสี�ำหรบัเยาวชน

	 เรื่อง “พวกเราแปลงร่างได้”. อุบลราชธานี : คณะศิลปศาสตร์.

กองทอง,ภิญโญ. (๒๕๓๒). “แนวทางการสอนการเขียนสารคดี” ใน เอกสารประกอบ

	 การสัมมนาเรื่องแนวทางการสอนการเขียนระดับอุดมศึกษา. กรุงเทพฯ : 

	 มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย.

โลหิตกุล, ธีรภาพ. ๒๕๔๔. กว่าจะมาเป็นสารคดี. พิมพ์ครั้งที่ ๒. กรุงเทพฯ: แพรว

	 ส�ำนักพิมพ์.

ภักดผีาสุข,ศริพิร. (๒๕๕๘). การผสมผสานวัฒนธรรมในหนังสือนิทานแนว edutainment 

	 [สาระบันเทิง] ภาษาไทย ใน เรื่องเล่าพื้นบ้านไทยในโลกที่เปล่ียนแปลง.

	 (น.๑๕๙). ศิราพร ณ ถลาง. (บรรณาธิการ). กรุงเทพฯ: ศูนย์มานุษยวิทยา

	 สิรินธร องค์การมหาชน.
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	 วรรณคดี คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์. 
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รายการอ้างอิงภาษาไทยบทความที่ ๖ 

“ของวิเศษ” ในวรรณกรรมไทยร่วมสมัยแนวเหนือจริง

อนันตศานต์,เสาวลักษณ์. (๒๕๕๘). อนุภาคเหนือธรรมชาติในนิทานเรื่องสังข์ทอง. 

	 รามค�ำแหง ฉบับมนุษยศาสตร์ ๓๔, ๒: ๔๒ – ๖๒.

อสิตา. (๒๕๕๗). ทองพญามาร. กรุงเทพมหานคร : ค�ำต่อค�ำ.
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แก้วเก้า. (๒๕๔๖). แก้วราหู. พิมพ์ครั้งที่ ๔. กรุงเทพมหานคร : เพื่อนดี.
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	 ๒๕, ๔๗: ๑๔๙–๑๗๐.
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j	 หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิจัยเพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

j	 รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

j	 ใบสมัครสมาชิกวารสารไทยศึกษา

j	 ประวัติผู้เขียนบทความในวารสารไทยศึกษาฉบับนี้
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หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิชาการหรือบทความวิจัย

เพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

๑.	 เป็นบทความทางด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ที่เกี่ยวกับไท-ไทยศึกษาเพื่อ 

	 น�ำเสนอองค์ความรู้ใหม่หรือทบทวนภูมิปัญญาของคนไท-ไทย ให้เป็นที่ประจักษ์

	 แก่คนทั่วไป 

๒.	 เป็นบทความภาษาไทย ความยาวประมาณ ๓๐ หน้ากระดาษ A๕ ขนาดอักษร 

	 Angsana New ๑๔ พร้อมทั้งแฟ้มข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ 

๓.	 ส่งบทความพร้อมบทคัดย่อในรูปแบบของไฟล์ข้อมูล เลือกส่งได้หลายช่องทาง 

	 ดงัน้ี โดยส่งบทความด้วยตนเอง ส่งไฟล์มาที ่E-mail : chula.its.journal@gmail.com 

	 หรอืส่งบทความฉบับพมิพ์มาทีก่องบรรณาธกิารวารสารไทยศกึษา สถาบันไทยศกึษา 

	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย อาคารประชาธิปก-ร�ำไพพรรณี ช้ัน ๙ แขวงวังใหม ่

	 เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ ๑๐๓๓๐ 

๔.	 วารสารไทยศึกษาเปิดรับบทความตลอดปี ทั้งน้ีรอบการพิจารณาบทความโดย

	 คณะบรรณาธิการ แบ่งเป็น ๒ รอบ ดังนี้ 

	 ๑.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับที่ ๑ (เดือนมกราคม-เดือนมิถุนายน) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤศจิกายนของปีก่อนหน้า

	 ๒.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับที่ ๒ (เดือนกรกฎาคม-เดือนธันวาคม) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤษภาคมของปีเดียวกัน

๕.	 ต้องระบุช่ือบทความ ช่ือ-นามสกุลจริง และประวัติโดยย่อของผู้เขียนบทความ 

	 พร้อมวุฒิการศึกษา ต�ำแหน่ง และสถานที่ท�ำงานอย่างชัดเจน ทั้งภาษาไทยและ

	 ภาษาอังกฤษ

๖.	 บทความต้องมีบทคัดย่อทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ มีความยาวรวมกันไม่เกิน 

	 ๑ หน้า กระดาษ A๔ และก�ำหนดค�ำส�ำคัญ (Keywords) อย่างน้อย ๓-๕ ค�ำ

๗.	 หากบทความมีตารางหรือแผนภูมิประกอบ ให้แนบไฟล์ภาพ ตาราง หรือแผนภูมิ

	 มาพร้อมกับบทความด้วย

๘.	 หากบทความมีตัวอักษร หรือสัญลักษณ์พิเศษ ให้แนบข้อมูลของตัวอักษรหรือ

	 สัญลักษณ์พิเศษนั้นมาพร้อมกับบทความด้วย
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๙.	 ภาพถ่ายที่ใช้ประกอบในบทความ ควรระบุแหล่งที่มาในกรณีที่ผู้วิจัยถ่ายภาพเอง 

	 ให้ระบุวัน เดือน ปี ที่บันทึก	

๑๐.	การอ้างอิงในบทความใช้การอ้างอิงแบบนามปี (author date system)

	 ระบุบรรณานุกรมเรียงตามล�ำดับตัวอักษร ตามระบบการอ้างอิง APA ท้าย

	 บทความ

๑๑.	ทุกบทความจะได้รับการประเมินคุณภาพของบทความทั้งในด้านเน้ือหาและ

	 ความเกี่ยวข้องกับวัตถุประสงค์ของวารสารจากผู้ทรงคุณวุฒิอย่างน้อย ๒ ท่าน

	 ในสาขาที่เกี่ยวข้องกับบทความโดยระบบ double blind review

๑๒.	กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ในการไม่ส่งคืนต้นฉบับ เปิดเผยช่ือผู้ทรงคุณวุฒิ

	 แก่ผู้เขยีนบทความในทกุกรณี ยกเว้นการแก้ไขภาษาและระบบอ้างอิงของบทความ

๑๓.	 บทความทุกบทความเป็นลิขสิทธิ์ของวารสารไทยศึกษา การเผยแพร่หรือน�ำไปใช้

	 ในการอ้างอิงแหล่งทีม่าจากวารสาร ต้องได้รบัค�ำยนิยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจาก

	 ผู้จัดการวารสารเท่านั้น
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รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

หนังสือ

	 ๑.	จุลทัศน์ พยาฆรานนท์. สาระไทย. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓. (ราคาเล่มละ ๑๕๐ บาท) 

	 ๒.	จุลทัศน์ พยาฆรานนท์. ร้อยคำ�ร้อยความ. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓. (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๓.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ. ทำ�เนียบผลงานวิจัยด้านไทยศึกษา.

	 	 กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕. (ราคาเล่มละ

	 	 ๑๘๐ บาท) 

	 ๔.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ. ภาษาไทยท่ีดีเป็นอย่างไรใครกำ�หนด. 

		  กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕. (ราคาเล่มละ

	 	 ๔๐ บาท) 

	 ๕.	อรวรรณ บรรจงศิลป์ ดุริยางคศิลป์ไทย. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๖. (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๖.	ตรีศิลป์ บุญขจร. กลอนสวดภาคกลาง. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๗. (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๗.	ประคอง นิมมานเหมินท์. ย่าขวัญข้าว. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๖๐ บาท) 

	 ๘.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์. พินิจไทยไตรภาค ปฐมภาค: ภาษา. กรุงเทพฯ:

	 	 สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๙.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ทุติยภาค: ศิลปวัฒนธรรม

		  และวรรณคดี. กรุงเทพฯ: สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 

	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๑๐.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ตติยภาค: ประวัติศาสตร์

		  และไทยศึกษา. กรุงเทพฯ: สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 

	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๑๑.	กนก วงษต์ระหงา่น. แนวพระราชดำ�ริดา้นการเมืองการปกครองของพระบาท

		  สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว. กรงุเทพฯ: โรงพมิพแ์หง่จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย, ๒๕๕๓.
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	 	 (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๑๒.	ประคอง นิมมานเหมินท์. เจ้าเจืองหาญวีรบุรุษไทลื้อ ตำ�นาน มหากาพย์

		  พธีิกรรม. กรงุเทพฯ: สถาบนัไทยศกึษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๔. (ราคา

	 	 เล่มละ ๒๕๐ บาท)

วารสารระดับชาติ

	 ๑.	วราภรณ์ จิวชัยศักด์ิ, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๑ 

	 	 กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๑ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๒.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติศิลป์ 

		  ภูมิปัญญาไทย ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๑–มกราคม ๒๕๕๒ (ราคา

	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๓.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๑ 

	 	 กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๒ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๔.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติภูมิปัญญา

		  อาหารไทย ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๒–มกราคม ๒๕๕๓ (ราคา

	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๕.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวรรณกรรม

		  พุทธศาสนาในสังคมไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๓ 

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๖.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพุทธศิลป์ในสังคม

		  ไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๓–มกราคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 

	 	 ๑๐๐ บาท)

	 ๗.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์,   บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวัฒนธรรมใน

		  เชิงวัตถุ ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 

	 	 ๑๐๐ บาท)

	 ๘.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับความหลากหลายทาง

		  วัฒนธรรมในสังคมไทย ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๔–มกราคม ๒๕๕๕

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๙.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพิธีกรรมและ

		  ความเชื่อในวิถีชีวิตไทย-ไท ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๕

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)
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	 ๑๐.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติทาง

		  วัฒนธรรมในสังคมไทยปัจจุบัน ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕–มกราคม 

	 	 ๒๕๕๖ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๑.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับศาสนาและ

		  พระมหากษัตริย์กับการสร้างสรรค์สังคมไทย ปีที่ ๙ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์– 

	 	 กรกฎาคม ๒๕๕๖ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๑๒.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพลวัตและ

		  การดำ�รงอยู่ของวัฒนธรรมในสังคมไทย ปีที่ ๙ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๖–

	 	 มกราคม ๒๕๕๗ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๓.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับการเผยแพร่

		  คติธรรมพุทธศาสนาผ่านสื่อ ปีที่ ๑๐ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๗

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๑๔.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสรรพศิลป์

		  ในสังคมไทย ปีที่  ๑๐ ฉบับที่  ๒ สิงหาคม ๒๕๕๗–มกราคม ๒๕๕๘ 

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๕.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๑ ฉบับที่ ๑ 

	 	 มกราคม–มิถุนายน ๒๕๕๘ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๖.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๑ ฉบับที่ ๒ 

	 	 กรกฎาคม–ธันวาคม ๒๕๕๘ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

วารสารและหนังสือระดับนานาชาติ

วารสาร

	 ๑.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.1/2008 (Price 

	 	 150 baht)

	 ๒.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.2/2009 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๓.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.3/2010 (Price 

	 	 200 baht)
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สิ่งพิมพ์พิเศษ

	 ๑.	รวมบทความวิจัยจากการประชุมวิชาการระดับนานาชาติเรื่อง “Buddhist 

	 	 Narratives in Asia and Beyond” เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระเทพรัตน-

	 	 ราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีทรงเจริญพระชนมายุ ๕๕ พรรษา เมื่อวันที่ ๘-๑๑

	 	 สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๕๓ เล่มที่ ๑

	 ๒.	รวมบทความวิจัยจากการประชุมวิชาการระดับนานาชาติเรื่อง “Buddhist 

	 	 Narratives in Asia and Beyond” เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระเทพรัตน-

	 	 ราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีทรงเจริญพระชนมายุ ๕๕ พรรษา เมื่อวันที่ ๘-๑๑

	 	 สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๕๓ เล่มที่ ๒

	 ๔.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.4/2011 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๕.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.5/2012 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๖.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.6/2013 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๗.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.7/2014 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๘. RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.8/2015 (Price 

	 	 200 baht)

หนังสือ

	 ๖.	Essays on Thai Folklore by Phraya Anuman Rajadhon Bangkok: 

	 	 Institute of Thai Studies, Chulalongkorn University, 2009 (Price 

	 	 350 baht)
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ประวัติผู้เขียน

Biographies of the authors

อาจารย์ ดร. เกรียงไกร ฮ่องเฮงเส็ง

อาจารย์ ดร. เกรียงไกร ฮ่องเฮงเส็ง ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำคณะศิลปศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยมหิดล

Dr. Kriangkrai Honghengseng is currently a lecturer in the Faculty of Liberal 

Arts, Mahidol University.

ผู้ช่วยศาสตราจารย์  ดร. แคทรียา อังทองก�ำเนิด

ผู้ช่วยศาสตราจารย์  ดร. แคทรียา อังทองก�ำเนิด ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำสาขาวิชา

คติชนวิทยา ปรัชญาและศาสนา คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร

Assistant Professor Dr. Catthaleeya Aungthongkamnerd is currently a

lecturer in the Department of Folklore, Philosophy and Religions, Faculty of 

Humanities, Naresuan University.

อาจารย์ ดร. นรุตม์ คุปต์ธนโรจน์

อาจารย์ ดร. นรุตม์ คุปต์ธนโรจน์ ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำภาควิชาภาษาไทย 

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิต 

Dr. Narut Kupthanaroj is currently a lecturer in the Department of Thai, 

Faculty of Liberal Arts, Rangsit University.

อาจารย์ ดร. สืบพงศ์ ช้างบุญชู

อาจารย์ ดร. สืบพงศ์ ช้างบุญชู ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาษาจีน ภาควิชา

ภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

Dr Suebpong Changboonchoo is currently a lecturer in Chinese program, 

Department of Eastern Language, Faculty of Arts, Chulalongkorn University.
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ผู้ช่วยศาสตรจารย์ ดร. สารภี ขาวดี

ผู้ช่วยศาสตรจารย์ ดร. สารภี ขาวดี ปัจจุบันเป็นผู้ช่วยศาสตราจารย์ประจ�ำหลักสูตร

ภาษาไทยและการสื่อสาร คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

Assistant Professor Dr. Sarapee Khowdee is currently a lecturer in Arts 

program in Thai and communication, Faculty of Liberal Arts, Ubon 

Ratchathani University.

อาจารย์ ดร. จันทร์สุดา ไชยประเสริฐ

อาจารย์ ดร. จันทร์สุดา ไชยประเสริฐ ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาษาและ

วัฒนธรรมไทย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ

Dr. Jansuda Chaiprasert is currently a lecturer in the Department of Thai 

Language and Culture, Faculty of Liberal Arts, Faculty of Liberal Arts, 

Huachiew Chalermprakiet University.

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. น�้ำผึ้ง ปัทมะลางคุล

ผู้ช่วยศาตราจารย์ ดร. น�้ำผึ้ง ปัทมะลางคุล ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำภาควิชาภาษา

ไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

Assistant Professor Dr. Namphueng Padamalangula is currently a lecturer in 

the Department of Thai, Faculty of Arts, Chulalongkorn University.

อาจารย์ ดร. ธนสิน ชุตินธรานนท์

อาจารย์ ดร. ธนสิน ชุตินธรานนท์ ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำภาควิชาวาทวิทยาและ

สื่อสารการแสดง คณะนิเทศศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

Dr. Thanasin Chutintaranond is currently a lecturer in the Department of 

Speech Communication and Performing Arts, Faculty of Communication Arts, 

Chulalongkorn University.
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อาจารย์ ดร. อลงกรณ์ ปริวุฒิพงศ์

อาจารย์ ดร. อลงกรณ์ ปริวุฒิพงศ์ ปัจจุบันด�ำรงต�ำแหน่งผู้ช่วยอธิการบดี งานด้าน

ส่ือสารบรกิารสังคมและพนัธกจิสากล และอาจารย์ประจ�ำภาควิชาวารสารสนเทศ คณะ

นิเทศศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

Dr. Alongkorn Parivudhiphongs is currently the Assistant to the President for 

Social Outreach and Global Engagement and a lecturer in the Department of 

Journalism, Faculty of Communication Arts, Chulalongkorn University
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ªï∑’Ë ...........©∫—∫∑’Ë...........................‡¥◊Õπ........................................æ.»...........................

ªï∑’Ë ...........©∫—∫∑’Ë...........................‡¥◊Õπ........................................æ.»...........................

™”√–‡ß‘π‚¥¬

❍ ™”√–‡ß‘π ¥¥â«¬μπ‡Õß∑’Ë ∂“∫—π‰∑¬»÷°…“

❍ ™”√–‡ß‘πºà“π∏π“§“√‰∑¬æ“≥‘™¬å ®”°—¥ (¡À“™π)  “¢“ ¿“°“™“¥‰∑¬

ª√–‡¿∑∫—≠™’ ÕÕ¡∑√—æ¬å ™◊ËÕ∫—≠™’ ∂“∫—π‰∑¬»÷°…“ ®ÿÃ“≈ß°√≥å

¡À“«‘∑¬“≈—¬ ‡≈¢∑’Ë∫—≠™’ Ùı - Ú - Ù˘ıˆÛ

❍ ‰¥â àß ”‡π“À≈—°∞“π°“√™”√–‡ß‘π¡“æ√âÕ¡π’È

«—π∑’Ë àßÀ≈—°∞“π......................./......................./..................

 àß„∫ ¡—§√ ¡“™‘°·≈– Õ∫∂“¡√“¬≈–‡Õ’¬¥‰¥â∑’Ë

®—π∑‘æ¬å ®”ª“∑‘æ¬åß“¡

 ∂“∫—π‰∑¬»÷°…“ Õ“§“√ª√–™“∏‘ª° - √”‰ææ√√≥’ ™—Èπ ˘

®ÿÃ“≈ß°√≥å¡À“«‘∑¬“≈—¬ ∂ππæ≠“‰∑ ‡¢μª∑ÿ¡«—π °√ÿß‡∑æ¡À“π§√ ÒÛÛ

‚∑√»—æ∑å  ÚÚÒ¯ ˜Ù˘Û ‚∑√ “√  ÚÚıı ıÒˆ
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